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SŁOWNIK 


E 


e! 1. imuwi. wyrażnjąca różne stany uczuciowe, najczęśeiej zniechęcenie, znie- 

cietpliwienie, niezadowolenie, wątpliwość. zdziwienie 

x pol. e! jnteri. wyrażająca zniechęcenie, zwiecierpliwienie; wątpliwość, 
zdziwienie (up. e, daj mi spokój (zostaw mnie, nie męcz innie') pd XTX w., 
stpal. od NVL w. wyraża lekceważenie; uczucie żalu, nbolewaniu (juź w XV w. 
e moj sniętku, ma Żalości, Slownik sipol 1 1, s. v. a), czes. r, ć! interi. 
wyrażająca znięcierpłiwienie; zdziwienie, wątpliwość; sprzeciw (e, ueclici 
taj, nie elicę*, e, ćasn dost 'oj, wystarczy, dosyć), stezes. także zazwyczaj 
przy wzywaniu, nawolywaniu (e, hlospodiine neostavaj mne! 'o, panie, nie 
opuszczaj muie”; ć, povóz nadm nóca o tom (ej, powiedz nam roś o tym', 
(łebaner S1.), sła. e! interi. wyraża wątpliwość, zdziwienie (e, smejte sa vy, 
sriejte oj, Śmiejcie się wy. śmiejcie'); 

słe. ć! interi. wyruża zniecierpliwienie; niezadowolenie, rozgoryczenie, nic 
elięć (e, pusti nie! "ech, daj mi spokój, nie męcz mnie; ej, dość lego"), sch. 
61, £! (dial. EL Ilezavić Kos.-Met.) interi. wyraża przystawanie, zgodę na enś; 
zarzut; wezwanie, np. do zatrzymaniu się; wzmacnia też pytanie (np. e, 
lasno je tebi "acl, cóż, (obie to htwo”: e, moj sinko, znam ja za tebe 'ach, 
mój bracie, synu, wiem o tobie'; e, kako ti se Gini! "no, jak ci się wydaje?” 
e, brat moj, ślu ćemo sad? 'no, mój bracie, u co teraz będzie?; e, pa dobro, 
kad je vam pravo na tak, no dobrze, skoro macie rację; konju pod koli- 
ma reće se da stane e-e-e-e! u zutrzynywiaiiu konia”), bułg. e! interi. wyraża 
zniecierpliwienie, niezadowolenie, uieelęć: przystuwanie ua coś, potwier- 
dzenie czegośz wezwanie do zatrzymania się (nip. e, rozma paSora! (ej, 
wielka mi rzecz”; e, Za ChM JHa€.! jach. gdybym wiedział”; e, moGópe "no 
tak, no dobrze; e, craHa Iocze? "no a co Się później stało?”; e, crura re! 
no dość już, starczy”), o funkcjach e w dialektach p. up. Gerov, Bial I 
241, II ró, II 63, VŁ ITI, mawed. e! interi,. wyraża niezadowolenie, znie- 
ciermliwienie, niechęć; sprzeciw; przystawanie na coń (np. e, He Taka 'ej, Nie 
tuk'; e, Hema „ra One Kako nero cakan uj, nie będzie to lak, jak chcesz; 
4, do6po jie 'oj, ała dubrze, io tak, dobrze; e, KaKO TH CE UMUN (NO, jak Ci 
się wydaje? '): 

ros, 2! wyraża zniecierpliwienie: chęć zwrócenia uwagi na coś (up. 3, Io- 
ABUJIRTE 3 pacekaoky 'e, eh, pozwółcie, ja ta opowienr), dial. e, ć wyraża 
zdziwienie lub: zachwyt (tp. £, a TBI SKHAENIB, KAK HI NELIEBO LIOBILĄB-TO KYNKA 
ach, a czy ly wiesz, jak tunio kupiłem koni; e!. Xxie6-To IIIEHHYUbIA, £! 
tej! ebleh pszeniezny, ejfj, ukr. e! interi. wyraża negację wobec czyjeliń 
słów, zachowania się; niezadowolenie, zuiecierpiiwienie, walanie, nieds- 
wierzanie: zachętę (np. e, Hi! TneGa 3HaTu (ej. Nie! irzeba wiedzieć”; e, ni, 
1iai, He ;fam (ej, Nic, pani, uie dam; e, B Teóe Horn Nobri oj, ty masz dłuzie 
nogi: c!... reMa Bxe TeelATKa (uj, nie ma juź cielątka'; e! AKOCE BOMO Óvjie 
"e. jakoś to będzie), brus. e wyraża zuiecierpliwienie, chęć zwrócenia nwiari 
na toś (np. e qaaBOFWLNE, A packaky 'e, pozwółcie, ja opowiem). 
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e— eda 


Psł. e! jest pierwotnym wykrzykidkiem (Rozwadówski IP V 131; Loewe 
KZ LIV 108—4%8, który wykazał, że w słow. nie ma śladu pierwotnego Ź!, 
Schwentner PII 12—3), spotykanym w innych językach ie., np. lit. ! wy- 
rażające wezwanie, odmowę, ć! wyrażające zdziwienie, naganę, łot. e! na 
wyrażenie rezygnacji z czegoś, gr. E (zuzwyczaj podwojone £, £!) okrzyk 
boleści, współczucia, 4, 4! 'ej (dla wytężenia i ożywienia czyjejś uwagi). 

Nławski SE I 234—5 — Nie można wykluczyć wzeględnie młodego po- 
chodzenia interi. w poszczególnych językach słow. (ib., Kopećny ESSB I 
184, Ktim. 1967, 26). —O sekundarnym użyciu w funkcji wykrzykniką psl. e 
(p. e 2.), pochodzącego z ie. zaimka wskazującego Berneker SEW I 259—60, 
ESSM VI 7, BER T 473, Skok ER I 435, Vasmer REW II 388, III 456, 
Bajec ŚRI, VW—VIT, 1954, 196—7, Pokorny IEW 288, Brugmaun KYG 
401, W. 


e 2. partykula deiktyczna 


sch. £, £ (też z protezą hć) oto, oto patrz; wtedy” (np. RBAŃN: ... e se Mare 
od roda dijeli "olo, wtedy Mare rozstaje się z rodziną”), buły. e (zazwyczaj 
e-mo) "ot (np. u Gerova: e ro 'oto on, e XIraG e u Boqa (oto chleb oto i woda”), 
maved. e (częściej eda) "oto, patrz otw” (np. RMJ: e oamy "oto patrz, tam”). = 

Por. także w sekundarnych funkcjaelr m. in. przy potwierdzaniu wypo- 
wiedzi: np. sch., Ti siiz Dubrovnika? £ gospo! (tak, owszem pani? (RJAZ: 
XVI w., dubrow.), dziś dial. czakaw. 6, rekla son mu da ne duhodi kasno doma 
"tak, powiedzialam mu, żeby nie przychodził późne do domu” (ÓDL I 199), 
bulg. e, qoópe "no tak, no dobrze, maced. e, gobpa ze (oj, ale dobrze; no tak, 
no dubrze” (RMJ); przy nawiązywaniu wypowiedzi: np. stczes. e płijde 
jeden ze sedmi andólov 'i przyjdzie tu jeden z siedmiu aniołów”, sch. Niko 
je gleda Janicu e reće joj "Nika pitrzy na Janieę i mówi do niej”. 

O ogólnosłow. zasięgu partykuły świadczą złożenia e-da, €-no, e-Re, €-to, 
P-ro. 

Dokładne odpowiedniki ie. partykuły: stind. a-sdu ów” : aw. hdu 'tew, 
luc, e-quidem : quidem 'zapewne, owszem, jednak, ponieważ, doprawdy, 
rzeczywiście, wprawdzie, gr. €-xel : wst tam, ś-xetvog : xelvog (ów. 
Podstawą tej partykuły jest ie. pień zaimkowy £-, np. stind. a- 'ten, aydm 
"ten; ul, 

Słuwski SE I 414—5, 430 (inaczej Kopelu$ ESSR IT 182—4, który lączy 
elie'2.), Berncker SKW I 260, Pokorny JEW 283. Ww. 8. 


eda (zach. i Md.) partykula pytajna 


mo stczes. od XIII w. jedn(ży gdy, kiedy” (Gebauer 51); 

słe. dawne od XVI w,, dziś dial. jóda 'ezy”, sel. da, jeda, jfda partykula 
wyrażająca życzenie i pytanie 'czy, ezyż?, maże; oby”, ses. eqa 'ezyżby, 
może, czyż nie?! (stąd rus. -©s. KAJ, €Ą1 (czy, czyż, alboż', (chyba że, chyba 
tpiko”, *jeśli, gdy”, strus. KAA, CA1 'ts., ros. dawne edd 'ts.), bułg. przestarz. 
i dial. edd 'czy, czyż”, maced. dial. cda 'ezy, czyż” (MRS), por. Vidoeski 
Kumanovo 240: e wyraża przystawanie na oś, zdziwienie, przywoływanie, 
nawoływanie, zbliżone do tego znaczenie ma teź eda. — 

Pułączenie partykuł (Ć z dawnych tematów zaimkowych) e (p. € 2.), 
i da 1. (p.). Por, podobnie zbudowane stind. ddka "potem, wtedy”, ddka-ddka 
*albo ... albo”, aw. ad-a, ada wtedy, wówczas, 'i, a także. 

Bkerneker SEW I 260—1, ESSM VI? (tu niewłaściwe umieszczenie ukr. 
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partykuły uwydatniającej nieokreśluność, małą wartość aóda € płn.słów. 
łeda : teda "tylko, byle, -kotwiek, p. o tym Bławski SE IV 22), Vasmer REW 
1] 591, Bezlaj BŚ I 234, DEL 1 447. W. 5. 


ede płd. part. Vworząca zalnnuki i przysłówki nieokreślone 

— 68.-BCrb. MĄC KMiŃ 'pewien, jakiś (Miklosieh LI: kk EXE óoćuL uHECIM 
*w jakimś miejscu), cs-bułg. NV w. ieąc ku pewien, jakiś (ib.: AEMATL 
CĄE KL GOEMK HLCETE, lil także TRIFOACHB EKMOY EĄE VTO WH EAE YTO GLCTL), 
bułg. u Gerova ćde (w innych słownikach ódw) part. łącząca się z zaiimkami 
KOŃ, ufo, uuiż, kakze i przysłówkami Kade, KGK, Koea, KOKO, NU]. ĆJe-koii (cu) 
"jakiś, pewien”, ćde-uumo (cu) toń, nieco, te nlbo tw, śde-kak (cu) 'jakoś, 
jakimś sposobem, śd0e-ktde (cu) gdzieś, tam albo tat, dziś dial óde "ość, 
wystarczy, koniee (BER 1 477: Sirandża), = 

Od e 2. (kontynuująccgo ie. pierwiastck zaimkowy) wzmocnionego pur- 
tykulą de (tworzącą między innymi zainiki i przysłówki nieckreślone). Zob. 
BEK I 477. — Inne objaśnienia nie przekonują ze względu ua trudności 
głosowe ezy morfologiczne. Krytyczny przeglą:l u Bernekera SEW I 216, 
Kupećnego ES8B IL 185 (który za Mikiosichem EW LOŻ nawiązuje do 
edina). FP, Ń. 


edinaće zob, edinako 


edinaga pld. w tyu samyln czasie, równocześnie; od razu, natychmiast" 

— stl. duwue od AVI w., dziś dial jednaga, jednaga, vzakuw. jedndga 
"w tym samym czasie, równocześnie; naraz, nagle, z miejsca; razem, wspol- 
nie (RBAN. RJAZ, ĆDL I 3874, Skok ER I 767: Brusje), por. też jedndą 
równocześnie; natychmiast, z imiejsea” (RSAN); z pref. bułg. aedndza '0d 
razu, natychmiast, nagle, z miejsca (BTR, BER 1 127, Ntojkov Banat; 
czyżby z *r-ednągat), maced. dial. eednaea od ruzu, natychmiuwt, nagle, 
z miejsca” (EMJ). 

Adv, od edina () tdeni) z suf. -aga (p. Skok 1. c. s. v. jedany. — Por. także 
BER I 127, Śaur KSSB LI 247, 718—9. W. Ń. 


edinako (: wscłi. odinako) : cdinaće (: wsch. odinaće) 'jednakowo, tak samniu, 

w taki sami sposób; w podobny sposób, podobnie, pła. "mima to, mimo 
wszystko: przecież, jednak” 
edinako:  stpol. XV w. jedynakó 'jednakowo; jednomyślnie, zgodnie” 
(ŚŃłownik stpol.), dziś jednako (od XV w. stpol. od XV w., dzisiaj dial. 
jenako, janako) 'równo, jednakowo, luk samo; w równym stopiin, tyle 
sanio od XV w, dawre od XVI w. dziś dial. 'stale, ciągle; tuk samo, bez 
zmian” (81 XVI TBI, Zaręba AJŚ VI m. 1088, cz. JI 24), dawne od XV w., 
dzisiaj diat 'jednak, przecież” (Słownik stpol., Pluta Dzierżysłuwice)j, czek. 
przestarz. i książk. jednako 'jelnakawa. lak samo; podobnie”, mniejsza o to”, 
diul. też "ciągle, stale, niewylpliwie, sł. jednako 'jednakowo, tak samo; 
podobnie (Lakże diał., np. Ralal); 

słe. enżko 'jednakowo, Lak samo; podobnie”, sch. jódnike (cerk. jedenako, 
jedinako) jednakowo, lak sama; także, równomiernie; równoprawnie”, 
"nienstanuie, ciągle, "razem, wspólnie”, 'jednuk, przecież”, scs. Supr. ĄAŁKAKO 
*jednakowo; zgodnie, jednomyślnie, w XI w. również tantako, podobnie, 
równie, talc Ramo” (Badnik-Aitzetmiider HAT): 

PUS.-©H., RETUS. KGAKHAKO, EAWHAKO 'jednakowo, (lak samo, w równpm 
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stopniu od Xl w. (w tym znaczeniu teź NYJ w. catako, SKI XI-XYVIN, 
"wszystko jedna; tym niemniej, tym bardziej, (przecież, jednak, tylko; 
także” (ib., Śrezu., Śrezn. Dar), ros. dawne, dziś dial. edunóko jednak. przecież” 
(Dul, SRNGY bris. dawne XVI w. eau 'jednukowo, tak aamo; w równym 
stopniu (Sloinik Bkaryy). mo 

odinako: mo strus. XV w. oskusko (bez wzęelędu na, tym niemniej; jednak, 
przecież! (Śrezn.). ros. arch. odziadko, dzisiaj odzndwo (Wiat. też onudko) jednak, 
przecież; w końcu, nareszcie, wydaje się, być może”, jednakowo, tnk satno: 
podobnie” (SBLJ, Opyt, SKSO, Slovak Kutmóatki), ukr. odudko "jednakowo, 
tak samo; w len sposób: podobnie, wszystko tuk samo; wszystko jedno”, 
dial. jednak, przecież” (Żel: s. v. odndkoc), 'ohujętnie, wszystko jednu? 
(Mat. Bukovyna VI 81). — 

edinaće: — poł. dawne i dial. jedacze "przecież, jednak, mina to” (Karlo- 
wież SGP); 

seh.-cs. jeinaće jednakowo, tak sumo; podobnie, "stale, ciągle" (por. 
tuż dawne XVII w. jednaćno 'jednakowu: podobnie, MIAŻ), ses. EASMAYC, 
eatirc ciągle, stale, nieustannie; jednakowo, podobnie; 

FIJS.-€8., SĆTIS, KEAFMIYE, FEAHKNAYK. MAIKHIYC. CAKHNYE "jeszcze; cizęgcle:, stale”, 
jednakown; podobnie, równocześnie; razem, wspolnie, "mimo ta, tym 
niemniej, przecież, jednak” (Śrezn, SKI XI-XVID), ros. przestarz. 
edundue jednakowa; podobnie, ukr. dawiue XVII w. ceódunave 'tylka, wy- 
łącznie, XVIII w. cókaue 'jednak, przecież, nino to” (Tymteuko), a także 
cOkhduu, no cónduu ady. (Żel.: bez znaczenia). mo 
odinaće: m ros. pot. odudue 'jetlnuk, przecież, mimo te' (tukże dial. ny. 
Opyt DBop.), nkr. pot. odnóse jednak, przecież, mimo tu, "mimo wszystko, 
tym niemniej” (u Żel. również 'jednakowo, tuk sani, wszystko jedno; 
luk czy owak), także interi. nu wyrażenie zdziwienia, niezudowolenia itp. 
(BUM), brus. dial. adndóser 'jednak, przecież, mimo to' (Bjalbkerić Mo- 
hylew). —— 

Adv. cdinako, edinaćc. Postać cdinako jest uc. sg. n. od adi. edinaku 
(p. edinuka 1.), o budowie przysłówków typu edinaće zob. Vaillant GO II 
694. Pierwotne znaczenie "tak samo, jednakowe”. Co do rozwoju znaczenia 
może już psł. (przecież, jednak, mino wszystke por. paralele: lit, vieók 
'jednak/ : rienóks 'jednaki, gr. Guwę jednak, mimo to”: óuóc 'jednaki". 

Sławski RE I 547, W. 8. 


edinakti zob. edinojst'i 


edinake 1. rpdinaka edinako : wsel. odinakb 1. odinaka odinako 'jedyny; Jro- 
jedynczy, niezlużony”, 'taki sam, niczyra się nie różniący, jednakowy”, 
"taki sam, niezmienny” 
edinaka : => pol. przesturz., dziś książk, i dial. jednake (stpal. od XV w. teź 
janaki, jenaki) taki sum, niczyjn się nie różniący; ten sum, niezmienny” 
od XV w. (liał 'ts., równy; po jednakiej części, np. Karlowicz SGP, Ku- 
cala PSM 53, Pluta Dzierżysławice, Bychta SK), dłuż. jadnaki, janaki 
(przestarz. u Jakubiey jednaki) taki san; ten sam, niezmienny, jednakowy! 
(Muka), głuż, jenaki (diul. jenajki) "ts. ol XVI w. (Zenan, Btachowski 
Warychiusz 1597, Jentsch Rodewitz), czes. rzadko jednaką 'tuki sam, ni- 
czym się nie różniący, jednakowy; ten sam, uiezmienny” ol XTW w. (iliai. 
także jednaky '18/, Burtoż DSH, Horećka Frenitat, Lampreclit. Opava), 
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stezes. XV ow. pojełynczy: prosty, równy, niezłożony” (Gebauner 81.), u Jung- 
nianna jedtnakj jedyny”, słu. jednaky taki sam, jednakowy; ten sani. uie- 
zmienny”, dial. również jednaki, jednaki, jennaką 'ts/, równy” (np. Kalal 
Hubovśktiak Orawa 264, Sipos Bikk-tGebirge); 

słe. endk -ka -ko (duwwne enki, Rigler Żuctetki 23: także rdndk = enók, 
Pleterśnik) taki sam, jednakowy: ten sam. niezmiernie; równy” (SSKJ), 
seh. (kstęźk. i cerk., też u Stulicia) jedźnak adi. tuki sam, jednakowy: ten 
suin” (LMAŻ), poza tym wyłącznie jednak -ka -ko (dial. jednak -ka -ka, Ble- 
zovie Ros-Mui.; czakaw. jednak jedusaka judneńko : jensdko, dnbrow. 
jednak jednika jednako, Juriśić Vreada) "taki sum, niczym się nie różniący, 
jednakowy” od XTV w., ten sam, niezmienny” al XVIw., jednolity, równy, 
równunmiierny: równoprawny ud NIV w., 'prosty: równy” (RSAN, RJAŚŻ, 
Vuk), lnlg. edundk, edndk -ka -ko 'iuki sum; ten sam, jednakowy” (Gerov, 
Iiivernois): 

RELUS. ICAWHAKNM, CĄWUIKUW, Cankakui laki summ, jednakowy; ten san 
od Xi w., jedyny” od XIII w. (Śrezn., SRJ XI-XNVTI), ros. duwne, dziś 
dial. ed0zndkud 'jedyny”, (taki saan. jednakowy: ten san. niezmienny” (Dal, 
SRWNG) ukr. dawne od XYl w. ednakudń, Edudikuf, dziś diul. mióndk nit, 
idndkuf taki sam, jednakowy; ten sum (Tymrenko, Żel., Horbat Kontuniy, 
Mat. Bukovyna IL 83). — 

Por. buly. edudkzć -Kea -kso taki sam, jednakowy; ten sau, miuwasgł. 
2OHak06 -kaa -Kao '18.. 
odinaka: > strus. XI1 w. Opmiskuu 'jedyny; pojedynczy; samotny”, 'jedno- 
myślny, zgodny” ($rezn.), ros. przestarz., pot. i dial. odunikuń 'takl sam; 
ten sam, jednakowy”, (jedyny; samotny, bez rodziny” (np. SSRI, Dal, SŁ 
Priobrja), dial. też odudkuń, odfujndkoń 'luki satn; ten sam, jednakowy”, 
"tylko jeden, jedyny; samotny, bez rodziny” (np. Opyt, AMelknifenka Ja- 
roslavl, Merkurzev Kola, SŁRO Doj., Ślovarz Nawosylir.), ukr. stare NV w. 
omnih (SRUM), dłzisiuj dial. odndkuń 'taki sun:. jednukowy; (en san 
(3UM, ŹcełŁ, Hrinćenko, Mat, Bukovyna Vl 91), duwne odundktń 'ts/. 'Na- 
motny, odosobniony” (Bilećkyj-Nosenko), brus. adstudki, aómiki (dial. 
też odniki) taki sam; ten sum, jednakowy” (TSBM, Nar. slova 24, Nar. 
leks. 133). = 

Adi. od edina, odina (> cdóna, odsna), co do budowy par. tnaka, jaka 
(p. Sławski RE | 548) Por. również Jit. rienóks 'jednakt : płenas 'jeden. 

W.N, 


LI 


edinaka 2. edinaka : zach, płd. edin'aka edin'nka : wsch. przede. wszysikini 
odinaka 2. odinaka "człowiek odosobniony, samotny, samotnik; ktoś jedyty, 
zazwyczaj jedyny syn w rodzinie, jedynak” 
edinakB: = stipuł. XIV-XV w. jedzinak -ka 'jedyny syn w rodzinie” (dziś 
też dial., np. Zaręba AJŚ TV m. 6891, cz. 11 56, Pluta Dzierżysławice), przen. 
'człowiek odosobniony, samotny, samotnik, od XV w. jedynak (dim. także 
jedynak, kasz. jednak) -ka jedyny synu w radziuie”, przen. ktoś odosobniony”, 
dial. również stodeła mająca jeden sąsiek' (RaHowicz SGP), dluż. jedenak 
ka "ktoś jedyny; ktoś sarnofny”, głuż. u Pfuhla jedynak -ka to, ca stanowi 
jedną eałość, jenak -ka pojedynczy ul, czes. arch. od XIV w. (dziś też 
dial. np. Bartoś DSM) jedindk -ka (jedyny syn w rodzinie” (Gebauer 51.; 
Pr. sluv., tu także jednók -ka 'ul dla jednego roju pszczół), sła. jedinak. 
-ka jedyny syn w radzinie, dial 'jeden wół od pary” (Bartoś DSM); 
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stsch, XIII w. wyjątkowe jedinak 'jedyny syn w rodzinie”, później wx- 
jątkuwe reg. "kawałek bialego chleba” (BJAŻ), bułg. reg. i dial. eduudk, 
udundk czlowiek samotny, bez radziny; odludek, samotnik, (jedyny syn 
w rodzinie”, 'samwuine zwierzę np. wilk, dzik, samotne drzewo, rodzaj 
ręcznego grzebienia do czesania wełny” (np. RTR, RBRKE, BROD, BER 
I 4758, BDial. I 82, II 156, ILI 63, TY 100, Y 23, WI Jal, WLI 54), maced. 
edunak jedyny syn w rodzinie”, 'samotnik', "rodzaj grzebienia do cezoesanią 
Inu (RMJ), dial. także 'pojedynczy wół. bez pary” (Vidoeski Poreće 5%), 
"cebula, która nie zawiązuje się w główkę” (BER I 479: Ociuwid); 

rUR-©y, od XI w. IEXKKAKK, GĄEKAKRK "mnieh' (Miklosich LP, 5RJ XI— 
XVII), ukr. dial. cdundk, firóindk, tdunók -xd jedyny syn w rodzinie ($UM, 
llorbać Bomaniy, Leks, Bjul, VI 13), dawne XVII w. też mnie (Tym- 
tenko). = 

Por. połab. janoc (Ć *jedenaća) jedyny syw (Polański-Helinert). 
edin'aka: pol. dial. jedynidk, jediniak, tejińdk -ka jedyny syn w rodzinie” 
(Karłowiez SGP: podhal., Zaręba AJŚ IV m. 691, cz. il 56), czes. dial. 
jedńdk -ka zwierzę pociągowe, które nierówno ciągnie w parze” (Piir. slov.), 
sla. dial. jediniak ts. (Kalul), jed'ińók 'jeden wół od pary” (lfabovśtiak 
Orwva 152); 

słe. dial. prekm. edinjdk 'jedyny, samotny, » człowieku, der Kinser” (Pie- 
terńnik), sch. rzadko jedinjdk -njdka (zazwyczaj jediujnk -njka), dial. je- 
dinjidk -ka ' jedyny syn”, reg. 'osoba wyróżniająca się spośród innych, jedyny 
wół w gospudarstwie, główka czosnku z jednym ząbkiem; ząbek czosnku 
do rozsady”, rodzaj fasoli z podłużnym ziarnem! (BSAN, LIAŻ, Elezović 
Kos.-Met.), bułg. dial. ed0uau'dóx 'jedyny syn, 'Bamotny wilk (BDiul. LII 
63, VI 171), maced. dial. edundk rodzaj grzebienia” (Vidoeski Rumanovo 
46). — ę 
odinaka: r vos. ilial. odusdk -ka żyjący samotnie, samotnik” (Opyt Dop.), 
"jedyny synu lub jedyna córka (Dul: płd., zach.; Błownik starowierców, tuż 
również pod polskim wpływem jedynuk), ukr. oduudk -kd człowiek żyjący 
sam, stroniący od lndzi, samotnik, odludek, człowiek samotny, bez ro- 
dziny” (por. adv. odunakóm samotnie'), pot. jedyny syn, myśl. stare zwie- 
rzę żyjące samotnie, np. o dziku ($UM), brus. dial. adsindk, odwindn -kd 
jedyny syn (Ścjańković Groduo, SPZB I 59, Nar. leks. 95). — 

Substantywizoewany przymiotnik, p. edinaka |., udtnaka 1. 


Zob. rdtnoks 2., edinucb. W. N, 


edinak» 3. : wsch. odinak» 3, 'jednakowo, tak samo; w taki sam sposób; w po- 


dobny sposób, podobnie, plu. mimo wszystko, przecież, mimo to” 
edinaky: o pul. jednak przecież, jednak, mimo wszystko, wszakże”, diul. 
też 'eo prawda (Kuenła PSM 211), kasz. jednakowo” (Sychta SK), dłut. 
jadnak 'jednakowo, tak samo”, głuż. jenak 'la/, czes. jednak "poniekąd, 
częściowo” (stczes. także jednńk wkrótce, zwraz'), dial. również "mimo tw, 
wszakże”, ciągle, wciąż, sła. jednak "mimo to, wszakże”, 'jednakowo'; 
sch. jfdnak (dial, jednak, Elezović Kos.-Met., jednik, HDZ V 365: Qzal;) 
przestarz. i reg. w tym samym czasie; zaraż, nagle, z miejsca, od ruzu, 
od XVI w. ' jednakowo, w ten sam sposób, tak santo; podobnie; także” (RTAŻ, 
RSAŃN, Vuk, Vrandić), dial. także "niensiannie, ciągłe" (HDZ L ce.), dawne 
cerk. XV—XVI w. (też u Stulicia) jedinak 'jednakawo, tak samo”, równe- 
cześnie; razem', nowsze odl XIN w. jeddnak reg. jeden raz; jednego rażt; 


edinaka -— edinien 11 


nagle, niespodzianie; równocześnie, w tym samym czasie (RJAŻ, RBSAN, 
Vuk); 

ukr. dawne XVI=XVIH w. £auitwi (też. dil. ednóx, Żel) 'jednak, prze- 
cież (Tymóenko). = 
odinake: — Fos. dial. oównak adv. "jednakowo; tak samo; podobnie' (Opyt 
Dop.), ukr. oóndk "mimo to, mimo wszystko, pomimo to; (ak czy iuaczej, 
wszystko jedno”, jednak, przecież, ale (SUM), brus. adaćk jednak, przecież; 
ruimo tv (także dial., np. Nosović, Bjalskević Mohylew). — 

Ady. kontynuujące pierwotny acc. sg. m. adi. edinaka : odinaka (p. edi- 
naka 1.), budowa jak w biize, daleka 2. W poszczególnych językach słow. 
trzeha się liczyć z możliwością sekundarnego skrócenia adv. edinako. 

W.S— PM. N. 
edinati zob. edinojet'i 


edinica : wsch. edinica (oddzielna część większej całości, jednostka”, 'pojedyncza 

osoba, zazwyczaj jedyna córka, jedynaczka” 
edinica: = pol. dial. płd. jedyniea 'jedynaczka” (Rarlowicz BG), stczes. 
XVw. jedinićka (Ć *jedimież) jedyna osoba; jedynaczka” (Gebauer ŚL), sła. 
lud. jedinica ' jedynaczka (SŚ8J), u Kólala także 'rodzaj tkaniny”; 

słe. edłnica 'część większej całeści; jednostka”, przestarz. 'jedynaczka, 
u Pleterinika taż ' jedynka”, sch. jedinica ' jedynka”, od XVII w. 'jadyna córka; 
jedyna siostra” (w tym znaczeniu również dial. up. czakaw. jedinica, Juriaió 
Vrgadu, ĆDL I 374, HDZ E 161: Susak), 'jednostka; jedyny egzemplarz, 
przykład czegoś, unikat; oddzielna część jakiejś całości; oddzielna, jednolita 
całość; pojedynczy człowiek, pojedyncza rzecz; element, składnik czegoś; 
podstawa, jednostka przy mierzeniu t liczeniu, up. metr, łokieć, dial. trawa 
u jednej łodydze, o jednym kłosie, "rzadkie sukno tkane w jedną nió; ko- 
szula utkana z wlókien wyczesków Inu, wąski kawałek ziemi odgraniczający 
dwie role, miedzu; pierwsza bruzda przy orcoe (RBAN, tu też o innych zna- 
czeniach; Vnk; RJAZ, tu również duwne wyjątkowe 'jednośf"), 65. IAMINJA 
"jedność, 'jednostka” (Miklosich LP), adv. cxAungeń, eannkyco (jeden) raz 
tib.), bnly. edwnsuga ślial. jedynaczka” (BIIOÓD), Liter. jedynka”, 'jednostka: 
misry; oddzielna część większej calości; pojedyncza osoba (BTRR, REKE, 
um także o innych znaczeniach), niaced, edtntuga "jedynka, jednostka 
miary”, (jedynaczka (RMJ); 

rUs.-cH. KGXMAMJA jeden; jednostka; jedynka; jedność), strus. uAthknyA 
Hs od XTV w. (por. adv. exuninyco jeden raz, pewnego razu), *coś od- 
dzielone t jednolite, część calości stanowiąca samodzielność” od XV ow. 
"człowiek samotny, bez rodziny, samotnik" od XYLw. (SEJ XINVII), ras. 
cduniya jedynka, 'jednostku miary”, "oddzielna część calości; pojedyncza 
usoba; indywidualność, ukr. dawne XVL/ w. edzmuga 'jedność, cułość; 
jednostka” (Tymóenko), dziś dial ednniyx, tdunidys jedynaczka” (SUM, 
Lek». Bjunl. VI 26), > 

bor. eżes. jednice przestarz. ' jednostka; jedynka, sła. lud. jedenion 'grab 
tkanina (551); ste. ewiea (u Pleterśnika też edniea, dial. jedntea) jednostka”, 
(jedynka, miueced. dial. edeutya 'farlueh, zapaska” (Vidueski Kurmanovo 46, 
253). 
odinica: mo ukr. odukńys jedynka; jednostka, o mierze, o człowieku; po- 
jedyncza osoba; jedność, pot. samotna kobieta; kobieta bez rodziny”, 
jedynaczka”, dinl. także odwaga, oduunya w terminologii (kackiej (p. o tym 

3 — Siownik prasłowiański, t. VI 
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Leks. Poleszja 240), brus. dial. adsinfya, odmisiya, odtniya jedynaczka” 
(Śaternik Uerv., SPZB EF 60, Nar. leks, 132). m 

Od edin: odinas, 0 subsiantywizującej fumkcji suf. -ica p. 1 46, 
ES3M VI 10. FH. N. 


edino : wsch. odino 'jeden raz, jedynie, tylko, wylącznie, (jednakowo, fuk 

BATYŁO" 
edine: —— stpol. jedno 'jedyuie, tylko; wyłąc 'znie” (elial. też jednakowo, tak 
saino, np. Pluta Dzierzysławica), dziś jena (stpad. i dial. także jano) 'tx* 
"tyiko co, jak tylko”, "gdyby (nie), dłuż. jano (przestarz. książk. „rzadko jadno. 
pot. jen, dial. jóne) 'jeden raz, jeduegu razu”, 'tylko, jedynie; wyłącznie”, 
ułuż. jeno 'tylka, jedynie; wyłącznie, czes. przestarz. i dial. jedza 'tylkn, 
jedynie; wyłącznie, dziś jen tudlv. 'te., "niemal, prawie; blisko, ledwie; 
wręcz, wprost; dopiero co, tyłko cu, sła. dawne oł XY w. jedna tylko, 
jedynie; wyłącznie”; 

se. edina" jesien raz, jedynie, tylko; wylącznie”, sch. jedino, jedino przestarz, 
"wspólnie, razem, jediwa, jódinó (dial. czakaw. jedino, ©. I 374) "ixlko, 
jedynie; wyłącznie, jedno "blisko, około; przynajmniej, 'jednakowo, tak 
szkrie”, Miłą. edxó (pn pierwsze (por. Bce edkÓ pot. *hez względu na, nie ma 
znaczenia, mimo wszystko; wszystko tak samo) n Gerova również 'jedtni- 
kowo, tak SŁILIO, tyle samo. równo, "razem, wspólne”, edwie, ilopiern ca: 
jak tylko”, * jedynie. tylko; wyłzeznie, niacel. eOno "tak samo, jednakowo”, 
"po pierwsze, 'okoła; blisko: ledwie: dopiero co; 

strus. ścąsmo 'jedynie, tylko; wyłącznie”, jednakowe”, raze,  wsjól- 
nie”, Ki raz. jednego mazi REJ NIZXVT), ros. dawne ednno "Opr" 
(Ruk. Leks.), dzisiaj tylko w zwrotach Bić eduko, edńno BO "bez wzędędu 
na, wszystko jedno” (Ż8$1iJ, Buchareva-Fodorov Słovar (raż.; również 
dial.. tp. SI. Prioheja), dial też z0no "przecież, jednak” (SRNQG), ukr. eńtro 
jedynie, tylko; wyłącznie" (adv. do adi. edunud; dtawne "razem, wspólnie”), 
dawne SR "jedynie, tylko; wyłącznie, 'jednakowo” (Tymtenko, Bi- 
lećkyj-Nosenka), brus. dawne eduko jedynie, Iwa wylącznie” od XVI w. 
(Slofinik Skaryny), eduso ' jednakowa (Nosavit). ać 

Por. zach.słow.: pol. jedynie (stpol. ol XV w. m jedzine) "tylko. 
wyłącznie”, czes. jedynć (rzadko przestarz. książk. jedne) 'tyiko, wylącznie”, 
ktczes. jedne, jedne "is." (Gebauer ŚL), sła. jedyne (dawne jedinć, jeduć) tylko, 
wyłycznie'. 
odino: = ros. tylko w zwrocie BCĘ oówó wszystko jedno, wszystko tak sau 
bez wzęlłędu na' (S8RJ), dial. odnó "bez wzytędu ua, mimo wszystko” (Opyt 
Dop.), por. BCE odnó 'ts., jedno i to samo” (51. Priobeja), ukr. odnó rałx 
czas; ciągle, stale, nieustannie, dawne XV w. 'jedlynie, tylko; wyłącznie” 
(ŚSUM) bruk. adaó 'tylko, jedynie; wyłącznie” (też dial, np. Nosovie. 
Bjalzkavieć Mohylew, Scjażković Grodno, 5PZB T 59, NS 97), (jednak, prze- 
rież, nagle, raptem, wtem. — 

Adv, kontynuujące stary norn-ace. sg. un. edina, odina (DV edbra, odona). 

Sławski SE I 548. WA 


edinojo (edenajo) : wseh. odinoją (odrnejg) adv. jeden raz, tylko raz; jediego, 
pewnego razu 

— stpol, XIV—XV w. jedną, janą, jeną jeden raz (por. jro jeną zarazem, 

równacześnie, simub), pewnego razu (Słownik stpol.), czes. jednou "jeden 
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aż, najpierw, po pierwsze, 'kiedyś, niegdyś, pewnego razu, 'w korńen, 
wreszcie (ror. najednoe nagle", pojednow '1s., niespodzianie”), stczes. jedinń, 
jedn (aziś dial. jedne. np. Malina MisiFice) "jeden raz; jednego ruzn; kiedyś, 
niegdyś (Gebaner SL, por. teź pojednu "razem, wspólnie, piespodziewanie, 
nstęzlć” |; 

nch. jednóm (lawne XNVIZNVII w. jednóme) 'jednego razu, niegdyś, 
wcześniej; kiedyś, później od XVI w., 'jeden raż, jedyny raz, tylko ruz” 
od XNVIw.. w końcu, wreszcie od XVIII w., dial. "nagle, niespodziewanie” 
(ENAN, RJAŹ, Vuk), ses. cymdom (Ds. Sin, Cloz, Supr.), IEAbhOK (Supr.) 
*jeden raz; pewnego, jednego razu; niegdyś, kiedyś (Radnik-Aitzetmiiller 
HAT), serb.-cs., Inilg.-cs. HAKNOWK raz; jedyny raz, tylko razi pewiiego 
razu, kiedyś (Miklosich BP, tu także fornty skontrahowane: IEXHN4, 
KAMKOY, KAUHG ); 

TUN-=CK, ICĄLNOM, STTUS, ICA%KOW (również IcXuROW. €qLUO0O, DAkuoo) *je- 
den raz; jednego razu: wówczas, wtedy: nagie, niespolziewanie, tylko, 
jedynie; razem, wspólnie. 'zarazeni (Śrezn., SIŁJ XNIZXVI) m 

Por. £. strus. fqnnen 'jelen raz; jednego razu (5RI NI=XVIL), ojaHOn 
"razem, wspólnie” (Śrezn.y: ros. Gul. odma jednego razu; jeden ruż (Daly; 

2. rus, ial. odnów jeden raz: jednego, pewnego razu; niegdyś, kiedyś; 
tylko raz (Del s. w. odtn), ediinom ts. (Dul s. . edntia). 

Adv. kontynuujące instr, sz. t. ud rdina. edpne, odinz. odsho. 

Saur ERBB HI 252—3, z W, 4. 


edinojnt'i (odinokti) pll., wsell. : pkd. wselr edinat'i (edinakti) : edinqu'i (edinokti) 


j. 


adv. "jednego razu: jeden raz 

edinojec'i (edinokti): — seh. jednóć, jednóć (jednego razu: kiedyś; w kunien; 
ul razu, nagle, es. KĄKNOMTH raz, jedyny raz, iylko raz (Miklosiel LT; 
z cerk.: ros. dawne XVI w. ednioąn jednego razu; kiedyś; jeden raz, BIP 
XNFZXVH, buly. dial. ednów '(jeden) raz: jednego, pewnego razi (Mia- 
ten Trakija), też czadu, senów (BDial. VE lot) ta. maced. alial. edHoth, 
ednotika '(jeden) raz: pewnej razu (BMI, Tlendrikx Rudożda-Vevcani); 
iu może należy też sch. reg. jduóś adv. 'jednego ruznu; kiedyś; niekiedy" 
(RSAN, Vuk). — 

Por. 1. z purmt. -će: Sch. od SV ow. jódnać adv. pewnego razn, kiedyś: przed- 
tem; jeden raz: uiekiedy, później; nagle, naraz; wreszcie, w koci; 
w fymi saniym czasie. (RSAN, RJAZ), dawie XTFIZXYVII w. czekiiw. 
jedwóńe = jódnóć (RJIAZ), bulg. u Gerova ednó '(jeden) razi jednego, pew 
UCgt FAZW 

Z. % grupą -żd- (p. u tyn Trypućko Słow. przysł 56 un.): ts. CAMNOAN 
"paz, jedyny raz, tylko raz” (Miklosich Lhy, ros. przestarz. od XIV w. edti- 
noxcdu "pewnego tazn, kiedyś; jeden raz, raz na zawsze: tylko raz, wszyśt- 
kiego jeden raz” (NRJ NTEXVII SSPJ, tu także oddnoncdu "BSAB OAM 
pPa3, IIP YMHOJKEJTMI ). 
edinavi (edinakt): © bułg. dial. endu: '(jeden) razi pewnego razu (BDiw. 
DNI 63), niuced. ednam 'tsó: 

ukr, dial. ednduu, no cduduu dv. (Żel: bez znaczenia). 

Par. z grupą -Fd- (p. o tym Trppuóko Lo c.): buły, edndac '(jeden) rwż; 
pewnego razu; ros, odndców (dial. również odndxcóe, np. Merkwrzey Kola) 
"jeden) raz: pewnego razu, kiedyś; dawniej, niegdyś; kiedykolwiek”. 
edingr'i (edinokti): = stpol, XNY=XVI w. jefdjnąe (jeden) raz, "0d początku, 
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"pewnego razu, kiedyś, "od razu, nagle, naruz, natychmiust" (Słownik si pol, 
SP XVI IBL), stezes., «lziś dial. moraw. jedwie, jednueć 'pewnega razu; jeden 
ruż” (Gebauer Sł, Bartuś LSM, Horetka Prenśtat), sta. przestarz. (dziś poet.) 
jednuc, jedmie "jednego, pewnego razu; kiedyś: niekiedy” (88M, Ikatenkn 
RRS, Ryśńnek ZiL kn., Kalul); 

ste. diał. prekm. jednóć jeden raz; jednogo razu” (Uletersnik), sel. (cesk, 
książk.) jednuśti, jednust 'jeden raz. jedyny raz, tylko raż; jednego razu' 
(UTAŹ), reg. jrdnińś 'ta. (RSAŃ)J. cs. MĄNKAIKTA, UAKKAKITU,  ICIAIATU 
*in. (Miklosich 14), buly. dawne XYIw. KAsKAMTA ts. (BER I I27TR.v. 
aedndeay, maced. dial. ednżiu(ke) jeden raz, tylko raz; jednego razu (Vi- 
doeski Knmanova 176); 

PUS.-GH. IJUKOVJIH, KAMIOYMEŁ jeden raz, jedyny raz, tylko raz” (Miklo- 
sich LI"). —— 

Por. 1. z part. -ór: seh. dial. czakaw. od XVE w. jódaić, jednić 'jeden raz, 
tylko raz; jednego razu! (RIAŻ, Koschat Banmngarten. Naweklowsky Bur- 
genland); 

2, z grupą -Żd-: sch. dial. jednuż 'jeden raz; jednego razu” (Skok BR L 746%), 
buły. ednixc, edndxc (jeden) raz; pewnego razu, niekiedy; kiedyś”. 

Adv. liczehnikowe z suf. -Ut (kłł) od edia, utworzone analogicznie io 
davojst'i (p.), tam szczególowo o budowie. Por. też Tang ŹsiPh XXI 207—16, 
XXII 125—45, Trypućko Źsil'h XXI[ 128—45 — Vaillant GC Il r15 zmo- 
dyfikował ohjaśnienie Leskiena: -Śdi miałoby być pl. lub du. od nie zaświsd- 
czunegu subst. *Śade chód (pierwiastuk iniestowu śeda qr. Choditi), cs. -sli 
(< *-śty) miałoby powstać nie fonetycznie z edi, ale pól wpływem syno- 
niimicznego -kraty (p. korta, kort). Postać edinali (cdinakiiy analogicznie 
do dsrał'i (durakti), edinoti (edinobti) uparle na normalnym w przystówkach 
instrumentuln. — Inaczej ESSM VI 1Ili L6, gdzie oddzielu się tormy edi- 
nodady : edanośsdy (złożenie edina, edena 1 Śed-: audłz, Choditi) oraz cdunojotji 
(złożenie edina, edena i deverbativuu od jefć p. tti). Małe prawdopodobne. 


WA. — P. N. 
edinokti zob. edinujat'i 


edinokvw 1. edinoka pld., wsch. : wsch. przede wszystkim odinok» 1. odinuuka 

"ktoś lul) coś żyjące sunotnie, pojedynczo, zazwyczaj sunotne zwierzę, 
samotny człowiek” 
edinoka: © bubg. Jial. gdunók M. samolny WIIE (BDid. HF 1R6: Bodolry, 
BER I 479), też udunók ni. czlowiek samotny, bez rodziny, sammnik' 
(Bial. VIT 54: Elenx), eórzeók m. "człowiek samotny inb posiadający małą 
rodzinę” (Gerov Dop., BEK Ł e.: Elena), maced, dial. edurók ni. czosnek, 
n którego nie zawiązala się glówka” (Grerov Dop., MI LI, 1551, 143: Ochrid); 

ros. dinl. edunók -ka "kamyk do gry” (SENG), ednók -kd "samuitzielny 
gospodarz (ib.y ukr. dawne XVII w. edukoka "muich (Tyjnóenkaj. —— 
odinoks: — brus. dial. adzirók nu człowiek samotny, bez rodziny. sumotnik” 
(SPZB I 60). — 

Od edóna : odina, 6 sul. -oka p. | 92. 

Zob. pierwotne tnóoka, pór. cdinala, edinnca. W. A. 


edinok* 2, edinoka edinoko pil, : wsch. odinoka 2. edinoka odinoko  pojedpiczy, 
addzielny; samotny”, taki sam, ten sam, jednakowy” 
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edinoke: mo strb.-cs. NIL w. KAVHGKE adi. samotny; pojedynczy” (Miklosich 
LP; LJAŻŹ: jeńdinók adi. v. inok; diul czakuw. jednok taki sam; ten sam” 
(ÓDL T 37: kontynuuje jednak). — 
odinoko: > strus. XV ow. Ojuokiue "pojedynczy; oddzielny; samotny” 
(Śrezn.), ras. odukókuń 'mldzielny; pojedynczy”, nie mający rodziny, samotny” 
(w funkcji subst. Ramotnik; człowiek bez rodziny”), samodzielny”, przestarz. 
"pojedynezy”, dial. 'jedmikowy” (Opyt), ukr. odzyókuń oddzielny; pojedynczy; 
oderwany”, sumotny, bez ralziny" (w funkcji subsi. samotny mężczyzna; 
samutna kobieta; osoba bez rodziny”), rzadko "tylko jeden: jedyny”, brus. 
adsinóki "pojedynczy, oddzielny, oderwany; odizolowany” (w tych  Zlia- 
czeniach też diał.. np. Nosovit, Bjałzkević Mohylew, SDZU [ 60), wyłączny; 
tylko jeden; jedyny”, u Nosowifa także (jednakowy. — 

Adi. od edina, odinz (> eóana, odena), o budowie p. tłoka. W. N. 


edinonog2 cdinonoga rdinonego zach., pld. : wseli. edinonoge adinonoga adinonogo 

"mający jedną nogę 
edinonoga: =» pol. jednonogi (tuż nial. rzadku, np. Sychia SK s, v, jedno-, 
pór. wyjątkowe XVI w. jrdnonag -ga legendarna istota o jednej nodze, 
SI XVI TBL), czes. jeduonohy, sta. jednonoh (także w funkcji subst. człowiek 
» jednej nodze”); 

sło. ćnonóg -ga -go (SBRJ), enonóg -ntqa- nego, sch. jednónog -ga -go mający 
jedną nogę; stojący na jednej uodze”, cs-seh. jedinonog adi. nujący jedną 
nogę (RJAŻ; wę Stulicia z ros.), bułg. dial. eduonóe -2a -20 (np. (ierov), 
maced. ednokoe uli. (por. ednoHoenom Uiabef, BMI). — 
odinonoga: m ros. od XVIII w. odnonócujń, ukr. odnonócuń (leż w iunkcji 
subst., ŚUM), brus. adnakóei. —— 

Złożenie cdina, odins (> tdbna, odone) | noga. Bulowu jak w biogołre, 
Gi nogolea. 

LS8M VI l—%. W. Ś, 


cedinooka tdinonka edinooko zach., płd. : wscełn. adinooka odinonka odinooko 

"mający jedno oko; widzący jednym okien 
edinooka: —— pa. od XV w. jednooki (od XVI w. teź w tunkeji subst. 'czło- 
wiek widzący na jedno oko”, stąd w funkcji przydomka), czes. od XIV w. 
jednooky (także dial., np. Siatkowski Kudowa 1 145), sła. jednooką (rówuież 
w funkcji subst.); 

słe. ćnoók -ka -ko (ŻBKJ), rnodk -óka -gko (Uleterknik), sell. jednóok -ka 
-ko (przestarz. jedinóok -ka -ko, dial. czukaw. jednik, jednbki -ka -ko, ÓDL 
I 374) od XVIII w., także w funkcji subst. (KJAŻ; BKSAN, tu również 'ma- 
jący tylko jedno oczko, o owacach roślin), serb-cs. XVI w. IEAVHLOKA 
audi. (Miklosieh LL), buig. eduoók -ka -ko, maced. edHook -ka -Ko (RMJ). © 
odinaoka: m» ros. u Duda odkoókuń, ukr. odnaókuń, hrus. adnagóki (też dial, 
np. Nosavić, Bjalekević Mohylew). u 

Złożenie edina, odine (> edu, odena) 1 oko. BGadowa jak w dł'goueh 

ESSM VT 17. ; 


4, 
Gr 


W. Ś. 


edistorogk edinoroga edinorogo zach., płd. : wsch. odinorog» odinoroga odinorogo 
"mający jeden róg, z jednym rogiem, o jednym rogu 
edinovoge: o pol. jednorogź (por. w XVI w. "mający jeden róg, o legendarnym 


to 
to 
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zwierzęciu jednarożen, SP XVI IBL), czes, od XTV w. jednorohij, kła. jedno- 
rohyj (Isalenka ŚRE); 

słe. enoróg -róga -rógo (Pleterśnik), sch. od XVI w. jednórog -ga -go (lez 
dial. czakaw., RIAŻ), serh.-es. od XTY w. ieaakapoTh adi. (Miklosich Liv), 
buly. eduopoe ali. (BER I 4798), maced. ednopoz adi. (RAMJ). -— 
odinorogo: m ros, ol XVLII w. odkopózuń (też u Dala), ukr. odkopdetwi, brits. 
adnapóei. — 

Złożenie edim,, odine (7 edan., odzna) i rog. Budowa jak w bółavołsa, 
dl'goratu. 

KBSAM VI 15. . W. N. 


edinoryk* edinorgka cdinoroka : wach. udinorokb odinorgka odinorako "majacy 
jedną rękę; posługujący się jedną ręką 
edinoryks: — pol. ad XV w. jednoręki, czes. od XIV w. jednoruśki, stu. jedna- 
rukź (teź w funkcji subat.); 
kle. ćnorók -ka -ko (SBRJY, cnaryk -rgka -róko, sth. jednóruk -ka -ka, tukże 
'mający jedno ramię* (RŚANYE por, dial. jednóruk -ka gliniane naczynie do 
picia z jednym ueliwytem, z jedną rączką (ib.: BiH), es. teMMMOpAKŁ zwli, 
(Miklosich LP), bułę, ednopsk -ka -Ko, Mated. ednohak =Ka -KO; 
ros. dawne XVIII w. cdunopynuć (Ruk. Leks.). — 
odinoryks: > ras, oil XYVHL w. odnopykuść (także u Dała), ukr. odnopykuń 
(SUM, tu też w funkcji subsl., Hrintenka, Żel), pur. odnopik -ka człowiek 
z jedną ręką, "nieduży mlot kowalski” (Hrintenko), brus. adnapyki, — 
Złożenie edinz, odina (> edvna, udenz) I ręka. Budawa jak w edinonuga. 
ESSM VT I7. H.N 


edinostajbne cdinostajena cdinostajeno : wsek. (przede wszystkim) odinostajenu 
odinostajbna odinostujsno : zach, pdl. edinostavbne edinustarwna edinostadkno 
*jednolity, jednorodny, caly z jednej sztuki; jednaki, jednakowy; niezmienny, 
nieustanny” 
edinostajone: © pol. od XV w. jednostajny (stpol NV w. też jenostajny, 
dawne od XVI w., dziś dial. wyjątkowe jednostajńi, np. Dejna RRJL 
RXIT 256, Szymezak Dormaniewsk) 'stale taki sam, niezmienny, nie lUiroż- 
maicony, jednakowy, równy, monotonny, caly z jednej sztuki, jednolity, 
pojedynczy, prosty, jednorodny”, dawne od KVI w. zgodny, jednomyślny, 
wspólny”, stpol. od XV w. 'nie dający się rozwiązać, mocny”, stdłuż. (Fu- 
kubica) jednostajny 'jednukowy; równomierny, jednorodny; jednomyślny” 
(Muka), głuż. jenostajny jednakowy: jednolity” (Zeman), czes. książk. jedno- 
stejną 'jednaki, jednakowy, równy”, "nieustanny; monotonny”, 'jednomyślny" 
(PHr. słov., BSJĆ), stezes. XIV—XV w. jednostajnj, jednostajni jednakowy, 
jednorodny, taki sam; równy: podolny; niezmienny; nieustanny: prosty, 
pojedynczy, niezłożony”, dial. tylko adv. jednostajnć, jednosteuń, jednostejne 
*jednakowym sposobem; nienstannie, uslawieznie, stale, bez ustanku! (Bartoś 
DSM, Horećka Frenśtat, Malina Mistiice, tregor Ślav.-buc., Bvórak Karło- 
vice), sła. jednostajnś (dawne od XV w. jednostejni, Rysunek ŻIL ku.) nie- 
ustanny, ciągły, ustawiczny': 
sch. dawne rzadko jadnostanji 'zgoduy; podobny, eencors, similis' (JAZ 
ze Stulicia, niepewne), buig. reg. i diul. edsocmden ina -iino jednolity, 
prosty, niezłożony, caly; jednorodny”, 'nieustanny, nieprzerwany” (RTU, 
RROD, Gerov, BER I 479), diał. zazwyczaj adv. ednocmóliko "nieustannie; 
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hez jarzerwy, ciągle” (np. BER 1 4790, Umienski Kjustendil, BMial. LN 244, 
1IBIZ IV 302), tnaced. ednocmajno udv, "nieustannie, ciągle; 

(może pod wpływem pol.?) ukr. dwwne epmiocTafnui (od XVI w, udv. 
LĄVHOCTANHE -H0 Ol XIV w.), CABKOCTAŃKIH (Ml XVIL w., ady, €AŁMOCTAHKC, 
-H0 od XVI w.) (jednorodny; niezmienny, stały”, jednolity, cały”, "zgodny, 
jednomyślny” (Tymcenko), brus. dawne XVI w. cMIOCTAHHLI *jednaki, 
jednakowy” (lotnik Skaryny). —© 
odinostajsne: <> ukr. odwocemdinuń "zgodny, jednomyślny, solidarny', 'jedna- 
kawy, podobny, taki sum, rzadko 'jednulity, eały, niepodzielny; ciągły, 
nieprzerwany”, hrus. zdnucnidfmuae 'jednaki, jednakowy; uieustanmzy, nie- 
zmienny; monotonny; jednolity, jednorodny; taki sam, podobny” (też dial., 
Nonorić, Śateruik erv.), dial. paleskie odnocndjawj ' jednolity, jednorodny; 
równy, równomierny; cewy; ciągły, nieprzerwany” (Leks. Polespja 25: ro- 
hiczyn)j. — 

Por. 1, pol. dawne jednostały ' jednostajny, tnemotonny”; 

u, pol. dial. jednosiałny jednolity; jednakowy; niepońzielny” (Raslowicz 
SG, Kucału PSM la, Dejna | e., Szymczuk Domaniewek); ukr. (Żel) 
€dnocmdatnutń ' jednakowy; jednoBty; jednorodny; zgodny”. 
edinostavsne: — słe. tnostdeen -ona -Pne prosty, pojedynczy, uiczlożokiy, 
nieskomplikowany” (wg Pleterkuika z selt.), "mający mało części skladauwych 
lub mający jednakowe części skkułowe' (SBKJ), sch. jEdnostacan : jedno- 
staran (dial. także jódnostacan) -tna -ono prosty. niczłożony, jednotodny,; 
ealy, jednality, niepodzielny; bezpośredni, naturalny; niezłużony, nieskonl- 
plikuwany; jednostajny, muuotonny; zgodny, zreozumialy” (BRIAN, RJAZ, 
Nuk; równieź dial., np. KJAZ: Lika, IDZ II 475, TV 433), bułę. edwocmdsen 
-axa -8ko 'prosty, niezłożony, jednolity; jednakowy; jednorodny” (BTR, 
RBRE), dial też 'jednostajny, timonotonny, nieustanny” (BER 1 41%), 
tace. edxkormasei -Rha -sko prosty, Jojedynczy, niezłożany”. naturalny, 
prawdziwy”. = 

Por. 1. sch. jednostav m. 'jednolitw całość, także adi. jednostav -ra -tóo 
"jednostavan' (RSAN: rzadkie); 

2. stczes. ml NIV w. jednostatenstwie, jednostacenstto 'jednostajność, coś 
jednakowego; jedność, jednolitość! (Gebauer ŚL). 

Ałożeniu rdina (edina) | stajena, słarsna. MŃBM VI 11—8 (rekonstrukcja 
cdonostajsne, edenostavena) nie wyklucza późnego powstania formacji edeno- 
staranna jako paralelnej do rdanostajsta. W. Ś. 


edinostavbn'» zob. edinostajbnb 
edinokti zob. edinojst'i 
edinot'i zob. edinojst'i 


edine edina cdinn : wsch. też odin» odinu odino liczebnik główny odpowiadający 
liczbie 1, jeden, unus* (w językach zach.słow. zańwiadczona tylko złożona 
postać pierwotna edinz-ja, sekundarnie zudiektywizowana), w funkcji pron. 
"stan; teu saln; tylko sam; jakiś, pewien, w funkcji subst. ktoś; coś; je- 
dnostka, pojedyncza vsobu, rzecz, w funkcji udi. 'jedyny, pojedynezy, jeden 
spośród innych; samodzielny; sumotny” (w tym znaczeniu zazwyczaj 
edina-je) 


ok 


edina 


edina:  stpol. XTY—NV w. jedziny (jeszcze szczątkowe w NVL w. ady, 
jedsinie "osobliwie, wyłącznie, szczególnie, SP KVI IBIĄ4, dziś diul, Śł. je- 
dziny (o geografii p. Zaręba AJŃ TR m. 681, cz. JI 56, Zaręha Siołkowice, 
Pluta Dzierżystawice), seknudarna postać jedyny (© jedziny pod wpływem 
torm pokrewnych jeden jedna, p. Rozwadowski GIP 182, Kletrnensiewiuz 
PE XY 1, 2—6) tylko, wyłącznie jeden. jeden jedyny; wylącznie, tylku 
ten, wyłączny” od NTV w., wybrany; nie mający sobie równego; najwła- 
ściwszy; Dajlepszy” od XV w., stpol. XV w. także samotny; opnszezony; 
istny, szezery”, połwi. jidaino (*jedtnaje) 'tylko, wylącznie jeden, jeden je- 
dyny”, dłuż. dawne jeśłny, dziś sekimdarne jadny, dial. jedyny, jadeny, 
dawne też jadyny (p. Muka, Mucke HLFE 45—6) 'tylko, wyłącznie jeden; 
tylko ten', czes. jedłny (tylko, wyłącznie jeden” od XIV w. (także dial. np. 
Bartoś D5M), nie mający równego sobie”, sum jeden; ten sam, szczery, 
prawdziwy, 'ciygly, stały”, wspólny”. sła. jediny 'Lylko, wyłącznie jeden; 
tylko, wyłącznie ten; szczegńlny, wyłyczny” (w pączeniu z uezaeją niki, 
żaden); 

słe, ediai (u Fieterśnika edu) "tylko, wyłącznie jeden; tylko, właśnie Ten; 
jedyny w swoim rodzaju, szczególny”, edźn wspólny; jednukowy; tet sam, 
sch. jedn dawne al NV w. 'unus', 'jakiś, pewien”, "tylko, wybęcznie jeden” 
(RJAŻ), przestarz., dziś dial. również wspólny, zgodny: jednakowy, jedna- 
lity” (RSAN), jedini (dial np. czakaw. jedni, jediaś, Juriśić Vrgada, HDZ I 
114: HNusak) wyłącznie, tylko jeden; wyłączny, szczególny: pojedynczy, 
jeden jedyny” od RV w. (RJ AZ), też 'unus' (RSAN), przen. ' jedyny w swoi 
rmtzaju; naulzwyczajny; znany”, (ib, RJAŻ), scs. IEĄMIR -Ha -u0 (rzadko 
KAnunu, także EĄAKHUW HA ĄEEATE "jedenasty, Diels AG), 'unux, "tylko 
jedeu, Kanu "jakiś, pewien” (Budnik-Altzetniller HAT), hułg. eddk ednd 
ednó, dial. również np. adk, edu, uduu, GÓKK, tledun -(Ojud -(O)nó, udbiu 
u(0kd (o geografii forrn p. np. Gerov, RER | 478, Umlenski Kjustemdil, 
Stojkov Banat, BDial II 78, LH 64, IV 27, 171, WIII 32) "nnus (w funkcji 
subst. "jednostka, pojedyncza osoba, rzeeż”), "pewien, jakiś; ktoś, w funkcji 
adi. pierwszy”, (podobny, tuki samy (pot, 'jeden i ten satn; właśnie ten), 
"pojedynczy; odosobniony”, u Gerova adi. edinu (1eż z rodzajnikiemi e0tfuem) 
jeden spośród wiełn; tylko jeden, jedyny”, edtnwn (jeden z dwóch, właśnie 
ten, maced. dial. idin i(d)-nd i(dynó 'unus (Malecki SW); 

strus. od XTw. EMR ICJKKL -HA -io (także radiu "inus, jeden i ten sam, 
"jakiś, pewien; niektóry”, "sani; samotny”, wspólny; caly, €quHR CJuumi 
"jeden i ten sam, właśnie ten” (Śrezn., Srezu. Dup.),ud XlLw. również KAMA% 
-ANMAUM -ALKÓK (nius (Ww funkcji subst. 'jednostka, pojedyncza osoba, 
rzecz”), "pewien. jakiśz niektóry”, w fuukeji wdi. "pierwszy, wyłączny, 
pojedynczy; tylko jeden; samotny”, wspólny; cały; jedyny; jednolity” 
(Śrezn., SRJ XIEXVII), ros. edtntń : ediin 'unus', też dial, np. Mirtov 
Don., (częściej a negacją, np. ne: nt cdunońi rys ani jednej chmury”), 
"tylko jeden, wyłączny, pojedynczy”, wspólny; jednolity, ewy” (Mial. tylko 
w połączeniach, np. eduno-eqMicrBcimo jedno i to samo”, ogni-ed tabi "po- 
jedynczy: samolny”, ŻRNG), ukr. dawne, dziś dial. eóńn -dnd -Onó : -Onć 
"anus' (dial. także żedun, śidun 'ta., up. SDU 120), jeden i ten sem”, "pewien, 
jakiś; niektóry; ktoś, jedyny; poszczegółny; pojedynczy”. pierwszy”, "Barn; 
samotny; właśnie ten' (por. cam» eduxa 'tylko jeden, SSUM, Tymćenku), 
dziś liter. (notowane od RY w., lakże dial.) scóauń unus, 'tylko jeden, 
jedyny”, "cały, jednolity; wspólny”, brus. dawne XVT w. equuk "inns, 'tylko 
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jeden, jedyny” (Ślońnik Skaryny), także eatniuie "tylko jeden. jedyny” (ib., 
Nosovićj, MM €axnit (ani jeden, żaden (Błotnik Skaryny)j. — 

odine: = strus. od XE ow. OAsUL -iaa -nue "utus, (jakik, pewien; ktoś, 
"wlaśnie ten, ten sum, 'tylko jeden: pojedynczy; samotny, jednikowy, 
podobny; wspólny; zgodny”, pierwszy” (w tym znaczeniu również ONA, 
por. 04H%kK Ma xEcaTu 'jedenasty', STezn.). rus. aduu odnd odnó 'uunx' 
(w fuskcji suhbst, (jednostka, pojedyucza osoba, rzecz, por. sulwt. odund 
"pojedyncza osada, pojedynczę dom, gospodzrstwe, Dul: Perm), w fenkcji 
prou. pewien, jakiś; niekióry”, właśnie ten, akurat taki, w funkcji adi. 
"jednakowy, luki sunr, jedyny, wykąezny”, odosobniuny, sanolny”,  jedlnu- 
lity, niepnalzielny”, "pierwszy, okreńlony w rzędzie jednakowych przedrnin- 
tów” (teź dial, np. Dał, Słownik starowierców), ukr. ode odkd odkó : 
odnć 'unus', "pewien, jakiś (w tych znaczeniach stukr. NIV—XV w. GA 
-na -1b, BREM), (sam, samotny, odosobniony”, właśnie ten a nie inny”, 
"jedyny; poszczególny”, pierwszy” (lakże dial, np. Lysevko SPH, SDU 
130), dawue i dial. subsl, oddna 'culość, jedność (SBUM), "samotność, od- 
osobnienie” (Hrintenko, Żel), hrus. adzfu adna adnó 'uuus, 'pewien. jakiś; 
niektóry” od XYVEw., "właśnie ten a nie inny, (jedyny; poszczegółny; sam, 
samotny, odosobniony”, pierwszy” (również alial., np. Śaternik Cerv., Ijals- 
kević Mohytew, Scjatkavić Grodno), ada 'tyiko. wylącznie jeden, "vały, 
jednolity, niepodzielny”, taki sam, jednakowy”, wspólny (FERM). — 

Na tę pierwotną postać wskazują też derywaty pdinauka, cedinien, rdinieb 
(żób.), 

Na gruncie poszczególnych języków slow., jak świadczy eluciażby ntateriał 
sts. I sirus., rozwinęła się nowsza postać sekuularna (jedna; powstabu ona 
zapewne na skutek częstego w liczebuikach skrócenia (e uieregularnym 
rozwojn pal. edina i jego przyczynach p. Mańczak PE XXVII, 19857, 308—-30), 
noże i pod wplywem prodnktywnych słow. przymiolników ua -ona: pol. 
jeden -dnau -dno (pod wpływem innych, oprócz acc. m., przypadków zn- 
leżnych, pdzie dyspaluializacja jest regularna, p. Rozwadowski QJP I18, 
zamiast spodziewanej formy *jedzieu, *jedzin, to do skrócenia w gen. por. 
np. gospodzin yospodna) unus, (sara; tual sata: wspólny”, 'pewien, jakiś, 
"jednostka, pojedyncza osoba, rzecz (ani jeden 'nikt. żaden), "pojedynczy; 
samodzielny” od XTY w., stpol. u dziś dial. też jeden (: jaden, po hiperpo- 
prawnymi przejściu je- > ja-, o ctronelogii i dial. zasięgu tego zjawiska 
p. Paszycki Rozprawy IT 74, ŁU, 125, 129) je(djnego : ja(dynego (o historii 
wyrazu p. Kiemensiewiez o. e., Grrappin NN 3—45), polab. jedńa m. (n. janić Ć 
Jedanoy "umnx', dłuż. jaden -dia -dno (też diiu. np. Fasske Vetsehan), dawne 
a (tzisiaj dial. także (p. o tym Mucke FILI 436) jaden jana jano, jedlejn 
-dna -dno 'unus' (w funkcji subst. jeno -nogo "ktoś jeden; jakiś, pewien; 
pewien np. człowiek, Muka), głuż. jedyny -dna -dne (:jena jenej "umts 
(luawne XYIZXVII w., dziś dial. jeden jena jene: jeto ts. (np. Stachawski 
Erencei, Stachowski Waurychiusz 1597. Michalk Neustadt), czes. jedrn 
-dna -dno 'nnus' od STV w. (też dial. up. Kott Dod. DRM, Malina Mistfice, 
Gregor Slav.-but., Lamprecht Opava), szm; ten suni; jakiś, pewien od 
XTV w., w tunkcji subst. 'ktaś, pewien” (w tych znaczeniaci również diał., 
np. Lamprecht o. ©, Gregor o, «.), jednolity; wspólny”, 'pojedyneczyj St- 
modzielny” od XFY—XRV w.. sła. jeden -dna -dno (dial. także cdon -dua -dno, 
nn. Koman Kokava, Wiguerora Klenovee) 'uuix', sam, len sam, pewien, 
jakiś” (w fumkeji suhst. 'ktoś'), "tałyv; wspólny”, pojedynczy; samodzielny”; 
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sle. den (przed subat. ćn) óna ćna (: fden na fun; jóden, Pletersnik, o innych 
formach dial. p. np. Poninee Ćrni vrh, Rigler Notr, 26, 48, 105, 118) "unnx' 
(w Tunkeji subst. "jednostka; pojedyncza osoba, rzecz”). "ten sam: wspólny”, 
"pewien, jakiś (w funkcji subst. ktoś), wyłączny: samodzielny”, sel, jedan 
-dna -dno (wyjątkowe XV w. jedni, forma złeżana; ttial. jeddn -duż -dib. 
luriśić o, ©., tu też o iimych pustaciach dial., np. dan, jeddn, jóddn jedna : 
jena; jen Śna. Klezavić Kus-Met.: jedam. RIAZ) 'nnus, "tylko, wyłącznie 
jeden oil XV w., (jakiś. pewien” (w tunkeji subst. ktoś; jednostka, o osobie, 
e rzeczy”), ten sam; wspólny”, pojedynczy; osamotniony; santodzielny, 
wyłączny” (KJAŻ, RBAN, tu także o znaczeniach w dialektach), scs. rzadko 
(wtórnie, w nowszych zabytkach, p. Diels AG M, Ślawski SE | 545, Sadnik- 
Ajtzetmiiller KIAT) wąnnk funus, "tylko jeden, bułg. dial. ćden, edćh, 
edzn -dnd -Onó = eduin (np. Mludenov Vidin, Bial. III 216, BER I 4783), 
maced, edek -dka -Oko (disl. również edżn edónd ednó, Ćdeu (ćx) ćldjna ó(d)ne 
(p. Vidoeski Kumanova 45, 65, F13. RDial. VIII 235: Rostnr) fanus, "pe- 
wien, jakiś” (w funkcji subsi. "ktes; jednostka, pojedyncza osoba, rzeczy 
"pierwszy, pojedynczy: poszezególny: wylączuy, szczególny”; strus. od 
NI w. EADAŁ : ONA -HUA -HoiC funus (w funkcji snbsl. jednostka, pa- 
jedyncza osoba, rzecz”), 'powien. jakiś; niektóry”, w funkeji adi. pierwszy”. 
"wyłączny, pojedynczy: tylko jeden. jedyny; sanuńny”, cały; wspólity: 
jedyny; jedolity” (Srezn, RAJ NI=NVIITL ros. dial. Śdkuść -hua, 6dna G0Ho, 
uónoń, Świ (: ue) 'unus, qedyny'. /pierwszy” (stągl może "dubrv; 
dzielny: zdalny; powiżny. slateczny; smunodzielny. niezależny”), jednolity, 
cały” (SRNG), ukr. dawne od XV w. cdćn cdnd eduć : eóxó 'unus' (lziś dial. 
też up. IAÓK, fiedón, fieden, SUM, Żel. ITrintenko: ADU 120, tu również 
o innych postaciach fanelycznych). (tylko jeden: jedyny, san od NVów. 
(por. stukr. XV w. Hi cąeu "niki, żaden, SRUM), od XVII w. (ten sani, 
"jakiś, pewien (Tymtenko), stukr. XV w. oxuum 'unus, (jeden z dwóch, 
pierwszy”, dziś dial. odćx odnd odkó : odnć, aodón, eydćn edna, ynnd 'nnns' 
(SUM, SDI 120, Hrinóenko, Żeł.). 

Psł. (jjet-óna złożenie z św jeden i partykniy ede (zuh.) pełniącej tu [nukeję 
wzmaciiającą, uwydatniającą (wy Brieknera nadającą odeicń nieokreśku- 
ności), Innowacja słow., wyparła pierwotno ie. ta» (w związku za zmianą 
znaczenia tego wytuzu na 'inny). Postać (edeneg sekumlarna, rozwinęła się 
na grutwie poszczególnych języków słów. (p. wyżej). 

Por. (w szczegółach odmiennie): Briickner KZ XLVI 303—4, ESSÓM VI 
11—%, LVokorny IEW 286. 

Tune objaśnienia ze wzęlędu na (rmlności głosowe czy semantyczne nie- 
prawdopodobne: Śaciunatov Izy. VI 4, 2932—3, Pedersen PD 321—2, Berneker 
SEW 1 262 wychodzili z prapostaci (jjed-ona (-1- miałoby być wprowadzane 
wtórnie z niezlożonego lnx). Uhlenbeck EW 21, van Wijk IF XXX 352—8 
rrie nznająć w naszym wyrazie złożenia, łączyli go z stinA. adis początek”. — 
O nierealnej hipotezie Tljinskiego SI IT 267—70 wychodzącego z zaimka 
wskazującego edhi- p. Durnavo SI IIT 262, 267 —9. — Otrębski PSL II 
124—%4 dopatrywał się tu nom. sg. m./n. zaimka anaforycznega je- raz- 
szerzoncego partykułą wzmaeniującą -de- i Ruf. -bna. — Vaillant GC ll 2, 
473—6, 618——9 rekonstrnowal złożenie jedk (j)ena. Człen I jedz identyfikował 
z stiną, yddi 'jeżeli” (p. ede), za ost uteczną podstawę uważając zaimek względny 
*jo-. W członie podsiawowym przyjmował zmieszanie się hal alna- jeden 
i ina- "nny' (p. ina), pst. (j)ena. Punktem wyjścia powstaria psl. Innowacji 


edins — edinz na dezęie 
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jedina (i stale w pozycji mocnej, w pozycji słabej obok jedino też jedeno) 
miałaby być opozycja jed (jyena ... jed (jjena bądź jeden bądź drugi. Nie 
oparte na realnych podstawach. W.N—HP.N. 


edinB na desęte : wscli. przede wszystkim odinb na desęte 'liczebnik główny 
oznaczający liczbę 11, jedenaście, undecim 
edine na desgte: > pol. jedenaście wyjątkowo od XIV w., rozpowszechnione 
od p. RYJ w. Qa. osobowe jedenastu, końcówka -u pojawia się od XVI w., 
p GILIP 345), stpol. XTY—XVI w. zazwyczaj jedennaćcie, jednenaćcie, 
jędennacir, jedennaście (tak jeszcze w XVII w., np. u Mn.), wyjytkowa feż 
jedenujcie, jednaćcie, później jednaście spotykane w mowie polocznej (z za- 
nikiem -e-. tendencja de upraszczaniu lub analogia ala Torm jedec : jediwedo), 
stpol., Mziś dial. jedenaście, jedynaście, jedtyjnaście, u inuycli formach dial. 
np. jedendś, ieunśće, jedyśnaśeie, jedndsce p. Kamowiez SGP, Kucala PSM 
233, Zaręba Biolkowice, Szymczak Domaniewek, Syelia SK (uproszezenie 
-dh-=) -na- > -n- w jedcnaście pod wplywem form typu dicanuśeje, tyzie 
naścit, p. Klemensiewicz PE V 1, 8r—%, Gruppiu NNP 34, Sławski SE [ 
515—%6), pobih. jadarnodistt(a), janidnorti, janodist (Polański-Selneri, u obocz- 
ości końrówek p. Doluński 55 I 205), dluż. jafdjnasćo (dawne n Jakubicy 
jednudsćej, dim. także jdfyjnasće, jednasóo, ja(dynasśće, ja(dynośća (Muka; 
Mueckhe HŁE 411, 1n również v dial. formach gluż.), głuż. jódnaće (diul. tez 
jfdnać, jeńnaćo, Macke ib., Michalik Neustadt), czes. jedendet (arch. jedenórte, 
siezes. ud XTE w. jedenadeć, jedenadejte, jrdrmeadate, Gebauer SL. du także 
jeden a drsćty, diul. też jedendst, Tedynayast, iedenast (up. Bólić Dul. 82, 155, 
Stener Buborów, Śtener Branice, Kelner Śtramberk), slu. jedenist (m. oso- 
bowe równieź jedenńdxti) -tieh. dial. lakże jedonńst, jedrudaj, jedenast : je- 
denuc, jedenńst, cdonńic (WAlal, Hubovśtiak Orava 263, Sipos Bikk-Gebirze, 
Kufla DihA Lóika, Suchy Marchebene, Roman Kokavx); 

sle. dł XVI w. cndjyt -llh (też dial., np. Tominee Ćrni vrh, Kigler Natr. 
45, 105: andist, tu b rozwoju naglosuwego t-H>a-), w tunkcji suhst. 'je- 
denaście (osól); jedenasia (godzina), adv. 'w jedenastu, z jedenastu, sch. 
jedńnaest (rozpowszechnione od RYI w, w XY w. jeszcze jedine na descte, 
jedanadrste z odmienianym przez przypadki i rodzaje I członem, np. jednu 
na deste, jedannadeste), por. niektóre formy historyczne i dial. up. jeduna jst, 
jedennujst, jedanijes, jedandest, jedunadeżet, jedanudestie), jedannest(te), je- 
ddnex(t), jedanajes(t), jedni(dejste, jednónwnest (0 chronologii i geografii form 
pr. MIAŻ, RSAN, Vuk, Blezović Kos.-Met., CDI I 374, Jurisić Vreada), 
BOS. KĄKHMI HA KECKTE ; IEAMNLI HA ĄCCATH (SIN s, v. AECATL), bule. edunddecem 
(też edukdecem, Mludenov BTR), w mowie potocznej eduudice(n), u Qe- 
rova eduundóeceni, edunudecem, dial. też np. udzeedec(e), udlujudńc, edundńce, 
udundńcu, udunddecyme), ud andńcu (Stojkov Banat, Mładenov Vidin, Utn- 
lenski Kjustenlil, Bilial ITI 75, IY 4), IX 388, IIBE IV 11, 199), maced. 
edunaecem, Ulial. także edindjsci, cdinaese(t), id'andjsti, idindjsti, jedcendise, 
jedindjse, udunaece(m), edandec, (jjedandce, (jjedwiudec (np. Mazon Contes 
41, Malecki 5W, Vidoeski Kumanoro 92, 113, 172, Pupuyski (rostivar 14, 
Hemdriks Uudożda-Vevdani, Leiter Titov-Veles); 

FUS-0B. X] w. EXKIL HA ĄECATC, CAKMUM HA ĄECATC (SroŻN.), TOS. dawne 
XVTZXVII w. eduana0eczm (BRJ XIEXVII), dziś dial. także enkadywnk 
(ŚRNG), ukr. dawne od XVII w. eduuadyemu, EdUKAD4AMŁ, EJUKAŃNAE, 
edunanysme (Tyutenko, Żel), dziś dial. up. iedenafejeet, iedenac, iedynast, 


edina na desęie 


iedenaieet (0 innych posiaciach wyrazu p. up. SBU LI, Śtieber MlłŁenik. 
rt. 331), o 

odine na desęte: —— strus. XIIIZNIY w. OMUNAAECATE, OMATNATYATŁ (ŚreŁN.), 
ros. odźniadyame -mu (dawne XVHtw. sdunnamyann, Ruk. Leks.), dial. taż 
odtnnadyame. adunzytjom płocha na jedenaście pasm (lranova ŚL HFad- 
nioskovrja), ukr. odunddysme (Ww XV w. też odunayarm, SRUM, u Żel. także 
odundiyAme) -mu : -pwox, brus. adzindyguye (dawne XVI w. odusnadeceme, 
olunnudecine, odwatadyeme, Nlońinik Nkaryny), dial też aduudnyanw, 
adzindcevya (mp. Rastorynev Brjansk, BPZB | 60, n Nosoviću odsundkydyt) w 

Par, liczebnik porządkowy: pol jedenastą od XVI w. (w XVviw. przeważa 
jeszcze forma jedennusty, SP XNI LBL, por. też jedeanasny, u L. jedenastny), 
dawne ud XYlw., dziś dial. i w nwowie potocznej jcdynasty, dial. także 
żedlyjndsty, tedlyjnasty, ienasty, iedynousii, jedudste (np. Karłowicz SGP, 
R ucały PÓM 234, Olesch Sankt Annaberg, Szymezsk Domaniewek, Grueclr- 
madrzową Kraniska, Sychta SK), dłuż. jadnasły (też dial, Fasske Vetschau), 
janasty. Uial. także jrdnasty, jódynasty (Muka) głuż. jfdnaty, czes. jedenictj 
(dial. również żedynaąysii, iedczasti, jedenasty, np. Steucr Buborów, Steuer 
Branice. Kelner Śtramberk), sla. jedendsty (dial. też jedenasti, jedenństy, 
edondcti, np. Buffa Dolha Luka, Suchy Murchchene, Koman Kokava); łe. 
cnójsti (także dial, np. Tominec Ćrni vrh), śch. jeddnacstł ud XYTw. (par. 
XV w. jedin nadeste, jedininadeste, jednadestij. par. inne formy hist. i dial. 
up. jedifan)yna(djesti, jed(ajnades(ejti, jeddnósit, jeddnajeaii, jedńnajsti, jidmóstt, 
jedanńjsti, jedanudćósti, jedanatdyćstii, jedanaćsti, jednadesii, (KJAŻ, KSAN, 
Jurikić Vryada, ĆDL, HDZ IV 488, Rasprave JAZU 1 194), ses, Bupr. 
KAMHONIĄECATR, -Tuh (Badnik-Aitzeliuiber HAT), bulłg. eduudóecemu, pot. 
edundiicemu (u QGerovn. edunnddecemu, eduundecemu), dial. udundecmu, udunóńc 
-cma, tdundecemu, tudundńcmu (np. Mludenov Vidin, Ntiojkov Banat, 
BDia. IV 41, VIII 32, IX 38), maced. eduxaecenmu (diul. eż  edindjsti, 
edwindecenu, Vidoeski Kumanovu 159, Henmtriks Radożźda-Vevćani); strus. 
EANKOHNĄCCIATLI", CAHHŁIKAĄCCATHKŃ (ŚRJ XIZXVLI: XIV, XVI w.) £hnAnii- 
naąechin (ib.: XVI w.), ros. odńniadyanert, ukr. odunddyamui odl XV w. 
(dawne XY w. odcHnadyadmaen, ŚBUM; XVII-XVIII w. edunadysiiorń, 
edunanyanwii, 'Frmtenko; u Żel. cóundiysmuń, odunityamuń), diil. też 
uodynaćić (Janów Moszkowee), brus. adstndyyamu (dawne XVI w. odun- 
Hadecanun,  eduiaeadecAmen, Ślońnik NSkarpnyj. dliał. | adsindkiybimet, 
adukdnyumisiń, odztadnyamei (Bjalskević Mohylew, liastorgnev Brjansk, No- 
sBOiC). 

Liczebnik złożony 2 edżna, odiaz p. cedina i wyrażeniu przyimkowego na 
desęie (loe, sg. od desę, zob.), ea do budowy por. up. Ćeiyre na drsęłe "14, 
deręth na desęte 019, dzra nau desęte 12. Właściwe Słowianom wyrażenie 
Jiczh 11—19: złożenie każdej z poszezególnych jednostek oraz wyrażenia 
przytinkowego na desęte (p. desgj. W poszezególnych językach słow. wystę- 
puje regularne w ipn typie liczebników skrócenie drugiego członu, który 
schodzi dą roli sufiksu (szczegółowo o zmianach fonetycznych w liczebnikach 
11—19, w tym wypadku z dudatkowymi zmianami kontynnantów edina < 
cdvia, odina, p. Śkulina PSŃ II 141—51). Pierwotne znaczenie 'jeden i dzie- 
sięć, (jeden na dziesiątce. Najbliższe strukturuluie w tym znaczeniu ud- 
powiedniki: łot. vifupadsmił (vićns jeden, pa 'ponań, nad, uw, desmii "LU, 
według ES5M VI 13 wyraz lot. pod wpływem słow., nie widać podstitw), 
alb. njómbedkjctć (njć "PD, mbó na, w, przy”, dhjetć 010), rum. unsprezcce 


edinv na dczęłe -— edintch "4 


(un VU, spre ku, do, na, zeee W), Por. również gr. wóvre dni stuoa 25 
(nóvca R, śni fun; kolu, zau, setkom 20). 

W” kilku starych językach ie. archaiczny typ zestawienia poszczególnych 
jednostek i dziesiątki: stind. ćkń-daśa-, tac. in-decim, gr. Śwdzxa, Tę sadny 
treść oryginulnie wyrażają języki lit. i germ: lit. vienńo-likn, goc. ain-lif 
(dziś niem. elf), członu IT do ie. feik'- "zostawiać, pozostawiać jako reszte”. 
A więe pierwotnie (jeden ponad tu (domyślne ponad 107), 

Bruemann KYG (2, 28, Jaworek JP IX 122, Moszyński RLS II 1. 
IUB8—g, Nławski SK LI 545—6, Vaillant GU (I 658—41, Ropeóny ESRBR 
Tt. Itó, Yasmer ES IH 122, ES5M VI 18, Skulinu PSS IL IAI—GL. 

W. N—F.N. 


edinece edinacu : wsch. przede wszystkim odinsch odłzeca pojedyncza osoba, 

zazwyczaj samotna, odosobniona, samotny człowiek, samanik' (> jedyny 
syn w rodzinie, jedynak”), 'osamotnione, pojedyncza zwierzę, np. 0 owcy, 
najczęściej 6 starym dziku” 
edineca: — pol. dawne XVI—XVII w. jedynier -ńea stary, samotny dzik; 
zwierzę polne” (1. BW), dziś dial. padhal. 'jedynak' (Karłowicz SGP), czes, 
jedinec -nec samotny czlowiek, samotnik; pojedyncza osoba, jednostka”, 
myśl. "samotny dzik, odyniec (H'iir. slov.), sła. jedłnec -nca samotny czlowiek, 
samotnik, "pojedynczy organizm; pojedynczą rzecz; 

słe. edinec -neca jedynak, przestawz. sumolny człowiek, samotnik” (RBKJ), 
u Pleterśnika też 'esamotniuny, opuszczony, biedny, ubogi człowiek”, sel. 
jedinac -nea (dial. czakaw. jediniie -neń, jedinac -nea, durisić Vrgada, ÓDL 
1 374) jedyny spn, jedynak; jedyny brat” od XVII w. (dial. także samotne, 
pojedyncze jagnię”, Jurikić o. €.), Cosainotniony, opuszczony, o czlowieku; 
pojedyncza woda, jednostka” od XVEL w. "człowiek samotny, hez rodziny, 
samotnik; jedyny członek ralziuy zdolny np. do zarobkowania; jedyny 
ży wicie! rodziny” (również u Vnka), dial. bot. sklaudający się z jednego owacu, 
łodygi, o roślinie”, "odmiana hiałej. drobnej fasoll (RSAR), o "kimś, czymś 
nadzwyczajnym, wyjątkowym pod względem wartości” (ib.), maced. eduney 
"*jedpnak'; 

rus. Xlow. KAMIL CZmiryk "mnich (Miklosieh LP, Sreżu.), stris, 
Xł w. (eAMHtAJR (!) (czławiek lub zwierzę Żyjące pojedynczo, samotnie, 
por. daly. (o easuuy pojedynczo, w pojedynkę $RJ XIERVIN, ros. dial. 
edunćy -uyć jedynuk; zamożny narzeczony” (SRNG), nkr. dawne u Tyne 
tenki ćqtnepk. cąaueim stary, samażny dzik (XV ow. mnich (XYIE w.) 
ziś dial. ednadye, Id0uucyć -kysń jedynak (Ilrinóenko, Leks. Bjul. Vlz6). — 
odinbch: o Sirus. od XV ow. onkktik saniatny czlowiek, bez ralziny” (też 
NO egatfiytj, od XVT w. Kolezyk nadziewany na jedno ucho, lepsza skórka 
soboła, do której nie mażna dobrać pary” $Śrezn.), rós. dawne, reg. i dial 
oduućy -nqd o kimś, czymś nie niającym suhie równego, podobnego, je- 
dynym w swoim rodzajw, nie mający rodziny, samotny, o czlowieku, sa- 
notnik', 'jędyne dziecko, jedynak, jedynaczka” (Dal, SSEJ, Opyt Dar. 
Ivanova ŚL Podmeskuvkja), samolna, pojedyncza owrw (ESSM VE LA), 
"płoche na 11 pasm; rodzaj cienkiej przędzy do tkania w krośnie z płochą na 
11 paszn” (Tvanava |. r.), par. «dv. odunyóm u jeździe na jednym koniu 
(Opyt), ukr. odzućy -uysż samotny czlowiek, samotnik, odlndck; czlowiek 
samofny, bez rodziny”, jedynak', mysi. stare, samotne zwierzę, zazwyczaj 
dzik, wilk” (> pol. edymire -ńea Śstary dzik, samiec, rzadziej o żnbrze, już 
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edinece — rdła 


w 14984 r NO Odinirc, Odyniec, ŚŚNO), por. udv. odzzyćua "pojedyncze: 
samotnie (SUM), NO oxunyeBkyn (ŚSUM: 14982 r.), brus. adstnćy -nyd 
"zupełnie sam, sunotny, pojedynczy, o zwierzęciu odłączonym al stad, 
"sanilny człowiek. samotnik; człowiek bez rodziny”, 'jedynak' śrównież 
ilial.. np. Bjałhkovie Mohylew, BMM II 170: Homel). == 
Nnbstantywizowane num. cdfwa : odina, o sut. -b0u p. I 898—101. 
V'or. synonimiczne edlnaka : udinake, edinoka : odinoka. W. Ń. 


edin'akG zob. cdinak'e 


edla : edls f.: zach. edfa drzewo iglaste z radziny sosnowatych, świerk, Pieca. 


"drzewo igluste z rodziny jodłowatych, jodła, Abies; dem. edleka (edleka), 
cdlica (: płd. też edlika), wsch. edlbca 
cedła: > pol. jodła ad XVI w. (dawne, dziś diul. także jedła, jegła, jadła, 
o Iistaorii wyrazu i zusięgu w gwarach p. np. Nitsch WEP II 112%, Dejna 
RKIŁ XXII 239) 'świerk”. 'jodia, polub. jedłu jodła” (wg Nitscha o.c. 118 
chybą świerk” ze względu na pólnocne stanowisko), dłuż. jodła 'jodla, Abies'. 
czes, dawne ad NTV w. jedła -ły 'ts. (Gebaner SŁ, dziś również dial, np. 
Lamprecli Opava, BiliE Dol. 128, Skudina NMor.-slov. 30, 67); 

słe. od XVI w. jęła jodła (Pleterśnik, wę SSRI przestarz.), dawne XWIIE w. 
tukże jódła *jodlw, 'świerk”, jódla 'jodke, dial. jódna "13. (Bezluj ES 1 225), 
sen ud XHIL w. jóła, jFła (dial. też jrła, jełó) "jodła, świerk”, cś.-nerh. XVI w. 
en jodbe, bul. ezć ts, (o zasięgu w dialektach p. BER L 487; por. rów- 
nież dial. Gua etd świerk pospolity, Pieca execlsa', 6ena eż jodła, Abies 
albu', uepncza ead świerk, uepia cad 'Abies alba, 'Picea excelsa, maced, 
saa "judlw; 

ras. ilial. Baa świerk (SRNGY też Łada 'ts. (ib), nóżaa 'ts.  (Tesnióre 
KES XIII 58), —— 

Że słow.: gr. NM "Bhta (Vasnier SG 43). 
edło: — pol. dawne od NV w. (dzisiaj dial. np. Karłowiez SGP) jedł b. świerk”. 
"jodła, gluż. (u slownikarzy) jedet 'jodla' (Sorb. SA III kom. do m. 95), 
siczes. od RIV w. jedł [. 'ta. (Gebauer SL); 

sie. ję! -H (dawie też jów jefi, ESSM VI 15; jędow, Bezlaj ES T 220) jodła 
(Pleterknik, ŚSKT), dawne XVE w. jeł f. świerk, Fichte, bimus (Megiser 
158%); 

strus. XIV w. ew [. świerk”, rus, f. cm "tę. (też uUiul, np. Nlownik sta- 
ruwierców), ukr. dnwne c.26 (un), sin t. jodła, dziś dial. także jed, taa 
"a. (Slieber AJLernk, ni. 182, SDU 82), brus. dawne XVlw. eb (dziś ilial. 
również ga uL, ZS 250: Brześć) 'jodla". — 
cda: — pol, dawne ad XV w., dziś reg. i diul. jedła, jodła "świerk, 'jodla, 
służ. jfdła jodla (Pt o zasięgu w gwarach p. Sorb. SA LI m. 8, tu 
o pochadzeniu jedła, które kantynunje edl'a, bowien edfa rozwinęłoby się 
w jedła jak w ułuż,, -ł- może pochodzić również z kontuminacji cdłu i cdft), 
zek. ML XVI w. jedłe -le jodła” (Gehauer SL, Piir. słov., SSJĆ, par. także 
Maclek ÓSR 35, 71), sla. jedla (dial. również jedló, jelła) ts. (ŚJ, Thtbov- 
śtiuk Oruva 47, 134, 366, Wipka Dollotrenć, 55, Matejcik Novolhrad 981). > 

Por, wskazijjące na dawny temat spółgłoskowy *jedfy -łate: ste. n Plelerśniku 


jęlra 'jodiw, sch. dial. czakaw.-kujkaw. jółca, jęlru s. (RJAŻ, ItMat., 


kasprave JAZU I 26: Brinje, HDZ KH 137: Karlovae), też jdłra 'ts.', świerk”, 


edia. 31 


Picea, rodzaj wzoru tkackiego, rodzaj piecenia (IIAZ, RBAN), czakauw. 
jetli jetre 'jadła. Abies peetinata” (HDZ III 284: Dobrinj na Krku). 

Dem. 1. edlcka (edlika): —— pol, jodelka (z wstawnym -2- Ula rozbicia grup 
spółgłoskowej -dl-) 'nudla jodla” (też dial. np. Dejna RKIL XXH 265; 
jedełka, Małecki-Nilsch AJPP m. 310; jełka, po uproszczeniu grupy spól- 
głoskowej -d- > -ł-, jodła, Kucała PSM c5), drzewko iglaste, ewinka 
azdoliona up. na Boże Narudzenie', wzór, w jaki układają się np. nitki 
tkaniny, wyglądem przypominający uklad igieł jodły: tkanina o takimi wzo- 
rze (dial. 'splot tkaniny wytwarzany przy użyciu czterech lub większej 
liczby nicielnie', Falińska PST I 583); 

słe. jęłka 'judta (także dial, np. Płeterknik), por. nowe novoletna jełka 
"ścięty świerk hub jodła ozdobiona na Nowy Bok” (SBRJy, seh. jelka jadła 
(również "ścięta I ozdobiona młoda jodla jako symbol świąt Bożego Naro- 
dzenia i Nowego Rokw, RSAN, KMat.), dial. nezwy różnych zwierząt 
t ptaków domowych (RBAN, RJAZ)J maced, eawa 'jodelka; drzewko, choinka 
pa. Boże Narodzenie”: 

rok. aka 'Świork; młody lub niski świerk od RY w. (por. udv. Ś.akań, 
ćikoto, a Ćaky u różnego rodzaju wzorach w ksziułcie ezmH'), Ścięty i azdo- 
liony świerk nstawiony w mieszkuniuw, coll. 'odrąbune gałązki świerkowe” 
ttn może należy także dawne XVII w. określona ilość niebu jako jego miara. 
SEJ XIENVIH), dial. sosna, jodła, 'igliwie, 'jakaż roślina pokojewa'. 
"wzór ma tkaninie w ksztułcie całązki świerkowej, szyszka cedrowu haz arze- 
chów”, por. Jiokocnbie Śzky Świerkowe wiosła lub bierwiona. leżące ua dzio- 
hie tadz” SRSG. SKSO Dop.. Siovarz Novosybir.). ukr. dial. ka *jodl 
(Żel), stawa 'jodełka, drzewko jodłowe” (ib.), brus. óaka świerk” (też dial, 
np. Śniernik Ćerv.. Rastorguey Brjansk, Ścjakković Grodno, Kiselevskij 
Bot. śl. W). awa (dial. także 4aka, np. Bjalskević Moltylew, Kisetevskij 
Łe. Nar. leks. 98) "rs, "mały świerk”, ścięte i ozdobione ua Nowy fok 
drzewka świerkowe. — 

2a. edlica: — pol. reg. jedliea 'jodt (dial. również jodlica "ts., 'jodelka", 
np. Karłowicz SGP, Matecki-Nitsch AJPP m. 309, Kueula PRM ga, Dejna 
RRJEŁ NXII 265), rzewo jedłowe. por. dial. jedłieka galązki jodłowe 
lub świerkowe służące do dokariniania owiec lub bydbw (Heruiczek-Mora- 
zawa I'aster. | 30), głaż. dial. wyjątkowe id iea jodła" (Sorb. 5 11 nu 968). 
ezes. pniet, jedłiec 182, dial. jedlica "większa jodła! (Skulinu Mar.-slov. 84). 
kla. jedłica 'jodłw, dial. także jełlica. dem. od jelta, jodelkw (Riyka Dolno- 
trenć. 55): 

sle. jęłca 'jodełka* (Pleterśnikj. dial. żogcą jod (Tominee Śrut vrln, 
o untowinych od XI w. NW Jedłliea p. Bezlaj SVI I 238 s.v. jefa, tn tukże 
NW Jetaiea, seh. jólica, jólica 'jodelkw (dwwne u Mikalji też świerk”), 'ga- 
lązku jodly, jedlina, bat. 'chrząstkowiee polny, Polycnemum urvense", 
dawne od NVF w.. dziś dial, jetuiea, jalrica den. od jelra, jńlra, 'jodcika, 
"lolna cześć mia jodły od zeni do rozgałęzienia (RSAN, RJAŻZ), także 
w Mmmkcji NT i NM Jelriea (RJAZ. TIBŹ H 378: Seuj, Rasprave JAZU 
LA: Brinjej, bnig. eadya 'joletka” (BTR, Gerov), dial. 'jodla" (SNU XLVIII: 
azlog); 

ros. dawne od XVIT w. enya dem. ud em (ŚRI NTZXVII, dziś dial- 
ćruya Świerk; mały świerk” (SRNGY ukr. sady jodiw (też lial.. np. Malecki? 
Nitselr L.r., Tflorbać Ramaniv, SDU 82), call "drewno jodłowe; jodłowy las. 
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edlu — gdlika 


SUM), diul. cotl, szpuki z sosnowego drzewa, igliwie; cholina, palyzki sosnowe” 
(Lyvsenko SI'H, ESSM VI 1t: Bukowina). = 

Por. Z rozszerzającym oeleanentem -or-: słe. NW Jełoviea (Bezlaj BYI 
| 238), seh. jełoviea "jodłowy tus' (RŻAN), także NT (NM) Jełorica (Vuk, 
RJ AŻ: wzniesienie w Berbii), Imłg, dial. ćrosuya 'drzazga z jodłowego drewna, 
drewienko jodłowe (BDial. II 157: Rodopy częste w (nnkcji NM Eadenya 
(BER I 188). — 

"b. edlika: — sch. jełika, jelika 'jodetka, 'joditw (też dial.: BSANY, dial. uno- 
tyw w łudowym halcie (ib.: Bosansko Uirahovo), nazwa owcy (jb, KJĄŻ), 
bmg. eadka 'jedtw (także dial., up. BEA I 458, Lu również NM Emka). — 

3. ednca: > ros. dawne XYTNVII w. ewya iem.od eb (RR XIXVH), 
ukr, dial. jóswya ozdobiona soseunka lub jodelka, przy obrzędzie weselnym 
(Leks. Poleskja 84: Żytomierz), brus. dial. Zrya n. 'gałązka, jaką przystraja 
się dom panny mbnlej w dzień wesela” (BMM IV 136: Hamel). — 

Psl. edła (edls) świerk, Piceu', wtórnie też "jodła, Abies, drzewo bardzo 
podobne (płn. zasięg jodły był pierwotnie trochę większy niż obecnie, dzisiuj 
jodła biała, Abies alla nie sięga 529 szerokości gevgraficznej). Najbliższe od- 
powiedniki hah.: lit. ógłe (TASŻod. także eglóć) Picea; Abies, dziś dial. dgłe 
"re., łot, egle Świerk pospolity, Picea ezcelsa', stprus. addłe *Dicea excelsa". 
Vsł. cdła (Z sekundarnym przejściem w balt. do tematów na -ć). Możliwy 
związek z lac. ebułus 1. dziki bez, Samlmeus ebulus” © edk-lo-s (łączonym 
z galijskiin odocos 'ts., apotonia, sni. -k-). Bozbieżność znaczeń w nazwach 
drzew spotykana nierzadko, Podstawą wyrazów bsł. była według Nieder- 
manna i Meillela pierwotna formacja femmininum na -o- (flyp zachowatiy 
tylko w gr. i łac.) Pierwotnie być może wyraz pierwiastkowy przeksztuł- 
eony sekundarnie w forinacje produktywne (por. wyżej 4lial. pld. *jedły 
-tare > słe, jęlra, seh, dial, jeli jetee, jelra, jólraj. Według Pokoruego 15W 
"RH—0 ie, nrzeczownikowiony przymiolnik  edh-lo-s  kłujący £ rdhe 
"ustry". 

Na uwazę zasluguje dial. pustać jadła, adia (np. pol. dial. jadła, ukr. dawne 
abo t., dial. żaa, sch. uial. jdłca 'jodta), por. jemeln : jamela, jelito : jalitw, 
jesena : jasena, zob. Ńwuehinatay Izsledovanija v oblasti rasskoj fonetiki, 
1893, 186, 

Nie widać podstąw do innych objaśnień: stirl. ażdłen 'Abies (z którym 
zostawiał psł edłe Mikkola Zbornik Jagić 361) jest wyrazem fikcyjnym 
(Vemulrycs LELA I A-27 „not imaginaire”), — Gr. żłźcy jodła, z którym 
lączył pal. edłh Machek Li TI 148, ÓSK 35, samo nie ma pewnej etymologii, 
p. ostatnio Frisk GOW IL 451, 

Bernoker SEW I 26]—7, ESSM VI IR, Moillet Et. 418, MSL XTV HA. 
Briiekner SE 208, Stawski BE I BSA, Vasmer REW IL 385, Truutnunun 
BŻW 66, Pokorny TEW 239—00, Niederminn Mel. inguist. otierts 4 A. Metl- 
let, 1912, 100, Cuny MSL XVI 327—9, 'Woporov Prus. 1 568—7., Moszyński 
PZII 24, 31. 58, 285, Nitsell WPD AT 112—26. W.S<=FPN. 


edlcyb zob. edlovh 


edlica zob. edla 


edlika zob. edla 
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cdlina pin. : zach., jHd. edłovina Awierki (jodły), kępa świerków (jodel), las 
świerkowy (jodlowy); gałęzie, drewno świerkowe (jodłowey, "pojadynczy 
świerk; pojedyncza jodła” 
edlina: — poł. jedlina jodła (drzewo rosnąte i drewno jako materiał)" od 
RV w., świerk (drzewo i drewnoy, 'galęzie, drewno jodlowe; gałązki jodly”, 
rzadziej 'palęzie, gałązki, drewno świerkowe, od XV w. 'jodty, kępa jodet, 
las jodłowy” (w powyższych znaczeniąch dinl. też jeglina, jagłina, jadlina, 
jodłina, u geografii wyruznu p. np. Karłowicz SGP, Bejna RKIL XXII 23%, 
24], 256—4, 265, Herniczek-Morozowa Puster. [I 80; Syvebta 5R VII 108: 
jledlóna), głuź. jódlina "tas jadłowy, drewno jodłowe” (wś Sorb. SA III m. 98 
tylka w dialekiach gluż. i przejściowych, tukże w znarzeniu *jodłę'), czes. 
jedłina 'jodły, zagajnik, las jodłowy” (już w XEY w. NM Jedlina, Gcbaner 
SL), dial las jodłowy” (również w funkcji NT, zob. Bartoś DSM, Kabin 
Kladsko), 'jodła” (Pfir, słov., Firuika DSCHh), jedliny pl. 'gałązki jodłowe, 
odłamki jodły”, sła. jedłóka 'lus jodłuwy., kępa judeł (dinl, jedlina 'ts., 
Buffa DIha Lóka, Matejrik Ńorohbrad 23), rzadko 'gałęzie, galązki jodłowe”, 
n Kńlala też 'jodła'; 

ros. duwne XVIII w. esiina 'Świerk” (3RJ XI—NVLI), diul. także drzewo, 
drewno Świerkowe” (coll, 'świerki, drzewa świerkowe), Jana świerkawy” 
(SŁNG), ukr. aadna świerk”, 'kwierki, lux świerkowy”, diwl. też gaund, 
iadna, eańka 'ts., jodła; drzewo, drewno judiowe” (np. Żel., SDU 82, Horbać 
Romaniv, Makowiecki SŁ bot. 1, 267), brus. mala 'świerk', dial. także 
eafna, aninć '(duży) świerk”, 'las świerkowy, Świerki” (np. Nosović, Ńaternik 
Cerv., Jaśkin BHN 209%, Nar. słovatr. 112), — 

Por. strus. XIITw. ieannk dus świerkowy”. 
edłovina: — głnż. jedłorina "las jodłowy” (wy Sorb. SA TII m. 43 tylko głuź. 
iw dialektach przejściowych), czes. jedłorina 'ta., 'kępu jodeł, jodły”, sła. 
rzadko jedl'orina 'jodły, las jodłowy”, 'jedła, drzewo rosnące lub drewno 
jodłowe” (lsatenko 5R5); 

słe, jełorina (dial. jełorina, jełórina) 'drzewo, drewna jodłowe, jodła”, 
rzadko 'las jodłowy”, dial. '(każde) drzewo iglaste (5$5KJ, Rigler Notr. 
105, Pleterinik: Bela Krajina, pld.wsch. Styria), sch. jólowina 'drewna 
jodłowe jaka materiał ot XVII w. (również dial, np. czukaw. jełówina, 
Jurisić Vrgada, ÓDL I 375), 'drzewa jodłowe, las jodłowy”, dial. też "jodła, 
Abies pectinata” (RJAZ, RSAN) — 

Od jedł», jrdla, jedla z suf. -żna, tworzącym collectiva i singułativa tp. I 
131), o rozszerzającym elemencie -or- zob. I 86. W. s». 


edlovina zob. edlina 


edloyk cdloca edłóono (edleva edicva edłevo) związany ze świerkiem (jodłą), nade- 
żący do Świerka (jodły), wykonany z drzewa świerkowego (jadłowego) 
m pol. od XV w. jodłowy związany z jodły, nałeżący do jodły, wykonany 

z drzewa jodłowego” (też diai., np. Dejna RKJLE XXII 266), dawne od 
XV w., dzić dial. jedłowy, jedlowy 'ts. (Słownik stpol., tu także z XV w. 
'jałowcowy, arcenthinus'; Nitsch WPP IV 162, Dejna o.c. 256, Herniczek- 
Morozawa DPaster, TI 8), świerkowy” (RKucala PAM 65), dial. również jadłowy 
"związany z judłą, należący do jodły” (Dejna a.e. 239), głuż. jódłowy "związany 

z jodłą, wykonamy z drewna jodłowego” (Pfuhl), czes. od XTY w. jedłoch 
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(dial. też jedłory, up. Lumprecht Opava) związany z jodłą, należący do 
jodły”, sia. jedl'org (Wiat. także jedłoni, jedłoci, np. Buffa Dlha Lńka, Hu- 
hovśtink Orava 366) 'ts., również świerkowy” (iRatenku SRŃ); 

sle. jełge (też jdlor, jelór. jelór jetóra jełóre) związany z jodlą, należący 
do jodły, wykonany z atrzewa jodlowego” (S8BRJI, Płelerśnik), dawne, dziś 
dial. (związany głównie z drzewem iglastym; iylasty, szpilkowy, o lesie, 
drzewie” (Ploterśnik, Tomiaee Ćrni vrh), seb. jełor (: jałow, RSAŃ) -ra -re, 
rzadko jełori (diul. jełwów -Ióra, Rasprave JAZU L 26: Brinje, u słownikurzy 
hp. Belostenca, Janbreśicia, Stulicia także jaloc) odnoszący się do jodły, 
związany Z jodlą, wykonany z drzewa jodlowego; składający się z jadel, 
o lesie ud XVEI w. (por. jnżod XIY w. NM, NW, NT np. Jełora Rosa, 
Helovi Potok, Jdore Prdo, Jełoro Dno, Jełowi Vróak, RJAŹ, IEDZ II 378: 
Senj), bulu. ezóe -8a -80 wkludający się z joedeł. e lesie, 'związany z jadłą, 
należacy do jodły, wykoneny 2 drzewiui jodłowegu, rmitced, €406 -8a -60 
"należący do jodły, związany z jodłą, wykonany z drzewa jadłowego”; 

rus, NIV w. Hsokr (odnoszący się do jodły, związany z jodłą” (Mi- 
kłasich LTP), strus. NIV—XVI w. €soókua 'ts, (Śreżn.; SKJ XI-XVII 
także (1) świerkowy”), ros. etóadedi (dawne od XYFw. dziś dial, również 
Ćieatiu, e.jesóń, jaglóryj, jelóryjy "kwierkowy, wykonany z drzewu świerko- 
wegu (SRJ XIZXVWIE ŚSIJ. SRNG, Słownik starowierców), w tunkuji 
subst. edróewe, daeeue bot, "duże «lrzewa iglaste (ŚBEJ). diul. subst. 
eaoeóńt bot. 'milek wiosenny, Adonis verudix (ŚKNG), ukr. azdsućt 'da- 
tyczący jodly, z drzewa jodłowego”, 'świerkowy”, brus. zrócw (diał. aadeorń, 
Bjalbkević Mohylow, dawne XVI w. egoeuiu, Ślofinik Skaryny) Świerkowy”, 
"dotyczący jadły”. — 

Adi. od cdłu (edlay, edls % sui. -ota. W. N. 


edlovnje zob. edlnje 


edlzka zob. edla 


edln zob. edla 


edlbca zob. edla 


edleje : zach., płd. edlovzje świerki (jodły); las świerkowy (jodłowy): drewiua 


Świerkowa (jodłowe)” 
edluje: m czes. jedli (stezes. od NTV w. jedłć) n. jodły, drzewa jodłowe, 
jodławy las" (też dial., np. Bartoś DSM), sla. dlial. jedTe n. pl. 'jodły, jodłowe 
drzewa” (Habovśtiuk Oruva 222); 

sie. tylko NT Nu Jelju (Beziaj SVI [I 238 s. v. Jela), seh. dawne jełje (poc. 
starsze zur isy jełe, jelije) jodły, jodlowe drzewa, las jodłowy” od NYI w. 
(RSAN, Bełostenac; RI AŻ, tu także NT z Serbii: livaela u Jeljuj, Ca. AM 
(enme, 6snuej *jodły, drzewa jodłowe” (Miklosich LP), bułg. dial. dze ts. 
(BDiaul. II 156: Rodopy, BEK I 485 s.v. end); 

ros. dawne od XVIZNVIII w. emte, eabe 'świerki, drzewa Świerkowe” 
(SRJ XTZXVTU, dzić dial. ewć -5, Ćate n. "Świerki, drzewa świerkowe”, 
ulrewno Świerkowe” (SRNG). — 
edlovije: = czes. jedłori u. 'jodłowy zugajnik, las, jodły; galązki jodłowe, 
jedlina, sła. jeałovie n. co. rzudka 'gałązki jodłowe, choina, jedlina; 
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słe. jełócje (: jflocje) 'jodowy las, jodlowe drzewa, sch. jółórzje call. 'jedty, 
jodlowe drzewa, jodlowy las (także itiul., np. RSANY — 

Coll. od edła, rdUa, edy, 0 swf. -aje i rozszerzającym elaniencie -otr-eje p. I 
85—%6, 96. w WN. 


edlska zob. edlu 


cdla zob. edla 


edva, cdrwa płd. i wsch. (eż odva, odnya wyraz, mogący występować w tunkeji 


z. 


part. i adv.. oznacza miuinuine nasilenie znaczenia wyrazu, dn którego 
się odnosi, mininulny ezas trwani: czego, vix, edva Żiti, edva Żiyk byti, 
edva dychati : dydati, Z przeczeniem edra ne omal nie, w funkcji coni. 
"dopiero ca, zaledwie” 
edva, edwa: — kitpol. XY w. rzadkie jedwa, od XVI w. z uagłosowym t- 
(o czym p. Śławski NE TV 108) beduca, nieczęsie (SD XYH IBL), dziś tyiko 
dial. na Mazowszu t na płd. w pasie przejściowym do gwar laskich (Rarlło- 
wicz BG, Zaręba ATŚ VI m. 1022, Steuer Sulków) adv. i part. ledwa, 
vix, uluż. łódba (£ *fdra), stare (Chojnanns) i dlial. lłedba, dial, też z me- 
tatezą tebda, Iebda adv. (z trudem, ledwie, w Muki też /chda "dopiero, erkt': 
Irbda na sndny żeń, płuźż. lfdna (4 *Hdra) adv. (z trudem, ledwie, rix, 
*wątpiiwe czy” (wón płińdźy dźensu* — ffdma), coni, w zdaniach czasowych 
'skoro tytko, gdy tylko, rixdunr (u formach lużyckich p. Selinster-ŚBewe 
KW 11, 820), czes. od NTV w., ksiąźkowe, rzadka dial. (np. Ilruska DSCh) 
jedra, wymiennie z łedra (znane od XIV w., literackie przestarz., częste ilinl.: 
Malina Mistfice, Gregor Alav.-buć., BOlić Dal.) ady, ledwo, z trudem, nuno, 
w minimalnym stopniu (łedca ir; Sumi ludva slySitelnym dechem)y, toni. 
'skoro tylko, zaledwie! (też wzinoenione łIedra-że), sta. ledra (też ledra-że), 
dial. Uedra, Tedca (Fiabovśtiak Orava) adr. z trudem, ledwo” (domav łedra 
dojdej, roni. "łedwo co, zaledwie”; 

słe. przestarz. i dial. (prekm., Pleterinik) jółra nudy. "ledwo, z trudem, 
dial. też z wzmacniającym -j: jedra-j (Bezlaj EŃ 1 224), coni. ledwo ca, skoro 
tylko”, sch. od XTV w. jódra, ilial. toż jedri (p. Skok ER I 765), dawne także 
Jedra-j (Belostenee, dJambresić, Śtulić)j adv. "z trutenz, ledwo?” (jedca dykaje, 
jedra Zin, jedra se drżao na nogama), slabo, w malej mierze, niedostrzega|- 
nie”, "w końen, wreszcie”, eoni. zwykle w połączeniu z Sło luh da, ti tylko co, 
zaledwie”, czasami w znaczeniu wątpliwe czy” (nalazimo lIjude koji ubijaju, 
kradu, otiniaju — pa jedra li da osećaju ikada griżu savusti, RBAN; RJAZ, 
Wuk), scs. warka (Supr. 164R1, e4bA) *vix” (Sadnik—Aitzetmiilter ILAT, 
Miklosich LP), hulę. (teź dial., sp. Iechtiman: BDial. IL! 63; Mładenov Vidin) 
edsd : edad-m, dial. czasami teź edsa-i (Umlenski Kjustendil) adv. 'z truderu, 
ledwie; omal, nieomaT, edea au wątpliwe czy, chyba mie” (edsa au me ce 
HaMEpDH qpyr KaTo iero, REKE: Mludenóov BTR, BEIŁ 1 471), maced. edsa-j 
ady. 'z trudem, iedwie”, coni. ledwo eo, jak tylko, skoro tylko'; 

strus. od XI w. 6ALR1, KATKA ady. (z trudem, w malym stopniu, żedwo” 
(£AKA iKMKA), E4GA HE "niemal, 'tylko 60, niedawno”, Coni. 'skoro tylko, ledwo 
ta” (SRI XT—XVTI, AŚrezn.), ros. literackie i din. pin. edeć (dial. pid.-zach. 
też z nagłosowym I- aćdea, aeded, SRNG) adv. "z trudem; w małym stopniu, 
ledwo” (sdsa xcue), edsć m (przestarz. i diul. też eded) wątpliwe czyj chyba 
nie”, eded e "omal nie' (diul. eded ne eded 'z trudem), coni. 'załedwie, tylko 


36 


eda 


cw”, edsd ... kak "zaledwie ... jak” (ŚRNG), stukr. cąża (Slavyneeskyj Leks.), 
dawne rzadkie zedea (leks. Zyz.) 'vix', brns. dial. aćdaa (też aćdes, aćd3tea, 
aćdavaa, SPZB) 'vix, z tradem, ledwo, 

Z pol: lit. dawne ledra ledwie, z trudent, a potem z wyrównaniem do form 
rodzimych ?ódeiat ts. (Bławski o.e., 117). 
odva, odiwa: o słe. XVEw. wyjątkowe odra-j "vix' (Krelj 1567 r.), bułg. dial 
odsa-x (okoliee Plevenn: Bial. VI 204) (z trudem, ledwo, maced. odua, 
oóga-j 'z trudem, ledwie”, "dopiero co, ledwie co; 

strik. od XI w. OĄKA, OALKA 'Jedwu, Z tradem (Śreżn.), ros. diad. odsa 
"ta. (Opyt: ułonieekie). — 

Por. iukże z innymi zakończeniami: 

t. -a: stpol. XY—XVFE w. jedwo, od RY w, dziś literackie i diul. z l-: ledwo, 
używane wymiennie z ledwie (p. niżej, tam znaczenia), czes. diul. laskie 
Pedro ady. (z trudem, ledwie”, też coni. dopiero co, zaledwie” (Florotka 
WFrenstait), sła. dial. Vedro vix (Habovśtiak Orava); 

ukr. dawne (XVII w., p. Hawski SE TY O) i regionalne addwo 'vix' 
(Hrintenko, Żel), brus. dial. aćógo 'ts. (SPZB). 

2. -e: stpol. XW w. jedwe, w XVI w. często jeszcze iedwe (też ledice-j). 

3. 8: pol. od XVI w., dziś literackie i dial. tedwie, dRwne też ledwie-j, 
adv. 'z trudnością, z wysiłkiem, trudno, ciężko, vix, aegre, difficiie (łedwie 
iść, przestarz. ledwie dychać), "mało, trochę, lekko, słabu” (łedwie żywy, 2 prze- 
czeniem (omal, prawi (zeree ledwie nie pęknie), niedawno, dopiero eo 
(tedwie tu miesiąc jestem; ledwie słońce wzeszło), dawne 'wtedy, następnie” 
(szukać go pilnie poczęli i ledwie się dowiedzieli, iź wczora gość jeden ... za- 
bity jest), jako part. uwydatniająca i ograniczająca tylko, jedynie, wy- 
łącznie, (tobie... ledwie się Świczka dostanie, XVI w.), 'nie więcej niż” 
(ledwie go trzecia część zostuła), dawne w stałym połączeniu łedwie nie 'ornal, 
prawie” (poszedł ledwie mie z placzem), coui. wprowadza zdania czusowe 
'gdy tylko, skoro tylko, vixdum', łedwie... a już, ledwie... kiedy, łedwie... Zu- 
raż, gdy, kiedy” (łedwie... a tu), występuje toż w postaciach wzmoenionych: 
tedwie tedwie, ledwie że, ledwie co, dawne ledwie nie ledwie (Słownik stjral., 
SP XVI TBL, Słownik Paska, L., SIP PAN), czes, dial. moruwskie ledrć, 
laskie łedre-m (Bartoś D3M, Słuwski SE IV 106); 

row. lial. płd.zuch. „edeć (SRNG), ukr. literackie i dial. zćdee ndv. 'z tru- 
ilem' (iedae HOTH AOBOLIK), slabo, w małym stopniu (aedse ocucui, dedde 
duxamu), wątpliwe czy, chryba nie”, zćdse ne, 'niemal, niemalże, coni. 'jak 
tylko, ledwo ew, też w formie wzmocnionej addce-xćdae (SUM, Zel. Ilrin- 
tenko), brus. addzese ulv. 'z (trudem, 'omal, nieomu. 

4. -y: stpol. XY—XVI w., dziś rzadko dial. na Podhalu i śląskie w oko- 
licach Prudnika (Karłowicz SGP, Zaręba AJŚ VI m. 1022) łediwy *vix', illnt. 
łedby, tfbdy (€ *ledwy) adv. "ledwie, z trudem, dopiero”, stczes. jedry, też z (- 
łedry 'vix' (Gebauer 51. XV—XVI w.), sla. przestarz. łedry 'tB..; 

ukr. dawniejsze i dial. aćdsć ts.” (Slovnyk Śevtenka, Żel.), brus. dial. zódzen 
*"18. (Rasiorguev Brjansk, Nosorić), aćdsbów (3PZB). 

Pierwotne złożenie: jed-, partykula pochodzenia zaimkowago (por. jed-tne) 
z funkcją wzmacniającą, uogólniającą, wyrażającą nieokreśloność; -va (por. 
bułg. diał. da-sd wszak, przecież, czyż nie; jak, kiedy”), równe lit. rós ledwie, 
zaledwie; skoro tylko, jak tylko” (tutaj być może też stind, na 'ulbo; nawet, 
zapewne). Part, jed. wzmacniałą zatem znaczenie członu drugiego. Gdzie- 
niegdzie w tym samym znaczeniu formy bez -va: 1. ukr. literackie i dial. 


edna — echa 37 


ae» (wzinocnione aeds-aedn) vix (SUM, Ilrinćenka), brus. tak samo 
„ieóab "18. (Ae03b JWbEN, dEÓ3K Owxayk, TSBM, dial: SPZB) = stwry typ 
przysłówków na -», jak np. prof; 2. gluż. łódy (: tfdy-m, lód-ma, dial. Ild-m, 
tedo-m), reprezentują skoslniałe formy przypadkowe, wzmocnione elementem 
deiktycznym -m, p. Behnster-Śewe EW 820. 

Rozpowszechnione w płn.słow. formy na -o, -e, chronologicznie późne, 
Siuwski (S35 TY 108) tłumaczy wpływem produktywnych typów przy- 
slówków, 

Zakończenie -y wykazuje wpływ adv. typu scs. mały mało, pravy prosto 
(-4 = instr. pl). 

Co do fonny Żedwe, par. stpol. babskie 'pa babski (= nom.-aee. t.). 

Sławski SE IV 105—8, ESSM VI [6.—Śchaster-Bewec KGW 820 rekon- 


struuje dla płu.słow. *łed-ra jako oddzielną, już pst formę — materia I 
wskazuje jednak na jej wtórność. — Briickner RZ XLVI 201 wselnsłow. 
formy z ł- uwsażu ża połonizmy. M. Ś. 


cdmva zab. cdva 
edenojó zob. cdinoję 


cch»f inieri. nu wyrażenie np. zniecierpliwienia, niezadowolenia: żalu, tęsknoty 

rozpaczy; współezucia, uholewania; zdziwienia, zachwytn, podziwn; ra- 
dośńci, zadowolenia; przystawania na coś, zgadzania się z czymś lub nie 

m Jm. ech! interi. wyrażą zniecierpliwienie, zniechęcenie, niezadowolenie, 
niedowierzanie, rozgoryczenie, żul, rozpacz (od XVI w.); obojętność, lekce- 
ważenie, pogardę; występije także w funkcji partykułę wzmaeniającej, 
fluż, ech! = ros. ax! (Trofimović), czes. eeh! interi. oddaje niezadowolenie, 
obojętność, lekceważenie, pogardę, sprzeciw; westchnienie, słu. ech! interi. 
na wyrażenie sprzeciwu, pogardy, zniecierpliwienia, uiezadówoleniu, zobo- 
jętnienia; radości, zadowolenia, dial. gy! okrzyk bólu. cierpienia; rozcząra- . 
wania, rezygnacji; westchnienia (Hubovśtiak Orava 307); 

słe. eh! inieri. wyrażu sprzeciw, niechęć; zniecierpiiwienie, zniechęcenie; 
przystawanie na coś, zgadzanie się, rodzenie się Z czymś, sch. eh! iuferi. 
odiiaje zachwyt, podziw: zdziwienie, zdumienie, zaskoczenie; tęsknotę. Żul, 
narzekanie; pragnienie, życzenie czegoś, npieranie się przy czymś, sprzeci- 
wianie się czemuś, niezygadzanie się z czymś (KHKSAN, we RJAŻZ XNYT 
IXVIIE w.), bułg. ex/ interi. na wyrażenie zadowoleniu, zachwytu, podziwu; 
Żabi, tęsknoty, smutku; pragnienia, życzenia czegoś: zgody, przysiauwania 
na coś, zgadzania się, pogodzenia się 2 czymś; niezadowolenia, zniecierpli- 
wienia; sprzeciwu, niezgudzania się 2 czymś, oburzenia; znużenia, ZNna- 
dzenia (BTR, KBKEĘ, BER I 515), maced. ex! interi, oddaje Żal, rozpacz, 
rozgoryczenie; 

rok. 3x/ inturi, wyraża nqe ubalewanie, współcznete; zmartwienie, zanie- 
pokojenie; wymówkę, zarzut; zaeliwyt, podziw; oburzenie; niezadowulenie 
(SSJŁJ, Dal, Slovar. CRKJ), Ef okrzyk przerażenia, przestracini (SKNOG). 
nkr. ex” interi. oddaje zachwyt. zadowolenie, zdziwienie. radość: nieza- 
dowolerie, wyntówkę, zarzut; narzekanie, żal, rezygnację. rozgoryczenie: 
współezncie, ubolewanie; smutek. tęsknotę; sprzertw (BUM, Slurnyk Ńev- 
tenka, Smalk-Stockyj PR passim), brus. 3x7 interi. wyraża np. nbolewanie, 


evula — cje 


wapółezncie; zaclhwyi zułowołenie, podziw, radość; niezadowolenie; Żal, 
tęsknotę (BRS, Bialbkoviń Alohylew). — 

Pierwotny wykrzyknik (p. e! 1., gje!). Dor. Lil. ck! interi, na wyrażenie 
zadowolenia, zdziwienia, gniewu, rozpaczy, żalu, tęsknoty, bóln, any. eh! 
wyrażujące pytanie, zdziwienie, frane. chi 'ejf, lae. ch! 'ejt, hejv, które 
zalicza się zazwyczaj lo prymarnych interi. ć!, e! (Śchwentner BIT 12, 
Waldc-Holnann L 386, Meillel DEIŻ 183). 

Zob. acha!, ocha! 

Mawski Nz I 215. HK. N. 


ei! zob. cje! 


cja! zach., płd. interi. rm wyrażenie przynaglania, uawolywania, pobudzania, 


zachęty, przysiawarnia na roś, zgadzania się Z czylnśk 

— stpol. sl XV w. cja! okrzyk uawolywania, przynaglania, pobudzania, 
zachęty, unże?, też na wyrażenie zdziwienia, niezadowolenia (HRownik 
stpal., SP XVI BL, w SW także okrzyk trinmfu), dluż. cja! okrzyk du za- 
trzynuuiu (się), gluż. cja! fts/, czs, rja! interi, na wyrażenie zdziwienia, 
zdmnuienia, przerażenia: ralości. zadowolenia (dial. eja! okrzyk do zatrzy- 
niania, Miatkowska Zawolania 102), stczes. XV w. eja! otoz nuże! (Ge- 
badier ŚL); 

słe. śćja! interi. oddaje zdziwienie ŚRKJ), sch. ejd! (:ćja, eja Eja, ćja, 
o różnicach akceomaowych p. BSAN. RJAŻZ) iuteri. na wyrażenie tęskioty, 
żaln; zwróweniu na coś nwigi; zdziwienia: zueheży do czegoś: przystaawania. 
na coś (stąd w funkcji purtykuły potwierdzającej tak, tak jescj: okrzęk 
odzewu £ daleka; okrzyk wabienia bydla; okrzyk odpędzania bydla (przy 
barlzenin), piaków (BRANN, IAŻZ, Vuk), bale. dial. ed, et pavt. potwier- 
dzająch lub zaprzeczająca (BER I 519%: zach., Umienski Kjnstondil). = 

Pierwotny wykrzyknik. Por. paralelne lur. cia! interi. na wyrażenia za- 
chęiy, (nnże, gr. sta 18. (Meilki DER 183). 

Zob. równicz cje, echa! W. N. 


eje! (ei!) iuteri. na wyrażenie przywoływania, przynaglania, zachęty; zadu 


wolenia, zachwytn, zdunienia. |alziwu; niezadowlenią,  rozgoryczeniu, 
tęsknoty, żulu; Hd. wsch. łakżze przy zwracaniu na coś nwagi fntn, oto 
putra”, "oczywiście, doprawdy, tak" 

= poł. ej! Iniwri. na wyrażenie zudowałcula, radości, zachwytu, Leź tęsknolw, 
żali, narzekaniu (od RY w.), od RYEw. na wyrażenie przestrogi, ostrzeżenia, 
pogróżki; niechęci, pogardy, lekceważenia; niedowierzania; również okrzyk 
przywołujący kogn, wzywający do czego, okrzyk uawólywania, przęnaglania, 
zachęty (także dial, np. Zurębu Biołkowiece, Szymczak Doneniewek, Sychia 
NK), dluż, ej! fateri, mldaje zadowolenie, radość, głuż. eji (zazwyczaj cej ej ej) 
inleri. wyruża np. rudość, zadowolenie; strach, przerażenie; ból. żuł: nie- 
zadowolenie; gniew (PIull, Śewe GUR 235), czes, ej! inieri. Da wyrażenie 
np. zulowolenia, raduści: niezadowolenia, rozyoryczenia, Żulu. tęsknoty, 
stezes. XIV w. cej! ukrzyk nuwolpwania, zachęty, prośby. sła. ej! tmMeri. wy- 
raża up. aprobatę, przystawanie na toś; niechęć, obojętność, niegodzenie się 
z czynu; zdziwienie; rudość, zadowolenie; rozgoryczenie, Żul, tęsknotę; 
przerażenie, strach (też diul., up. ubovśtiak Oruvs 306, 307); 

słe. ej, Ej! ój! interi. oddaje radość, zadowolenie; lęsknotę, żal; niechęć, 
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rozgoryczenie (SBKJ, nun Ploterknika lakże zaiste. doprawdy”), seh. ćjł 
interi. przy przywoływaniu, zwracaniu sią do kogoś; na wyrażenie żalu, 
tęsknoty, pragnienia; niezadowolenia; radości, zachwytu ild.; przy zwra- 
caniu się o zgodę, uprabatę, potwierdzenie czegoś, przy zwraeanii: na coś 
nwagi; przy wyrażaniu zachęty, przynaglaniu, przy popędzaniu bydla; przy 
pudkreślenin ilości. odległości; również w Fukcji partyknły wskazującej 
roto, patrz ota” (RSAN, nh. też Vnk, DI I tY8, Fliezović IRos.-Met.), 1cz 
uczywiście, naturalnie; tak; zafeno (RJAZ jaka niepewne), ses. i es. €! interi, 
tak, owszem, tak jest: niewątpliwie, bez watpienia; oczywiście, nafuralnie”, 
"naprawdę, doprawdy, istotnie, rzeczywiście” (STS), bulg. ef! interi. wyrażu 
zdumienie, podziw; zaskoczenie: przy przywoływania kogoś, przy ZWwra- 
caniu na coś uwagi (por. eśż Góry! przy zaklinaniu się, przystęganin), w (nnkcji 
purtykuly wskazującej lub wzmacniającej foto, palrz oto, dial. eżż 'tak, 
tak jest (BER TI 434), maced. ej! okrzyk przy zwracaniu się do kognś; 

sIrliis. cd, KM inieri. na wyrażenie zachęty, przy zwracaniu na coś uwagi; 
występuje także w funkcji part. potwierdzającej (tak, doprawdy, zaprawdę”) 
i wskazującej (oto), por.oń XTw. ew cH tak, naprawdę, doprawdy” (Śrezn., 
SRJ XNI=NVJITIY ros. oń/ interi. przy zwraeaniu się dlo kazgoś, przy zwra- 
eaniu nwagi; na wyrażenie zachęty, przestrogi, uprzedzenia o czymś, wezwania 
do czegoś (też u Dala), por, eż-ćń! inieri. na wyrażenie zgody, aprobaty, 
przystawania ua eoś "tak, oczywiście (w tym znaczeniu przestarz. eż/, por. 
również eń Góry! przy zaklinaniu się, przysięgeniu), pot. i reg. inieri. wyraża 
przestreygę, przy zwracaniu na cuś nwagi oto, oto patrz” (RBRJ), w powyższych 
znaczeniaeh dial. eż! (e geografii wyrazu p. SRNG, tu tukże eż w fnnkcji 
zairnka pytajnego vo?) ukr. eń! interi. wyraża zachętę (też przy Zwirca- 
nin się do kogoś. zwracaniu na coś uwagi); niezadowolenie, znizenie. 
tęsknotę itje (dawne także okrzyk wyrażający zadowolenie, przestrogę, 
tównież w funkcji part. potwierdzającej 'tak, zaprawdę, doprawdy, Tym 
cenko, Leks. Zyż., Żyleczhyj Narys, o innych znaczeniach p. Smale-Stoćkyj 
passiin), por. eń-ćh! = ei-6óry! (iń Bory!) przy zaklinaninu się, przysię- 
gmin, na Boga, Hrus, dial. 367 wyraża zachętę; przy zwracaniu się do kogoś, 
przy zwracauiu czejejś uwagi na eoś (up. Bjalnkević Malrylew, Saternik 
(erv.). — 

Pierwotny wykrzyknik. Dokładne odpowiedniki: HA. cj, ei, Fi, ei! "hejt, 
hola! przy wzywaniu, nawoływaniu, zwrucaniu nu ro8 uwagi, też przy 
wyrażaniu różnych stanów uczuciowych np. przeraźenia, lut. ef! 'hej!, hala? 
przy wzywaniu, nawoływaniu, niem. ef! wyraża raduść, zdziwienie, niechęć, 
szyderst wo, przestrogę, łac. ei! oddaje zaklopotanie, boleść "aeht, hlulat. 

Sehwentner PELI 15, Bernekor BĘW 1 264, ESSB II 186—;,, Frantmanu 
BRW 67, Pokorny LEW 285, Sławski SE [ 215, Meillel DEL? 193. W. Ś. 


cibeda zob. elboda 


clbedin* cibrdina ctbedino wsch. "odnoszący się dn labędzia Aubędzi), z labędziem 
(atrędziasni) związany”. 'bubędziu (zastępuje pen. sg.) 
— TOK. AeóeddHiiii, ukr. szebedunuń, hrns. neóndaiiet. 
Auli. od eibcdh (: etbędz) Z sit. -1na dodanym dlo tematu na -ż-, en do budowy 
or. eżinz, gołobina, gostina. 
ESSM VI 18—%9. W. B. 
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elbedk cłhbedi m. płd., wsch. (z wtórnymi przejściem do tematów na -jo- czy toż 
do ferm. na -4-) 'ptak łabędź, Cygnus” 

— słe. łebęd m. Cygnus (Pleiersnik), sel. dawne (niepewne, wę Śtulicia 
z ros.) łebed m. 'ts. (RJAŻ), budy. sć6e0 m., diul. też auóed, aemóe0 (Gerov) 
"+8 ., maced. zeóed m. '158.; 

strus, AEREMK M. if. Cygnus, ros. aćde0b -dx m.: aćóeów -du f. 'ts. (ileż 
dial., np. Dal, ESO Dop.), także lud.-poet. pieszczotliwa formu zwracania 
się do dziewczyny, kobiety (Dal, S5RJ), przen. rękojeść kołowrotu wygięta 
w ksztaleie łahędziej szyi, korba”, ukr. dial. adórów -Gedn (też up. 23030, 
16630, abw, lieks. Poleseja 456) m., rzadziej aeóide -6e0u f. Cygnus, 
także lInd.-poet. pieszczotliwa forma zwracania się do kogoś (SUM, Hrin- 
tenko), brus. aćóedse -O3a m. Cygnus (też dial, np. Nosović, SDZB). — 

Por. zdające się wskazywać na praformę ribęda (zob. ołbędz): ros. dawne 
XIX w. aćós0» Cygnus (SSRBJ), brus. dial. a 66a03u pl. (3ejaśković Grodno 
B. v. aćóe0ae m. Uygnus). 

Dokładne odpowiedniki w germ.: atwniern. albiz, elbiz, stnord. dłpłt, olpt 
"Cygnus. Por. synonimiczne ótbyde (dtbote) : olbęd, (zob.). Podstawą jest 
ie. ałbko- biały”: łac. albus biały, jasuy, świętlisty”, gr. dhpóg biała mączysta 
wysypka na ciele. Ptaka nazwano od właściwego dlań bialego upierzenia. 
Psł. dial. etbede przypomina budową notywowane tą samą podstawą clbedla 
(zób.). W.B.—F. $. 


elbęd» elbęd'u, efbęd'e (9) wsch. adnosząey się do łabędzia (łabędzi), z tabę- 
dziem (łabędziani) związany”, dubędzia (zastępuje gen. sg.) 
mu roś. sseóńcicuii -xcdx -xcbe (dial. zeńascuń KOpeHb 'jakań roślina rosnąca 
na Ramczatce, SRNG) — 
Por. ukr. szebedtń łabędzi! © *lebedujb. 
Adi. 6d etbęde (zob. efbedzy z sut. -j. Por. synonimiezne ałbada (: otbut'by. 
ESSM VI Iv. W. B. 


elbodla : elbedia dobadu, AtriHex i kamosa, Chenopodium" 

elboda: — słe. dial. łeboda 'łoboda, Atriplex" (Barle, ZNŻO XXXI 152); 

zwykle w nidodszej wtórnej postaci łoboda € *łeboda (*tEboda) Ć tlboda: 
pol. od NV w. łeboda "Atriplex" (często loboda ogrodowa, Atriplex hortenste" 
i inne gatunki), 'kumeosa, Chenopodium (zwłaszcza 'komosu biała, Clhe- 
nopadium albuun'), też dial. np. Kurlowiez GP, Dejna RRJŁ NXTY 1583 
i AGK m. A8t, Górnawicz Malbork, Sychią Kociewie, dłuż. łoboda "Atriplex 
hortense, 'Uhenopadium album (psowa łoboda 'Chenopudinm vultaria, 
rubrum '), też diat., Fasske Vetschan, gluż. łoboda "Atriplex" (jódna loboda 
"szpinak'), też uial, Miehalk Nenstudt, sła. łoboda Atriplex, teź dial, Ma- 
tejtik Novobhrad 87; 

słe. łóboda (: łobódu) Atriplex" fbela łeboda "Atriplex hortense'), też ilial. 
np. Toninec Ćrni vrh, Banmć Le, sch. łobóda (dial. łobóda, Elezowić Kos.-Alet., 
czakaw. łobodń, Juriśić Vrgada, ÓDL, z nowszym ukcentem analogicznym 
do ace. sę. lóboda, RJAZ, Koschat Baumgurten 237) "Atriplex hortense" 
(też inne gatunki tubody, np. divju Joboda 'Atriplex salvatica, patniw, pasja, 
zmrdeća łoboda 'Chenopodium olidune, dial. też fabodu Chenopodinm albun 
(Śbromorić RR 117). bułe. aófoda 'Atriplex" (up. Tpaquncka, OGHKHO- 
Bela, Hirama agóoda "Atriplex horteuse'), Chenopodinm (np. Odra, Kya 
aoboda 'Chenepodium «album, quBa noóoda *kotmosa strzałkawata, ('heno- 
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podium bonus-llenrieus), Achtarov Bot. reć. 112, 132—43, teź dial, np. 
Mladenov Vidin, Śtojkov Banat, BIDial. ILL 8%, 305, DY 212, V 238, 250, 
maced. aofoda *Atriplex" (up. HuHToma aoóoda Atriplex lortense*), teź dial, 
np. Małecki ŚW: łóbuda, tóbuddia, także aaóoda (BDial. VIIL 258, Kostnej); 
strus. XW w. A0E0Ą1 'Atriplex, Chenopodium” (Nrezn., 3RJ XIE—RXVIP), 
ros. dial. zoóodd Chenopodiumr (Dal, Melsnitenko Jaroslnvl, Ślovars Novu- 
sybir.), nkr. zoóodd 'Atrviplex (hortensey, Chenopodiunr (np. xuka, coGawa 
aoboda 'Chenopodium album'), SUM, Hrincenko, Makowiecki Bot. sl. 4S—3, 
83—4, brus. dial. aaóa0ą : aaóada, cRBiuax „aaóada 'Chenopodium album" 
(Kiselerskij Bot. sł. 36, też SPAB: aododd). — 
elbeda: — pol. lud. łebioda 'Chenopodinm album (up. Karłowicz SGP, Olosch 
Sankt Annaberg, Pluia Dzierżysławice, Zaręba Niołkowice, Dejna AGK 
m. 581, KKJŁ XXIV 160, Szymczak bDomauniewek), sipol. XW w. (rzadkie 
w XVI w.) 'Atriplex hortense (też biula tebioda ChHuopodium vulgare, 
glucha Lebioda komosa mierzliwa, Chenopoilitnm vulvuria'), czas. lebeda 
"Atriplex" (leż dial. np. Gregor Slav.-buć., Malina Mistfice, także 'Cheno- 
podium, Lamprecht Opauva.), stczes, 'Atriplex" (biela łeheda "neptia, 
calamentun”, łebeda tryvena wriganum, hluchń leheda 'sulphurata”, Gebaner 
SL, Flajśhans Klaret), sła. dial. łebrda "Atriplex" (Ś51J; Ripka Dolnotrenć. 
65: "Atriplex patula”): 

słe. łehóda "Atriplex" (hela, povrtna Iebeda "Atriplex hortense”, divja lebedu 
"Atriplex patula'); 

strus. sekega "Atriplex, Ycpionan acrega 'Origanum (Srezn., SKI 
XI—XVH), ros. aebedd "Atriplex, UChenepodium, dial. np. Uhenopolinm 
album, głatcum, viride", także Artemisia vulgaris, *Axyris amaranthoides* 
(BRNG, SRSO Trap.; również przen. o biednym, lichym pożywienie, SRNó, 
o "gorzkim życiw, Eliasov Zabajkałne), ukr. dial. łebedn, łrbeda ' Atriplex, Atri- 
plex kortense, hastatunt (np. łebrda tatarska "Atriplex patulum), "Uheno- 
podium (np. Irbeda dyka, sobaća 'Chenopodinm album), teź WWriganun 
vulgare" (Mukowiecki Je, teź 250), brus. aeósdd (dial. lakże aaónda, aiótóu 
ADZB, Sejacko NL 45, ŹS 202) 'Chenopoiliunr (np. 6e:raa aebada 'Cheno- 
podinra album, Kiselevskij l.e.). = 

Por. 1. wskazujące ua większy zasięg postaci efbeda: dluż. dawne łebedka 
'Origanum vnigare" (Muka); 

2. odmienne postaci: ułaż. diab. łobcda "Atriplex horteise, Chenepodium 
albumy (Muka), strus. SORCZI = XOROQ5 (SIŁJ XI XVI). 

W poszczególnych językach słow. puświadczone jest znaczenie przenośne 
"człowiek wątły, słaby: coś lichego, bezwartościowego: pol. dial. kbiodn 
"człowiek wątły, słaby” (Karłowicz SGP: Cieszyńskiej), mężezyzna Haby” 
(Sychia Kociewie), kasz. Ueloda "mężeżyznau słaby. wątly” : Eboda czlowiek 
wysokiegm wzrastu” (Sychia SK), czes. dial. łebeda "cuś lekkiego, bez war- 
tości: człowiek muło wart (Gregor Slav.-buć., Malina MistFicej, Pehedn 
'śpata, ledutina" (Barlok DBM), por. diyce jaka łebada o "dziewczynie blaulej, 
chorowitej (Mrużka DSCh), Mało prawdojualobny związek z przypadkowa 
podolmym lit. febeda 'człowiek mazgajowaty, bez energii" : lebźdytt 'parta- 
czyć, robić coś Źle” (u wyrazach lit. p. Fruenkel LEW 349—50). 

Pierwotna postać i etymalogia niepewne. Prawdopodobnie nazwa roślin 
od jasnego, bialawego zabarwienia spodu liści (zwlaszeza pospolitego gatunku 
komosa hiała, €henopodium ultnun), a więc do ie. ubko- "biały" : lae. ałbus 
"biały, siwy, blady, jasny, świetlisty, gr. dAęóg biala mączysta wysypka 


u 
LC) 


eiboda — elenica 


na ciele", por. paralelne li, bałńnda Chenopodiun" : pdłti "bielsf'. Pierwotna 
zapewne postać cibod a (00 ilo naglosowego e- par, prapokrowne et-hęds), skąń 
una skutek asymilacji samogłosek z jednej strony postań ełbedia (e-o 7 rr), 
z drugiej ZAŚ strony bowsza (po przestawce) postać *loboda © *ilhoda (*6- 
bada) Ć eltbodaj, Bekonstrukcję prapostaci *olbpda „wykluczają formy pla. 
slow. — © snaf. -odu p. I 63 (gdzie sekundarna postać efhedla), 

Vaamer RGW IT 21—2, Sławski JE IV 88-91 (fiu dalsza szczegółowa 
literatura), ESSM MI I8 (rekonstrnuje prapostać efbeda), Pakorny IGM 


30—1. — O innych uieprzekonnjących próbach objaśnienia wyrazu zob, 
Hlawski SE TV 80—1, ESSM Le. W. Ho 


e cenę cienęłe zach. : wsch. olenę olenęte mlude jelenia; niody, maly jeleń. jelonek” 
elenę: — prod. rzadko jelenie -nięcia "mlode jelenia, miody jeleń (też slial, 
np. kasz. jeleńą, Ranudt, I orontz PW), głsż. jedrujo -njefa ta (Pfubl), czes. 
jelenć -ufle is. (Pfir. slow., SBJÓ), skr. jelrńa -ńata 'ta. (ŚRJ). m 
ołenę: — ukr. odekń -nómu młode jelenia, hrus. arenanś : adennnt -Hshtgi 
SR. 


Den. od ełene: ołeme, 0 sni. -ę -ęże p. HI 11—%8. W. A. 


elenica 1.: wach. olenica saruica jelenia, łania, Uerva elapliu 
elenica: —© pol. dawne ud XVI w. dziś dial. jreienica (leż telenica) "samica 
jetenia, bania (SP XVI IBU, [.. Bejmi RKIL NXIT 258, Pluta Dzierżysii- 
wiee, (rórnowicz Malbork, Lorentz WW, AJK VIII ne 865, cz. IL 108), dłnż. 
jełemica "ts. gluż. jełennijca s, czes. dial. iełeńiee ts. (Biatkowski Krlowa 
I 108), słu. jeleniem "is. (iukże dial, up. Kalal, Habovśiiak Orava 1705: 
sle, jełenica "samica jetenia, dłamia', sch. jelenica, jełóniea Ha. (RSAN. 
w tym znaczeniu dawne XVI—NVWH w. rówież jóljenica, RIAŻ), surnien 
chrząszcza jelonka rogacza: 
ros, dawne wd NY w. gaćwuya sałnica jelenia, łania” (SSRI XIFZRVAL 
Slovarb CRIEJ). — 
olenica: — ukr. ozeniys samica jelenia, busa”, twus. dia. ar anlyu is." 
(Sejaśkovit Grodno). 


Kemininurm od ele, ołene, © suf. -iea p. I USA. W. N. 


elenica 2, coś związanego z jeleniem, np. skóra jelenia, miejsce, gdzie przo- 
bywają jelenie” 

— dłlnż. NT Jeleńca miejsce, gdzie przebywają jelenie (Mukau HT 24%), 
czes. jelenice "skóra jelenia”, pl. jełeniee wyrób z jeleniej skóry, njr ręka- 
wiczki, sła. jefeniea "skóra jelenia: wyrób z jeleniej skóry, np. rękaiwiezki”. 
pl. jefeniec 'rękuwiczki z jeleniej skóry”: 

słe, jefeniea órykowisko jeleni (Pletersnik), tukże NW Helenica (Bezluj 
HVI 239), NT Jełenjiea (ib.). — 

Ze sluw.: gr. Płyńrex góru w Arkadii (Vasmer SG 155). 

Vor. t. czes. jełeniee JM. grzyb sarniak dachówkowaty, Ilydnum habri- 
<utumw, sła. dial. jełeniea, jefeńica (ealunek grzyba” (Kalul, Hahovśliak 
Orava 160): ukr. dial. osenuńya hot. (yrzyb sarniak dachówkowaty, Hydnum 
imimieatum' (Żel): 

>. sch. dial. jełóniee pl, "rodzaj prymitywnego zamknięcie (RBAN). 
Nuhosytywizowane adi. cłenaja (nor. eleneca 2.), u suf. -feu p. | 88—y, 

Nie można wykluczyć też bezpośredniej derywacji od podstawowego sier. 
W. 8. 


elenina — ałenk 43 


+ - „selt, olenina 'coś związanego £ jeleniem, coś pochodzącego od jelenia, 
zazwyczuj ntięso jelenie, skóra jelerća” 

elenina: © pal. od XVI w. jełenina mięso jelenie”, czes. jelenina 'tx' od 
XV w., "skóra jelenia, sła. jełenina Omięsu jelenie, ilial. je róina "skóra je- 
lenia” (Hlabovśtiak Orava 981); 

ste. jełenina "mięso jelenie. "skóra jelenia, sełn dawue jełenina "mięsa 
jelenie (BJAZ, Relostenec): 

rus. dawiue eaćktina = oaćnuna "mięso jelenie, skóra jelenia” (Slovara 
USRJJ, — 

T'or, ź rozszerzejącym celementeln -o7-: słe. jełónorina "skórą jelenia”, "mięsa 
jelenie” (Pleterinik), nowsza jelenorina "miękki wyrób ze skór dziezyzny” 
(ŚSSEJJ, sch. jółcuurina skóra jelenia” (RSANY). 
ołenina: © ros. ul XVIU w. osćnnHa mięsa jelenie jako pokaen' (BSILJ, 
teź nu Mala), dawne skóra jelenia” (Slovamra CS1t0), din, orósuna (sie!) "skóra 
jelenia nieprzydatna do obróbki, nżywana jaka dywanik” (Eliasov Zabaj- 
kalne), ukr. ozegńna "mięso jelenie” (u Żel. także "skóra. jelenia”), hrns. aaćnina 
"nuigso jelenia. — 

Derywat od cfene, dołem, a snE, ina p. I I21. W. N. 


3.46 000 '*| BCh i. 


clenb ciene : wsch. alerk ołene Ólnży ssak z rodziny jeleniowatych, parzystn- 
kopyfny, samiec na dnże rozgalęzione poroże, Cervus elsplus' 
clenb: — pol. od XV w. jedfeń -nia (już w NIV w. NM Jełeniej, AIN. też jeleń, 
wiłeń, z asymilacją leleń, teliń, z dyspalatulizacją wygłosu: iełyn, ielin -na, 
ielón -lona, lelen -ua (a geografii zmian foneiycznych p. np. Nitsch WEP 
II 1E3, MAGP TX m. 135, cz. [I 180, ATWIkpol. Il m. z2t,cz. M III, Karlo- 
wicz RGP, Kucała PSM Gl, Dejna BRILL XNI! 258, Tomaszewski GŁ, 
Górnowicz Malhork, Sychia SK, Łoremtz PW) (Cervus elapbux, dial. także 
fsimiec sarny! (p. o tym MAGP Le.) "krowa ż roguni podubnymi do jelenia, 
rosnącymi w górę” (Rychta SK, Śyelita Kociewie; o innych przenośnych 
znaczeniach por. Herniczek-Morozowa Paster. I S0—0t), dłuż. jełeń -ra 
"Uervus elapltus', głuż. jeleń -nuja "ts. (też dial, np. Michalk Neustadt), 
dawne XYTI w., dziś ilial. także jełen, ielen in. is. (Stachowski Freneel. 
Jentseh ftodewitz), czes. od NTV w. jełen -na 'tać, lini. jeleń. ieleń, jetrń 
-a s. chrząszcz jelonek rogacz, Lacanns ceryns" (np. Bartoś DSM, Ńteter 
Balwrów, Horeska Wrensti, Lamprecht O©Opura; także z usynilueją j....1 ) 
Ł.ł forma łefeń Cervus elapliux, RKotf Dod. DRMY, ślu. jeleń -aa Cervus 
cłaphns" (również dial. Nipos Bikk-Gebirge, Matejrik Novobrad 82, Ha- 
boyśtiak Orava 15, Mr), dawne a dzisiaj dial. tukże jeleń -un "ts (Rykanek 
ZIL kn. Sipos 0.c.); 
słe. jełen (jeleny jełęna (din. jęteu, jęłen, up. Bigler Notr. 44, 80) ©eryds 
elnpirus" ad SYĆTw., dial. wól o sierści podobnej do sierści jelenia” (Pleterśnik, 
SSJ), por. divji jefeu "chrząszcz jelonek rogacz, Lucanus cervus (Plederinik), 
seh, jółen -ua, stsch. men. spr. jełene (dial. kereogawinskie jeljen, tjełjrn, ikaw. 
od XV] w. jelin, up. RJAZ, RSAN, Wranció; HDZ TV 438: jelin, wskazujące 
na wtórne -f-, cząkaw, jełen, ĆDL 1 875: Brać: jiełen, Roschat Baumgarten] 
"Gervns elaphus m XIIE w. (jeleni M. zoo. uazwa zwierząd, rodziny Cerytlae), 
"chrząszcz jelonek rogacz, Lncanns cervns' (w tym znaczeniu teź u Vuka), 
dlial. także nazwy zwierząt domowych, np. wołu z wielkimi rogami, konia 
z długą szyją (RSAN, EJAŻ), por. sjeverni jeen "renifer, Cervus tarandus'" 


elek ełennh 


(RJAZ), ses. Bupr., Ps. Sin. WACHŁ MNENE£ (Cervus elaphus, bułg, eaću 
m. 'ts. (także dial., np. Bl>ial. VI 2K: Spcanli: eaćhe pl. barany, którym 
wiązano rogi, żeby wyrastały im prosto w górę jak jeleniom, Bial. V 16%: 
Rodopy), u Gerova również chrząszcz jelonek, Lueanus cervus, maced. od 
XVI w. exek (dial. też ólin, jólin, Malecki SW) 'Cervns elaphns' (także diał., 
np. Kendriks Radożda-Vevćani, Vidoeski Kumanovo b5, 117); 

TUR.-C8., strus. od XI w. IeACH4A, €nEMŁ m. Cervus eJaphus' (Srezn.; SIT 
XI—XVII tu też 'Cerva elapha'), ros. przestacz., ilziś poet. i diał. exćkh 
-ua Cervus elupink" (SSRI, Ślovam UBRJ, KRuk. Leks.; Słownik staro- 
wierców: jelóń”, jelon'), ukr. dawne XWII=XVIII w. ez€kb, €EaCHa M. IB. 
(Tymćtenko, Ślavyneczkyj Leks.), dziś dial. up. lernk. z nagłosowym że-, 
e-, ły-, ty- Oraz wygłosowym -n, -ń, w i ń (p. o tym Śtieber AJŁetnk. 
in. 131, 134), brus, dwwne XVI w. ezen, Cervus elaphus" (Sloiinik Ska- 
ryny). 
olens mo sirus. od XII w. G:ENK m. Ceryns eluphus". TOS. OJÓKŁ -HA ls. 
(tukże dial, np. Słownik starowierców: ał'ón'), por. dawne oaćne Jeryuiii 
*chrząszcz jelonek, Searabeus cervus (Ślovarz CŃRJ), ukr. sent -na (rTów- 
nież óatne Ónena, Ilrintenko, Żel.) "Cervus elaphus' (dial. też 'samiee sarny”. 
NDU 88), o fonetyce wyrazu w dialektach łemk. p. Śtieber o.c. niu. 1381-—1, 
brus. od XVI w. aaćmb -Hs Cervus elaphus' (lakże diul., np. Nejaaković 
Grodno). = 

Ze słow.: Śrwniem. elenf, śrdniem. clen(d), niem. Elenticr 'łoś' (Berneker 
SEW T 264), 

Kontynuacja ie. eł-en- 'jelet, Cervus elupius' (zapewne z pierwotnego el-, 
Benveniste Origines 25. por. mes- : mes-en- p. mósęcz), 0 budowie p, I 124—5, 
Oczekiwany nom. sg. jełę nie zaświadczony, wyparty został przez pierwotny 
ace. SĘ. na -env (spotykane w poszczególnych językach słów. formy ze stward- 
nialym wyglasem ruzwinęly się na ich gruncie niezależnie od siebie i nie 
wskazują na rekonstrukcję prapostaei riena jak to przyjmuje ESSM VI 20). 
Dokładne odpowiedniki ie.: Atlit. ełenie Cervus elaplms (niesłusznie kwe- 
stionowane przez Trautuuanna BSW 63—9, p. Specht RZ LVIIL 246, CID 
115, Kofinek LE LXIT 280—4), gr. Evsheę. veBoóg (jelonek*) tes. z mie- 
tutezą Ć FERevog, p. Niedermunn IE XVIII Anz. r8 u. Rofinek LE LXLI 
280, Frisk GEW I 514. W językach ie. tematyczne -cn- w postaci zredu- 
kowanej el-n-, el-n-: Lit. ćĆlnias : ćlnis ójeleń (ćlne Hunia'), stirt. elf "sarna" 
(*elnti), cymr, ełain 'łanin (*eloni), gr. SAapoc m. f. jeleń; lania? (*elu-bho-s), 
ch>óc 'jelunek" (*'elmós), orm. ełn elin łania. W innych językach ie, wyraz 
wyrugowury w związku z tabu, jakiemu podlegały naawy zwierząt łow- 
nych, p. Metllet DETL* 117, Haverx NR 52. Podstawy ie. el-ch- Może być 
pierwotna nazwa koloru ef-, ol- widoczna up. w stwniem. cło, elaweóyr bru- 
natny, czerwonawożółty. (Lidón BAVS 68, Pokorny IEW H8— 4). — 
Osthaff EP I $T8—321 dopatrywal się tu pierwolinej podstawy ie. el- rów, 
niepewne. 

Berneker REW T263—4, Kofinek LF LX 11 *80—4, Trantmann BRW 65—%. 
Meillet Et. 431 I ŚĆ 348, Slawski SU I 556—7, Vasmer REV IT 264, Vaillant 
GC TI 187—8, Fruenkel LEW 120, ESSM VI 20, Pokoruy JEW 303—4. 

bor. pokrewne ułnaji. W. N-—P.N, 


elenkcb 1. clenaea : wsth. olenkce ofcnacń : elenska cienka (elenskt efrnaka) : wach. 


olenskm olłencka "miode jelenia, mady jeleń” 


cfenech — elernje 45 


elenyce: mo Ułuż. NO Zeleńe -en (Muka III 45), głuż. jełene -ca 'jeleniątku, 
młody jeleń, u Pluhla teź jełeńe -ea "lx, stezes. ml XV w. jełenec -neć 'is., 
także NO Hriruce (Gebaner SL 

ste. u Pleterśniku jełęnece -nca dem. od jelen, młode jelenia, jeleniątko', 
sch. jełlnac "ts. (również NO Jełónne, RSAN), 'chrząszez jelonek rogacz, 
Tucanus ceryus'; 

ros. dawne eaćkHey -Hyc clrząszez jelonek rogacz, Lucanus cervus' (SAR, 
Slovarb (BRJ), ukr. dawne XNIĘ w. ecekeya ts. (Slawynechkyj Leks.). — 

Por. głuż. u Ptulla jełeńe -ca gadunek grzyba, jelenia bedłka”. 
ołenvce: — ros. dawne od XVI w. o.tćwey -nya den. od oagm, "mlode jelenia, 
inłody jeteń, jeleniątko” (Slovaurs Ć3RJ: przestarz, Srezn.: oszekbya), ukr, 
dial. osenćye (oatlnćy) -uyśż dem. od oxenb, '13. (Lrinćenko, Żel.). — 
cłenska (elenska): — pol. jełonek -nka (stpoll XVw. też jdenek, diul. również 
lelonek, ielunek, kasz. ielonk, teldnk -nka) mlody jeleń, źrebię jelenia”, "rodzaj 
chrząszcza, jelonek rogacz, Lucanus cervus od XV w. (także dial., np. Kar- 
łowicz 5GP), stpol. XV w., dziś dial. "wół o tej maści, co jeleń (ib., Lorentz 
PW, Słownik stpol.), dial. też jeleń, Ceryns elaphus; samiec sarny” (Dejna 
RRJE XXII 258), dłuż. jełeńk -ka dlem. od jełeń, "mlody jeleń (też NO 
Jeleńk, Muka 101 45), "renifer", głuż. jelenk -ka (u Pfubla także jeleńk) "miody 
jeleń”, "chrząszcz jelonek rogacz, Liewinis eervus', stczes, od XV w. jełónek 
(dzis jelinek) -nka dem. od jdłen, sta. jelienok -nka jeleń w pierwszym rokn 
życia, n Kalula jełenek, jełinek s.v. jeleń; 

sle. jelęnek -nka dem. od jełen, "mlode jelenia, młody jeleń” (T'leterśnik), 
sch. jełónak -nka dem. od jełen, "nłody, tnaly jeleń od XVL w., chrząszcz 
jelonek rogacz, Lmeamus ceryus' od XTX w., także hot. 'gatunek paproci, 
języcznik zwyczajny, Scolopendrinm otficinarum, Ścelopendrinm vul- 
stare. = 
ołenaka: — ukr. dial odćnok -nka młode jelenia, młody, mały jeleń, chrząszcz 
jelonek rogacz, Lucannus cervus' (Hrinćenko, Żel.). = 

Por, TOs. OjekÓROK -kka "nłode jelenia, mlody, mały jeleń”. 

Pierwotne duminntiwa od elen (ołcnv), u sul. -beb, -aka, -aka p. I 899—10L, 
53. 

Zob. rienę, oltnę. W. Ś. 


clenbce 2. elenvca "miejsce, gdzie przebywają jelenie” 

m [MH. diul. jełenire -ńca (kasz. przesturz. jellińe -ca) "miejsce, gdzie prze- 
bywają jelenie” (Karłowicz SGP, Sychia SK), dluż. jełeńc -ca 'miejste, gdzie 
przebywają jelenie” (stąd liczne NT i NM, np. Velrźe, pl. Jeleńce -leńc, Muka, 
LiL 148), czes. NM Jelenec, pl. Jelence (Profons MJĆ I 117), sła. NM Dolni 
Jelenćc, Lorni Jełenec (Majtan NOS 141); 

ste. od 1265 r. NM Jełrae, częste NT Jelenc, pl. /rienci (Bezlaj SVI I 239 s. w. 
jelłenica), schi. NM Jelenac -nca (RJAŹ, tu zapis z 1348 r. Jelenec), maced. 
NT Eaćnezy (Vidoeski Kumanovo 133); 

brus. NM Kaeey, pl. Enekysr (RGN IIT 197, 199), także Anakćy s. V. 
Osekćy (Żućkovit KTSB 167). — 

Substantywizowane adi. efenzje, o sni. -ve4 p. I 59—10I. W. 8. 


elecneka zob. elenkcEh 1. 


elenvjz elenaja elenvje : wsch. olenEjk ołeneju ołeneje należący dv jelenia, po- 
chodzący ud jelenia, właściwy jeleniowi, dotyczący jelenia, pozostający 


ełenejn — elć 


w związku z jelenienu, elenzjk czyk» bot. uatunek paproci, języcznik zwy- 
czajny, Scolopendrium officinarum” 
elenbjs: = pol, ud XV w. jełeni "pochodzący od jelenia, dotyczący jelenia, 
należący do jelenia, właściwy jeleniowi, pozostający w związku z jelenieny 
(też iliul., npo Kuwriowicz SGO, Olesch Sankt Annaberg, Góruowicz Malbork, 
Lorentz PW, Sychia SK; w funkcji subst, jefenia nazwa krowy z rozunii 
wyziętymi do tylu, Herniczek-Morozowa Faster, I 80, EFE—III 11, 1355 NW 
Jleleńa część Jeziora Wdzydze, Sychta SKR), od RY w. jełcał język gatunek 
papruci, języcznik zwyczajny, Śeolopendriun otfiejnanm (akże dial, 
np. Raurowicz SGD: podlal.j. o innych Lażwach bot. np. jełeni korzeń. 
jelenie ziele p. Slownik stpol., ST XVI IGI, Karowiez $GL, czes. jeleni 
"mależący do jelenia, pochudzący od jelenia, właściwy jeleniowi od XTY w. 
(już w 1241 r. NT, NM Jełenie gora, Gebaner SL), od XTY w. jeleni jazyk 
"gatunek paproci, języcznik zwyczajny, Piryllitis seołopendrium (ib, ŚŚJC. 
Machek OSR. 32—3), por. również up. jelenf skok "widłak poździsty, Lyco- 
podium elavatnu (B5IĆ, Kubin Kladska, Bartoś DSM), śla. jełeni "|v- 
chodzący od jelenia, właściwy jeleniowi, należący do jelenia” (diul. zazwyczaj 
jako FP ezłon nazw bot.. np. jełeńń habu grzyb jadalny, trutla letnia, Tuber 
uestivuny, Kipka Dolnotrenć. TI: grzyb sromotnik bezwstydny, Dhallus 
impudicus , Mutejcik Novohrad 81). jeleni jnzyk języcznik zwyczajiy, 
Scalopendrinmt vulgare (583, Butla SBN=ZO0); 

sle. jełęnji Wolyczący jelenia, pochodzący od jelenia, należący da jelenia, 
wlaściwy jeleniowi, pozostający w związku x jeleniem (por. również NW 
HJulenji Potok, Jełenji Studenec, Bezłaj SYT I 239), sel. jełenjł (dial. ijekuw. 
jtljenji, ikuw, jelinji, dawne XV w. też jdeniji, por. również od XV w. 
jółeni, np. NM Jeleni Kladene>c) należący do jelenia, właściwy jeleniowi. 
pozoślająry w związku z jeleniem, dotyczący jełenia, poelosdzący ol je- 
lenia” (KRAN, RJAŻ, Vuk), bot. jełenji jezik (dial. czakaw. zajik) "gatunek 
paproci, języcznik zwyczajny, Ncolopendrium ofticinurnm, Seolopendriem 
rulgare" (WJAŻ, RSAN, w tym znaczeniu teź jełrzuje ulu), trawa Śledzionkiu 
skalna, Cetorach oflicinariun (RRAN), ses, Supr. senefn adi. "należący do 
jelenia, jeleni, gen. sg. jelenia; 

ros. lawie ul XY w. Enei. Fielms należący to jelenia, wlaściwy jele- 
niowi, dotyczący jelenia, odnoszący się do jelenia” (SEI NI—NVEI: Ślovurr 
OSLLJ: egćnik -Mes -ute), por. XVIIlw. esektdi aamk 'języcznik zwyczajny” 
(Ruk. Leks,), eaenuli kopeHLn ziele” (ib.), ukr. dluwiie XVIU—NVIII w. 
caenuń, Es€niit uuleżący do jelenia, właściwy jeleniowi, odnoszący się do 
jelenia, dotyczący jelenia, tukże bot. eaćfnii naeik 'języcznik, Dhyllitis” 
(Tymtenkv, Sbtvyncevkyj Iacks.). — 
oleneje: = Sirns. XV w. 0Aehhi "należący do jelenia, odnoszący się uo jelenia, 
właściwy jeleniowi” ($rezu.), ros. oaćnuńż -uva -Hoe należący da jelenia, 
eduoszący się do jelenia, zrobiony ze skóry jelenia (SSJ), ulial. otónit 
por bot. widluk spłaszczony, Lycopodium complanatnm', "rodzaj rośliny 
pukojowej” (SRSO Dop.), ubr. u Żel. ozónłń (s. w. osenesuiż) "należący lu 
jelenia, odnoszący się do jelenia, właściwy jeleniowi, brus. diał, aaćni "18. 
(BHM DI [72), por. też NT oxćwi paori pL (Mikrutap. Bel. IGR). — 

Adi. ud elenz, olene, O But. -ja p. Brodowska-ITonowska SPS 29—413. 

W. A. 


ełć płd., wsełr adv. (Ć pzeet.) tedwie. zaledwie, z trudem, vix 


=atseli. książk. jelje ledwie, z trudem! (IWAŻ: jelć, jete, jeli w przękłudarh: 


elł£ — elita dr 


leżeśta jrełć żiva; jałe dyfesiu jemu), scs. Kas "ledwie, zaledwie” (INR Gkkh 
"edwio, Bu pól żywy”), bułg. dial. Ćze ledwie, z trudem, powoli, letwie 
ledwie” (BDial. I SAT: care Bapkar, a fiu ede ede wszyscy się śpieszy, a ja 
powołi, z trudent ): 

rus.-Gh., strus ml Xiw, KAG, EAC ledwie, zaledwie” (Śrezn,; CAR HINACACUIO: 
OETAKMA CAC GNMGA  CYUA, CAR MUKA OCTABN PAKO CAL MUECY TOMOĘ  BIATH), 
ras. Śje lulwie, zaledwie; z lekka, powoli; trochę, niemal, hez nutki, "z trn- 
dem, na siłę” (ede NOCIENANA BA HKIIMH; ZE KMB OT Crpaxa), Śwe-Ćie ledwie 
ledwie! (ede-eje IEDCĄBMLAIMN HOLN), eze-Eie NYLIA B Tele kimś, cZzyTnŚ 
slabym, ledwie irzymającym się (o chorym czlowieku, o starej, znżytej rze- 
czyj, ukr. lud, i książk, przestarz. cae ledwie, zaledwie, ene-€ae ledwie 
ledwie” (Żet.), brus. diul. u Nosoviea (7) exe 'ledwie' (ele JKLIB OCTABCA), 
eac-ee ledwie, z trudem (e.ie-e.ie ylIpocik ero). — 

Bur. strms. NIVC=NV ow. EM €M ledwie, zułedwie” (Śrezn. UCrIEUIM0A 
LA „.. KMK MIKI), 

Od part. deiktycznej e» 2. rozszerzonej part. wzmacniającą, uogólniającą 
(> ograniezaującą) 6 (zob. Por. synonimiczue edara opurie na pokrewnej 
pitt. e-de (zołb.). 

ESSM VI 8—%. — Mniej prawdopodubne wyprowadzanie adv. elf z *red-tt 
(zob. rdina), tak ostatnia Śaur—Kopeón$ ESSB IT 259 (za Vasmeren REW 
1 395). — Borneker BEW I 418 wyprowadza z zaiiuka wzelędnego żo- (p. jb, 
jie. Nie widać podstaw. Zub. je-le. W. SS—PN, 


etito : pld. (część pln-zach.) oliło : wsch. *jelite "część przewodu pokarrno- 

wego: jelito, kiszką, intestinum, "rodzaj wędliny nadzianej w jelicie” 
elita: o pol. od RV w. (ale jaka NO od XITIIZATV w., 55NO) jełiło "kiszka, 
intesżinum (też dial., np. jeł"io, Ieldia, Karlowicz SGP, Szymczak Donia- 
niewck, dawne od NVI w. także 'kiszka stolcowa, udhbytnica, początek 
jelita grubego”, "przelyk”; często pl. jełdła, dial. także np. Łoel'itn, kasz. ńłóta 
tuabt zawartość jamy brzusznej, wnętrzeości, np. Kucałi PSM 168, Szytm- 
czak le, boremiz PW), od XVI w. również rodzaj wędliny w nadzianymm 
jelicie, kiełbasa! (też dial. ap. "Fillwarst, Graupenwarst, Śenunelwurst, 
Wellwurst*, Olesch Sankt Annaberg, kiszka kaszana”, Basaru Śląsk). ulial. 
także przen. 'zgrabione resziki zbożu leżące w poprzek zaganów; zgrabiomiu 
w wał koniczyna lub siano przed kopieniem (Pluta Dzierżysławiee), dłuż. 
jelito (Uial. jelito, jelto, dawne jełuto) "jelita, trzewiu, więtrzności, brzuch, 
zwbaszcza bydlęcy”, torba z bydłęcego żołądka”, dial. teź Żolądek”, salcesan, 
gluż. jelito żołądek, bydlcęey, u Pfubla także jóła 'żołiglck, wuetrzności 
bydlęce", czes. jełifo rodzaj wędliny: kiszka kaszana, pasztetowy, "podłużny 
nabrzmiały siniec na skórze od uderzenie prętem (też ulial., np. Dirnśka 
DSCh). stezes. XV ow. "odbytnica, dziś dial. 'jelito, kiszka (np. Lamprecht 
Opava), sła. jełiżo jelito uadziane mieszanką niesa, gotowanoj krwi i kaszy, 
kiszka wątrobiana (leż dial, Kipka Dolnotrenć. 164), pejorat. Żałądek, 
jelita, wnętrzności? (lakże a Kalala); 

sch. niul, czakaw. jelito : jelito : jelito rodzaj kielbusy, furcimen, botulius” 
(RIJAZŻ: już w XVII w. u Mikalji, HDZ I J61: Susak, szezegółowo 0 posta 
ciach i geografii Zajceva PPI TE T6—7%, 

Por. 1. wtórne postaci (. (zapewne przeuiczienie jełiła u. pl. do deklinacji 
żeńskiej): słe. diul. jełita 1. "rodzaj ,kiełbasy”, jeluła f. "kaszanku” (Pleterńnik: 
Bela Krujina), sci. diul, czakaw. jelita f. "kielbasa domowego wyrobu” (bus- 
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prave JAZU 126: Brinjo), jelite f. pl. kaszanka, Blutwarst" (Roschat Bauni- 
garten); 

3. z sekuzdarnym nagłosowym ja- (zob. s. . rdlaj: u) n.: sła. alinl. jadiło 
"kiszka wątrobiana; jelito nadziane mięsem, goiawaną krwią i kaszy (Kipka 
Dolnotrenć. 184, seb. dial. jalito "rodzaj wędliny: jelito grube nadziane kaszą 
i krwią” (RJAZŻ: Lika), 

b) t.: ukr. dial. sanek -miia 1. pl. wnętrzności (ilrincenko), brus. diał. 
aan f. pl. 'jalra samca zwierząt, testicuła (Nosovicj — 
olito: — słe. Wal. olifo jelito, kiszka, intestinum, A. olita kiszka, wnętrzności, 
trzewia, intestina” (Pleterśnik: Karyntia), sch. dial, czakaw. (Istria, Kraurner, 
Churwackie Przymorze) Ołifo : ołito : olito jelito, kiszka, zwłaszcza zwie- 
rzęca, pl. ołita 'trzewia, wnętrzności (szczegółowo o geografii RIAA, Zaj- 
tcya 1.C.). 

Por. wtórną zostać f. (p. wyżej): sch. dial. czakaw. ołiia, volita, wlita 

1. =obfa n., zob. Zajcewa Le, — 
*jelito: Na takiej postaci (zob. niżej) mogą hyć oparte derywaty, Juawido- 
podobnie z zanikiem naglosowego je-: ros. dial. anmóxa odbytnica, uwomoxd 
"duży brzuch; żarłok”, mwonówka 'nmaly żołądek przeżuwaczy”, aumóaku 
pl. 'nie nadające się do jedzenia części jelit i nięsa zwierząt”, aumóka trzeci 
żolądek przeżuwających, „zanónea 'ts.; pierwszy żołądek przeżuwającycli; 
brzuch”, aumósua księgi, część żołądka przeźnwaczy” (SRNG). 

Uderzą brak wyrazu we wsch. części płd. słow. — Co do znaczenia 'rodzauj 
wędliny nadzianej w jelicie, kiełbasa, kaszankw por. npr sch. dial. czukaw. 
ke-prdicd ka-ja Ćriro taŚćo, zotemó óriro, ka-yu napitntmo, onirdi jelito UTDZ 
I 155). 

Brak pewnej etymologii, Śuf. -(ijło spotykamy też w innych nazwach 
części ciała, p. olnita, usta, isto : Ćxto, lysto; o wielu ie. nazwach z sul. -t- zob. 
Specht UTD 224—%6. Tylko nazwy najważniejszych części ciała mają nawiżę 
zania ie. (zob. np. nosa, ucho, usta), sreptycznie więc patrzeć trzeba na obja- 
śnienie Briicknera RZ XLVI 197, SE 206, nawiązującego do łac. żłia pl. 
n. 'słabizna, ściana boczna brzueliu między żebrami a biodrami; jelitu, 
wnętrzności; brzuch, podbrzusze; moszna, jądra”, gr. późne u Hes. tXta' iógt 
+ruvatxeta "kobiecy narzel rodny, pudendum mauliebre. W takim wypadku 
elito, jelito powstałoby przez dysynilację z *jilito. Za taką prapostacią prze- 
mawiają wyrazy ros. dial. typu arumónea, awnóxa, zdxjące się wskazywać na 
pierwotne *jalito (p. wyżej). O zagadkowyin stpr. laitian "kielbasa (które 
Briickner KZ XLVI 187 bezpodstawnie uważał za pożyczkę z nie zaświad- 
czonego sipol. *ltto) p. Fraenkeł LEW 3658, — Przegląd innych objaśnień 
u Sławskiego SE I 558. Ostatnio Triubatev SŚSM VI 21—2 stara się nawiązać 
rlifo do niem. dał węgorz, dawuiej 'pasino, pasek np. w tkaninie", stind. 
ali- "pasmo, linia. Nie przemawia za tym ani semantyka, ani wokalłizm 
pierwiastkowy. — Por. derto, kyka. kyśwka. 

Berneker SEW 1 452—43, Śławski SE I 55—8, Vasmer REW 1L 46—7, 
Machek ES 22, Skok ER I 751, Bezluj ES I 225, Walłde-Hofmann 
1 615—8, Pokorny LEW 30910, ESAM VIL 21—2. F.S.—W.B. 


ela eła zach. i płd. niewielka ryba z rodziny karpiowatych, Leuciscus leuciscns 


lub Sqnalins leuciseus" 
Postać zaświadczona szczątkowo, nie uostrzeżona w dotychczasowych 
słownikach etymologicznych, nie uwzględniona również przez KS5M: pol. 
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dial. kasz. żeł 'jakaś ryba (Tarentz PW za: J. Urulgowski, Kaszubi, 19324, 
14), sch. dial. jał m. *Lenuciscus idus' (Visoko w Bośni, Hirtz RNZN IIL 
136), wyparta przez dem. elves (zob.). 

Jak nieraz w nazwach ryb, nazwa tylko słow., odpowiedników ie. nie ma, 
Etymologia niepewna, prawdopodobnie od ie, nazwy koloru ed-, el-, oł-, 
słów. oł-, el- (p. ribędz, elboda, olbpdz). Ryba wyróżnią się srebrzyście Jśnią- 
eymi bokami ciała i brzuchem (Stuff, Ryby słodkowodne Polski i krajów 
ościennych, 1%, 181, pov. paralete: seh. belun : pał. hfla, niem. Weif-fisch 
dosiownie 'hiala ryba, por. Leder RE 458). Zestawiana z (należącym do tega 
sumego pierwiastka ie.) niem. Ałant pokrewna ryba jaź, Lenciscus idus, 
stwnieni ałanf, ałunt 'jadalna ryba słodkowodna”, lol. elft ryba uloza', 
łac. alausa 'ts/ (Machek Zslph XIX 66, Specht ULD 31, 114, 203, 222). 

Inne objaśnienia mała prawdopodobne (przegłąd ich u Sławskiego SE 
I 555—6). FP. 8. 


etkka elżka elako wsch. 'zgorzkninty, zestarzały, zjełezały, głównie o serze, 
słoninie” 

m ros. potoczne i dial. Śakuć (dial. permskie też naskóń) gorzki, zgorzk- 
niały” (eakuńż cbip, eakoe Macjio, ŚBRJI, SBRNÓG), ukr. regionalne iukńa 
(Żel., Kuzela-Rudnyćkyj), też eaktói "15. , brus. dial. śakiń zgorzkniały, 
ostry w smaku, Z nieprzyjemnym. zapachem (cana Eikań, CHaHiHAa EAKAX, 
Eakas MaCJia, Nosović, Ńaternik Óerv., SPZR, Bejażkavić Grodno; Ma.Tako 
Ćnkaa, 60 kapoBa uejlbiag, MSDM 137), na bolesiu jóaku, jóaku, jóńku, 
Juaku gorzki, zjełczały, o tłuszczach” (Polespje 376). — 

Z wschsłow.: pol. prowinejonalne wsch. jetki (: iłki) zepsuty, gorzkawy, 
zjełezały” (masło jełkie, słonina jełka, Karłowicz SGP, też dawne z Mazowsza, 
SWil., Zdaniukiewicz Łopatowszczyznau). 

Por. też oparte na adi, 1. vb. na -ćti: pol. od XIX w. jełezeć -eje 'starzeć się, 
gorzknieć, o tłuszczach”, rus. dial. eaudme -aem 'tB. ; 

— na -nQti: ros. Uiał. Eaxnynn'gorzknieć, jelczeć! (ŚRNG), brus. dial. Skeygh 
'gorzknieć” (Nosović, Rastorguev Rrjansk); 

2. abstractnm na -: rós. dial. bie tau, -u E. żółć zwierzęcia, 'gorycś, 
ostry smak jódzenia wskutek przesoleniał, "osad w garnku po wygotowaniu 
słonej wody”; 

— na -yk: ros. dial. edu -ud 'pacco1 u nocyqe € coneHoii pŁAGOŃ, 
ToBANUNHOJ(,  pKaBUMHA B COJEHOI CHHHHUĘ, gorycz w jedzenin od naud- 
miaru soli lub czegoś innego”, żółć ryby” (ŚRNA). 

Niepewne. Wyraz (w rekonstrukcji *jełakz) bywa łączony z ie. rodziną 
rl, oł- "qmnć się, pleśnieć, pnić (germt. *ult-: norw. uł spleśniały”, szwedz. 
uł "zjełezwy”, lit. ałmiós, cfmós ciecz sączącu się z trnpw (Kofinek LF LVLI 
312 —4, Zsll'h XTH 414, Bl XII 854), luui fp. Machek Sł WILLI 212—43, 
Ntndje 51, ze nim Vaillant BSL AXXI 16, ESSM VL żż) wiążą go z pst. 
ołz piwo”, pierwotnie 'gorzki napój” (adi. n. pierwotnego tematn ne -%, roz- 
SZeCZÓne PLZYP. -Kz). 

Przyjmuje się ślady zasięgu wyrazu w zacii. i płd.słow. (p. Machek IR? 
139, 3. v, śluknouli, Bezluj EA I 200—10 8, v. dka, Tadrovies ZS VIT GŃ1—3, 
ESSM VI 22), Mało prawdopodobne, p. jara, jarska, żę ka żl'kaka (por. Skok 
ER TI 686). Nie przekonują teź zestawienia z rodziną pał. cdło, wsch.słow. 
ct "jatla" (od gorzkiego smaku świerkowej żywicy, por. u Nosorila Śdkuń 
"OT IODPUM HOJYWABLIMIA TODRKHŃ BKYC, KAK GBI IIONOKUMII HA BKYC E![OBOIŻ CMOJILT, 

4 — Slawnik prasławiański, t. VI 
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p. Miklosich ŻW 103, za nim Preobrażenskij EŚ 1 214), czy też jafowach 
(Berneker SEW I 453, Vasmer REW T 396—3). 0) innych próbacj objuśnie- 
nia p. Sławski SĘ I 558—9, M.Ń—FPN. 


clbch chca 'niewielka ryba z rodziny karpiowatych. bLeuciscus lenciseus lub 
Squałius lencistus" 

— pol. jełee jełea 'Leuciscns lenciscus od XV ow. f(stpul. 'Squalius vul- 
garig ), dial, kasz, jołe -ca ' Leneiscas leuciscus" (3rehta RK), głuż. jełe : jele -ca 
*Alosa vulgaris, czes. jełce -łee "benuejseus, sla. dim. jełec -fea "R. (Kalal 
925); 

rog. eaćy ebyd 'Leucistus leucisene, dial. też inne gulunki ryb, up. 
' Leuciseus cephalus, Rqnalius sp, przen, leniwy, tłusty czlowiek” ($RNG), 
ukr, dial. scaćyk Loeucisens leuciscn* (Żel.), jełee, jelec "ta. (Usateva Btim. 
1871, 133), caeyk ' Alburnus ałburnus. 

% sekundarnym naglosowym ja- (zob. s. v. rdlaj: dłuż. jałe -ca "Alosa 
vulgaris: Cyprinus leuciscus, czes. diał jałee -ea 'Leuvciscus (Roit Dod. 
DRM), sła. jałeć -łen 'ta/; sel. dial. wrjątkowe jałac -łea *Leutiseus idus* 
(Hirtz HKNZN IL 136: Brod, RBAN)J; ros. dial. zaey  Teuciscus lenciscns" 
(Usutevu I. e.), ukr. aiógs amyń ' Alburnus lucidus. 'Leueiscus, brana. dey 
stwya lmuriscus, dial. ay : Aaey ta (Ścjaśkovie Gruinoj. =— 

Por. dłuż. jalica "Alosa vulgaris; Vyprinns leneiscuś, 

Pierwoine dem. od szcezątkowo zachowanego cła (20b.), n budowie pr. I 100. 

ES8BM VI "3—5, Kolomiee ONK L0I—3. W. B. 


elkchu : olschia rosnące w miejscach wilgolnych drzewo olcha, Alnns', bila 

elzcha (ołscha) olcha szara, Alnus incana, tlna elscha (olscha) "olcha czarna, 
Alnus glntinosa” 
clscha: = sla. dlial. jefcha "Alnus (Kala, też Hahovśtiuk Orava 47: je cka 
iz metwiezą Uejeha): 

sch. dawne NIV w. jeł(zyka, dial. jóka, jeu Alnus (BJAZ, Daricić RSS, 
Skuk ER I 772), tu wg Skoka 1. c. rnoże należeć jóka : jóra, diad. jóa "A]- 
nus” z -F- Ć -co- € -el-, jednak postaci te mogą również  kosmyniuowuć 
prapostać ałocha; Mig. dial. eaxć 'Alnus incana, gluninosa” (RBE, też np. 
faaxz, BDiuł. VII 63: Klena, ćrsa, ORBia. F 82: Sirandźa), 2 nietateżą 
-teh- > -chl: ex.nd (Geruv), z zanikiem -x-: eq, ema (BDial. II 61, WII 17%), 
Godna e.ia Alnus incana' uepka ena 'Alnus glwtinosa” (Gerov), rnaced. eexa 
(z nuietwtuzą -łeh- > -ehl- > -pł-) JAlnos" (też diul. np. Meiter Titov Veles 
161, Ilendriks Radożda-Vevfani 258, MI YUII 228: Skopska Crna (ror), 
dial. lakże (ż zanikiem -ch-) jesa 'Alnus glutinosa (Doporski Gostiyur 114), 
ena ts. (BDiat VIII 238: Kostur); 

ros, dawne XVI w. emexa 'Alnux" (BRJ NI—XVHI), dial. Sixa, etxd 
(por. ARG m. 88, cz. 1L 0538: tóą'xa, ićasxa, fieaxó) 'ts. (także *jódla: las 
jodłowy” ze zmieszwnia z pał. edła, por również maced. dial, eaxa 'jodla, 
Abies alb, RMJ), exóxa 'Alnus; barwnik z kory alchowej (SRNG, też 
ARG Le,: dienóxa, iiómaxa). 

4 nagłosowym ja-: sła. dial. jałeka Ann" (Kalat), sch. dial. jaka, jara ts. 
(Skok Le.). = 

Por. mase.: ros. XVI w. etoxz chu (rosnące drzewoj (BKJ NI—NVHY, 
dial. eaóx eaxd : eróxa 'las olchowy, olszyna, gatunek drzew używanych 
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do wyrobu lyżek (olcha), "miejsce, gdzie rosną nlehy; blelnistę miejsce 
(Dal, SRNG), wg Skoka le. również sel. NM Hełak m., pl. Jrłasi, 
olcha: — pol. olcha Alnus" (u E. dopiero z XVIH w. ale pochodne NO 
Glrkara XTY w.. Olrhowo RV w., Olechowski XV w. SSNO), też diw. up. 
kasz. ałya 'te. (Sychla SR), earna ołcha 'Alnus głutinosa', szara olcha "Al- 
nus iuncana” (ŚJ PAN, slu dial. oł' za "Mnus" (Bulfa Blbą Lóka, Fabovśliak 
Orava 47]: 

seh. od NTV w. jóha (:jóca) alial. też jea (Elezović Kos.-Met.) "Aluns 
(wg Nkoka z pierwotnego rhcha, zab. wyżej:), bijeta joha (joera) Alnus incana, 
ernt joha (jora) "Alnus glutinosu (Simonović BR 23); 

ros. dial. d.rexa, odexd, Bodexa "Alnus (glntinosay (Th, ARG Le.) ukr, 
XV w. ozxa Alnus" (SBUM), dzik siasxa (dial. ież olga, iłga, Makowiecki 
Sł. bot. 23) (R. uopua eitbxa (u Makowieckiego lc. teź iza ćarna) * Alnus 
gtutinosa” (SIM), rilga (iza, olga) biła JAlnus incana' (Makawiecki 1.u.), 
brus. sdóaeaq (liul. także daxa, amxd, aióxa Riseleyskij Bot. sl. 12—3, 
Acjażković Grodno, SPZK, Śatalava BDS) "Mnus, — 

Por, masc,: tes. dial aróx m. 'Alnux, oaóx m. las olehowy” (Dal). 

Kuntynuaje ie. ilial. *efisf (w bsł. też sekundarne e- nagłosowe, p. Roz- 
wadowski RS VIL 19—29). Boklalny odpowiednik w tym samyni Ziitcze- 
nin: germi. *aliso-, stwuiejn. clira AMuus (śtąd niem. £lirr), późniejsze z me- 
laiczą crila (niem. Erle), gos. *aulisn (rekonstrnawane na podstawie zapo- 
żyrzenego stąd biszp. alfsa 180), stisl. gfr on. 1s/. Liczne NM E NW zdają się 
wskazywać na cell. (gał.) Falisa 'alelur (por. france. ałise "owoc jarzębiny” Ć 
gal. *alisiaj, na nwagę zasługuje też maced. starożytne Żłiłe (elisd 'lv- 
pula hiala” Hes., Pokorny IEW 303 nie wyklucza pochodzenia ifrskiego), 

W bałt, i w lac. w znaczebin 'Alnus" derywaly z suf, -n-, badt, al(t)s=n-, 
efijsa-: lit. afksnis ra. : efkenis m., dial. aliksnis m., lot. ńAfksnie m. : lksnie 
tu. (*als-n-la, els-n-iu=: ulis=i-a-; -h- sekundurne, wstawne), stpr. "alsbrade 
(zapis abskandc) © *atfijskandx; lac. ałnus 1. © *als-n-as. — Wyraz lac. 
zdaje się wskazywać, że mamy lu do czynienia z pierwotnym temininum 
e tenucie na -0- (por. bezza, o nazwach drzew tegu typu Meillet MAIL NTV 
4713—9). Na gruncie poszczególnych języków ie. wyraz ulegl wióruymm prze- 
kształceniom: zmieniając bądź tTornię, bądź rodzaj (por. strus. €A0XŁ m. "ul- 
chi, ros, dia. rjazan. ozóx m. 'ts., Stisl. głr m, "ts. ). — Za pierwotną podstawę 
uważx się ie, pierwiastek oł-, ch-, al- 0 kolorze białym, jasnym, p. efboda, 
elbeda. Mo takin wypudku pnektem wyjściu bylaby pierwHnie olsza: Sziwa, 
Alnns zwana. por. dobrze zuŚwiadczone w materiale bla ołecha (elecka, 
ołbża z cłaża), choć dziś w slow. przeważa olsza czarna, Alnus pintinusa o ko- 
rze szarej, 

Berneker 5EW I 453, Rozwadowski NŚ VII 19—24, Briekner BE 378—9%, 
YKasmer KIEW I] 266, Machek ES* 413, Słuwski SP ol ru, E55SM VI 234, 
Kretsehtmer Glotta NF 305, XXII t04, Meillet DEL* 23, Walde-Flofmann 
T3I, Frisk GEW I 73. Frwnkel LEW 8, Toparow Prus. T 53—4. 

W.B—P ON. 


elechov» ehhekora ehehoro : oluchove dotyczący olchy, z olchy tałch) skbaslająycy 
się, ołehowy” 
elschora — sch.alial. jóhor (RSANY hwmy. edxós (dial. ćaxe$g, BDial. 1 85), 
imiceed. eaao6 (RMT); 
ros. XYIZXVII w. eaxoanii (ŻRJ XIZNVII) — 


d* 


BU elvchota — elndana 


ołchavz: o» pol. ołchowy, sipol. XV w. NO Olchowo (SANO; 
sch. jóhow (: jórot); 
ros, dial. odexógeiii, ukr. elabxódtij, byns. a.lexXÓGki. 7 
Adi. od elncha : oleeha z Sul. -ors. lor. ełeaeba : olbieta. HW. B. 


elbSa : olkia zach. i płd. drzewo olcha, Alnus', bóla clkśa (olsśx) "olcha biała, 
Alnus ineana', Śjna clkga (olnża) (olelta szara, Alnus glutinosa” 
elvsa: —o czes. dial. jełie, jeł aa 'Alnnx (Piir. slov., Bartoś DRM), sła. jełsa 
"ts. (też did. KaAlal, Śtauisluv Liptov 106, Sipos Bńkk-Gebirge), dial, 
także z metatezą Iejsa (Pejźa) * Alnus (incana)" (Śtunislav Le., Bipka Dol- 
notrenć. 55; u Kalala łejs); 

słe. jęłśa "Alnux' (peła jelSa ' Aluus incana, ćrna jelia "Alnus głminosa'), 
leż dial. np. Barlć ZNŻO XXXI, 1, 215, Rigler Notr. 61—2, sch. dial. (płn. 
Chorwacja) jiłfa, także jeośa 'Alnus (RIAŻ, RSAN, Simonović BR 
23), NM Jelfa (RJAŻZ), tu może także jełża imię owcy” (RJAŻ), bułg. emud 
"Alnus (glutinosa, incana) (RBIK, Gerov), ućpna etui 'Aluus glutinaosu” 
(RBE). 

W poszezegółnych językach słow. z nagłosowym ja-: sła. dial. jałsa 'Alnux" 
(SST), jaukn (Matejóik Novolrad $H, Wóagnerova Klenovec 40), jduśli 
'"ts. (Roman Kokava 60), jałśa: jayśa 'Alnus ineana' (Ripku le.); 
słe. ilial. jdłfa 'Alnus (Pleterinik: Bela Krajina), sel. dial. kajkaw, 
jdlśa 'ts. (RJAZ, Belostenec, też jałńa, Herman Filologija VII 83: Virje), 
czukaw.-kajkaw. jadścn, jiikśa "ts. (HD ITI 134: Karlovac, V 186, 
365: Ozalj). 
olaśa: = pol. od XIV w. ołsze Alnas (głutinosa, iucana) (też dial np. Pluta 
Dzierżyslawice, Maciejewski Chełm.-dobrz. 50, Sychta SKR), bała olsza 
"Alnus incana', czarna (pospolita) ołsza 'Alnas glatinosw, por. uliał, uołsa 
bdno i edrnń, Kucia PSM 65), połab. risd 'Alnus, dłaż. wósa (dial. wołfa, 
Fasska Vetschan) 'is., głuż. wół$a (też dial, Mielhalk Neustadt, Jentseh 
ltodawitz), także wołfa (Slachowski Frencel) ts., czes. olie f. 't3. (już stezes. 
olść f. "ts. , teź NM Ołść XV w., Ślovnik st4.), bitó ołże 'Aluns iucana (Tumg- 
mann). sła. dial. ołśa Alnux (58J, Stanislav 1.c.); 

słe. dial. ółła (Alnuw (Pleterónik: Karyntia, Bara l.c.: Gorenjsko), także 
Jólia "ts. (Pleterśnik: Beła Krajina), beła ołśa Alnns meana, Órna ołśa "Alums 
glutinosa” (Pleterśnik), seh. dial. jósa "Alnus, beła jośa "Alnus incana', erna 
jaa "Alnus glutinosa” (RSAN, Simonović Le.), leż NM Josa (KJAZ). 

berywat od chcha : ołecha. Suf. -ja jak w duśa : ducha, anita: sueta, zob. 
I 82. W. B. 


elriana rihiana celodano pln. ols$ann olsana oledane 'związuny ż olcbą, ol- 
chowy” 

Poświndezona postać ołeśana: strns. XlY%w. oMuatnm *alelowy" (Śrezi.), 
rus. obłedneii kolorn olchy, >kexnrodypiuiii, zwłaszcza o ptakach (80), 
ukr. szmuednuń olchowy, z drewna otchowegu” (SUM). 

Nu postąć elłsinna | szerszy zasięg postaci otaśakz wskazują derywaty: 

1. sek. NM Jelsanica, XIII w. Jełsianiea, XIV w. Jriaścnien (Danicić 
RSR, RJAŻ); ros NW Eauuauka (vVasmer WILG); 

>. pal. NM, NTi NW (szan, (Hxzana, Olszane, Utszany pl., Ulszaniten, 
Olszanka, Olszaniec (BGRP), dłuż. Wdłsan król olch”, wółśenik: bot. "Tltysse- 
linm palustre; gorysz hłotny, Pencedauum palustre, stczes. NAI (lśćne, 
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czes. (lfany; sch. NM Jóśani, Joaenica, NMi NW Jósawica (RITAZ); ros, 
NW i NM Omnaaka, Oastuanka (Aabuianka), Omuraw (Aabutant), Osbueaey 
(Yusmer WILG, KGN), nkr. afastednik "zarośla olcllowe, atmutdnka 
pink Łritliacus (STM), NW Oauudna, Biaudna, Omutuunys, Ulszanicą 
(Vasmer WitG, SGKP), brus. gasurdnik 'las olchowy, zurośla olchowe; 
drewno olchowe (TSBMy, dial. poleskie an miduka, aua'uiduka, $tla uianka 
'piak rudzik, Brithacyus rubecula (Leks, Poleszja 158). 

Adi. od cłacha : olucha, ehhia : olsóa z Buf. -Ćna. 

ESSM VT 25. W. b. 


elbieyn cena cleŻera : olbieyB lotyczący ołchy, z olchy (olch) składający Się, 
olchowy” 
elubeva: > tzes. jełśotą (Jrunutnn, Rott), sla. jelaory; 

sło. jółóev, sch. jełfor. 

Z nagłosowym ja-: włą. dial. jaldocj (Ralal, jałśorć hrib 'grzyhb Paxillus 
involutus, Ripka Dołnottenć, 71); sel. ślial. kajkaw. jdłsev, jał$ov (Belo- 
stener, BJAZŻ, RBAN) — 
olbievz: — pal. ołszmcy, ud XV w, ołsżowy : olszewy, dial. kasz, olReni, dłuż. 
wóldotwy, głaż. wółłowy, czes. ołśory (też stczes., już w XITI w. NM Ułśocć, 
Slovn(ik stć.), sła. ołśocj: 

słe. olłen, sel. jóści (WSAN), NW Olfora (RFAZ). — 

Adi. od ela8u : olsńn z Sut. -ova. Por. elvchova : olschotca. W. B. 


elkiina : olbśina 'rosuące olehy, zarośla olchowe, gaj, las oleltowy” : ścięte 
olety, drzewo olchowe” 
elvfina: ro sła. jelśina 'gaj olchowy”, olcha; 

ros. dawne XVII w. etbmuna olcha ($RJ XI=XVIL), dial eauatka, 
eńntuka, Śmuuna Olcha, Alnus ineana, mloda olehka”, eeneńna "olcha, las 
olchowy” (Dal, SRNG), tu najprawdopodubniej ros, dial. zeuidka 'oleha' 
(metateza z elfine, por. sla. diał. lejsa € jelża 'olcha', Berncker SEW T 458; 
inne mniej prawdopodobne próby objaśnienia u Pedersena RZ XXXVIII 
310, 317—8, Vasmera REW II 37), 

por. słe. jólóinje "las olehowy”. 

W poszczególnych językach z nagłosowym ja-: sła. jalśina "las olchowy” 
(Kalul, dial. jauśina 'zaroślu olchowe, Roman Kukava 60), seh. dial. jalśina 
"as ulchowy” (RSAN) mo 
ołbeśina — pol od XV w. ołszynu 'las, gaj olchowy, zarośla olehowe”', olchy 
rosnące lub ścięte”, "drzewo ulehowe, olcha, też dial np. uałżyna 'lasek ol- 
chowy w polu (Pluta Dzierżyslawice), uołżyna drzewo olchy” (Muciejewski 
Chelm.-dobrz. 55), uołsiina "olsza szara, Aluus incana' (Kurcała PSM 65), 
kasz. lołóśćna "las olchawy, zarośla olszynowe (Sychla SK), dluż. wdłśyna 
"lrzewo olchowe, krzak olełiowy, olszyna (: wólkynka 'las olchowy, zarośla 
olchowe”), głuż. wółśina 'olszyna/, czes, olśina zarośla ulekowe” (też dial. 
olśina gaj olchowy”, Barioś IDSM), stczes. XV w. ołśinu 'zarośla oleliowe, 
gaj olchowy”, tukże NT i NM Olkina : Volfina (Ślornik stó.), sła. dial. ołśina 
'zarośla olchowe” (58J, też obśina 'galęzie olchy”, Buffa DIhA Lńka); 

słe. olśina 'las olchowy' (Pleterśnik), sch. dial. jóśina olcha" (BSAN), 
*'vrsta gore Kto sa ohiłajnn pripadne te plovi rodom (RTAZ); 

ras. diąt. (Psków, Nowogród) ódbuiuna (Ó.nuuna), omiuuną olcha, Al- 
nus”, "pojedyncze drzewo olchowe (Dal), ukr. eżabtuńka (dial. też ometna, 
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Irinóenko) "drzewo olchowe, elta, Hlrzewa oleltowe, zarośla olchowe”, 
dial. połeskie np. ormióna (orutid), omuciud, eotudana "las olelowy” 
(Ńrkonćnk Mat. Dalissja 5),  brus atteund: adćwsna (dial, tukże 
abiitiud, oodbłubiia, ŚŃPZU) [drzewa alechowe, olcha, Alnus glutinosu, 
incana', drewno olchowe (TSBM, Kiselevskij B3ot, al 1338, również dial. 
np. Bcjażković Grodno, Śatalava BDS). dial też zarośla olchowe” (PZP). 
Coll. : singulativum od ełerha : ołeeha. cliża : ołośu, O suf, -ina zob, I ŁŻ1. 
W. P. 


elnSuje : ole$zje n. coll. rosnące olchy, zarośla olchowe, las olchowy” 


efeleje: — tzes. dial. jełśi u. 'olszynu, las ołchowy” ($Piir. slov.), sła. jełśie n. 
"zarośla olchowe”; 

sle. jełsje (: jółsecje) "rosuyce olelsy, zarośla olchowe”, sch. jfłażje (RRAN: 
jdłasje) n. zarośła olchowe, gaj olchowy” (też NM Jełażje, Vuk, RJ AŻ), stsch. 
XIV w. jelzśije n. 'alchy' (Danióżć KSS), bułg. dial. © nae n. 'Alnus" (BDial. 
V 169: Rodopy), maced. dial. clśćie pl. "miejsce porośnięte otchami, ołszyna” 
(Mazon, Filipova-Bajrara Doc. 117) 

Z nagłosawym ja-: sch. NM Jałżje (RJAŻ: Chorwacja). — 
olafuje: o stpol. wyjątkowe XV w. ołsze n. 'gaj, lasek olszowy”, czes. oli 
(: oliori) n. 'olszyna, gaj olchowy, zarośla olchowe” (też dial osi, Bartoś 
DSM), stezes. XV w. olśie n. 'ts/, także NTi NM Ulśie (Slornik któ.), sła. 
olkie n. "180; 

sle. Olśje (: Ol$ecje) n. *łas, gaj olechowy”, sch. jóśje (dial. też jośe) "miejsce, 
gdzie rosną olely, las olehuwy, zarośla olchowe”, także NT Jośje (RJAZ); 

strus. NM (w ujścin Dniepru) Ołofuje (później Oazćuee, dziś Aaćuku, 
p. Yasmer REW II 264 ze starszą literatury), rok. dial. oaćude 'las olehowy, 
drewno olchowe” (Dal), brus. dial. azćuaaa n. 'bujne zarośla olchowe, las 
olchowy' (NS 133), mo 

Coll. z sul. -sje (zob. I 86) ud elpcha : olocha, elvka : ol,Ńa. 

Por. elaSina : on$ina. W. b. 


elnśbnb clefona chainno : olkózne olofsna olołano związany 2 olehy, olsZYNĄ, 


olchowy” 

Na takie przymiotniki mogą wskazywać derywaty (por. jednak halt, 
i łac. nazwy (Alnus' z suf. -n-, zob. elneha): 

1. a) pol. NW Jelefna Woda = Jeieżnia, NT Jeleśnia na Orawie (GGKETP, 
Gołębiowska ZUJ 11, 69), NM Jeleśnia (w XVI w. zapis /ełesna) w Beskidzie 
Żywieckim (żapewno słowacyzm, wg Rosponda, Błownik etymologiczny miast 
igmin PRE, 1984, 136 nazwa pochodzenia wsch.słów., pazeniesioną przez 
wędrowną ludność woloską,), sla. NWA NM Friednó (w XVT w. zapis Flyecszna, 
Borek Zach.slow. NT 158); rum. NM Haeuio (lLnuueno), Eneuns (RON); 
gr. NM "Eheova € słow. *EluSpna (Vasmer SG 38); 

Mh pol. liczne NM, NTI NW Ołeszna, (leszno (szczególowa z najstarszymi 
zapisami Borek o.c. 15T, ln też materiał ponirski), luż. *Olrśna w zger- 
imanizowanych zapisach np. Olsen, Olsen, Olessen (zob. Borek 0,c. 158—9), 
czes. liczne NM Ołeśnd (Vołednó) od XTH w., też Oeśna (szczegółowo z li- 
teraturą Borek ov.e, 158), sła. NM OUłeśni; ros. NM ENW Oaentka (dietdko), 
Osneuina (Aienna), Vasmer WRG, GN; 

2. sch. NM w Serbii Ja$anj -uja (RJAZYĘ ros. NM I NW Ożenna 
(Anetuna), ukr. NW Oneuua, Olesznia (Vasmer WRG, RGN, $GRP); 

3. z suf. -iks: u) stpol. XV w. jełeśnik 'ciemierzyca biała, Veratrum album”; 
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b) pol, oleśntik hot. 'oleśnik, Łibanotlis vulgaris; gorysz błotny, Peucedannm 
palustre; wszewłoga górska, Mewn atlamantien (ŚJP PAN, BW), stpol. 
ołesznik: (ołeśnik?)  Peucedanum palustre; murehew zwyczajna, Datteus curota; 
olszawnik kminkolistny, Seliuum carvitolia (Słownik stpol: NW ow.), stdłuż. 
wół$enik, styłuż. ołeśnik, niem. Olsenieh 'Peutedanum palustre” (zob. Po- 
powska-Tuborska ABS XVI 214), czes. ołeśnik 'Selinum; włóczydła, Caueulis" 
(Machek ÓSR 161—23, 167), stezes. olżnik = ołeśnik bot. Nelinum; Dancus; 
Duaneus pastinaca, też NM Ułeśnik (Slovnik stó: XVw.); ros. NW Outenuk 
(Yasmer WIG), ukr. dial. arćtunuk, ad€unik, oadwikuk "zarośli oleliowe” 
(Lysenko SPH), brus. azeanik 'ts. (Jażkin BHN 132), NW Owenikukue 
(Yasmer WKRG); 

4. £ sUuf. -iea: a) słe. jełśnień bot. "Cobitis barbatula (Bezlaj Ex To 226), 
NMiI NW Jełaśnica (RJAŻ: Serbia), bułg, NM, NT i NW Eneunuya (BEIR 
I 491); 

b) pol. uiul, kasz. lofSńica 'las lub zurośla olszowe' (Rychta SK), dłuż. 
NMiNW Wółsnica, Woółeżnica (Muka IIF 183—5), czes. NM fOleśnice, Ułeś- 
miea, Volrśnice (klosńk-Śramck IT 173); słe. NW (Ołśenica (Bezlaj SYT IL 
60); ros. NYY Ozeukuya (Vasmer WIG). 

Ali. ad cłseha : ołvcha, cłeśa : ołeśa Z SUf. -wila. 

Borek Zach.słow. NT 15T—8. W. b. 


emela, jemela : omela : jemeła roślina pasożytująca na drzewach, jemioła 
Viseum (album) 
emela (jemelay: pol. od XV w. jemioła 'jemiołu, Viscum albun, stpol. 
XV—XVI w. też wodua jemioła 'gatunek gąbki słodkowodnej, Spongilla 
lacnstris (Slownik stpol., SI* XYAH IBL), czes. dial. jemeła 'Viscum' (Kott 
1 618); 

bułg. dial. śnwza 'roślina pasożytująca, Viscam' (Kodopy, BDial. II 157), 
por. teź ćmeauka Viscum (BER I 495: Devin); 

ukr. ilial. emoła, hemeła Viscum album (Makowiecki Sł bat. 408—4), 
brus. dial. emaad 'gutunek trawy” (Homel, BMM IV 134). 

W kilku językach słow. także z naglosowym ja-: pol. dial. i stpol. XV w. 
jamioła 'Viseum album, w XV w. też wodna jamioła Sponyilla lacustris', 
czes, diul, moraw. jameła 'Viscum albunr (Bartoś DSM, Machek ES 230), 
ukr. dial. jamelła, ameła 'ts. (Makowiecki l.e.). — 
omela: o słu. omela Viscum' (Machek ÓSR 89); 

słe. omęia die Mistel, belu omeła Viscum album, rumena oneta 'pązownIik 
enropejxki, Loranthus europaeus' (ŚRKJ, Pleterśnik), sel. ul XVI w. omelą 
(dial. też omełja, Simonović BR 561) Viscuru ulbum' (RTAZY; 

strus. XV w. aMeax przynęta dla piaków' (Srezn.), ros. omóaa WVISGIUMW, 
ukr. owója (u Żel. owead, iliał. także omiła, umela, rymeła, Makowiecki l.c., 
także omósea, FHrinćenko : omełya, Makowiecki le.) Visrum album, 
*Loranthus europaeux, brus. amaać (dial. też awexd, amóia, omeda, SPAB, 
ESBM I 109) *Viscuin albunt, dial. również "kostrzewa, Festuea orientalis", 
"wiechlina, Pon travialis' (Kiselerskij Bot. al. 100; u Śaternika Gery. awaad 
'Poa pratensis'), 'lieha trawa (Homel, BMM NI 143), "miotoika sitowia” 
(SPZB). — 
jetmela: > pol. dial. imioła 'Viscum album” (Szymczak Domaniewek: iimotda; 
może jednak z jemiola?); 

słe. dial. śmęła die Mistel' (Pieterśnik), sch. imeła : imeła "Viscum album" 
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cm 


(bijela śmeła "ls.), Żuta imeła * Lorantlns europaens, hrastova imeln Viscum 
album; Poranthus europaeus, diul. też mela "Wisenmt album: Loranthus 
enropaeus (Vuk, RIEAŻ, KSAN, Sbnonavić Le.), bule. dial. ucza, umuana, 
umaau Viseuni album (o geouralii p. BER HI TI—ż), także umena "zawrót 
głowy, maced. uaeaa Viscuia album; Lorunthus, też zawrót głowy; 

strus. XV w. UMeAx 'pacrerue OoMeda, uruuriń Kolei,  MCIILORb3yeMELIf 
KaK IIDHMAHKA Ira IrFHIY (ARJ XI=NYID), ukr. dial. /aeqd Vikcam albuza! 
(Hrintenko, też Mukowiecki Lc.: tźmeła), brus. dial. fuasa t. "rodzaj trawy” 
(inaaa — cena HBNOROCiE WW%pOTaA, KNYNHAE 3 ŁMAAB CEHA, Jankava Śl, Loefi 143). 

Często ze zmianą rodzaju gramutycznegu: 1. masculina: stpol. (ca 150) 
jemioł "Viscum album, pol. dawne XVIII w. jemtieł 'ta., dlaż. dial. jem- 
joł : hemjoł 'ts., ezes. dial. moraw. jamet -la ta." (Bartóś DSM), czes. rzadkie 
jmel ts. , sku. dial. mel ts.” (Machek ÓBR 89, ES? 230), sch. dawne XVIEI— 
NIX w. omełj, dawne i dial. omeł ts. (RJAŻ), bułg. dial. tłwea : umóań, Leż 
SUMEJ, tlUMRA, uMsA (8. (BBIEM TI z ueografią); ukr. dial. komet 'ts. (Ma- 
kowigcki Le.); 

2. neutra: stpul. NN=XVI w. jemioło, w NV w. leż jemiało "Wisenin ul- 
bum”, czes. dial. moruw. jemcło : jameło 'ts., sła. dial. emelo, jemaln, tmelo 
*ts., omeło także choina, galęzie ilrzew iglastych; bułg. din]. useso, usuao 
*"Vistum album; Loranthus (BER Le.); ukr. dial. jameło, kamelo, omeło 
*"Viseum album (Makawiecki l.e.). 

Pewne i bardzo bliskie odpowiedniki tylko w bult.: lit. Gmałas, dawne i dial. 
emałas, ómałas jemioła, Viseum, łot. amuls, amuals, imals, Amuls, ymuots 
"Viseum; koniczyta, stpr. emełno 'jernioła, Viscum'. Dalsza otyrnologia nie- 
pewna. Gdyby nie bliskie głosowo, morfologicznie (suf. -nl- podstawowy 
w bałt., wyjyikowo też w słow. odwrotnie sul. -cl- podstawowy w słow., 
wyjątkowy w bałt., © oboczności ezo w zgłoskach sufiksalnych p. ltoz- 
wadowski RS VII 19) i identyczne znaczeniowo odpowiedniki bałt. można 
by przyjąć jako pewne objaśnienie Brieknera SE 206, KZ XLV 296: nonien 
agentis do psł. jemy ęti (co do budowy por. baćeła), pierwotnie 'iriująca, 
chwytająca. Rzeczywiście (p. Moszyński KLS* I 394) klej roślinny, lep 
ptaszy wyrabia się z jemioly (nie tylko u Słowian, ale też np. u Rzymian 
i Ureków). Wyrazy oznaczające jemiałąę występują 1 u Slewian, podobnie 
jak u Rzymian i Greków, także ns oznaczenie sporządzaucgo z niej łepu. 
Na tle bsł, objaśnienie to jednak nie wytrzymuje krytyki. Nie możni, więc 
wykluczyć jakiejś prastarej pożyczki (por. sugestią Machka 82 230, ÓSR 
89 o przejęciu wyrazu z przedie. substratu). W związku z tym ia Szcze” 
gólną uwagę zasluguje ogromne znaczenie jemioly, której przypisywano moc 
czurodziejską; 0 czci okazywanej jemiole dobrze zaświudczonej takźa i n Słe- 
wiun zob. Moszyński RLS* II I, 58Ł—2. 

Przegląd innych mało prawdopodobnych objaśnień u SŚlawskiego SI 
I 559--60, Vasmera REW II 2367, Trubateva ES5SM Vl 26—7, Toporova 
Prus. Il 26—8. Zob. też Dopowska-Taborska DP 31—4. — Ostatnio Hamp 
ZhEL XIV 253—5 kweslionując pierwotność prapostaci jemela skłania się 
du łączenia omełd (€ *amćla) z lac. amdrus 'gorzki” (por. Berneker SŻW I 


ĄO>R5 


25—6). Niepewne. W.B—P.Ś. 


elkje : omełnje : jemeleje 'krżew jemioły, jemioła, Viscum album 
m Czes. jemeli (Kott VI 509, Machek ĆSR 89; też z nagłosowym ja-: 
dial. moraw. jamełł, Rartoś DSM) : omeli (Kott, Machek 1.e.) : jmelń (dial. 
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mieli, mejli, himeli, Machek le.) u. Fiseun albune, sla. omelie n. 'ta., także 
"choina, gałęzie sosnowe” (Kida); 

słe. dial. mełję Viscum album (Pieterśnik), seh, dial. meżje n. "ls. (RRAN)— 

Vull. od emeła : oamela : jemełn (zab.), 0 suf, -zje p. I 86. Że względu na 
zróżnicowanie postaci i ograniczony zasięg oraz prednktywność coll. z sut. 
-dje w poszczególnych językach słow. praslowiańska geneza niepewna, — 
Według Hampa ZUEL XTY 253—5 slura para jemcteje (: omólaj; różnie: 
wokalizmu byłaby zwiąźeua z budową mortfologiczną. Pierwotną postacia 
miałoby być *umel-iom. Mało prawdopodobne. - W. h. 


CMECH. Forma rekoustrnowana bezpodstawnie przez ES5M VT ży zanuiast 
jsmecy (zob.). Biędnie pod *emecs pomieszczono w HSSM Le. i poł. jeniec, 
należące da qfsGh (ż0b.). 


ena! iuteri. oto!, ot, adv. (ul tam, Ualeko” 

= pol. dial, ken (ż protetycznym k-) (tam, gdzieś duleko, w dal, z dala” 
(w dlialektach rzadkie, Obrębska SO XII 250) poświadczone od XVII w. 
(Sławski SE I 414; wg b. ken! foto"), dial, kasz. hino!, kóno! patrz tam 
(Lorentz PW, Syciia SK, tu także inne, rozszerzane postacie), inazowieckie 
kenoj "tam, niecu bliżej niż het (Kiułowiez ŚGP), czes. dial. nwraw. (wałaskie, 
laskie) hen, kyn (także w postacinch rozszerzonych, up. ken-kaj, hen-aj-ky) 
"Lam, oto tam (Bartoś DSM, Malina Mistfice, Piir. slov.), przy wskazywaniu 
na przedmiot (np. Vidtla sem ho hen v hajićku), 'daleku" (np. byt" eśce je 
do Ścepana hex), "tam, dawno (Uż je Matćja hen, Bartoś DSM), sła. dial. 
heno, hen adv. i part. wskazuje na osobę, miejsce hu) rzecz, która nie jest 
zbęt uddalona (tam, tam oto” (Stanislav DSJ IT 685, tu też o sckundarnym 
k-), w połączeniu aż Ken oznacza wielkie oddalenie, rzadko w znaczenin 
czusowyin, np. Hen pred mesiueoin ($BI); 

se. Bo! 'ot!, oto tam" (przy wskazywaniu na przedmiot dalszy, jako 
opozycja do wo, por. Śkok ER I 485; też dial., np. czakuw., ÓDI, Juriśić 
Vrgada) ad XVI w. (RJAŻ), bały, dial. exó 'otu, oto tam, (tak, tak jest, 
"ponieważ, że (BER E 49% z geografią poszczególnych znaczeń, Mladenav 
BTK.), ale" (RROD); 

ros. dial, s4 part. (oto, ut, np. BassmMu, 26 TAM ZUDKBITŁ (Lvanóva SŁ 
Podmoskovija), ukr. zex wskazuje na oddalone miejsre, czas 'at tam, da- 
leko”. sekt-cen "daleko, daleka (SUM, Hrinfenke, ESTM [ 493), brus. dim, 
ećno 'ote', np. eko Tak; IeHo Tbl VHeuL Xouelu! (Nostvie), ejHoHo tam, 
daleka” (Nar. sloratv. 8). == 

Por. 1. sprowadzające się do ena: pol. dial. kasz. kina! "patrz tam, ruazo- 
wieckie hena! wykrzyknik przy wypędzuniu nierogacizny (Barłowicz SGP), 
sła. dial. kena! hena! okrzyk przy odpędzaniu yęsi (Kala); 

2. sprowwlzujące się do et: pol. dial. kasz. hene! "patrz tam, sch. alial. 
śnś 'oto" (up. Vnk, BRAN, Elezović Kos.-Met.), bułe. euć uto' (np. ene re 
"oto on, oto jest”, Gerov), przy wskazywaniu na daleki przedmiot 'ot, oto 
tam (Umlenski Kjustendil), maced. ee 'oto', np. ene Ta 'uto ow (RMJ). 

3. O rozpowszechnieniu wyrazu świadczą liczne derywuiy w różnych ję- 
zykach, np.: pol. dial. kasz. kdnałe!, hdnocć!, hkinvd! "patrz tam (Lorentz 
PW), słu. dial, kenten, henła, henio tamten (Buffu Dlhń Lika), ros. dial. 
ćnmak adv, "Luk, w ten sposób, ćxumom (óxma, ćreno) pron, 'ten (tu, toy, 'tam- 
ten, foto tamten (SŚRNG, SR30), brus. zdnzi ten (TSBM; też dial, Sa- 
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toernik Uery,, Sejaśkorić Grodno), diul. erat dam. dalej” (PZK, Nar. 
Rlorafv. 8), zjwa tuż (Rejaśkorie l.e.). 

4. Tu być może nie należy dluż. stare ken "him. które może być pożyczką 
z Śrdniem. ken (Schuster-Bewe KW 274). 

Derywiat od part. deiktycznej e 2. (zolr) © -wo jak w ano, ano, iHa, GOL, 
paralelne formacje efo, era, Mniej prawdopodolne wyprowalzanie rio 
4 *c-0RG. 

EsS5B [IL 182. FP. Sz 


erębate zob. śrębate 
erębica zob. śrębica 

erębika zob. trębika 

erębina zob. śrębina 

erębr zob. Erębm I. 
erębzkxw I. zob. ćrębzkex I. 
erębrka 2. zob. śrębzkm 2. 


erębb zob. Erębh 
eriti erę wsch. krzątać się, kręcić się, wiercić się, hyć ruchliwym, żwawym, 
zadziornym; spierać się, klócić się” 

mo ras. (liul. Epume -pw -pun 'krzątać się, starać się; usilnie się starać, 
zabiegać o coś; niepokoić się”, spierać się, "być niezdecydowanym, wahać 
się, prowadzić rozwiązły tryb życiu”, "niszczyć, zdzierać obuwie”, Epurmeca 
"zadzierać z kimś, zaczepiać kogoś, "złościć się, irytować się”, "spierać się, 
sprzeciwiać się, npierać się”, 'ganić, łajać kogoś, robić wyrzuty, 'skąpić; 
Żyć na cudzy rachunek” ($RNG) — 

Por. derywat: ros. dial. ćpa m., f. "człowiek burdzo żywy, żwawy, dziarski, 
ruchliwy, niespokojnego usposohienia, wiercipięia, (ezłowiek zaczepny, 
kłótliwy, swarliwy”, 'człowiek dwulicowy, przewrotny, złośliwy”, plotkarz, 
plotkaurka, "człowiek lubieżny, pożądliwy, rozwiązły; plocha, lekkonyślua, 
rozwiązła kobieta, człowiek doświadczony, twany, kuty na eżtery nogi” 
(SRNG). 

Budowa zdaje się wykluczać prasłowiańskość, chyba że jest to przekształ- 
cenie jakiejś pierwotnej formacji z wokalizmem pierwiastka e. Nernautyka 
nie wyklnczałaby związku zie. er-ci- "rnszać, zaczynać iść, jeeliać; podnosie 
się, wzbudzać, wzbaurzać: gr. Egerorepuydy Hes., Epźdtw 'drażnić, nie- 
poknić, pobudzać”, alb. jerm (*er-mo-] "szalony, z innym: wokaliamem pier- 
wiąstka stind, trya-h 'ruchliwy, obrotny, energiczny”: rnółż podnosi się, 
porusza się, gr. dpvju. popędzić, poruszyć, pobudzić; podnieść”, lat. oriur 
oriri jwdnosić się, wstawać; wypływać, wytryskać. zob. rójati, róka, roje. 

Por. Persson Beitr. II 768—70, Osten-Sacken IF XXIII 3380—51 (ale 
łot. efrigs 'rozgniewany, gniewający się” to pożyczka że śrdniem. erre "z- 
gniewany, gniewny”, errich 'sporny, p. Mihlenbach 1 751), — Vasmer 
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REW I 4040 (za Sobolevskim ŻMNPr ISRG, «s. 15), ostatnio Trubatev UŚSM 
VL27 nawiązują do ori. Nie widać polstaw (trudności semantyczne i mor- 
fulogieziie). FN. 


erbmy zob. arbmo, cŻbmy (por. lezluj D5 1 238) 


ese pld., wsch, : wstls. ose pari. wskazująca 

ese: — sle, dial. esć adw, u, wlaśnie tu (Pleterśnik: prekin.; w tym zna 
czeniu liter. łós € *łe ese, Bezlaj Kseji lily por. też pron. esej rsa ego "ten 
la lo, wlaśnie ten ta to' (Pleterśnik: Pezjau), ses. Supr. MEC, EcE interi, 
tofu, patr4, oto palrz (45: €CE HAWK NpNĄC KRZMOGLICHOK ,,, UPAZĄCHLCTEO), 
cs.-bulg. XII w. Ece, rece "is., bulg. dial. reć 'ta (BER T BU8: Asenovgrad), 
rodop, ejj wdv. (wlaśnie, oto) 1a', ecćć (wlasnie, oto) luk” (BDial. HI 157), 
pron. ecd(e), ecdń, ecdc (wlaśnie, Mao) tu (ils, BDial. € 169; ecdń 'ten, 
właśnie, oto ter, BER 1508 z okolie Plovdivn). ecć(c), ecćń (właśnie, ota) 
ci, te* (BDial. ll 157, V 169); 

rus.-cs. XI w. Etc foto" (Śrezn,: (CE Koga), ukr, dil. ecć olo, to” (EARM 
NI 8: ecć MOIOKO). — 

Por. 1 słe. dial. esode adv. tędy, tą drogą (Pleterknik); 

2. sel. dial. ezakaw. s8 "przecież, ależ!, e! (Skok BR l 485: sć si ti reka, 
se je). 
ose: — strus. od XII w. oce "oto" (Śrezn: OCE IECHW PARW: OCE (A, FRpaTE, 
FOTOBŁ €CMM; por. również O CE ENOYTA, O %EHOYTK, UORATHETE, Isaćenko 
SeSl XVI 195 z Kroniki Nestora), od XYT—XVI w. koce, ROch (oto (ib.: 
SRJ XEZXVH: tu też w znaczeniu 'bpć może, moża, możliwe; wtem, nagle”), 
ros. twwiie, dziś dial. sóce, socć oto, właśnie ta”, foto tu. właśnie tu (SBNG, 
Dul), w funkeji adv. aocć niedawno, jakiś czas temu: niediugo, wkrótce” 
(SRNG, Dal), sow part. wskazująca 'olo, l, wlaśnie to”, też dla wyrażenia 
zdziwienia, rozezarowunia: 'och!, ach!; a to dopiero!, masz ei lost, w funkcji 
aly. 'być może, kto wie”, niedawno, jakiś czas temu; niekiedy; kiedyś; 
za jakiś czas, wkrótce, w przyszłości, niedługo (ŚRNU, Dal), nkr. dial. oce 
"ata" (SUM: ocć i nce 'oto i wszystko”, Irinćenko, Żel), liter, oc part. 
wskazująca np. na bliski przedmiot lnb osobę, ua określoną spośród innych 
osobę iInb rzecz, na skonkrelyzowunie zjawiska, miejsca, czasu: (ota, ata 
ten, mo ta; właśnie ten, to, w tym miejseu, czasie; tun, teraz, niebawem, 
wreszcie (RUM, Trinienko, Żel.), brus. soce part. wskazująca 'oto, ot, 
właśnie to, właśnie ten, także dla wyrażenia, zwróceniu uwagi na coś nie- 
oczekiwanego; dla wyrażenia zdziwienia, radości itp. (u innych funkejaci 
p. F5RM), soca-goce Adv. (zaraz, za chwilę! (ih.). — 

Zdażcnie e (p. e 3.), wsch. e i se (p.). 

ESAM VJ 8, Śuur EASB II 191, 512—3. W.S<—PN. 


esenina jid. : wsch. Gsenina 'jesienne plony, zbiory” 

esenina: o słe. jesenina coil. jesienne owoce (Uleternik), seh. diał. jese- 
nina jesienne zbiory”, jesienne zasiewy” (RSAN), stsch. z XIIF w. uh XIV w. 
jesehina 'seges auctumnalis' (w I przykładzie: Da orute dub jesenłne i dpnk 
prolłótine, Danicić, RJAZ). bułg. dial. ecektnu, ecćHunu pl. jesienne zasiewy” 
(Gerov Dop., Miadenar BTRy> — 

osenina; mo strus. XIEi XIV w. OCENE, OCCHIKW pl. 'czaś jesienny”, Toś, 
dial. ocentóna "siano z jesiennego pokosw”, "sierść z jesiennej strzyży” (Opryt, 
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Dal), ocentinst pl. obrzęd żegnania latu t witania jesieni” (Dal), e ocekiiky 
*'w jesieni, w czas jesienny” (Irkutskij sl.), brus. dial. oceniaja rodzaj do- 
browolnej ditniny jesiennej na rzecz cerkwi” (Nosavićj, — 

Od esenb : oscnę (zob.), o suf. -ina w derywatach udrzeczownikowych 
p. I IŻL. 4. Dz, 


esenb f., płu. też ostnB "pora roku między latem a zinią, untumnus, podb ©scnb 
'w porze zbliżania się jesieni”, eseni, esenzję zach. i phl. : wsch. oseni, osenaję 
'w czasie jesieni” 
esenb: o hol. jesień £.' pora roku między latem a zymą, autumnus” (powszechne 
na tałym obszarze dial., zob. Kupiszewski PSA 121—2, Dejna AGR m. 9%, 
Zaręba AJŚ VEm. 1095) od XIY w. (w XVI w. toż 1 rxz jasień, SP XVI 
IBL), kasz.-sh. teź desćń, deseń 'ts./ (Lorentz VW; o tym Handke SEPS 
XI 06—7), pod jesień w porze zbliżania się jesieni od XVI w, (SP XVI 
1BL), dial. jeśini w jesieni, np. ieślńi robi śe źimna (DPazdnurówua REJŁ V 
165, Dejna AGE ni. 93, Zaręba 1.e.), dawne XTI w. jesieni w czasie jesieni” 
(SP XVI TIBI, jesienią w porze jesiennej, w czasie jesieni” (NIP PAN; 
też dial., up. Karłowiez SGP, Dejna KRJŁ XXII tów), sła. jeseń, dial. 
jesen, jaseń 1. 'autumnus (Kólal, Matejcik Novohrad 86, Boman Kokavra), 
z pol. lub ze sła. czes. poet. (przejęte w okresie Odrodzenia) jeseń £. "ts. 
(Machek ES* 223); | 

sle. jesęn 1. auinunus (Pleterśnik; też dial., np. Totninec Ćrni vrh; 
w XVI w. jesen, Megiser 1592). jexeni 'w jesient” (Płeterknik), sch. jisen 
f. ta. (też diul., np. ĆDI, Juriśić Vrgadn) od XVL w. (RJAZ), pod jesćn 
*w porze zhliżania się jesieni od XVIT w., jeseni w jesieni od NIV w, 
w XVHII w. jesenjom 'ts. (KJAŻ), vs. wee f, fantumnus' (Miklosich TP), 
bułę. Ócen 1. tu. (też dial., up. BDial. LUT 64; lud. też jako ndlv, 'jesieniy', 
Gerov), ćceuu w jesieni” (też dial, zwykle w wyrażeniu rrpoeTi M eceHu, 
BIUR I 50%, BDial. TLI 64, IX 245), maced, eceu £. 'autnmnus' (też diał, 
np. Reiter Titoy-Veles); 

strus. XVI-XVII w. ecenk f. autumnus" (SRBJ XI-XVIJ, Srezn.), 
ros. dial. ćcenb (: ecena) i. ts. (ŚRNG: riazańskie); co do wsch.słow, foru 
%e- zob. Tolstoj Arealsnye issled. v jazykoznanii i etnografii, 1877, 8. 43. — 
osemb: 0 czes, oseń 'anmtumnus' (Kott); 

strus. oceMk f, 'autuminus' (Ńrezn.), Tos. Ocena E. 'l8., w XRVWII w. 'ts, 
(Comakivn Mang.), óceubro "jesienią, w jesieni” (też dial, np. ocekbia, SIOCAPB 
Rjazan.), ukr. óciae óceki i. 'autumnus' (teź dial, np. Stieber AJŁemk. 
m. 294), brus. sócenb, dial. leż sócia £ 'ts. (o wyrazie bris. zob. ESBM NH 
198), dial. eócewi jesienią” (SPZB), sócenkio 't$. (TSRM, też dial., Nosović), 

Por. w JS II 559 ucentr adesłana do Iecekh (czy TUś.-cs.f; brak materiału 
uie pozwala na wniosek). 

Wyraz bsł.-ferm.: jnł. oS-Pn-b : es-en-a, Btpr. assuhis 'jesień' (bat. dial. 
zach. *os-en-is albo *es-en-is czy też *os-on-is), goe. as-an-s i. "pora żniw, 
lato, stwniem. aran m, aru f. (żniwa (germ. *as-an-i, az-an-ti ( *08-0N-i-). 
Ślad pierwotnego typu lieteroklitycznego na -rfa-, por. gr. -Apu (Ć *ónżp-i: 
*doxp n.) w ór-dpa 'późna część. lata, pora zbioru owoców, jesień; 
stosunek gr. *ócżgó : ie. osen-, psl oseńe jak w nazwie innej pory roku: 
lit. rdsara atu :psł. rena wiosna (ślnly te. Hes-y- qwes-n-es wiosna). 
Są poważne dane, że pierwotna izoleksa naszego wyrazu była szersza: nie 
możną wykluczyć związku orm. aśun, aśnan (jesień! (orm. pierwotne *as-sk-0n) 
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p. ostatnio Salla BA 284—5. — Benveniste BST L 1, 34—5 łączył ie, dial. 
*agen jesień z het. zena- : zenant- 1s/, wskazujące na możliwość spotykanej 
nieraz prefiksacji o-, c- (mylnie referuje tę próbę Trubatev w: Vasmer DS 
111 158), — Brak podstaw do przyjęcia objaśnienia Martynora SGLVY 
132—46, nważzjącego wyrazy gerin. za zapożyczone z pił. Nie przekonuje też 

jego wyprowadzanie wyrazu psl. z rdzeniu os-, tego co w osła (20b.). 
Rozwudowski KŚ WII 1, Stang LŚBG 25, Toporov Prus. I 130—1, Pa- 
korny 1EW 343, Trautmaun BSW 71, Feist 5WGS 58—9, Klnze EwU 

t12—43, Frisk GEW IE 408, Benveniate Orivines 19, E5SSM VI 28—9. 
T. Sz2—FP. N. 


€SENEIFL ESENBRĄ PSFRERO ; WACH. OSENŁNE OseHANĄ oseRaRO odnoszący się do jesieni, 

dotyczący jesieni, związany z jesienią” 
esenbny: — pol. jesienny od XV w. (też dial.), czes. rzadlkie jesenny (derywat 
od zapożyczonego ze słą. lub pol. jezeń, zob. esen,), sla. jesenny, dial. jasenny 
(Kalal); 

sch. dawne XIV w. w forrnie jeseny 'auctumnalis" (Danilić), w XVII w. 
bo misecu jesenoga (RJAZ), cs. Kkceinnk (Miklosich LP) bułg. óÓcenek 
(też dial., np. ecón ecćnna ecćuno, BDiul. JH 64), maced. eceneh -eHd; 

strus. €cenkiima XVI w.: B» ecekno0e BpEMA (Mrezn.). = 

Por. z suf. -sn'6: sch. jósówji, ros. dial. ecćunużż (Dai, SRNG). 
oseniha: o ros. dial. ocónazić (Merkurbev Kola, Ślovarz Kuzbassa), w XVII w. 
ocenkoił (Comakion Mung.). — 

Por. z stf. -6H6: strna. OCEnhónu, ros, ocćunyń (też w RVIIw., Comakion 
Mang.), ukr. ocinniń, brus. acóHni. 

Adi. od esehe : osenk Z SUf. -6Ra. T. Na 


esenasi płd. : wsch. osenssi adr. "tej (obecnej) jesieni, najbliższej (też "umninin- 

tiej”) jesieni” 
esenesi: —— sle. jesęnes 'tej jesieni” (Pleterśnik, Bozlaj EŃ I 228), gel. jesćnax 
*'tej jesieni” (też u Vuka i dial. np. HDZ [I 375, także jesends, Hlezorić Kos.- 
Met.), 'przeszłej jesieni”, "bieżącej, najbliższej jesieni” (postać jesenas no- 
świadczona od XVIIE w., WJ AŻ; o wyruzie Tunjatović ZbEDL TY—V 95—1U2), 
buhę. Tul. ecenóc minionej (nbieglej) jesieni (KBRE, Gerov), 'tej_ jesieni” 
(RBKE), dial. ecenóc, tcundóe minionej jesieni, tej jesieni” (Siojkov Ba- 
nat). == 

Por. bułg. lud. eceuócka 'ubicglej jesieni (RBRE, Gerov). 
osenasi: ros. dial, jdn. i wsch. Ocewece, ocenćce nbieglej jesieni, w przeszłą 
jesień (Dal, Opytj. © 

Foruacja ady. złożona ż csenb : osenz I zaimka st t. (zob. se), por. dańbsa, 


RóKŁEsE. 
Jahn Adv. 57, RSW WI 29. Paralehie Fornnacje zob. Sływski SE FV 15—, 
5. *, bok. 1. Br. 


csenbskŁ csensska osenbsko zach, i pld. : wseh. OsenbskB Osenaskn osenosko 'je- 
sienny, antumnalis" 
esenyske: — Sa. ilinl. jeseaskąj jesienny" (Kalal); 
sło. jescuski 'jesienny', np. jesenski dan, jesensko vreme (Pleterduik), 
sel. józónski 'ts. od XVIL w. (też w pieśniach lud. i u Yuka), bułg. lil. 
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Ćcencku, €CóHcku tx.., np. ócencko upame (BER I 50%), maced. eceHUKH 
"te. (BMI). — 
osenbska: — ros. dial. ocónckan uiepctb (owcza sierść jesiennej strzyży” 
(Śluvare Nuovvsybir.), ocenk-ocówcku przez cala jesień, 'każdej jesieni” 
(Dul), brus. sócenecki jesienny” (PRBAI), dial. gdczuckiń 'ts. (Bjaleković 
Mohylew). — 

Por. ukr. ociagnna 'danina, podatek splaezny ziarnem jesienią przez 
wlościan” (Hrinćenko, SEM). 

Ali. z anf. -bxks od ceseny : eseNb (żob.). r. Nz. 


esera zob. esery 


esery : osery pl. (rzadziej sg. esera) dial. plrzach, lechickie 'eoś_ óslrejo, 
np. ości ryby, rybie tuski” 
esera: o pol, w XVI—XVIIL w. jesiory p. 1. ości rybie (3P XVI TBI: 
1 przykuł z T. Bielawskiego, pochbodzącegu być może z Wlknol., zab. Po: 
powska-Taborska. ABB XTV 183; 1. z Trolaw), dziś dial. kasz. i Sli. jesero 
pl. (rzadziej sg. jesora) "uści rybie” (Ramult, Brchta SK, Lorentz DW, AFR 
IV m. 154, VI. m. 254), rzadziej 'hiski rybie” (Lorentz PW, AJK Le.), połam. 
Jeśerdi nomatc. pl, 1. ości un klosa, wąsy, kolce. 
osera: — pol. dial. głównie pltuwsch. osiery pl. łuski pokrywające cialo 
ryby” (ŚW X m. 6, AJR VI nn 254), (ości ryby” (SWM X m. 6), paździerze, 
odpadki po tareju I po klepania Hue (Pullńska I"TS L 182, LL m. 20, SWM 
IV m. 6), (otręby z kuszy” (5WiŁ), łuski kaszy gryczunej” (Poposeska-"la- 
borska, ABS XIV 9), łuski z ziarnek prosa” (Dejna AGR m. 596) (grzba 
łnska nu ziurnie, wąsy od jęcznieniw (Poporska- Taborska 0.6.) = 

Kontynuuje pierwotne *"ań-cra) *as-era. (R pierwiastka ie. af-, ak- 
tugo sAMego co w osłra, o suf. -ere zob. JA 24. Bliskie odpowiedniki: Jit. 
ederjs, diul. aferfs okoń, lot. asaris, usars, uerrik "ts. (podstawą nużwy 
okonia w buli. jest eiernista pietwa grzhietowa tej ryby, nlbo kolce na 
tylnym brzegu pokrywy skrzelowej). 

Kozwadowski RS VLI 18, Trautmanun BÓW 14, Pokurny LEW 20—1, 
Fraenkel LEW 125, Sławski SE I 565, ESSM VE 28-30, Popowska- Tar 
borska, ABS XIV 145—9, — Trubatev Etin. 1968, s. 60 lezpodstawnie 
identyfikuje wyraź esrra z niem. Ahre klas, stwn. nhtre, wyprowadzanymi 
mylnie z ie. *akera; wyraź nielu. kontynuuje pierwotne *ak-es-: *Aah-s-, 
p. Kluye KWE 10—11, Fróbners Dentseltes Wórterbuch. Wórterbuch dler 
Deutschen Akademie, wyd. A. Giótsze, Berlin 1988 nn. t. I 59% Pokorny 
EW 21—2%, K.H-—P.N. 


esetrina zach. i płd. : wsch. osetrina 'niięso jestofra, acipenseris caro 
esefrinu: — stpol. wyjątkowe XIV iXVI w. jesietrzyna, u L. z XVIII w. 
jesiotrzyna (z nieregularnym -o- wedlng jesioty), czes. przestarz. jesetekina, 
jrsetfina (Phir. slov.; też u Juungmanna ale z L.), sta, jexełerina (SSJ): 
słe. jesetrina (SBRJ, Bezlaj B3 I 228), cs. wcerpnna (Miklasich LI bez 
przykładu, chyba rekomstruowane na podstawie wsclisłow. OCETpPUHA), mo 
osetrina: > ros. ocempiuna (Ś3RJ), ilial. XVII w. ecempuua (Comakión Mang.), 
ukr. ocempyna (SUM; też dial., Hrowienko), uiul, ocampuna, ocómpuna (Zel. 
RUM), brus. acampeiua (TSBM). — 
Ol eseira z sul. -ina, o hadawie [ 131. PT. Nz 
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esetrovB Csrirota rscirota zach. i pld. : wsch, osetroyvB osetrona osetroto 'pocho- 

dzący od jeśiotra, zastępuje gen.: esetrova (osetrova) jakra, csetrovu (ase- 
trove ) męso 
esetrova: *— pol. jesiotrowy ud XVILI w. (u L.: Ź ikry jesiotrowej rabią kawiawr), 
dial. iasotrorć mąso, jeseirorć mjąso (Lorentz PW, Ramnłt), czes. rzadkie 
jeseterory (przestarz. jesetrorś), np jeseterotrć maso (PFir. slov.), u Jungmanna 
jikry jesetrore (z L.); 

sle. jesćtror, up. jesetroro mean (SSRJ; nu Pletersnika jesćiror bez przykładn), 
bułg. ecómipoe, np. ecempos xainep (RBKE) = 
osetrovb: —— POS. ocempóawii, np. ocemihocan tuja (SIŁ), dlial. z XYFI w. 
ocempoeeii (Cunakion Mang.), lrus. acampóes, np. auchwfoeca kpa 
(TSBM). — 

Aali. z sM. -ora Od rarira : oseltra, Lor. tsetr'b. T. Nz. 


esetra escifa : Wscli. osetrw osrira ryba Acinenset sturio” 

esefra: m jmd. jesiolr -ra 'rylut Acipenser sfnrie tw tej poslaci jnż stpal. 
RIW=NV w., Słownik sfpol.), ulial. kasz.-sli., iórołóy "ts. (Lorentz PW t GT? 
143, kamnlt; Rarlowiez SGP z HiHerdinga), kaciewskie jeśoter 18. (Sychia 
Kociewie), dłuż. z XVII w. jesafr -ra 'ta. (Muka z Chojnana; Ńchuster-Ńewe 
EW 432 s.v. jnsotr nie notuje takiej formy), ezes. jescier -fera (przestarz, 
-Ira) ts. (Prir. slov.: też n Jungmanna jesrtr -tra), SIA. jesrier <teru "lx: 
Aripenser ruthenus (Ferianc SNK 20—1): 

sle, jesófer -tra * Avipenser sturie” (Pleterśnik, 5SKI; wg Dezluju ES 1 205 
zapożyczenie z iunyci języków słow.). seh. dial. jesetar 'ts/ (RSAN, Mi- 
hajlović-Vuković SRI 135), es. Kccrpn m. "s (Miklosich LP bez przy- 
kladu, chylma rekonstruowane na podstawie wsch.siow. ocerpr), buły. dial. 
ecómeb m. 't8. ((zerov, BER 1 110, Mladenov Vielin). 

Por. w kilku językach z przejścieni naglesowego je- w ja-: slpal. XV w. 
wyjątkuwe jasioły (Slownik stpoł., Sławski SE [ 565), dial. kasz.-sh. idsotór 
-fra, gluż. jasotr -ra (Zoman, le Ffubl 1072 z Chojnanu:: z Pfuhla takze 
NehusierŚewe Hej; 

ukr. dial. acómp -pd i scemp 'Aeipenser stnrie” (Ilrinćenko, Żel). = 
osetra: — strus. al XII w. ocerpr "Acipensur sturio” (Śreżu.), ros. ocćntp 
ocemipd 'Arcipeuser" (różne gatunki ruby ocdmp zob. LindbergCerd SNK 
58—b5], dial. ocemóp -nipd, ocemep -mpba "Avcipenser sturio' (BIES, SRRO 
bop., Ślovarr Novosybir.), ukr. ocemćp -mpd dial. oczne -npd i ocćmf "ls 
(STM, Hrinćenko, Żet.), brus. acómp acampd i acayłh acampó Hs. (ISBM, 
ESBM I 167). — 

Por. powstalą w kilku językach tornię f.: 

xluż. jesełra F. "Awipenser sturio (Schnster-Bewe Le. z jednegu źródla: 
wg niego może Ź czes. ze zmianą rodzaju): 

sch. jfsełra 'Aripenser stawio” (Vuk, RKRAN, Mikajlorić-Fuković ŚLh 
135—6), butę. ecómpa Hs. (RBED, BER I 510), inaced, ecempa a (RMJ). 

PSL. ewlelra z Ruf. -ciya (wariant suf. -rra, par, es-era, BP IL 20) © *nk-etra-, 
os-ctra-, pierwiastek af-, ok- p. ostya, esera, Rybu wyróżnia się rzucającymi 
się w oczy koleani płetwy zrzbietowej, ogonowej, piersiowej. Pokrytu jest 
kostnymi ziarnami i turczami, szczególnie spiezastymi wzdlnż grzbielu 
(K. Moszyński JE XXAXWIF 289 przytacza ciekawą paraiclę ras. i ukr. uttóż 
"jesiolr”: ros. ubial. tuuń, wunu kostne tarcze jesiotra”, zob. śipa). Iiektadnegu 
adpowiednika ie. nie ma. Lit. dawne aścfras 'jesiolr" jest pożyczką ź nns. 


6.1 eaelrA — escib 


acćmp (Fracnkej LEW 122, wbrew Vasnerawi REW II 281). Mliskie o:l- 
powiedniki w bałt.: stpr. esketres 'jekintr" (*cskrtras) = lil. dawne wyjątkowe 
eśketras "wielorph (jako tłumaczenie niem. Wałfiseh "wieloryb: nieznany 
tumaczowi wieloryb określono nazwą największej ryby rodzimejj. Dzi- 
siejsze lit. erśkótas (dial. nrśkctax) 'jesiar" zawdzięcza swoje -r- wpływowi 
tirogą etymologii ludowej) wyrazu erókttas "dzika róża, tarnina'. Zaświad- 
czone są też formy z suf. -r-: ersketras (LKŹ II 1146), umożliwiające objaśnie- 
nienie form lit, «symilacją i dysymilacją na odległość (zero... ryr...r, 
v..F>r...zeroj. Odpowiedniki bałt. różnią się ież od siuw. wygłosem 
pierwiastka: -sk- w stosunkn ilo słow. -s-, por. skaćiti : lit. śńkii (ts. . Nie 
widać podstaw do łączenia z zach.germe *sturjn (nien Sfór 'jesiotr). Ni- 
czymi nie uzasadnione również wyprowadzanie germ. wyrazu (ES5M VI 
31) ze słów. 

Przegląd innych, nie uxleżycie nzasadnionych objaśnień u Sławskiegu 
SE I 566, Toporóv Prus. TI S8—891, Kolomiec ONE 397—48, 

Bnga REV LXVII 2388, Trautmunu BRW 32, Brickner SE 206, Vasnier 
REW TI 381—2, Fracnkel LEW 122. T. 82. —FP. 


©setr"B rsetra eserlre zach. : wsch. osetr'k oseira osrir'e 'mlnoszący aię ido je- 
siotra; pochodzący od jesiotra, np. o mięsie, rp. €setr'e (osetr'e) męso, 
esetr'a (osetr'a) jbkra 
esetrb: o pol, dawne XVI w. jesiotrzy (1 raz: juz jesiotrcy), w XVII w. je- 
sietrzy (siedza jesietrza), w XVIH w. mięsa jesiotrze (3P XVI [BL, L.), czes. 
jeseteFi (przestarz. jesetki), np. jesetefi jikry (PHv. słov.), u Jungmania je- 
setfi maso (ż L.), kła. jewnieri, np. jeseterie maso (ARJ). 
oset»: — strus. Z r. 155% oceTpnu up. A HKpbr ocempieu Ch TOC pLIÓLI 
(Śrezn., BSM WL 32), roś. ocómpuń (Dul). 

Adi. od eetra : oxeirz (zob), o suf. -fo (-nja) zob. Brodowska-Honowska 

NPS 29 1 nast. Por. eseitrora : osetrota. T. Rz. 


cseta i. zach, : wsch. osete f. konstrukcja z drągów, prętów (do suszenia np. 
siana, zboża) : zach. sito z dużymi otworami” 
esefe: — pol. dial. Wlkopol jesieć (ześrć, ieśić, teść, jeżyć, de'Śtć, irisyć) 
f. "sita z dnżymi otworami da przesiewania zbaża, rzeszoto” (Nitsch WPP 
Iv 151: Chwałin: Teanaszewski, Mowa ludu wielkopalskiegu, 19834, hi, 
SOec XIV 125, ATWlkopoł. 1 m. 69, cz. LI 117—8); pierwotne denu jestótku 
| jesutka, teśltka) "ts. (AJWlkopol. le.) 

Pur. we wtórnej postaci (u. poł wplywem bliskoznacznego sifo): pol. dial. 

jesito (ieślio), jesioto (feiśoło) "rzeszie (AFWIkopol. l.c.). 
osefe! — ros. dial. (smoleńskie, pskowskie, Lwerskie, briańskie) ocće, ucónie, 
dcenw -nte "część stodoły, gdzie uklada się snopy do suszenia, suszarnie zbuża 
w snopach; górna część stodoły, gdzie na drągach układu się up. snopy do 
suszelia, pomost z Wągów w stodole do suszenia snopów, pak. ocćzu f. też 
"konstrukcja z 6sirewek do suszenia snopów” (por. n Dula TIT 1831 s. v. oc- 
nipógce  „CDyGSIEHHBIE, FIETOJCTKIE NEDEBRH, IECMHbI, © HOJĄCETCHHWIMI 
CYUBAMI, C OCTDAKAMK..., HG HHX CTABHT ICJYIO FOpOJRBÓY, Ć TEPOTOKHOM, JĘSI 
IPOCYRUCH CHOHOB IeNSĘ YKIUĄKOŃ M NEPEĄ MOLOTLOOIL..., BŁICTNAHBAA 
CYUIMGIO, CYNDIFO, OHA KE UCTPOHKC, OCTPOBŁ, OCTPOBHHA, ÓCEMŁ, OROPOM, 
H HGpeĄKO BOBETCA OCTPOB"), lał, SRNG, Ślovare Smolensk., nie. dial. 
(Volesic) dcemm -mi 'pomieszczenie do suszenia snopów” (Lysehnke SPH), 
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w okolicweh Czernichowa óczaw (. 'auszarnia zboża” (ilrinteuko), brns. 
acćye, dial. też sóceyb : dceyb : ocćyr -yi rodzaj suszarni snupów (zboża, 
lnu), specjalny budynek z piecem (niekiedy bez pieca) I z pomostem z źerdzi, 
stojący osobno lub też połączony ze stodoby (DABM m. 33 i s. 786—%, 
Nusuvić, Bjalskević Mohylew, Ścjaskovie Grodno, SPZB, MSDM 88), 'spe- 
cjulne urządzenie du suszenia snobów, wyki, grochu, koniczyny” (zapewno 
tzw. przepłot, tj. rodzaj szerokiej drabiny złożonej ze słupów i poprzecz- 
nych żerdzi), DABM s. 15%, bez szezegółowega określenia desyguatu), wg 
Moszyńskiego KLS* I x138 „w ściślejszym rozumioniu slowa ów pontost 
z drążków, na którym się suszą snopy”, także w sekandarnych znaczeniach, 
np. "miara lnu: ilość shopków lnn unieszczuna jednorażowae w suszarni” 
(Mat. Minsk AT 28); z brus.: pol. dial. kresowe ot XVIII w. ostećf. (: osiecie n.) 
"pomieszczenie do suszenia zboża przy stodole; miejsce na klepisku, gdzie 
bywa też suszarnia nw (1., Karłowicz SGT'). 

i'or. 1. sekundarua postać: brus. dial. acyysye n. suszarnia snopów” (DABM 
1.c.), stąd pol. dial. kresowe osieeie n. (p. wyżej); 

2. pierwotne dem: brus. diał. acónka, ac'ómka 'suszatnia snopów”, rniejsce 
nad piecem w suszarni, gdzie suszy się snopy; partia shopów umieszczonych 
w nuszarni” (DABM Le., ljalskević o.e.), p. tukże pal. dial. wikopol. ostófka 
('oślitka : vośńtka) *rzeszoto (AJWłkopol. Le.) — 

Najprawdopodolniej śład ie. dial. nazwy brony ak'etć : ak'etid: stpr. 
akctes t. pl. 'hrona, lit. akśćios : akdGios : akećios pł. 'ts., łot. eeddas 'ts.', 
łae. oeca (Ć *olika € *elFita) 'ts. (Meillet DEL* 456 nn.), steymu. ocet, 
bret. ogneć 'ts/, slang. egede, stwniem. egida (4 *oketd) 'ts. (ie. ok'etó 
(:oketiń) 'brona, przedmiut z ostrymi końcami, pór. (bez wyrazu słow.) 
Pokorny IEW 232, Porzię Gliederuug 194, Toporov Prus. I 61—8. W słow. 
bostąć z suf, -eti- ) cie. Starsza bylaby zutem postać oset, co do e- w zacl. 
słow. esete pop. lit. ektótow, lot. ecgśas (p. też Toporov 1.c.). W słow. innowacja 
semantyczna: 'brona' (najprymitywniejszy typ brony to dobrze zaświad- 
czony w słow. 'zrąbany wierzcholjek drzewa np. świerka, pęk gałęzi np. tar- 
niny, sosny, pęk chrustu, p. Moszyński KUSI 183 un., Murko WŚ XIL 
320—2) ) konstrukcja 2 astrewek, ilrążków, prętów (por. wyżej cytat 
z Dala) ) "konstrukcja z ostrewek, drążków. prętów do suszenia (np. sno- 
pów zboża, lnu, siana): przypominające taką konstrukcję sito, rzeszoto 
(z prętów, korzeni iip.) z dużymi otworami, lo do rozwoju semantycz- 
nego por. borna 1. (np. słe. bróna o 'różnych przedmiotach poslobnych «lu 
brony, np. ściana rygłowa, ściana urządzenia do snszenia siana, brama kra- 
Lowa, jarzniu mostn, ramy piły”, ros. dial. óopond 'drewniana krata, na której 
spoczywa stóg siana; ręczny przyrząd do płakania złotonośnego piasku”) 
i reśrto (up. sel. rósćtka 'kratu, kraty, prelke... postavijene unakrst pravećł 
oka poput onih u mreże ili reżela/, RJ AZ, ros. peutómka wg Dala LIT 1713—t 
"BCAKASI HECTLIONNIAA BELEK, CO CKROSNAMHOJ, € IIPOMEHKAMI, IIPOJIETAMA; PHA 
YCTAHOBIIEHHBIX DJKEPROHCK, LICCTHKOB, HIM NEDEJIOŻKEHKLIX, NEPEILTETEHHBIX 
BĄOJW 1H IOltepeK, NHÓ0 HIMIM OÓpa30M; ILIETEHHE WPYTAHOC, KAMDIUNIE- 
Boe'), 

Boryś ABS XVI 51—óu3, Popowska-Taburska DPS Ń8—681. — Przegłąd 
weześniejszyci: objaśnień etymologicznych, nie uwzelędniających faktów 
polskich, zob. Boryś o.e. 58, Ostatnio Varhot PM 182—4 biorąc pul uwagę 
tylko [akty wsch.słow, i wychodząc ze znaczenia suszarnia lączy osctb 
z ozdz (zob.), ie, as-d- "palić, suszyć”. W. B. 


$— Słownik prastowiański, t. VI 
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ekmir — eśad 


esme esi 1 sg. prues. do byti (ż0l).) 


— stpol. jeśm joś wyłączne w XIY a spotykane jeszcze z początkiem 
XVI w., ul połowy XV w. jestem jesteś urobione na wzór byłem byłeś (Stawski 
SE I 566), połab. jis Ć jes(tme), jia< jess (Lehr-ilawiiski, Polański ŻE 
4U), dluż. som sy, gluż. sym sy (Mucke HLF 588—9), czes, jeem jad, Nin. 
też jsom, som, jsu, su (wg tedu, nesu), sym (Travnićek MSĆ I 597, DastA] 
LHMĆ LI 89, Gebater HM MH 414), sła. some si, dial. sem (MAI 471, Stanislav 
DSI M 379, ZK); 

słe. sem si, sch. jesam jówi i cuklityczne sam si (Maretić Gram. 281—4), 
RCB, IECML Cu (Dielx AG 276, SJR), bułg. cay (dial leż cy, cos, Miróev 
Ist. gram. 1%2) ce, z Modlitw czerg. reczem 3 pl praes. «parle na Mei 
(Miletić SpBAN XRALII I6ż)y maced. cyw cu (RMI, Koneski Ist, 143—14); 

strus. ecku cce (Vasmer REW IT 405). 

W dzisiejszęch językach wseh.słów. tylko 3 sg. prucs. w funkcji wszystkiel 
osób sg. i pl. jumes.: rus. echw, ukr. e, rzadko eoae (SLTM), Brus. Ścyb 
(TRBM). — 

Draes. atemat. oą ie. es- ; a-, forma I sg. este — ie. Śommi: 1, dawne eehał, 
stpr. aamai (Toporov Urus. [ 136—7), stind. dzni, uwost. akmi, gy. etat 
doryckie du (*eo-ut), or. ch, all. jan (*esmi), id. um (*esmi), got. 
im < pruyerm. *onmi << *lami <ie. demi (Hempel, tGotisches Elemen- 
tarbuch, 1862, 85), lac. ateimatyczne formy 2 i 8 sg. oraz 2 pl. es cat ratis. 

Berncker REW [ 265—4, Sławski SE I 566—7, Vaillant (4: BIE 1114, 
Feist VWGS 2982, Pokorny FEW 343, E5SM VI 82. TP. Ńz. 


eda dv. płd., wsch. oby, utinam 


m ś6R. Supr. Kiua. ewa 'oby, ulinun; gilyby”, 'jeszcze” (Sadnik-Aitzet- 
miler HAT, Mikiosich BP), cs.-sch. ea "utinamm' (Miklosich LV, słowydki 
sch. nie notują); 

rus,-03,, strus. ed XII w. Kmi tma futjnanr, udylry”, 'jeszeze” (Śrezn., 
SRJ NI=XVII). — 

Zadowalającej etymolagii Uotychczas nie mą, Zasięg i znaczenie wyrazu 
nakazują sznkać objaśnienia na gruncie najbliższym, słowiańskiiu. Wszystka 
wskazuje na tu, że mieszanie wyrazu z eśće (jako jedno ze znaczeń ea pods 
wali Śrezn. I 836—; t Miklosich BB 'jeszcze) nie przypmdkowe: part. en 
pochodzi z dobrze zaświedczanej w znaczeniu 'jeszcze part.-wtv, edća: 
Sirts, wm jeszcze”, Toś. dial. pskow. taga, uiąć ts. (SNKNG, Dal), Zeby 
to udowodnić irzeba wyjaśnić morfologię, glosownię i semanirkę wyrazi. 
Przyslówki na -a Bą dobrze znane językom słóow., por, a niech ostatnio Vuilant 
f3(! TI 695, Różnice głosowe iniędzy cśća a efa Ulumaczy stę prosto: redukcją 
rupy spólyłoskowej Śó (SI5)Q>$ (por. z zunikiem ostatniego £ dabrze za- 
świadczone e$tej. Stosunek efóa du eśa jest laki sam jak sle. dial. prekr. 
iSże 'joszeze : stare XVI w, i diul. (Bela Krajina) iże 1s., por. także ros. 
ewć (jeszcze : dial. syberyjskie ucaó '1s. (Opyt lDop.), dłuż. hiśće : hiśe 
"jeszcze. Różnice semantyczne między obonau wyrazanii, eLoć istlne, nie 
są nie do wyjaśnienia. © mieszaniu się rfa z eśće była już mowa wyżej. Trzeba 
dodać, że dokładna analiza semantyczna part-adv, cśće pozwala wykryć 
również eleinenty życzenia, bliskie łac, ufinam, którym się zwykle właśnie 
iłumaczy eśa. Tak więc np. SP XVI IBL (IX 445) podaje jako jedną z fnnkcji 
stpol. jeszeze: uwydatnia możliwość (życzenie, prośbę, nadzieję hub ubawę) 
trwania lub powtórzenia czynności oruz staniu w przyszłości (łac. odpowied: 
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niki: adhue cltiam, iierum : utinamy — ljiuskij izy. XXIII 2, 223 1 TF 
RXYLII 20% nn. analizowa! e-śa dopalrująe się w *Xa ie. opiativu 3 08. sg. 
R-ifl =siind. sydł, gr. ely, stłac. siet (skrócenie £ przed -1). Początkowe c- 
rmiułoby być pod wpływem praes. ryma (podobnie jak w gr. stny © E6-r4-v). 
Nie wykluczał, że te przeniesienie e do optatiyn mogło już być ie, dialek- 
tyzmom. Wszystko 1o malo prawdopodobne, nie ua żadnych iunych śladów 
w slow. właściwego czasownikom atematycznym je. optatiyu z formantem 
-yf- (dobrze zaświadczona jest tylko w 2 os. pl. pierwotna postać zredw- 
kowena -5-, w ie. wlaściwa pluralis). Objaśnienia Iljinskiegu przyjęli ostatnia 
Vasmer KREW I 406, Śmlnik-Ajtzetmiiller HAT 234. ESSM FI 33, Natomiast 
sramatyki i slowuiki greckie, łacińskie i staroindyjskie etymologii IHjinskiego 


uie uwzględniają. — Kopefny ES8K II 285—6 nie wykluczał pierwotnej 
iuteriekeji. F. 8. 


PET) 


eśćc, jeśće (eśći : jeśći : płd. i wsch. oŚćć, ośći) :iśće GS adv. wyraża: kon- 
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trruseję trwasia czynności lub stanu udal, dalej, ciągle, "dotyl, do tej 
chwili, dotychczas”, sekundurnie w innych funkcjach towarzyszących czy 
pochodnych, na oaznnczenie początku nb końca czynności Inh stanu 'już; 
na wyrażenie uzujełnienia np. czynności 'ponadto, oprócz tego, w do- 
uUm.ku, do tego, co więcej”; wyzaża intensyfikację (w polyczeniu ze stopniem 
wyższyni przymiotników lub przysłówków) 

eśćc: = pol. jeszeze (dial. kasz. np. żejńće, łeiśći, Sychlu SK, lierenta IW, 
Lorentz GP 114, 193—4) wyraża kontynuację trwaniu czynności Inb stann 
w opozycji da już (zob. Klemensiewicz Studia Lelir-5plawiitski 365—-) 
"nadal, dalej, ciągle, np. Jeszeze mala wiura jest w was (w tej podstawowej 
fnukcji od XIV w.) sekundurnie na oznaczenie kresu jakiegoś protusu, 
limitucji (Klemensiewicz Le.) 'już, 'pobadio, w dodatku, oprócz tego”, 
up. Jeszćże mam wani wiele powiedzień, w dodatku, do tego, co więcej, 
np. Źle zrobileś i jeszcze klamiesz?, uwydatnia intensyfikację zwykle w po- 
łączeniu że stopniem wyższym przysłówków lub przęmiotników, np. I jeszeze 
więcej powiem; w połączeniu z nie uwyńatnia dezakiualizucję, brak ruz- 
poczęcia, trwania lub zakończenia czymiości, np. Śłońce jeszeze nie zaszło 
(od XV w.), w tych znaczeniach powszechue w dialektach (np. Karłowicz 
SGP, Dejna RKJL XXII 260, Zaręba AJŚ VI sn. 1023), polab. jist (* jeśće) 
'jekzeze, jisł vojs£ *jeife wyśe 'jeszeze wyżej” (Polański RE 235), dłnź., 
tlial, keśće, heść, starsze też jeśćr, jeśći, jóśół (także inne podobne starsze formy 
up. u Jakubicy XVI w. śeschczy) ts, gluż. stare XVIII w. kheschcze "18. 
(Sclatster-Śewe BW 284-—5), czes. jeśtć od XV w. do XV w. jeźće (diul. 
także reóńe, eśfe, Firuśka DSCh, Siatkowski Kudowa I 62, keśće, Nvórńk Rar- 
luvice, TTorelka Frenktńt, Kofi Dod. DSM, Malina Mistiice, Utóżeny Morav.) 
"nadal. dalej, ciągle, np. JiŹ jedenactń odbila, a lampa jeśtć syftila (ed 
XTY w.) ponadto, oprócz tego, up. To je malo, pfidejte k tomn jeśtf dva 
(ml XTH w.), "chociaż, przynajmniej; cewemualnie” (up. Jeśćć, kdyby to ca 
vynńielo), w połączeniu ze stopniem wyższym wyrażiu intensyfikację, np. 
Tento pokoj je jeśfć v6t3i, w tym znaczeniu już stezes. u Gebuuera Śl. (0 3e- 
mantyce jeśłć w czes. p. Komarek StTudie Travnićek 147—52), sła. efie (dial. 
toż eśe, Malovitiak Orava; ałće, ib., Matejóik Novohrul, Sipos Bikk-Ge- 
birge, Buffa Dlha Lńka, ŚMS; eśći, Bulfa 1. c., Sipos 1.c.) "nadal, dalej, ciągle”, 
np. Izba je efie plnń imy; 'ponadto, oprócz tego, więcej”, np. Dajte mi este; 
w połączeniu ze stopniem wyższym wyrażn intensyfikację, np. Może byt” 
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este 


este horńie, w funkcji purtykuły modalnej "może, chyba, w  polą- 
czeniu eŃfe-eŚie, ela ta, chłe len eśfte wyraża przypuszczenie, tnożliwość 
czego 'ewenlualnie, w polączeniu eśte Go wyraża negację, zdziwienie, za- 
skoczenie; 

sle. n Pleterónika eżće noch, sch, dinl. jeste = joś, np. On jeśte spi (RSAN), 
sch.-cgs. XIII-XV w. jeśte = joś (RJAŻ), scs. Myte 'noch, dazu, noe 
dazw, tcyre ne "nicht tnchr, nicht kinger, «qe mano noch kurze Zecit', 
bułg. dial. ege (BER LI 518, BDial [I 15%: Rodopy, Mladenov Trakija), 
emiie (BRR I 518, BDial. V 165) = otye up. „ła My KAHCiM Śwue, ue Hhe 
cme MHÓLO S:IaToqapóHM OT HH; Ktunie NÓ-MBÓrYy ućxr, maced. (lial. ćŚti, ieśli 
"jeszcze (Malecki ŚW), duue, np. Euiye €CTK G0JICH TaTko miu (BDial. VILLI 
234), cśaóe encore (Mazon ISA 403); 

strus. eye "nadal, dalej, ciągie, adhue (3rezn., już w Ostr. ew. leż w po- 
staci curej), ponadto, oprócz Lego” (XNIZRVII w.); „la et4e Óbi B OTOHh 
XpHCTHAHHHB JE IHOT; JUŻ, p. A MBI TAKO YUMIMIIMCA IAPEM HA TOCYĄApCTEE 
OTNA Hattrero Tomy etęe TOX (XVII w.), nadal, dalej, ciągie (RXY—RVI w.); 
w połączeniu z compar. wyraża iniensyfikację, np. XVIXVII w. [Ma etye 
uyunmee i no.ięzibńwiee Orb HHOKOBR MAPAHOMŁ; dd XIII w. "dotąd, do tego 
czasy (RJ NI—XVH), ros. e4ć 'ponadio, oprócz lego, np. Ewe uero 
Teóc naąo?; dotychczas, nadal, ciągle, np. Ona ue cnara eręe; już”, 
np. Exe B NETCTBE A AKÓKAA CHĄCTE Y OTKPLITOTO OKIA; Z CONIPAr. Wyraża 
intensyfikację, up. Fassa perqko CMEAJACŁ, €Hje POKE ILTaKana, W tych 
znaczeniach również dial. (SRNG, Oppt, Melbnicenko Jaroslavl, Alovarb 
Mordov., Słownik starowierców), w znaczeziu partykuły (xa dial. ($RNG), 
w ułialektach poświadczone i wtórne formy eiumt, euemó 'emqe (ib.), stukr. 
XIV—XVlIliw. enje, €ugfu, Eiego = tye, imęe, ukr. dial. eryć 'noch, annoch 
(Żel.), brus. m4j = ros. e4ó (BRR), też dial. (Bjałskević Mohylew), ny. 
„lajt amy Atesa paa, niroG nomsij. — 
ośće: — słe. dial. jośće (prekmurskie, Pleterśnik, RBigler Załetki 229), sch. 
w języku liter. tylko jóś (p. niżej), dial. i przesturz. iankże jaś, od XAJE w. 
Jóste, ad XTY w. jośće (RSAN, Vuk, Jarikić le.) "nadal, dalej, ciągle, bułę. 
ówe (też dial., Geror, RDiai. III 130, VI 67, 205, VIII 234, także tótiu, 
BDial. VIT 62) "nadal, dalej, ciągle; już (np. Boan otye Ha Apyrua qEH 
OTĄCIM € NICE CBOH ABOP), ponadto, oprócz tego”, np. IajrHaxa otge HKO 
MIUIH; Z €omipar. wyraża iniensyfikację, np. CTana My Ouge NO-FEHLXD; Ż Ne- 
racją jeszcze nie”, juko ceni. w pieśniach lu. Vi, także, nutced. yzeme, ulial. 
uśće (u z nieakcentowalego o w pierwotnej formie *aśćf z wtórnym cofnięcie 
ukcenin, p. Mladenor lst. 94, inaczej Ijinskij, Makedonski pregled WI 
46—9), też dial., HFendriks Radożda-Yevtani, dial. także óśće, oname (Viloeski 
Kumanovo, Mazon Comes 23; sł, ók%, Maleeki SW); ponadto, oprócz 
tego”, np. Menu yianie eqHa uauta uno; nadał, dalej, ciągle, up. Vueme 
CH MIIAJJa M 3EJleHa; juź, np. Vueme BO MIAJĘOCTA; Z COMpDŁr. wyraża inten- 
syfikację, np. Cecrpa n e puame Io-yGaBa; 7 negucją 'jeszcze nie, zanim”, 
up. Jzumie He TO HCIDMTA1, A TO OIEHYRA; 

strus. XT w. Oyie "jeszcze, nadal, dalej, ciągle, np. FE OtG HE EpLSHA, 
ros. diał. orąć (auc), onqó = eige (Mial: wsch., Melsnićenko le. Ślorark 
Ejazan., Słownik starowierców), brua. (lidl. aucu5 nadal, dalej, eiągie, np. 
diuws HA YChrerla ANaAOHK FPAĄLI (NŚ 54), ameuó, atttsi jeszcze, np. Ame 
roq jo seHcii (RUZEB). => 
iśce GSći): o dluż. hyśói, dawniejsze i dial. też kiśót, hyśće, hiśće, hyść (Mika), 
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hyśći nie "noch nicht” Śwjela), głuź. hiśće, dawne też w innych postaciach, 
np. hijśće (szczegółowo 0 formach luz. p. Schuster-Śewe EW 184); 

słe, dial. iśće, mared. dil. usame (Ijinskij lLe. 48); 

ros, dial. wą4ó (Dal), ukr. fiyć. mo 

W poszczególnych językach słow. pojawiają się różnorodne skróty 1. po- 
czątku lub 2. końca wyrazu, tłumacze się funkcją wyrazu często użtwa- 
nego, związane zwykłe z warnukami akceniowymni (nało prawdopodobne 
rekonstruowanie przposiaąci jeśće): 

1. głuż. śńe skrócenie z hiśće (Pfulil), słe. dial. śće i ść (Pleierinik), ukr. 
we (BUM), Lras. dial. 442; 

2. pol. dial. kasz. feiś, (d$. ieś, jeń, iiś (Loreniz PW, Ryclta SKR), słe. dial. 
joś (Pletertnik), sch. jóś od XV w. (też diał., Vuk, CIDL, Juriśić Vrgada) 
"nadal, dalej, ciygle, np. Joś je toplo i kry je joć topła; już, np. Ovu sam ja 
pjesmu spevao joś 1588 godine; 'ponadio, oprócz tega; z compar. wyraża 
intensyfikację, np. Novi Sad je jaś bliźi Beogradn nd Nika; z negacją ne 
joż "namdum, jeszcze nie, dotąd nie” (KIJAŻ), maced. dial. e$ "encore" (Muzon 
DRA 403). 

Por. (eż inne formacje z archaicznyjni sul. adrerbialnyrni: 

1. -a (zob. sa, por. adv. na -a typu reaera): struk. Kiujia (jeszcze, TOS. 
dial wya udwv. i part. 'enqe (Opyt, stąd ŚRNG: Pskowskiej. ud pskow- 
skie t zuch. ta." (Dul); 

3. -r © -Że: dhaż. hyśćer (Muka), głuż. dial. kiśćer (Pfabl), sch. dial. jaśter 
(w Dubrovnikn jóśtór, czakaw. jośćer) od XVI w., też jósłóra (czakaw. jnś- 
ócyaj Od XVIT w. (RJAŻ, NSAN, KMat.); 

3. -n: dłuż. hysćen, głuż, hiśćrn, sture jeśćcn (Srhuster-Śewe EW 284), 
ros. din. zugen 'euie (SRRO). 

Etymologia dotychczas nie ustalona. Charakter wyrazu przemawia zde- 
cydowanie przeciwko próbom szukania dokładnych odpowiedników ie. 
(jeszcze ostatnia Truhatev ESRM VE38 wraca do próby identyfikacji z stinad. 
decha "aż, uż do” nie leząe się z negatywnym stanowiskiem Mayrhofera REWA 
I 22). Winien on Iryć objaśniony na gruncie pał. W takich wypadkach dobrze 
jest, jdąc za radą WaiHania, zacząć analizę od końca wyrazu. Uderzą (za- 
sypnidizowana już przez Briiecknera KZ XLVI 202 i SE 1%, 2067) bliskość 
Imdowy z psł afe:att (p.), wskazująca na pochodzenie psl, eŚće : eS 
z pierwotnego e-s-Fe : e-s-i. Tinchome -8- nierzadkie w słowotwórstwie slow. 
iw ogóle ie., por. np -ło : -sto, -tvo : -stro, -astvo, -na : -una, -ln: -sla, -lo : sło. 
Początkowe 6e- usjprościej połączyć z purtykulą deiktyczną e (pochodzenia 
zaimkowego, p. e 2.) dohrze zaświadczoną w słow. także i w zlożeniach e-da, 
PHO, £-86, t-fG, f-ro, por. też edita (może więc we przypadkowo w tekstacli 
cerkiewnych konkuruje edinaće z eśte!). Przegląd i krytyka innych objaśnień 
u Sławskiego SE I 568—9, Kopetnepo ES3B 11 286—9. Nagłos obocznej 
postaci iłóe : dół tłumaczyłby się nawiązaniem do spójnika-pariykuly ż 
(zab.) zaświadczonej realnie w pałączeniu z eSte (pov. też płd. jośle << 1 ośle). 

K.H—P.N. 


eśći zob. eśce 


etera pld. : *etora pll. (?) : zach. oterm : otorg pren. pewien, jeden, jakiś, ktos; 
niektóry” 
tera: — eS. €Ttfn -pA -po (w Assem. wyjątkowa także cąephR "pewien, 
jeden, jakiś, ktoś (wyraz charukterysiyczny dlu najstarszych zabytków 
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kanonu, później najczęściej zastęjowany przez tżenu i GAuth; w Zabyl- 
kach wsch. bubkr. crcen występuje jaź wyjątkowa, o użycin w paszeże- 
gólnych zahytkitelh zob. DLbvov Ocerki 90%, Vaillant WSI WIT 343$—n), 
cs. rzadka też inny, drugi (ŚJ5) rns.-cs. "niekióry, "ktoś, "inny: caś in- 
nego” (Srezn., SEKJ NIEZXVII, Słavars USRJ). — 
*efora: — Na tę postać wskazuje (wg Skoka EBI 162, przyjmującego zmianę 
je- > ja-) sel. dim. jótoran (© *ełor-enG) -Fna -rna "silny lizycznie, sprawny”, 
*ubrotny, zręczny, ruchliwy, szybki, 'rączy, żwawy” (RSAN; poświadczone 
ol NIX w, BJAŻ). — 

tozwój znaczenia jak w seh. JAK mocny. silny. polens" (utworzone od 
pron ję z suf, -uka), por, i gr. otoz luki jak, jaki, jakiega rodzaju” : olż5 
ze *zdulny, zdatny” (Śkuk o. t. 702, zab. Ii E383M VLIL Il, bezkuj ES L 218). 
ofere: — dłuż. wótery niejeden, niektóry” (Muka, Śwjela: Ffuhl 1125 jaka 
dlnż.), głuż. wótery niektóry”, jako adw. "nieraz, niejednokrotnie" (Miehalk 
Nenstudt), — 

Por. dlnż. srofeegi adv. niekiedy, nieraz, alawne XVII w, uedterga i alial. 
uwdterdy 't8. (Munka). 
otoró : o stdłuż. XVI w. (Jakubica) sedłory "niejeden, niektóry. — 

Psi. etera : etora kuntynuuje ie. e-tera- : e-tora- (i e-tra-). derywaty ud 
pierwiastka zaimka wskazującego e- (p. e 2.). Dokladne czy bliskie odpw- 
wieńniki: lac. *etrro- w eFfertw wszystek, inny, pozostały, reszta! (*ee-rlero-), 
umhr. efro- "inny, alb. jdt(ójrć 'ts/, uwest. afdra- "ten z dwóch, ten. Nuf. 
-tero-, -toro-, -tro- wyrażał pierwotnie opazycję dwu osób czy przedmiotów, 
pierwotne znaczenie więre "ten (jeden) z dwóch. W związku z uieproduk- 
tywnością tej formacji znaczenie fo w słow. zalarie. 

berucker SEW I 419, Vusmer REW PE 406, Sławski SE HI 288, Meillet 
E1. 106, Meillet DELS 209, ES5M VIII 187, ESSE HH 183—4, P'okorny LEW 
284, Meyer BW 162, Mayrkofer REWA IE 5. — Vauillunt WSI WII 341 
uważa! za doerywat ad ie, pierwiastka zaitakowego yo- (p. ja, JaŻel. por. stind. 
pałardh który (z dwóch), ur. breteńskie bregpzę kto z dwóch. Nie Jurze: 
mawia za lym uni seriehtyka, ani fonetyka najdawniejszych zapisów. 

P. ss —PŃ. 


eto! interi. miano 7, adv, 'ato tu, turaj, tu Miska” 

= Trol. het (z protetycznym k-) "tam daleka, bardzo daiekn, dalej, z daleka, 
z dala”, "długa, dawno! (zapisane w XVTEL w.), dial, sl, kdt'patrzy, np. kat 
tą! kół lą dxli, jako adv. kat fort (Lorentz PW), sła. lud. heż, dial. wsch. 
hed, lut, kołka "precz (np. hybaj król, SSJ, Raóluly; 

sel. sło oto" od XIIL w. (przy wskazywanin kogoś lib czegoś, co się znaj- 
duje blisko lut przed oczyma osoby, du hlórej się mówi), wskazuje, że się 
cuś komuś duje, np. Ero meni, cło tebi, u no njemu (IUJAŻ, KSĄAN), dial. 
głirotu, up. Ne ide, djeco, pa ct! (ib.), bulg. ćewo nut. wskazująca coś, ca się 
znajduje lub dzieje bezpośrednio przed asobą, kióra mówi "oto (np. Ema 
ropaTa, Leż dial., np. Bial. II 64,1V. 1, VWTII 234, Fyanov BDA Tm. LIM, 
wziacniająca inne part. wskhazniące (olo, A (np. Emo ch vam san Oanp 
€ italneTo ceclo), udiui. ino też na wyrażenie potwierdzenia 'tuk' (I8Dial 
TY 101), maced. dial. emo wskazuje na przedmiot zaujdnjący się bliska 
osoby druyiej "ota; 

rns. śmo Juni. ekspresywna 'to, -że, -Że tu, dial. ćuamo 'tniaj. w tych 
dniach, niedawno; teraz! (SRNG, Slovark Uralu, Melsnitenko Jaroslav, 
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Merkurzev Kala), nkr, zez interi. i adv. = cem,p. niżej (Llrinćenko, BSUMI 
508), brus. eżma part. wskazująca | wzmacniająca (oto) (TBM), dial. świa, 
up. fimia Tia Y rpiGbr xanai.ra? (Mal. Mabil.), dial. o»! interi, wyraża obo- 
jętność, pogardę (Śuternik Ćerv.). = 

Por. 1. poł. z XVII w. hete han; ot” (Slawski ŻE T 418), sch. ćf$ part. Vol, 
np. te takoj ti je to (RS5AN), bułg. dial. emć = emo (Mkulenav BTR), maced. 
eme wskazuje na przedmiot znajdujący się blisko osoby drugiej 'oto' (np. 
me ro ao TeGe), wzmacnia czasownik (np. Eme, unąe?, ol! (np. Enie 
TH paóvTa); 

2. ros. dial, ćma, ćwma utaj'; 

3. ukr. eeme interi. precz” (np. zen, oquennch!) nie trzeha!, tie po- 
irzebne!”, adv. cene ów dal, hardzo daleka, "bardzo, znacznie” (np. come 
seme RHUOKO), jako nart. wzmacniająca całkiem. zupelnie” (w tymi zna- 
ezeniu jaż w XVIII w., Tymcenko); 

4. słe. dial. etu, eti nier, da, fu, oto, "in, w” (Pleterśnik), czes. edi (tylka 
z Śufulika u Rotia X 68, zob. ESSB JT 184). 

bDorywat od part. ilviktycznej e 2. (zob.) +- -fo pochodzenia zaimkowego. 
Por. eHa, tro. 

KSSB MM 194—5, Sławski SE I 178, BEK 1 5I4. 7. Ńz. 


eturb zob. eter 
eva! zob. cva! 


eva! : eva! interi. (olo!, uf, ady, ot tu, tutaj, tu blisko” 

evo: —© pwl. dial. kasz. kewo! (2 protetycznym h-, por. eno) patrz tu!, ota! 
(Lorentz PW), z Wlkpol. keve! 'oto", patrz” (Karłowicz SGP), kasz. adv. 
hero "tn (8yclta SK), jedyny ślad w dawnej polszczyźnie z połowy XYL w. 
hrwdzie ówdzie (w przeciwstawieniu: tu ... hrwdzie, SP XVI [BŁ), dnż. 
stare i dial. pew wdv. Hutaj, tw ad NVIIL w. (Muka), głaż. stare i dlial, hou: 
5. (Płull, Schuster-Bewc BW 2rr—8), czes. disl. her adv. "tutaj, lu 
(ir, slav., Bartoś BSM, Lamprechi Opava; także MAGP XI m. 507—58: 
laskie z okolie Głnbezycć hero), sła. dial. waci. ker, heufka) tu; tau (Kalat, 
BWalfe DHlha Lóka, Habovkiiak Orava 25, 323—4); 

sle. ćro! 'ota? (lud.; wg Pleteranikn z seh.), liter. dro i tro 'ts. (ŚSKRJ, 
por. bBezlaj ES F 124), sch. Emo! foto, ut! (wskazuje na coś, vo jest blisko 
osoby, do której się mówi) poświudczone od XIU w. lulr początku XY w. 
(dial, też jóne, Vuk, RJĄAZ, RAAN, Skok ER [ 185), bałg. dial. ćgo part, 
foto, oto tutaj! (RDE, BER I 475), śrbniy, XTV w, €mo 'ts.' (Miklosieh TP 
Ii BER Lo ce.: Kronika Manas.); 

ras. diul. ćeo! interi. dła wyrażenia zdziwienia (częsie w dial, SRNG 
z» licznych Źródel, także w derywatach), jako part. wskazująca «lial. ćaa, 
fso nt, otu (SNNG), ukr. dinl zee adv. 'lu, tutaj”, np. IOGxąb 2e8, Ho-„e-see! 
'chodź tn (Hlrintenka, Żel. ESUM T 48R), zeskić! okrzyk przy cofaniu 
wałów (ESUM l c.), hrus. diul. żea! interi. 'otu jakT (Nosović 133), — 
eva: — czes, lini, kevaj (: heta-j-ky) ulv. tutaj, tu (PFir. slow,, Bartoś DEM, 
Lannprecht 1. e.); 

bubr. dial. ćaa part. folio” (KBE, BER I Lr: Trojan), egd-ead! interi. 
wielkie rzeczy!, głupstwo” (SNU XLVIII 445; Kazlog), też na wyrażenie 
zdziwienia, np. ead, cad, KAKBE IiE NpumumM cera (BDial. V L68: Rodapy); 
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ras. dial. ćea!, Śea! interi. dla wyrażenia zdziwienia (częste w dial, SRNG) 
jako part. wskazująca ea, Ćsa 'ot, oto (SRNG). — 

Por. 1. dłuż. stare i dial. hewi "utaj, tu od XYVIw. (Muka); 

2. sch. dial. mać 'oto!, ot? (RSAN), bułg. dial. ćse part. 'oto (RBE, BER 
I 474), egć! interi. oby” (BDianl. I 247), maced. ese oto”, np. eee ro 'oto 
on” (RMT; też dial., np. Ifendriks Radożda-Vevcani, Vidoeski Kumanovo), 

Derywat od part. deiktyczhej e 2. (zob.) + -ro, -ra pochodzenia zaimko- 
wego, p. 0v%, ie. au-, u- : 40- 'ów”. Por. lit, Śra 'oto” (LRZod.), lot. ę'ra interi. 
na oznaczenie wskazywania, na wyrażenie zachęty (Miihlenbach I 571). 

Sławski SE I 420. KS5B II 1987—8. T. Nz. 
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ezerenin» czerónina (: ezeraninb czeyanina) zach. i pld. : wsch. ozerśnina 
ożerónina (: ozer'aninp ożeranina) "mieszkający nad jeziorem 
czeróninu: — pol. NM Jeziorzany w Młpol. od XV w. (Kymut PO PAN 8, 
8. 66), z okolic Olsztyna Jeziorany (SGKP), czes. rzadkie jezefan 1n., stczes. 
jezefenin -na, od NIV w. NM Jezefany (Profous MJĆ II 1388, Hosdk- 
-Śrńmek 1 362), w XV w. też NM Jezeflnć (Gebauer S1.); 

słe. książkowe rzadkie jezerjdn., jezerjan -dna, sch. jeżeranin m.. NM Je- 
zerdni m. pl. w Chorwacji, maced. E3ćpenu NM nad jeziorem Prespańskim 
(BER I 482, Zaimov Zaselvane 130, Pianka Top. 365). — 

zerónina: © ukr. NM wg $GRP Ozieranie, na Wołyniu Ozierany (zapisane 
od XTV w. w postaci ozceanu, SSUM), brus. Ozierany NM (5GRP). — 

Por. może lu też 'Olegiires (zob. ezero). 

Od ezero : ożero, 6 Bui. -Gwina : unina tworzącym nazwy mieszkańców 
zob. I 11%. Kk. H. 


czerina płd. : wsch. ozerina bagniste, błotniste miejsce, podmokłe bagniste 
łąki, często jako pozostałość po szeroko rozlanej rzece, po wyśchniętym 
jeziorze” 
czerina: — słe. jezcrina 'moczar, bagno” (Pleterdnik, Bezlaj ES [ 231), węg 
SSKJ dial. łąka na obszarze, który okresowo pokrywa woda”, seh. jezćrina 
augm. od jezero (od XVIII w., RJAZŻ), zagłębienie terenn, polana, gdzie 
stoi zwykle wodw, również w NM Jczerina w Serbii, Jezerine pl. £. w C€hor- 
wacji, bułg. Ezepuna np. w nazwie części wsi, w nazwie stoku, zbocza, Źródła 
(BER I 482). — 
ozerina: — ros. dial. osepuna 'miejste po wyselniętym jeziorze; niskie miejsce, 
gdzie byłu wada” (Dal, Tolstoj SGT ZŁ), "wielka kałuża, bajoro podobne do 
jeziora; niałe jeziorko; niewielkie jeziorko powstałe w niskim miejseu wy- 
drążonym przez wodę (ib., Melknićenko Jaroslav]), jeziorko na błocie, 
*wielkie jezioro” (Nłovare ŃNovosybir.), siano z lerenów zalewanych przez 
rzeką (Molznićenko 1 ©.), 'szerokie i glębokie miejsce w rzece, 'baguo po- 
kryte roślinnością wodną” (Tolstoj 1. c.), brus. dial. sasepika "wielka kaluża” 
(Bjalskević Mohylew), wilgotna łąka w starym korycie rzeki”, zarośnięte 
jezioro, zapuszczony stawek” (Jażkin BHIN), azapsina "szerokie i głębokie 
miejsce w rzece (EŚBM I 98). — 

©d ezerz : ożere, Eżero : ożero, O SUf. -ina p. I 120—3. K. H. 


ezerisko zob. ezeriśće 


ezeriśće, wsch. też ozerisie : zach. ezerisko, wsch. (na południu) ozcerisko 
„miejsce, gdzie było niegdyś jezioro” 
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ezeriśće: -»> pol. diul. tózefośće słi, "miejsce, gdzie było jezioro; błotniste je- 
zioro', kasz. wielkie jezioro” (Mamult, loremńz PW), w XVI w. Jezio- 
rzyszeze NM w wojew. płockim (L.), dłuż. jazoriśćo "miejsce, gdzie było je- 
zioro”, też NM (Muka). gluż. józorisćo 'jezioro błotniste”, czes, jezefiśtć "mo- 
czar, bagno” (Kot) 

słe. przestarz. jezeriśće "moczar, bugne”, u Pletersnika też łożysko jeziorw, 
keh. jezerżite moczar, bagno” od RFILI w. (EJAŻ) też diul. (Eluzović Koa.- 
Met.), bułg. częste NM Ezeputge, Ezepuga (BER I 482), maced. Haćpuame 
nazwa dolów wypełnionych wodą i nazwa jezior sezonowych, Haepuuma 
nazwa łąki (Pianka 365); 

hrns. NM Aaapuluega (Żutkevit KTSB). — 
ozeriśće: — ros. n Dala osepwe "wyschnięte jezioro, miejsea po jeziorze”, 
pozu tym Osepuige nazwa jarn (Smoliekaja Oka), Masnoe osepuwne NW 
(Mirtov Ion.), stnkr. XY w. ozepuyte miejsce, gdzie było niegdyś jezioro” 
(SBUM), dziś dial. oseptuge 'ts. (Żel, Jurkowski MS DAN 235, s. 62), brus. 
dial. asapiiuya miejsce, gdzie było jezioro”, "wielkie jezioro” (Jaśkin RIIN), 
sa3apriuua no byłego jeziora (Biabkević Mohylew, ESBM TI 28). — 
ezerisko: — pol. jeziorzysko augm. od jezioro, geogr. luże, błotne jezioro”, 
"uniejsee, gdzie są lub były jeziora”, stpol. jezierzysko w XY w. "zanikująca 
jezioro, rozlewisko i bagniska pa sturyru. zanikającym jeziorze, w XVI w. 
"zagłębienie wypelnione blotem, grzęzawisku”, dial. jezłorzysko zator, glę- 
boki brzeg jeziora (Rarłowicz 5GP z Wlkpol.), dłuż. jezorisko wielkie je- 
zioro”, głuż. jfzorisko 'tR". mo 
ozerisko: — ukr. dial. osepńcko miejsce, galzie dawniej było jezioro” (Żel., 
Jurkowski |. c.), niekiedy też wielkie jezioro” (Jurkowski J. e.). — 

Pierwotnie nomen loci do ezero : ozero, u smi. -iŚće, -isko p. I BD—1. 

K.H. 


ezero zob. ezera 


czerm czera, pld. i wach. ożer» ożera : czero, wsch. ozero naturalne duże zit- 
głębienie terenu wypełnione wodą stojącą ujętą w brzegi, lacus* 
ezere: pd. dial. jeziór, jeździóy lacus (MAGI IV m. 188, Dejna RRJŁ 
XXII 261, Maciejewski Chelin.-dobrz., Lorentz IW) dłuż. jazor -ra je- 
zioro; bagnisty staw”, dial. "pole jęcznienne” (Fusske Vefseban), głuż. józor 
-ra "jezioro (też dial., Mielalk Neustadt), dial. także "bagno, bagnista łąka” 
(Jentsch IRodewitz), sła. dial. jezór -ra bagnista, grząska ziemia (Buffn 
DILA Lidka); 

słe. u Pleterśnika jęzer in. jezioro”, seh. przestarz. jieóy -era 't8. od XVI w., 
też dial. (RJAŻ, głównie z Dubrownika), ud XVII w. taż "miejsce, gdzie 
z glębokości wytryska woda; uvielłań (RJAŻ), ses. czewa "laciux' z M OYCTPLLM 
CA KCE Crljv UO kpirof Hb EZCph Ks. Sawy. bułg. dial. ćiep górski lach 
podziemny. w którym niknie rzeka krasowa” (BER [ 482, tu teź w kilkn 
NMi NT); 

stukr. XV w. mzepa 'lacux (ŚRUM). 

Por. Nefepóg NM I NW w Unecji (Vasmer St 101). 

Ze słow.: rum. czer (Skok BR 1 GAL), dózer 'głębokie jezioro (BER Loc.) 
ozerg: — gtirus. OCR 'kicus': BZNYTA prkm M arcpu (Blovae SPlg.j, ros. 
dial. ósep m. ts. (Dal, Ślovare Rjazan.). — 

Por. NW z Epiru "Ożegos (lljinskij SI TI 250, Vasmer SQ 45, Skok I. c.). 


I 


.y 
|-H— 


CZEFK 


ezero: = pol, jeziaru (dial. też jażdzioro, uteziero, wiezioro) lacus' ad XIV w,, 
powszechne w dial. (MAGD TY m. 198, Karlowicz ŚGP, Dejna RK. XXTI 
z6l, Maciejewski Chchu-tobrz., Górnowicz Malbork, Sychta Kociewiy, 
sychiu SKR, ILwrentz PW), dial. także "zbiornik, dół na wodę, fuvea. putens' 
od NTV w., "bagno, trzęsawisko, "staw zarosły chiwastami, rozlewisko wody 
na be”, 'głęboku wada o mulej powierzehni (MAGP LV m. 198), sipot 
"otENAA. podziemie, profumdlum, abyssus, infernuny, dluż. diul. jazoro 'la- 
ena” (Muku), wę Śwjeli "większa jezioro, w XVII w. u Megiseru jezoro 'lacnx", 
czes. jezero (t8., stezes. (ul NIIŁ w. staw, jama wypełniona wodą: bagno”, 
Jezera NM od NIY w. (Profous MI 11 139), sła. jazero luens' (też dial. 
Habnyślink Orava]; 

słe, józere 'lueus" od XVL w. (Mugiser IU03), w NM od NIIL w. (Rezlaj 
ŚYVII 2, Beziaj ES 1 231), też dial. (Dominec Ćrni vrhr), sch. józero (dial. 
też jedzćro, RJAĄZ z Dubrownika) "ts. od XV w. (RJAŻ), też dial. (up. Vuk, 
Juriżić Yręada, ĆDI, Koschat Banmgarten, Neweklowsky Birgenittd), wg 
KIAŹ także od XVI w. "otchłań wodna, wir, profundum, abyśssuśs, guryes', 
*zródln, zwlaszcza kiedy woda wytryska z dużej głąbokuści, częste w NM 
Bośni, Hercegowiny i Chorwacji, ses. iegepo lacns', bułg, ćzepo 'is. (po- 
wszechne w dlialektach, np. NE XXNT 262, Umilenski Kjustendil, BDial. 
I 61. 216, VHIT 238; częste w NM, LIBRE TV 155, Kavaitev MNGubr., 
Popev Razlog, Koraćev Trojan, Zaimov MiPirdop, Salamhażev Nmoljansko), 
"bardzo duże i silne źródla rzeczne”, "małe żródło w bagnistej ziemi” (BER I 
182), maced. esepo 'lacns' (też dial, Vidoeski Kumatnovo, Hendriks Ra- 
lożdla-Vevtani); 

strus. XIZXVII w. czego. iezeo "lucas", ros. diul. uowogrodzkie esepo, 
.esepo (ljinskij SJ TI 2506—%), u Dala cerk. i arch. ćzepo 'ts., nkr. dlinl. 
ćsaipo 'glęboka jama w górach wypelniana wodą, głęboka wyrwa w górach 
(Hrincenko), lemk. jazero (Verehra'skyj AsłPh XIV 601 z Żegiestowa), 
atukr. XV w. czego 'lucux" (SBUM), — 
astro; — striis. 0żepo ml XI w. (w XIV w. wyjątkowo feż O70po, Ńrezn.) 
"Tacnx. palus', ros, depo "lacne', ukr. dzepo ts od XIV w. (ASTTM), też dial. 
(Hriutenko, Żel., Stieber AJLemk. m. 229), hrux. sósepa 'ts. (też dial.. 
Scjażkavić Grodno, Śaternik Cerv.. Bjalskerić Mohylew, BFZB, NS 219, 
Kasturgucy lirjansk, Jaśkin BHN w postaciach dinl. sójepo, az4pó, sO3wipo), 
dial. także "rozlewisko wodne w czasie powodzi”, "miejsce pa wyschniętym 
jeziorze (Tażkin BON), na Polesiu óżepo 'lacux, 'niezarośnięta i gięboka 
przestrzeń wolna na moczarach, najniższe miejsee na lące, gdzie stol woda”. 
"część rzeki odcięta mielizną, (głębokie miejste w rzece (Tolstuj BOT 
SHA—170). — 

Wyraz nie niotęwowany na graneie slaw. Dokładne udpowiedniki formalne 
i semantyczne w hałt.: stpr. asxsreen u., lil. Eżeras, dim. ażeras, lat. ezers 
(rcara) 1x. Vor. zapisany w źródłach antycznych topanim (Użnawimy Zu 
pochodzący 2 ie. języków Balkanów, inaże z trackiego) Oaspiirt5 pl. 
(Kokorny IEW 291; wę. Hjinskiago SI LE 350 "rnieszkający nad jeziorem 
Łuaton). W świetle ostatnich badań wyraz ten jest Bladem ie. typu lie- 
teroklilycznego na -rfie-. Ostatnio lączy się go z pst. ćza płat w poprzek rzeki 
urodzony przez rybaków, jaz dla polowu ryb, zastawa. twna, grobla: kanał, 
kióryrn nebodzi woda obok famy”. Na pierwotny ieniat heferoklitpczny 
w-kazuje również należący lu odpowiednik orm. rzy 'skraj, granica, brzeg”. 
Fodstuwą uslafeczną był zapewne ie, wyraz pierwiastkowy *ej(h)- : *Egth-, 
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wyjaśniający różnicę wokalizmu rdzcunego psł. czero : rzero (I buł, efin-) 
w stosunkn do ćm. © pierwotnej bliskości semantycznej obn wyrazów 
czera i ezero i fza Świudczy fakt wskazany przez Vaillantu BSI XKIN 38—46, 
że chorw -cs. ewanyelczny zwrot ogień piekielny oddawany jest zarówno 
przeż pakleno jezero juk i przez pakłeni jaz. Por. też rus. dial, eż część rzeki, 
jeziora, stawu (ŻRNG) wskazane przez Toporovu Prus. I 121. Cu do vbocz- 
ności rodzaju por. browcha : mucho, gęze : gozo, uda: tdo. 

Vaillant BSL XXIX 58—40 z dopiskiem Meillefa, Meillet Er. 109, Ber- 
ucker SEW 1] 455. Sławski RE I BJIJT LNIY Bi. Prentmanu BRW 73, 
Trawimunn APSD 3045, Iljiuskij SŁ HH 250—3, Wasmer NSW II 254, 
Pokorup LEW S01—%3, Fraenkcl LEW 125, Benveniste Oriejnes 11, Frisk 
GKW I ŻW, R. Moszyński JI? XXNVIE 299, KH 


czerzko zob. ęzerkce . 


ezerece zach. i pld., wsch. ozerbce : czereko pln., wseh. ozerwko dumni. ol ezero, 


ożero 
czeryce: — stezes. NV w, jezeyce, ml XIV w. NM (Profous MJĆ l 139), sła. 
jasterce; 


sle. jezerce, też NW Jezereć (Bezluj SWI I 242, Bezlaj EŃ I 231), sch. jó- 
zóree, jezóree Mial. toż jezóree, Blezović Kos.-Met.). ezęste w NM (Vuk, BJAZJ, 
bułę. u Gerova ćsepye, mared. ejepye też NM, NT i NW (Pianka "Tor 
365), — 
azerbEcć: — ros. ozepyó (SSRI), NW Osepye (Nmolickuju ka), ukr. osćpyć 
xl NV w. (S8SUM), dial. osepyć (Żel.), osćpye, sosepyć (Jurkawski MS PAN 
332, s. 68), brns. dil. azópyo (SPZR), na Polesiu sosepyć "miejsce nizinne, 
dolina (Połcsee 233), m 
ezerako: © pul. jeziorko mt XIV w. (w XII w. jrezierka), też dial. (bDejtia 
NKJE XXII 261, Górnoawicz Halbark, Itamuvlt, 3yella SK), czes, jJezirko 
(arch. jezórka) od XV w. (Gebauer NL), słu, jazierko: 

ros. NVIIf w. esepko. — 
ozerako: = strus. ożepiko od XIV w.. ros. osepkó, stukr. NV w. o%epkQ 
SSUM), prus. ozópwo (Nosović), asćpka (NS 219), oiapkó (RPZB). — 

Dem. od ezoro : ażero, O budowie p. T 93—41, 99—101. KW. H, 


CZETEN'K CZEPŁAM PZeYŁRO: WSCH. OZEFENK OzPrakt ożernno dotyczący jeziora, zwi- 
zany % jeziorem, ziuajdujący się w jeziorze, żyjący w jeziorze, up. €zerbna 
(uzerkna) ryba, ezerbna (ozerkna) voda 
ezeraka: — pol. jeziorny A XVI w. (lo XVEw. jezierny) auli, od jrzioró, nlp. 
wody jeziorne, jeziorna rytm, brzeg jezierny, też ilial. kasz. (Ramult, Sycha 
SR, Lorentz PW), w XVI w. tukże bagnisty, Mładaisty”, np. rniejsce jezierie, 
częste w NM Jeziorna, Jezirrua, sitpol. NTW w. jrzierne sunt. 'oplalia za nżyt- 
kowanie jeziora. plnż. józorny, czes. jezerni, urch. jrzernjj ali. od jezera 
(ad XTY w., Gebaner 5L), np. jezerni Heh, jezerna bloub, sł. jazernął mli. 
ul jazero, np. jnzerud rada: 

ste. jęzerón -rna wdi. nit jezero, up. jezerna poda. sch. jóżeram wudi. od jeżero, 
np. jezerna Nolina, wrutci jezerni, sch.-es. iezcpnm paludis XIII i XIV w. 
(Miklosich LE), buły. ćiepeu adi. 0d esepo, up. cjepna puóu, ejepha U0- 
IFBPXHOCT; 
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strus. XVI w. czepiwu adj. od €zekO, ny. EZEbKŁUA pukw (SILJ NI— 
RVIL). — 
ozerbna: mo TOR. osEpniiń dotyczący jeziora, up. osepnan aodu, żyjący w je- 
ziorze, np. osepkas piióa, przeznaczony do pływania po jeziorze, ni. osep- 
noe cymio, bogaty w jeziora, up. osepas: MECTHOCTŁ, dial. tip. o3epof 
BeTep (Moviuren Karntalki), bot. osópakiń nonyx ilia wodna, Nymphaea 
(Słovarz Don., $RS0), ukr. osćpnu dotyczący jeziora”, np. osepka aoda, 
"żyjący w jeziorze, na jeziorze”, np. osepua puóa, oO3Epha TTKIIA, MAjĄCY 
dużą liczbę jezior”, np. osepuiń «pań, brus. asćpne: dotyczący jeziora”, np. 
aasópnasn 6ada (też dial., 8PŹZB) żyjący w jeziorze, przeznaczony do pły- 
wania po jeziorze”, np. asópuaa cyaHa, bogaty w jeziora”, np. asópaw pali, 
NM Os3ćpnaa (Żutkević KTSB). — 

Ali. Gd eżcro (ozero) Z uf. -bła. AK. I, 


czerbsk» eceroska e€żcrksko : wsch. ozerbskb ożersska ozerysko dotyczący jeziora, 
związany 2 jeziorem, odnoszący się do jeziora, położony nad jeziorem, 
czereska vada ówikla jeziora” 
czereska: *— pol. djwl. kasz. i si. jezerski, up. iezersko woda (Lorentz DW, 
Sychta BK), czes. u Kotta jezerską; 
słe. józerski, np. jezerske ribe, jezersko hw, jezereka globina, też w NW 
Jezerski Potok, Jezerski Studenec, Jecerske Okna, Jezersko (Bezlaj SVI T 
242), sch. jesćrska (w RBAN też jezerski) od XVIII w. (KJA/), też dial. 
(Vnk), np. jezerska roda, NM. Jezersko (RJAZ z Bośni), cs. ezcpiucHń (MIL 
klosieh bez podania źródła), bułe. NM ZEsepckama Gapa, Eaepcku pn 
(BER I 4582, NG Esepykua spux (Papov Razlog 110), miuawed. esepcku; 
STPUS. CZCHCKHH: EZCACKOE MRETO NIII w., czcpcham raovRMta XV ow. (RIŻT 
XI=XVH). — 
ozereska: > BtTUS. OFEPŁCKNM: € OŻCELKYKUM NoGUMAMA XV w, (Śrezn.), ros. Osep- 
ckońi NT, Osepckas NW (Smolickaja Oka). = 


Por. słe. jęserśćina "woda jeziora” (Pleterśnik). 
Adi. od ezero, ozero z RUA. -esks. K.H. 


ezer'anine zob. ezerlninb 
cza zob. ża 

eżcyłca zob. eżica 
eżevika zob. eżica 


eżevina 'skórka jeża 

— (czes. jeśorvina skórka jeża” (Kott): 

słe. jeżertna "skórka jeża” (Plcierknik, SSKJ). seb. jeżerina i jóżeninu hut. 
*"Ruseus aculcatus" (RRAN, RJAZ), "skórka jeża” (RKSAN), bułg. dial. excó- 
guka, gokeGUMA kulce jeża (Gerev, Mladenov BFR, BER | 481), ć>ecveuia 
"skórka jeża” (BDial. II 156: Rodopy); 

ras. dis]. excdeuna i esceata skórka z jeża, mięso, sadło z jeża. (gniazdo 
jeży” (BRNG), ukr. dial. iocoedna "jakaś narośl ua tbie bydlęcia (Yereh- 
ratskyj Znaloby uhar. I 222), brus. dial. aucaefna, axczeine, acaaluu 
'jeżyna, Kubus (ŹS 20, 198, ESSM VI 35), często z zanikiem nieakecn- 
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towanej sumogłoski naglosowej (por. NS 1338--4 z licznymi przykładmni), 
up. ocestinbt pl. L. 'owoce rośliny Ttubnus' (Nosović), ocasina 'ta. (np. SPZR, 
Jurtanka Macisł., ŻS 210). — 

Od eżemz z suf. -inm lub bezpośrednio od eśb Z suf. -ovina (p. 1 131) Bor. 
eżina. Ł. Nz, 


czeyb (Śera eżewo 'uweżący ilo jeża (zastępuje genu. sg.), związany z jeżem, do- 
tyczący jeża” 

— pol. jeżowy (np. skóra jeżowa, kulce jeżowe) od NVI w, (np. pas ze skory 
jeżowej, mięso jeśowe), stpol. NY w. jeżow (wy Ślownika stpol. można też 
zapis inierpretować jako gen. pł. od jeży, dial up. kasz. ieśów i sli. ieżeni 
(np. feżetw Skóra) i ifżori adi. poss. od żeś (Lorentz PW), NO XV w. Jeże, 
Jeżnie (BRNO), dluż. jeżowy adi. poss. ud jeż (Muka), głuż. jóżowy '1s., NM 
Jeźow (Piubl), czes. tylko u Jungmanna jełorą (bez dokumentacji), sła. 
jełorh audi. od jeż (lsaćenko SRS); 

słe. jężev (Pleterinik, S8KJ; też ttial., Tominee Ćrni vrh), sch. jóżev (Vuk, 
RSANŃ), buty. ćcoe, np. emcosa KOKA (BBR), też bol. np. escoga 
raaBHna 'kupkówka pospolita, bactylis glomerata, dial escoaa Tpena 
"jakaś roślinu mająca przynosić szczęście (KBE, Geruv Dop.), dial. śxceq = 
ćncoa ((ierov. RBE), też NO Ewcoa, NM Eoxceeo, Excoso (llćey RLI, BER 
I 1381), maced. eoco6 (NMJ); 

stros. XVII w. eocosbiii, np. ewcocaA Koka (5RJ NI-XVIN), ros. excóatń 
(ŚRIRJ), dial. eocósui 'zły, gniewny”, ewcosa voroBa w obelżywym wyraże- 
nin: A Tbt e>xcosa TozroBa, bot. eacosas Tpasa 'jaskierek podolski, Cerato- 
cephalus arthoceras' (SRNG), = 

Adi. od czę z suf. -orz, o suf, Brodawska-Ilonowska SPA 11 nn. 


eżę cięte zach. i płd. 'niody jeż” 

— Jwl. jeżę -geia nilody jeż” (SW bez dekumentacji, tak samo w SWil.), 
dawne w NFI w. jeżęła pl. "młode jeża” (ŚD XYI IBLi L.: ten sam przy- 
klad), głuż. jóżo jeżeća ndbdy jeż” (Pfukil. Zeman), sła. jeża -atl'a "mlnde 
jeżu (ŚRO): 

bulu. dial. ćnce ćwcema młoly jeż, jeżyk, bot. "Echinocaetus" (Gierav, 
Gerov Dop., Mladenov BTR), maced. exce 'ts. (BMI), 

bor. 1. stozes. NV w. jeźdtko "mlody jeż” (Gebauer S1.); 

2, ru$ś. eMcÓHOK -Hka, pl. ezcdma -dm młody jeżyk” (zob. HI tL nn.); 

3. brus. ilial. excanń 6ts. (Ńcjusković Grano). 

Od eż» z suf. -e-, o budowie p. III 11 nn. 1. Sz. 


eżica (: pld. eżika : wscii. ożika) : eżevica : wsch. eżevika 'pokrytu kolcami, 

ktująca roślina, zwykle jeżyna, Rubus' 
eżica: © czes. jełlee "samica jeża (Prlr. slor.); 

sle. jeżćca *klująca lupina owocu, np. kasztana” (też dial.), 'klująca narośl 
na dębie, zawierająca garbnik', hot. jeżevu jeżiea 'jeżogłówka, Spargunium 
ramosuin (Pielerśnik), ch. jóśieca samica jeża”, zoał. 'Cynipa feeundatrix”, 
zwykie w pl. "morski jeż”, bot. Eehinaria capitata, dial. klująca hkipinu 
pokrywająca owoce buka” (KSAN), w XVII w. (Belostenec) jełica "rylva 
morską, *klnjąca łupina kasztana, lupina żołędzia” (RIAZY; 

ukr. dial fłocuya samica jeża” (Żel.), — 
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eżfika: m sch. jeśika bot. Kuseus aeuleulus' (NJAŻ z Śutcka), jeśika ba. 
'Ekchinophora spinosa”, Biutinophoru termilelia" (RJAŻ) = 
ożika: — ros. ńiul. oocuka hot. "sit, Junens' (Dul), brus. azichka 'jeżyna, 
luhus” (ER5, stąd ERBM ([ 86). © 
eżewica: — sla. jeżoriea "rodzaj pszenicy, Triticum erinaceum (tylko Bulfa 
SBN 301); 

sle. diul. jeżerica 'klująca lupina owocu” (Pleierśnik z pieśni lud.), sel. 
jóżrriea bot. 'kupkówka pospolita, Lactylis glomerata, grzyh sarniak 
(kolczak) dachówkowaty, ILydnun imbricatunu z rodziny kolezakawatych, 
Iydnaceae" (sch. synonim: bodłjika), "grzyb Hydnum corulojdes', jeżyna, 
ltubus' (RSAN), także Jdżecier NW I NM z Serii (RIAŻ); 

sirus. XLII w. emeBmga "jeżyna, Rubus” (BRA NI=XVIL, ros. dial 
excesuya Kubus: roślina i owoć (BENGy. — 
eżevika: — strus. XVI] w. twekeki | emckta 'owot jeżyny, Bubak” (SBJ 
NI—XVH), ros. cacesuka jeżyna, MRubus: roślina i owoe), (toż n Dula 
'"Itrubus fruticosus: rośliny i owoc). diul. eocedea 'Rubus" i ccesika 
"jeżogłówku gałęzista, Spurganiuni rumosuny (BRNG), ukr. uial. cawestka 
"Kubus" (Żel), jeżeryka Rubus carsius" (Makowiecki Sł. boat, 317), zapewne 
z jakiejś Iwus. dial. formy w pol. dial. śżerika "Ruhux" (ze wsi Wierzchjedliny 
pow. Nokólka, Białostockie, MAGP IV ez. il s. 13). 

Por, 1. brus. dial. żacćjynik  Rubus (SPZI5). 

2. Cytowana przez Shoka BR I 182 za Iljinskim sch. nazwą bot, ożerika 
culkien niepewna. w Źródłich nie poświadcza. 

Z osuf. -ica : -tka (obrdwa suf. dobrze poźwiadczene w nazwach roślin 
i jagód) od eżp (eżiec : etika) I od udi. eŻccz (eżecica : eżerika), o sut. p. E 
91, 98. FP. Sz, 

eżika zob. eżica 
eżikB efika Mn. : wsch. ożika ożika detn. ud ez 

eśika: — pol. jeżyk -ka dem. od jeż od NVow, dluż. jeżyk <ka onaly, młody 
jeż, gluż. jóźik -ka 'ts., dial. łopian' ($orb. SA LHI m. 134, Ńchuster-Śewe 
IW 460), czes. dial. laskie jeżśk den. od jeź (Barloń DSM), w języku liter. 
jeżik -ku ryba Dion irystrix (Pfir. slov.); 

1os, Żokcuk -ku item. ad ec, także e krótka ostrzyżonych, stojących sztor- 
cem wlosach, o nastroszonej sierści, niewysakiej trawie iip., dial. "lobuz, 
chuligan (SRNOG), kwiatek dunowy kaktue' (ib., Ślovarz Urala), ukr, dial. 
łocuk -ka 'jeż, Brinuecus* (TIrintenko), hrus. dial. Zoscuk ts. (BMM IV 135, 
Sulalava BDR, Dastorgucy Brjamsk 67), pot. sposób strzyżenia męskie 
wlosów na krótko” (też dial., np. Nosović, Sejażkavić Grodno, BAM L c.). © 
ożika: — sibrus. NYiw. umuwr 'Erinacens, też ŃOQ urmmi (Karskij Belorusy 
1, 114, ESSM VE 36), brus. sóscik -Ka (leż NO Bóxcaik, już w XTV w. Boosicuk, 
Biryla BA 88), dial. też dmcek 'ts. (Karskij Lo e., Nosovit, Śatalava BDŚ, 
Śaternik Ćerv., scjażković 1. 0., Rastorynev 1. 6.), dia także sówceke m. nzda 
z ostrymi koleumi nakładana cielęciu, aby nie ssało krowy” (ŚcjaSkavić 1. c, 
Nar. slova 252). — 

Od eżp, 0 snf. ike jr. 1 90—1, HK. I. 


eżina zach. i płd. : wsch. oźina 'roślina o pędach krytych kolenmi, o owocach 
jadalnych ezarnych Inb eiemnoczerwonych, Rubus, 'owoe tej rośliny” 
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eżina: — pal. jeżyna (też diul., MAGD TY m. 188 cz. [I du) 'Rnbus: pwoe 
i krzew od XV w, dial. lukże jeżyna pęd rośliny Bubus okryty koleami* 
(Dejna AGR uu 522) "owoc rośliny Kubu* (Zaręba AJŚ II m. 236), jeżyna 
"owat rośliny Rubus (MAGI DY eż. EF 140, XIUcz. EL 1245, Górnowiez Mal- 
bork), kasz. jeżyny, rzadziej jażyny m. Bahus (AJR HI m. 121, Majowa 
NFDR VIII 121), czes, jeśłna "owoc krzewn Bnbus” (Slawski SE I 574: tylko 
ze słownika tzes.-pol. Hory), jeźiny ji. slerczące wlosy”, bot. gęste wloski 
ar częściach roślin; 

sch. jóżinu "Rubns fruticosus (Simonović BR rr, RSAN), również w naż- 
wach innych roślin i zwierząl pokrytych kolrurni, —— 

Por. czes. nowe jeżinik gatunek jeżyny, Kubus caesius' (Bławski Lo c.) sła. 
jeżinik 'ts/ (Buflu SBN 301 z beussa). 
ofina: — ros. ossctóra Rulms truticosus (Vasnier ŁEĘW LI 257; wg balu 
płd; też Mirtov Don, Slevure Bon. Śłovua Novosydr.), 'sit, Jnucus |ne- 
łusiris (RAK, Dal IL 16983), ukr. oakiłną 'bubns: krzew i owoc (też diul., 
Hrintenko, Żel, SDU), stukr, XVII w. oczka 'ts. (ESSM VI 26), brus. 
ancóiu ts. (też ślial., Nosović, Bialbkević Mołylew, SPZD, Jaśkin BHNY. 

Pasiacie z naglosein ©- znade są również w zach.słow.: pel alial. wsely, 
iphiowsel. ożyna Mubus: owoc i krzew (MAGR [V m. 199, cz. II 110, 
Zaręha AJŚ 11 m. 226) od XVI w. (SP XYFIBL z Calapina: | raz 8. v. je- 
Fina), Kosina (jeżyna wężowa, Rubns serpens (Kucala PSM GL), ezes. dial. 
Wacinumdiiw, pżiąa krzew Rubus (Bartoś BSM; wg Machka ÓSK 101 
z ukr.), sła. (z nkr.) ofina (jeżyna popielica, Rubus caesius" (Bbulfu SBN S39). 
Jak wykazal Stieler SIOr XYIF 419 postwwie zach.słóow. z naglesowym «- 
zapożyczeniami ukr. związanyni z dawiuą kolonizacją wuloską Karpat, — 

Por. ros. dial. ozchk m. 'exeBuxa, aroza (Upyt Dojr). 

Od eśb, u BUF. -Hna (zaświadczonym też w innych nazwach roślin) p. T L2U0—83. 
Roślina nazwana od pokrywających ją kolców. AK. H. 


eżinb eżina eżino plil. i wsch. 'należycy ło jeża” (zastępuje gen. sf.) 

— sch. dial. jEfin jEźina jófino (adi. od jeża £. jeż) 'jeżuwy', np. jełina 
uga (Blezović Kos-Met., stąd Skok BR ot TŚ1), bułg. NO Eoaenn (llóry 
RIĄ, BER £ 481); 

rus, dial. eoctniiź jeżowy” (SRNG) — 

Vor, ukr. dial. bicznegs -nya jeż morski, Echinus" (Żel). 

Adi. od cje z sub, -brz, 0 sut, Brodowaka-Ilonowsku SPSŚ 71 un. Vaillant 
GU IN 112. Zapewne ślu pierwotnego ef eżi (m. na -t-), p. eż. A'or. 
gołębina, qostina, tatina, zrórtna. PT. Sa. 


ceżiti eżę wtroszpć, nastawiać, podnosić juk jeż kolce, o sierści, wlosach, ceżiti 
sę "wznosić się, podnostć się, sterczeć jak kolce jeża, o sierści, wlosach” (płd. 
i wsch. też "kurczyć się”), przen. 'pysznić się, wywyższać się ponad innych, 
nudymać się, zach. i pld. też 'zlościć: się, gniewać się” 
eżli: — pol. jeżyć (co) /stroszyć, nastawiać, podnosić podobnie jak jeż kolce, 
zwykłe o włosuch lub sierści oł XVI w. też dial. (Larentz PW), w XVEw, 
tukże jeżyć (kogo) przen. 'dokuezać, trapić, gnębić, martwić kujga, głuż. 
jóźić 'stroszyć wierść jak jeż kolce” (Scluster-lewe BW 460), czes. jeśli 
(co) 'stroszyć, nastawiać jak jeż kolce, zwłaszcza włosy lub sierść”, sin. 
Jeż -żi (ćn) 'ta/; 


AD eH — eż 


sle. jóżiłi -im : jeżili -im "stroszyć, nasiacwiuć jak jeż kolec, np, wlosy, 
sierść; powodować gęsią skórkę”, sch, jezii jeżim '18. od XVII w. (RNAN: 
wy RJAŻŹ rzudko bez se). bułg. śoca 'stroszyć, up. ITyakBT emcie Uepara 
cu (BTE); 

ros. pot, Śorcume Gxcy Śwemue świskać, marszezyć, kurczyć, cyposa 
exucume Ly6ómr, dial. pleść głuptstwu, bzdury” ($RSOG). — 
eżiti sę: — pol. jeżyć się być mutroszonyni wzniesionym. pelnym kolców; 
wznosić się, podnosić się, sterczeć jak kolce jeża”, np. włosy się jeżą (od 
XVI w,, też diul., Rncuła PSM, Sycjta SK, Lorentz PW), w XVI w. a dziś 
dial. "srożyć kię, sierdzić się, gniewać się, złościć się” (L., 5P XVL TBI, Kar- 
łowicz BGP, Kaneulu PSM), dial. także 'awaniurować sią po pijanemu (Pla 
Dzierżysławice), szczycić się! (Miwiejewski Chełrn lubrz.), wywyższać wię 
ponad innych” (Mazur Bikroraj), "burzyć się, o morzu! (S$ychtą $K), dlnż. 
jeżyś se, diul. jółyś se (Muka) 'stroszyć się, sterczeć jak kolce jeża”, przen. 
"unosić się, oburzać się; złościć się, guiewać się, głuź. jeżić so 'stroszyć się, 
sterczeć jak kolce jeża”, czes. jeśli se tn/, przen. 'złościć się, sprzeciwiać 
gię czemu, uburzać się (też diul., Bartoś DSŚM, Lumprecht Opava), słu. 
jeżić wa ósterczeć, stroszyć się, zwłaszcza o włosach, sierśei', przen. gniewać 
się, zlosić się”; 

słe. jófiti se: jeżlłi se sierczeć, stroszyć się, np. o włosach, sierści (też 
diałŁ, Tominec Ćrni vrii), przen. złościć się, gniewać się, wyrażać niezu- 
ilowolenie', sch. jeśiti se jeżim se (dial. czakaw. jeŻit(i) se jEśin se, ĆLA, Ju- 
rikić Vrgada), 'sterczeć, stroszyć jak kolee jeża” od XYII w. (KJAŻZ; też 
dial., Vuk, Jurikić Ł e., ĆDL), 'trząść się, dygolać (też dial., CI21.), pokrywać 
się małymi falami, kolysać się, o morza, przen. srożyć się, gniewać się, 
złościć się”, dial. pokrywać się chmurami, o niebie”, stawać się mrocznym, 
v czasie, pogodzie” |[KBAN), bułg. doca ce Śwcue ce, wor. Ćwciux ce rzudlka 
*stroszą ini się włosy, siorść, pióra”, dinl. sterczeć, stroszyć się! (Stojkov 
Banat, BDial. III 64, VI I71), przen. 'nadymać sią, udawać ważnego, pysznić 
się; złościć się, gniewać się! (Blvial (II 316, IV 201, W 249, VI tri, WLIE 123), 
u Goerova 'kurczyć się od doznawanych dreszczy”, "burzyć się, porywać się 
do czegoś, up. estcz ce qa One, nuadced. ecu ce stroszyć się; 

ros. Śorcwneca kurczyć się na całym ciele, up. z ziiana, bólu, dial. 'ogra- 
niczać się w wydatkach, odmawiać sobie czegoś (3RNG), ukr. tocumuch 
tacych toacuucn 'sterczeć, padnosić gię, np. 0 włosach, sierści, piórach 
(też dial., Hrincenko, Zeb), *kulić się, kurczyć się”, przen. pot. i diał. nadymać 
się, wynosić się” (SUM, Hrincenko), — 

Od eż, u budowie p. I BT. MK. AL. 


eże efu ssak wielkości królika o ciele pokrytym ostrysni i twardymi kolcami, 
Mwinaceus enropaenx" (to do ludowych wiadomości o jeżach zob. K. Moszyń- 
ski KLŚŚ* HI 1, 73—%5, 72), przen. 'o czlowieku ostro, gwałtownie reagującyny, 
"o roślinach klujących, pokrytych kolcami, też w znaczeniach technicznych 
'e przedmiotach pokrytych koleuni 
= pwł. jeż jeża Brinacens curopacus' od RY w. (NO Jeż juź w r. 1186, 
SŚSNO), powszechne w dialektach (np. Karłowicz SGP też +cjeż, twjiś z Rujaw, 
Kucała PSM, Dejna AGR m. 114, PlmMa Rzierżysławiec, Zaręba Niolkowiee, 
Maciejewski (hełm.-dobrz., Górnowicz Malbork, SYclua SK, Sychta Ko- 
ciewie), w XVI w. jćż jeża też zwierzę morskie należące do typu szkarłupni, 
Kchinus escnientus, Eeheneis reniora', dial. jeże pl snopki do poszycia 
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dachu układane ostrą częścią na dół (Karlnwicz SGP, Dejna BKIL XXII 
263, Dejnu AGR m. 111, AGM TEI m. 134, cz. LI s. 82), kasz. jeże -óv DL. 
t. ostrożeń polny, Circiuni arvense', "kluski ziemniaczane, Saudi jak jeś 
"rozezuchrany, nastroszony” (Sychta SK), połah. jaz m. (*jeża) Erinaceux, 
dluż. jeż jeża, dial. też jaż, jóź "ts. od XVII w. (Seluster-Bewe EWY 460; 
dial. np. Mnka, Fasske Vetsehau), także "robak, larwa pasożyta zwięrząt”, 
pl. jaże die Viehwirner, uczucie swędzenia skóry, a zwierzęiaceh i przen., 
zwykłe żartobliwie o ludziach, z Chojnana XVII w. "trująca Urzeina”, może 
bot. życie raczna, Polium temuleninm (Muka), głuż. jeś -a "Erinaceus" 
od XVII w. (Sehuster-Śewe EW 460), auf der Nachgeburt des Rindviehes 
die rothen Fiecke, anfgeplatzt bluting oder noch ganz (Piubl), ezes, dial. 
jeż jeże "ta. od XILL w. (Plir. slov., Gebauer ŚL), 'ezlowiek złośliwy”, człowiek 
nieuczegany” (Bartoś DŚM, Horefka Frenstat), sła. jeż jefa "Erinaceus" 
(też dial., Matejeik Nevohrad), narzędzie gospodarcze przypominające kol- 
cami jeża, Ma vlasy aku jeż twarde, sterczące (554): 

słe. jóż -ża  Brinaceus' od XVI w. (Bezlaj ES E2323 z balmalina, Megiser 
1592, Megiser 1608), też ilial. (Toniinee Śrni vrh), ciężki w ze sterezącyrni 
kolcami sinżący do ubijania ziemi, u Pleterśnika dial. "bieluń, Datura 
stramonium, też Tupina kusziana, morski jeć "małe zwierzątka morskie 
z kolcami”, Ima lase kakor jeż "ma włosy twarde, sterczące (Glonar), seh. 
JEŹ m. 'Erinaceus" od XVI w. (RJAZ), teź dial. (np. Vuk, DL), przen. o róż- 
nych przedmiotach pokrytych koleami', morski jeż "zwierzę morskie pokryte 
kolcami, Echinus esculentus' od XVI w. (RTAŻZ), też dial. (Vuk z Dubrov- 
nika, Jurikić Vrgada, Neweklowsky Burgenland), sch.-cs, wmn "Erinaceux" 
(Miklosirh EP z XVI w.). hale. ©xc ćxcem 'ta. (też dial., np. Gerov, BDial. 
Ii t56, TII 64, VIII 234, BERT 431), maced. exc m. 'ts.' (też dial., Hendrika 
Utadożda-Vevćani, Vidoeski Kumanovo), wapozit exec Paraconirotus lividus, 
dial. jes :óś, pl ćduni i ćżuwi 'Grinaceus' (Małeeki SW); 

strus. l XW w. mk "Erinucens' (u Śrean.: He anbkpŁ BR zskpyEixB eoKb, 
He pblóa BL pLŁIÓŚX% PAKB), W XVII w. też Mopezani ex zwierzę bezkrękowa 
pokryte kolcami, ros. śe escd 'rinaceus, przen. człowiek astro Teagu- 
jacy na słowa, postępki, które wydają mu się krzywdzące” (leż dial., SILNG), 
dial, także Śskąpiec, skuera (Opyt, SIŁNG), 'człowiek kiurezący się z zimna 
łub z innej przyczyny” (Dal), 'urządzenie do pieleniu ogórków, kapusty 
i spulelniania zietał, bo. 'szałej jadowity, Uienta virosa” (Ślovarb Uralu, 
NIYN(+), mMopckoji eox' jeż Inarski, jeżowieć, nkr. Uial. Bic m. (Żel), ixc, 
tuxc (SDU 134, BSŚM VI3%,w XWIET w. ec (TFymóenko), dial. też (jlŻ, 
(JRZÓ (Dzendzeliyśkyj Zakarp. II ne. 11) KErinacens", brus. dial. Sc m. nażwa 
urzyhu: rrefiik crpakaTnr, kox, qpyrń wór! Świix, 60 Ha ŚWLIKU IOXKÓJ LI: 
aBÓDPxY CEPSIILKI, A IIDIĄ HIRÓM Óbi koznówki, gk B GKLIKA (Nir. slovalv. ZA). 

Struś, XT XIV w. ome *Erinuceus" (Śrezn.; w przykladzie Z XI w. BYM OGinh 
zWuej i nkr. dial. poleskie oc owcd 'ts. (Lysenko SPH i Slav. Leks, 38) 
są wtórnymi formami powstałymi z wyrównania «lo ec ooed i pol wplywem 
derywatów typu doscuxa (zob. efiksj, Vasmer REW I 380, — 

Ze słow.: alb. płd. esh (BERR I 181), arum. ce pl. edzi QPapatagi DIPA 
138], 

Routynnuje ie. cyA(ij-. Dokładne odpowiedniki ie.: lil. cja, ćżis, óśjw 
*Erinaceus europacuy,' Eehinns eseulentnx. o niewyrozumiałym, niezgodnym 
ezowieku, 0 włosach sterczących, zjeżonych, 'o kłującym przedmiocie”, 
łot. esis "Erinaceus europaeus, 'zrzędny, mrukliwy, gwallowny, popędliwy 


ś — Słownik prasłowiański, |. Vi 


8. fb — eżvka 


ezłowiek”, "rodzaj zabawy dziecięcej”, fryg. Cię 'Eeliinus europacus', por. 
też rozszerzone © śuf. -l- stwn. igi (niem. Zgeł), suf. -n- gr. Sytvog, orm, (Z wir 
kalizmem o) ożni 'ts.. W bal. rozszerzone suf. -io- (przekształrającym nieruz 
pierwotne m. na -f- czę też wyrazy afetatyczne, p. [ 80, stąd zapewne 
pał. oksyteneza eżle eśla), choć szczątkowo zachowany przym. eśiną zdaje 
Rię wskazywać na ślady pierwotnego m. na --. Odmienność norfolowiezna 
odpowiedników ie. zdaje się wskazywać na pierwotny wyraz pierwiastkowy, 
atematyczny. Możliwy związek z gr. Eztc, stind. dhi- "żmija, par. ros. dial. 
u Dula : Kbkaka 308yT u exHaHoit (żmiją”). Specht KZ LXVI 56—7 i EHuvers 
NILS 31, 15 uwaga I, widzą w ie. efhi-, edhino- wtórną ie. nazwę jeża związaną 
z tabu, ołmawą używania właściwej uazwy zwierząt, w tynt wypadku po- 
żytecznych (jeż pożera niebezpieczne gady). Podstawowe znaczenie naszego 
wyrazn mialoby być należący do żmii, pożerający żmije”, Pierwotną ie. 
nazwą jeża miałoby być szczątkowe zachowanie ie. ghór-< (gr. yfą = lae. fr). 
Pokorny TEW 44 nie wykłaczał, że ie, eghi- jest tornią skróconą ilo rghi-ua-x, 
MHjinskij SI MH 254—%6 wyjaśniał strus. em, omrkr z ie. myjh- (wariant postaci 
ejh-) porównując z orm. nznt 'jeź'. Nieprawdopodobne, p. wyżej. 

Meillet Et. 209, 382, Berneker SB I 266—7, Trautnapu BSW 73, Vasnietr 
RKEW I 382, Sławski SE 1 572—35, Salta Arm. 195—6, DS5SM VI 4, Frzenkel 
LEW 13380. K.H, —FP.N. 


eżnje chu cżije zach. i pil. "należący do jeża, jeżowy” 

— pal. dawne XVI w. jeża iruwa bot. 'jeżóglówka uwlęziśta, Sparganium 
«unosnn (SP XVI IBL, też n Ku. XVII w.ś. v. jeże noga, jeża trawa), 
sła. jeżi 'jeżowy” (55J); 

sch. XNVIIF w. jeżji (akrent wg KJAŻ) jeden raz: Kuno jeżja koża (RJAŻ; 
wę Skoka ER T 781 dziś uie spotykane), bule. dial. eoca rsaeruja Inn. 'kujr 
kówkau. Iietylis glomerata” (BER I 431). — 

Adi, z si. -aje Gd eż, 0 suć. Brodowskau-Honowska SDS 2% nn. 

PT. Ne. 


eżkk» eeka maly, mlody jeż, jeżyk” 

m pol. NO XV w. Jeżk (SSN) z 2), czes. jeiek -Śka 'jeż, Urinaceus (tez 
dinl., jeż'ek jeś'ka '1s8/, Lumprecht Opava) od XTE w. (Flajshuns Klarel), 
diul. jeżek też "człowiek nadęty", człowiek nieuczesany” (Horećka Frenktat); 

słe. jężek -żka ilem. 'jeżyk”, też w iunych znaczeniaeli np. morski użitni 
jeżek 'Echinus esculemius', bot. jeżek (jakis urzyb, Hydnum (Dleterin'k), 
bot. jeżek 'jeżogłówka, Sparganium (S8KJ), sch. jóżak jóśka ilem. io hip. 
ui jeż, hat. 'jeżogłówka gałęzista, Sparganium ramosam, "grzyb Hydtnnr, 
walec z żelaznymi zębami, służący do rozhijunia grań ziemi, dial. imię 
wieprziz (RSAN), bug. dial. rodopskie śocek. ćĆnefx 'jeż) (Mladenav BTM, 
BDial. II 156); 

ros. ilinl. escók 'jeż” (Dal), ukr. dtinl. jiżźćk ta. (YVerchratskyj Znuloby 
uher. I 222), — 

Dem. od eż, O sm. -ska p. I 93. . 


ęcati zab. ękati 


qla t. wsch. otwór. wgłębienie w kamienin żaren, du którepo wsypuje się 
ziarno” 

— ros, dial. pskow. Aua wgłębienie, otwór” (ESSM VI GL) nns. dial. 
poles. jayć otwór w żurnach, da którego wsypuje się ziarno” (Leks. PolesBja 
130), ukr. dial zetyć (z proteiycznym /-) "ts. (Nykanónk Mi. Polissja 
297). —— 

Por. brus. dial. $uam 1. otwór w górnym kamieniu żaren” (Nat. slova 48). 

Od tej samej podsiawy co lepiej zaświadczona graja (zob. tn też u zna- 
czeniu otwór, wgłębienie). Z pierwotnego *ęhoja. © sul. -ja w formacjach 
udpicrwiastkowych p. I 8i—3. W. KH —P.N. 


ęcća 2. "pożywienie przyrządzane z jęczmienia 

m sle. diul. jóża "mieszanka jęczmienia i żyta” (Pletorśnik: gareńskiej. — 

Na wyraz ten wskaznją: 

slczes. XIY w. jećina "napój przyrządzony z jęczmienia: (Gebaner SL): 

brus. Uinl zuwunud G0a:bIHU, AKYIO CCIOLŁ BACHOŃ; apaBoe nose (Jaskin 
KIN 271). 

Tn może też należeć brus. dial. ćva pejorat, jedzenie” (nomen actinnix 
i aefi, często w polączeniu Konncka eva), zob. Bezlaj ES I 224. Trudności 
sprawia nagłosowe e-, chyba rezultat wtórnego podeiągnięcia drogą etynto- 
logii ludowej do 6a (we Scjacki NL 9—10 eva tn wariani fonetyczny ewca 
w jego (ulniiance edxca). 

Derywiu z żuł. -ja (p. 1 82) od tego samego pierwiastka co cgóomy. Relikt 
archaicznej fonnacji zaświadczonej szczątkówa. 

lezluj BSI 223. PT. Na. 


ęcaja pld.wsch. "spojenie, iunctura, coś, eo spaja, łączy”, płd. przede wszystkim 
anat. "staw, wsch, poszczególne ogniwo jakiegoś urządzenia, zwykle 'ko- 
mórka w plustrze miodowym (w całym systemie takich sunych); oczka, 
pętelka sieci rybackiej, sideł do łowieniu zwierząt: wgłębienie. otwór w ka- 
mieriu żaren, do którego wsypuje się ziarna” 

— śrbuły. XII w. (Apostal Słepczański) ym staw, iunetiura: BCE TRAO 
WATWLIIM CKCTACTEHO. HC CTLUKIEMO ELCEKOG AYACA: Z UELNE KRLE TRIO AVDTAME CEKAZ ki 
UO5AEG, serb.-cs, Brań 'ts.* ( ja- zapewne z asymilacji do « w następnej sylahie), 
np. w Apostole ż Ńisatovea gen. sg. MYBKEE, instr. pl. myanam (Miklosieh 
LP. por. Vaillant Studia palaeoslov. 381—3); 

strus. XTY—XV w. mvaa 'spojenie, oś, co spuja” (Śrezn., Bobalerskij 
Lekcii 82), rós. nueż wglębienie, dziurką (w całymi systemie padobiych) 


Ą* 
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poszczególne ogniwo tzegoś, np. komórka w plastrach miadowych, oczka 
sieci, sideł, pętla, pętelka w dzianinie” (też diul., np. oczko siecl, Mirtov 
Don, O©pyt), dial. także seveś (4 proletycznynt ©-, pór. ezero, eaeną, god 
Handke SFPS XL 95—4) Votwór w górnym kamieniu mlyńskim, lo którego 
wsypuje się ziarno? (Dal, SRNG; również euyćn (otwór w żarnuch, ESSM 
VI bl), ukr. dial. żaueżd (: Kaućńa, tMaudtia), też a proletycznym ł-, np. 
aeuańd, a eueńd, a piata, otwór w środku wierzchniego kamienia młyńskiego 
dv wsypywania ziarna” (szczegółowo o postawiuch Nykontnk Mat. Dalissju 
287, pór. też Leks. Połeseja 130: jauystja, jaużjaj, tukże z protetycznym u-: 
neuad '18. (Hrincenka), brus. auża 'kornórka w plastrach miodowych, diat, 
też eusia otwór w górnym kaumienin Żaren do wsypywania ziarna” (Ńala- 
lava BDS s, v. auań), fums oczku w sieci (Nar. leks, 38). — 

Por. 1. m.: brus, diał sudń olwór w górnym kaniienin żaren ilo wsy- 
pywania ziarna” (Ńejaśkovie Grodno, Śwtalava BDR), aaudń ls. (NR 6h, 
Śatulava BDX), ećzaćń, asuóńi ts. (Ścjaśković o. 0.): 

3. dem. u) z suf. -iea: rUs-cs. ASM, mykiys *czerpak do naulewania oliwy 
do Janipy, haustrum, śwopuazpię' (Śrezn., Miklosieli LI); 

b) z snuf. -ska: ros. aućńwa komórka, przegródka (w całym systemie po- 
dńbnych) (coroBad audka 'kumórka woszczyny”), 'oezko sieci, grupa 
w składzie organizacji, komórka, ogniwo”, ukr. dial. aućiika część ula, gdzie 
się rodzą trutnie', osobna komórka w plastrze miodowym” (Lystnko RPII, 
Leks, Poleszja 365), fotwór w wierzchnim kanueniu młyńskim do wsypy- 
wania ziarna” (Nykameuk |. ce.), bruk. sushka = ros. aućńka, ilial. kontórka 
w plastrze pazezeliny (Sejakković Grodno, Nar. slova 248), "otwór w górnytu 
kamienin żaren do wsypywania ziarna” (Śatulavu BDS). 

Do ie. ank- "zyinać > lączyć, spajać (ca do rozwoju znaczenia p. łęfiii, 
Sławski RE V 1%), pierwotny wokulizm teu sam co w należącym koniec 
końcem do tego samego pierwiastka gósmy. Najbliższe pod względem sentin- 
tyki olpowiedniki ie.: il, daka "pętla, ogniwo np. łańcucha; ucho (uehwyl 
np. dzbana); oczko (malp, okrągły otwór) np. sieci, gr. dywóką "przegub 
ręki; pętla; rzemień npr sandała; laczyk, kółko do zawieszania zasłony” 
(= sinori. GŁ ał rzemień). © sul. -ćja w formacjach odpierwiustkowycih 
zob. I 8T—8, Por, należące do tej samej rodziny: gfa, pa-jęka : pa-jęke pająk”, 
okótb "zakrzywiony hak”. 

Malzenaner LE VAI 16, Gerucker SEW [261, Vasiner REW ETI BA. -- 
'Prubućey ERRM VL 61 rekonstruowuł nie zaświadrzony czasownik *ęlfi 
jaka podstawę pal. ęfa, góaja. Nie widać podstaw, skora nie unr Żulnegua 
realnege śladu takiego czasownika. — Valiant Srudia palacoslwy. ŚRI—: 
LGUTV 529 rekonstruując *(jjacaeja wyprowalzał z *aćiti patrzeć, przyglą- 
iłać się! (p. baćithy. Pierwotne znaczenie mialobę być patrzenie, spoglądanie” : 
twór to padtrzenia”. Nieprawdopodobne, Trulnożci głosowe I semantyczne. 

W.B.—F.N. 


qluna zob. ęćzmón*R 


ęcali gfo wydawać żałosne dźwięki, jęki (pod wpływem bólu. cierpienia), Nna- 
rzekać, zawilzić, stękać, jęczeć, wydawać Juulobne dźwięki, o zwierzę- 

tach 
— poł. od XV w. jęczeć -ezę wydawać przeciągłe żałosne dźwięki pou 
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wpływem hólu, cierpienia, wydawać jęki, stękać; wydawać dźwięki, glosy 
przypominające jęk, dźwięczeć, brzniieć smutnie, żałośnie, "narzekać, za- 
wiulzić żałośnie, skarżyć się, plakać, dawne i dial. też wydawać krótkie, 
urywane dźwięki, o glosie piaków i zwierząt (np. w XVI w.u głosie tiuru, 
Twa, dial. o głosie żubra) (ŚP XYI IBL, L., Karłowicz SGP), kasz. jąfre : pbu. 
jióee -0i wydawać jęki, stękać; cicho szumieć, o morzu (Rychta SK, Lorentz 
IW), czes. jećrii -im wydawać przenikiiwy glos, wrzeszczeć”, U JUNnSMUnNna 
też "szumieć, hurzeć, njr. o szybko płynącej wodzie, jęczeć, łkać, narzekać 
(także dial., np. Barioś DSM. Horećka Frenktal: jaćet), dial, jańet również 
"rozlegać się, rozbrzmiewać (Bartoś DSM), stezes. jóórn -fu jęczeć, mMukań, 
narzkać” (Gebauer ŚL), sła. jacat -€hn krzyczeć, wrzeszczeć, głośno plakiue, 
narzekać” (także dial.. np. Matejcik Novobrad 1382, SMS NTX 431), wydawać 
vstry, przenikliwy, nieprzyjemny dżwięk; 

słe. jęćati Gim wydawać jednostajne. stahe dźwięki, pod wpływem bólu; 
dźwięki przypominające jęk”, sch. jóćati jeflm (ezakuw. mł XVI w. jadali) 
"wydawać przeciągłe, żalosne dźwięki pot wpływem hółu, cierpienia, 'hu- 
czeń, odbijać dźwięki, rozbrzmiewać, resonare, buły. eud -um 'rozlegać 
się, rozbrzmiewać; huczeć” (też dial, np. ue, Bial. W 229) dial, także 
"jęczeć, stękać (RRE, Geror), maced. euu : jasu rozleguć się, rozbrzmiewać; 
huczeć”; 

strits. Mratu -vay (krzyczeć, jęczeć (Śrezn., Miklosich LP), ros. dial. 
(wk Dala płd. i zach.) audno auy Auta Żałośnie krzyczeć, jęczeć, przede 
wszystkim o glosie węsi, lubędzi”, ukr. sudmu suy ayue Żulośnie krzyczeć, 
o labędziach i niektórych innych ptakach”, pot. krzyczeć, habisować, o In- 
dziąch” (SUM, Irintenka, Żel., Bilećkyj-Nosenko). x 

Par. z -i- uogółnionym z praes.: nkr. n Żel. eytmu 'mMaczliwie, żałośnie 
mówić, prosić”. 

Z wtórnie wprowadzoną nosowością (por. bręćniiy, nie można jednak 
wykluczyć wpływu polskiego: ukr. dial. anudmue 'poszczekiwać, przen. 
(a człowieku: biadać, narzekać, np. skarżąc się na coś (Leks. Bjul VI 33), 
dizódómu cy ' jęczeć z bólu” (Horbat: Romuniv), jókuene krzyczeć, piszezeć” 
(Leka. Poleszju 39), brus. ćnusige -uy 'jęczeć, krzyczeć z Lóln (TSBM, 
też dial, up. Bjalskević Mohylew, RPZB: ónunyŁ : Ćkuuyya), przen. 
"doknezliwie prosić, biadać, także dial.: 'glośno krzyczeć, prosić usilnie, 
z placzem” (Śaternik Qerv.), 'skomleć, o psie” (Nar. lcks. 29). 

Do te. dźwkn. pierwiastka enk- (por. jednak Toporov LP VTII 210: oeh-k-), 
o budowie p. F 483—9. Najbłiższe oalpowiedniki w alb.: ankón "jęczeć, stękuć, 
biaduć, uarzekaĆ, nókónj (+Fukónj do enk-), gegijski angój (enh-] ts, 
z uhniennym wokalizmem rdzenia (-0-; wokalizm zredukowany): gr. dyzdana 
"ryczeć, o uśle, łac. uncdre o glosie niedźwiedzia”, lit. iakśli inkśćiń skowy- 
czeć, piszczeć, wńksti ufkśćia óskomleć, inksieti 'jąkać się (Buga REV 
LXX T0b, KK T 438); z kończącą pierwiastek spólyłoską dźwięczną: Śśrdniemi, 
ańken stękać, jęczeć, dniem. hol. janken 'skomleć, wyć. jęczeć, szwedz, 
ynka "biudać, narzekać, śrirl. oną 'jęczenie, jęk, stękanie, biadanie”, lit. 
wnytł kngstu tnqgau skomleć, jęczel”. 

Matzenaner LF VIT 33—4, Berneker SEW I 267—8, Trauttnaun BRW 
10, Machek ES ZE9, Vasmer REW TII 501, Skok ER I 765—5, Dezlaj ESI 
223—4, Vaillant GG II 396, ESSH VI 60—1, 6070, Pokorny IEW 3822. 

W. B.—F. 8. 


Bib górmeniako - ęfemeniśce 


ęćznenisko zob. ęlbmeniśćce 


<ćemeniśóe (pln. też ęćwmenisko) : ęóbemiśće zuch. i płd. (zaelr leż ęćemiska) : 

ężnniśće pla. (: ęćkhnisko pln.) 'polo, na którym rósł jęcznień, Ściernisko 
jęczmienne”, "pole zasiane jęczmienieni 
góumeniśće: — pol. dial, kasz.-ałi. tiómćńisce, iąćmeńiśće, iićmeńśće (Lorenlz 
PY, ATR WITI m. 354, cz. IL52), dłuż. jacińeniśćo (też ilial., Fasske Vetschauy, 
czes. jećmeniśić (też dial, np. Siatkowski Kudowa I 11), sta. diul. jaćme- 
niśóu (Ripka Dolnetrenć, 211); 

sle. jefmęnisće (w SARI też jećmeniśće), sch. jećimóniste : jećmeniste (RNAN; 
w KJAŻ z Chorwacji, a także NM z Serbii), dial. jafmeniśće (HDZ III 137), 
tłudy. uliuł. evemónage, też w innych postaciach fonetycznych, up. tie 
Menitge, unymónutje, Ausenuuje (BER I 5ir, BDial III 5d, V l20, VI 
IRt, YII GI; też w NT, np. JJóMoBO zuunaćniune, Zainov MlPirdup; Zvu- 
mókunje, Iluymónuune, FOuynćnuwye, Uhristov Madan;  Ilucaćnuueneniy, Ka- 
valev NNGabr., Rovatev MNóevl.; Euxóntzye, Nalamhasev Smoljansko), 
maced. jaumenunime (też diul., Popuvski Gostivar Hr, Vidouski Poreće 640); 

ros. dlial. Aynenutnje (Ślovarp Novosybir.), saumówaye (b... SRSO), brns. 
dial. aumóniasa, AuM/niurea (powszechne w dial., o zasięgu DARBM m. 273, 
Śatalava BDS; różne postacie fonetyczne zob. LABM cz. II 8354), poleskie 
Jauweeeuua, jaumununuue (lieks. Poleszja 130). —— 
góomienisko: — pol. jęczmienisko od XYVITw. (L. z JIlaurn), też dial. (Rurta- 
wicz SGP, Dejna RRIJL XXII 263, Pluta Dzierżysławice, Sychta SR WIE 
E0G, AFR VIIT m. 354, cz. TI 58), czes. dial. jefmeniska (PFir. słovy., Bariaś 
DSM, Malina Mistiice, Gregor Slav.-buć.), jaćmenisko (Steaer Branice, 
Stener Baborów), sla. jaćmenisko (też disl, Fabovktiak Orava): 

nkr. uial. auxiniuciko, tlausenucko, Kauminucko (Urincenko, SDU 45, 
ausinucko (Żel), brus. dial. zach. auućkicka, AumćHicko (u zusięgu i róż- 
nych postaciach fonetycznych DABM L e., pór. też Ścjasković (rroduoj. — 
elomiśce — pol. Aial. kasz. iiómisće, jąćniśće (Lorentz PW, AJK VTL m. 551, 
cz. Jl 52); 

sch. jpómiste, jećmise (też u Vuka, częsieiw NT, nn. Hzźómiśte, Jićmikćr, 
HDZ M 3871—8, LI 3538, 425, znaneiw NM, up. Livada u Jarmiśtn, 
Zemlja u Jeómistu, RJAŻ), bułg. dial. ezemiue (BER I Śl), Guniuzye 
(BDinl. WTTLAL), uęzmwye (BOA IE BU), aumiaye (eż w NM np. „loópu- 
HOBOTO eueHttye, Puenuye, Bunuy4uite, Kunuge (BER I Bir), Łasakya 
(Popovski Bazlog), maced. diul. ćysutge (Vidouski Kumuatovo, tu też NM 
Eumutge, Vidoeski Porete 60), so 
głamisko: — pol. did. kasz. jląćinisko (wydrukowano błędnie jlaćrnisko, 
Nychta $K VII 106), ąćwzisko, żiógisko (AJR VIE m. 354, ez. LL 52—3). — 
eleniśce: — pol dial. kasz.-si. iltćńikóe : ileóńiśće (Sychta SK, Loremz 
PW, AJK WII m. 354, cz, II 52), dłuż. jacniśćo, głuż. jećniśdo (też dial, 
np. Jentsch Rodewitz), czes. jećniktć (też diul., Siatkowski Rudowa I 95); 
_ ukr. dunune (też dial., Hrinćenko), brus. śweńnąa (teź dial, Katernik 
('erv., Jażkin BHN, DABM m. Ż52, cz. LI 853), poleskie sAunuye, Audauge 
(Leks. l'oleszja 180). — 
gósnisko: — pol. dial. kasz. jlićnisko (AMR VIII m. 354, cz. II 53); 

ukr. dial. śesuceko (Leks. Rjul. VI 35), brus. dial. dunicka (DARBM 
m. 272, cz. II 853—4, Śatalavx BDŚ, ŹS 29), poleskie Aunicko (Luks. Po- 
Jesbja 130). -— 
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Synonimiczne nomina loci od odniennyci: bezpośrednich pudstaw atery- 
watyjnych: glenenikće wl gózmcn- w ęfsmy gfamene, gfumiśće od tej samej 
podstawy co ęfem-"ne (zub., «w więc bez -cy-), ęćeniśće ol wali, góene (wy- 
jęątkowy typ odjnzymiotnikowych nominów loci). © sul. -iśće, -isko zob. 
1 85—7, 


Sędzik PTR 83—41, Dzendzeliyśkyj SSH X 82—3. KH. 


ęlkmenzk» zob. 4EbMENECH 


ęCEMENHACH gbmenecA dd. i wsch. ówrzodzik na powiece, hordeołus : zach, 

i pld. ęćpmensk» ęfemenaka 'ts., jęczmień, IMordentu 
gówmenice: — sle. jećmęnec -neu (Vleterśnik), sch. jefmónac -nea, Uial. jećmónase 
-Pnea (HDZ IV 138), kujkaw. jaćmenac -nea (RJAŻ), jaćmenće (Belostenec), 
chorw. -kujkiaw. i uzakaw. jaćmónie -cnca (Skok ER 1 766), maced. dial. 
Jvuseney (DPaopavski Gostivur 49) 

ukr. auMINEyb Hy. 
glbmienoka: — pal. dial. kasz. jąćmónk -ka, jićmónk -ka 'hordeolus', koński 
jifmonk 'jęcznień płonny, Hordeum murinum (Sychta SR), dłuż. jachońk 
-ka en. mułty jęczuień, pojedyncze ziarno jęczmienia”; 

sch. jeómónak -nka 'rhleb jęczmienny”, 'ordeolus. — 

Cl ęćemy -rne (ż01r) z sul. -bee (p. I 100) i -akz tp. I 83]. KM. H, 


€ĆbMENENE gódmieHbNA ęĆLCHARO "odnoszący się do jęczmienia, dotyczący jęcz- 

nienia, lordeaceus', zastęjije gen., np. ęćpmenbnh kolsa kłos jęczmienia”, 
ęóćbmerbna solma słoni jęczmienna. ęćsmeneno zjno ziarno jęczmienia”; 
'zrobióny z jęczmienia”, np. ęćsmenbua chlóbw, ęlbmenena kaŻa, qćbnienkna 
krupa 

— pol. jęczmienny (W RVE w. też jęczadonny) "uzyskany z ziarna jęczmienia, 
np. o mąra, kaszy: wykonany z tej mąki, kaszy” od NY w., np. jęczmiennn 
mąka. jęczmienne krupy, OM XVI w. chleb jęczmienny, kasza jęczmienna, 
"odnoszący się do jęczmienia rośliny (nie do ziarna), up. ziarno jęczmienne 
od XYTw., słoma jęcznienna, los jęcznienny, w NY—XVI w. jęczmienna 
woda wywar z ziarna jęczmienia używany jako napój leczniczy”, dzik teź 
grunt jęczmicenny 'grnnt datwy pod jęczmień, dial. jęeznienny 'dutyczący 
jęczmienia, "zrolńony z jęczmienia”, np. słoma jęczmienna, kasza jęczmienna, 
Inąkie jęczmienna, krupy jęczmienne (Rarowicz SGP, Dejna RKJŁ XXII 
460, Zaręba Siołkuwiee, Tornaszewski GŁ, AJWlkpol. I m. 96), jęczmionny 
"łotyczący jęczmienia, np. jęczmienne ości, jęczmionna słoma (Karłowicz 
RGL'), połub. jąeminne (*jęfemeninaje) 'jęczmienny” (Polański $E 216 jako 
niepewiiej, dluż. jachenny Uial. I rzudkie zamiast normalnego jaemeny 
(Muku), czes. jećmennąś adi, do jećmen, np. zrno jećmenne (też dial, Bartuś 
DSM), Źnóć jećniennć, stezes, rhleb jećómennj, sta. jadmenni 'dutyczący jęcz- 
mienia, np. jaćmennd słama, "zrobiony z jęczmienia”, np. jaćmenny ehlieb, 
jJaćmonnd muka, jafmennć krupy, bot. snet jaćmennó; 

ts. MYŁHCHLKA "hordeaceus" (Miklosich LP z zabytku XVL w. redakcji 
śerl.), np. EvKEHŁHK XAGRL; 

ślrus, | FUS.-US. MYLMEMKKNK 'zrobiuny z jęczmienia, np. XAEG6R MYLŁCHLHK 
(Śrezn., Slovure CSRJI, SAR), spuuno mysenio (Śrezn. z XYL w.), 'oilno- 
szący się do jęczmienia, mrwcitwii KOAOC, MYŁENKAM CONOŁA, KTHECHHOC ŻZCHHO 
(Ślovamr CSEJ, SAR), ros. awaćknuńć dotyczący jęczmienia, np. A4MxEKKBA 
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KO.oc, MuMeuH0e 3epo, uojte, zrobiony z jęczrnienia, np. sukeMKRHŻ Xsied, 
AUMEHNAAR KGNIA, AuMERHAA kpyna, t Dala też nuwemntaa nouBa grunt gliniasty, 
gliwiasta gieba”, ukr. awadanudi dotyczący jęczmienia, np. aiAeunua COAOMA, 
też dial, np. ausiaiuli Kodoc, AuMiuKEC sepHauko (Hrincenka), zrobiony 
z jęczmienia, up. auajukuń xałó6 (też dial., Żel.). — 

W językach zach. i płd.slow, dobrze zaświulczone wyraźnie sekundarne 
adi. z uf. -emą: dłuż. jaewmteńowy, np. jaemeńowe kówpy, jacńchowa muka, 
głnż. jeómjenjawy, dial. jefmenowa słoma (Jentsch Kodewitz): sle. jefmęnar, 
np. jećmemot kruh, jefmeuora kaka (Pleterśnik, Bezlaj EŃ I 224), seli. jóć- 
mónor od XVIII w. (wg EMat. dial; n Skoka EBt 1 166 teź jaćmenov), nh. 
jećmenore zrno, jećmenora kasa, jeómrenoro braśno, buły. diul. austćno6 ali. 
od auaen (Gerov), euwóHo6, np. euwenoco GparuHo (BDial. VIII 234), maced, 
jaumenoe audi. ol jauken, też diul, np. ćiśmeof leb (Herndriks Badoźda- 
YVevćani). 

Adi. od gfaemy cóamene a Suf. -ana, pur. kamenbni połmenzne, FERENWRA. 

K.H. 


*ęlemę góbnene zob. ęCkhmyk» : l bmęk*b 


ęlemęka zab. ęćbmykw 


ęćwmónica : plul. ęćkmónika 'coś jęczmiennego, z jęcznienia, zwykle słomu 


jęczmienna” 

góbmenica — sła. dinl. jaćmeńira, jatmenica 'slonia jęezmienna” (ASJ III 
m. 81, cz. I[ 61, Kipka Bolnotrenć. 211, Kalan), jaćmeniet wydnuchrzyra, 
Klymux (Bufla 5BN=29%8); 

słe. dial. jeómenira "słoma jęczmienna”, kasza jęczmienna” (Pleterśnik), 
śch. jóćmenioa (od XIX w., teź u Vuka), jefmenica (dial. także jeómenica, 
Elezović Ros-Met.; chorw.-kajkaw. jaómeniea, Skok ER I T66) 'chleh jęcz- 
mienny, gatunek gruszek i jablek dojrzewających w tym czasie co jęcz- 
mień, "kasza, jadło z jęczmienia, z mąki jęczmiennej, kawa jęczinienna”, 
"napar z tłnezonego jęczmienia używany jako lekarstwo”, "ziemia dogodna 
do uprawy jęczmienia, dial. "słoma jęczmienna” (RSAN), też NO Jafantenira 
t Jeómóniea (ib., BJAZY, bug. dial. usym dny Urobna soma jęczmienia” 
(BDial. TUT 301), NM Euemónuya (z okolie Asenavgradu), UTyxesuya (2 okolie 
Smoljanu, BER I GI7Y), maced. dial. eutentya słoma (Vidoeski Runiuanovo 
50, 65); 

brus. dial. auućntya 'zaruśla trzelny pospolitej” (Jaskin BIEN 211). — 
góemdnika; — ste. jećmeniko bot. wydmuchrzyca, Blymus' (Dleterśnik) 
"Hordeum crinitrm, asperum (Beziaj ES I 224; SSKJI nie noluje), sch. 
jefmónika rodzaj jabłek, które dojrzewają razem z jęczmieniem (HSAN 
i RIAZ: Śulek), bułg. dial. radopskie uysenika wrzadzik na powiece, hor- 
deolus, bot. 'nostrzyk, Melilotus (Blial II 303). — 

Por. 1. paralelne budową, wskazujące na gćwmica: pol. dial. jycnyca 'ga- 
tunek żytu nau zły grunt” (Malecki — Nitsch AJPP m. 268: z okolie Boehni) 
i gfvmika: sch. jóómika wydmuchrzyca, Blymus (RJAZ: Śulek; BSAN, 
Mt Mat.); 

2. gfemónika: dluż. jacmenik 'snop słomy jęcziniennuej” (Muka; dial. też 
jacmennik ts); słe. jećmrnik "kasza jęcznienna, seb. jeómónzk -ika i jóó- 
menik -ka chleb jęcznienny” (RSAN:; w tym znaczeniu od RYFI w., RJAZŻ), 
jefmenik -tka jęczmień ua oku, hordcolus' (Vuk, stąd RMat.), bnig. dial. 


gfumónica gPamifna St 


eysćnuk 18. (BDial. II ih, (eż u Gierovu śumćNuK), lecmekńik jJĘCZNICŃ, 
Hordeun (BER I Sir: Rodopy), nuwed. javsenuk chleb jęrzmienny”, 
*wrzedzik na powiece, hordeolux (RMJ): ukr. dial. sumókuk -ky dem, oil 
muMmine (Hrintenko), kauaućnnauk (zendzelivśkyj CZD G5), rus. dial. su- 
AóÓxnHuk Chleb lub blin z niki jęczmiennej (SSRJ); 

3. gfemónina (izuaj: pol dial sli. jiómeńizna "słoma jęcznienna, dluż. 
jaemenina ta. (też dial. Fasske Vetschan, Sorb. BA [s 1IŁ, tu leż jaenie- 
ńinay: słe. jeómenina das Hordein, big. dial. gustentina sloma jęczmienna” 
(Gernv); brus. dial. guućkika, fuminind jedno ziurenko, jedno żdźhło jęcz- 
mienia (Nar. sloviv. 164), aumsafna urodzajne, nawiezione pole” (Jaśkin 
KIIN Żi1Y: 

A. góumina: dłuż, jarmina sbana jęczmienna; sch. dial jóćmina 'ziemiu, 
która byla zasianau jęczmieniem: brus. ślial. jusinć pojedyncze ziaruku 
jęczmienia; pojedyncze żdźbio jęczmienia” (Nir, słovaiy. 164). 

Od ęfnmóne, O snbstantywizującej funkcji suf. -iea, -ikn zob. I 90, Q8, 
a archaiezności sul, -tka i jego sekundarnej, wyspecjalizowanej funkcji 
b. LB1—*. Por. ęfwmóna solna s, v. ęfbmfna, co dn -6- zamiast -f- (EŚRM 
VI 62 rekonstrnuje postać gówmenica) w poszezezólnych językauich zol. 
gówatna, qlrmiuaka. Par. ęfnica. k. H. 


ećzmónika zob. góbnmónica 


cókmóne góbmóna tówmóno zach. i pła. 'jęczmienny, z jęczmienia, hordeaceux, 
np. ęćemóna solma "słoma jęczmienna”, ęćóbmóna kaśa 'kasza zrobiona 2 jęczinie- 
nia”, ęćzmóna chlóbs 'chleb z jęczmienia, z mąki jęczmiennej” : wsch. ęban*b 
elana ędano "hordeacens" 
góvmóme: — pol. dial. jęczmiany, jęcemieny, np. jęczmiana, jęczmiena Kawzt 
(Dejna RKIJL XXII 263—4) od RV w. (stpoł. krupy jęezmieue, żniwo jęcz- 
miene, Ślownik sipol. s. v. jęczmieni, jęczmienny), dłuż. jaceny, np. jae- 
mene kóupy, też tlial., np. jacmena słoma (Fasske Vetschau): 

słe. jeómęn, jećmęnji (Pleterknik; wg Bezluja ER 1 224 jetmęn, jeómenii), 
sch. jećnien, np. jeómen hleb, jeónena słama, jeómena kaśa (od XVI w., RJAŻ), 
teź dial. (Vuk, Elezović Kos.-Met.), w XVI—XVIliw. także jdómeni, np. 
jaćnen heh; jaćmena voda napój z jęczmienia (Belostenec, RJAŻ), CN. 
KYLHTHL, np. CYRKUSML XAZEK (Miklosich LIP z zabytku XVIw. redakcji serb.), 
aruutu (ib. z zabytku XIV w. redakcji bułg.), bułg. dial eumin, Mumin, 
euemfn, euywdn (BER 1 517), zach. euaćHh (np. EUMEHU CHAMA), UUUMĆH, 
uzynsćx (BTR, Mladenov RTk, BDiat IM sd, WE 18Ł), niaced. fjawxek, Np. 
Jawsten 1e0, jausena caaxa, dial. evstex A1e6 (Vidoeski Kumanavo 50, 65). — 

Por. 1. ses. WYLKtAA lłumaczone zwykle kontaminacją BYLARHK I IRYLHYŁ 
(zob. Meillet Et. 430, por. jednak rus.-cs. jęćonsnana, Brodowska-ilonowska 
SPR 143—4); 

3. sekundarnie rozszerzone przez produktywiuy suf. -nó: pol. dial. jęcz- 
mżanny zrobiony z jęczmienia, np. krupy jęczmianne, kasza jęczmianna, jąć- 
manne krópć (Karłowicz $GP, Dejna REJŁ XXII 2u8, Sychia BK); sel.-c8. 
eymtuno cpamno (Miklosich LP, Danióić RSS ID 534). 
lans: — te. Mvarh 'hordtatceus" tylko w przykładzie X168% mrann XIV w. 
(Miklorich LP). — 

Por. hrus. dial. śuansik "pole po jączmieniu, ściernisko jęczmienne” (Mat. 
Mali), Auanne, wanna ta. (Jurtunku Mseisl., Śatalava BDS). 


LH) Gfumóna — GÓwy 


Od gówmy (zob.) z sat. -tna jak np. kamtna odl kamy, połmóna ód polny 
(u uuf. zob, Brodowska-Ilonowska SPR 136, 113—5, Rigler ZDEL VIE 44—3 
z krytyką dawnych ujęć). Kefleksy prapostaci góamóna w poszczególnych 
językiwh (Wuż., słe., sel.) wskazują na etymolegiczne -- w suf. zutniasi 
-f-, ry jest niewątpliwie wynikiem analogii do -e- w adi. góoniennita (z0b.), 
ES5M VI G6* rekonstruniąć prupostać *ęgfemenz widzi tu arelaiczny typ 
przymiotników bezsuliksalnych. Nie widać podstww, Na uwagę zasługuje 
zapewne już pał, choć wyjątkowa zaświadezone ęlans, odpierwiastkowy 
derywat z tytn samym stuf. -THa. K.H.— 1. Sz. 


ętemónska slota jęcznienaa, zach. i płd. też gruszka dojrzewającw razem 

z jęeznienienu 

= poł. jęczmianka (też dia, Rarlowicz ŚGP, Dejna RKJL NATI 263), 
jęczmionka (też ulal.. Tomaszewski Gł, Szymczak Domanicwek), dial. także 
jęczmieńka (Pluta Dzierzysławice), jąfmónka, jifmónka (Bychla ŚK) słonia 
jęczinienna, w XVI w. jęczmionka 'piwo z jęczmieniw, głuż. jeómjenka 
"roślina życica, Lolium" (Zeman), jećómjeńka "roślina wydmuchrzyca, Elymus' 
(fuhl, Łajnert RM), czes. jeómenka Blymur, dlial. 'gruszka dojrzewająca 
w tym czasie eo jęczinień (Bartoś DSM, Koti Dod. DSM), sła. jańmietka 
"rodzina roślin Ejyrnus, lud. rodzaj wczesnych gruszek” (Kalal, $J8. Ripka 
Dolnotrenć. 235: jaćmiónkaj, dial. krupy jęczmienne” (Kalul), dial. jać- 
mienka słoma jęczmienna” (ARJ 1II m. 81, ez. 1] 61); 

sle. jeómęnka rzadko słoma jęczinienna, książk. "mąka jęczmienna”, 
diał. rodzaj gruszki”, rodzaj jabłka” (Pleterśnik, tu też: "kasza jęczmienna, 
"pszenica orkisz), sth. jeómónka rodzaj gruszek, klóre iulożrzewają w tym 
czasie eo jęczmień” (leż dial, RJAZ), "kawa jęczmienna, jęczmień na oku 
(KIAZY bulg. dial. eumćnka (Mladenov Vidin), zuznćnka (BDial. ITI 50: 
zuch.), ewesćnka (BER I 517) rodzaj letniej żótej gruszki, która dojrzewa 
rużem ź jęczmieniem, rodopskie wymóska hordeolus" (BDial LI 308; cą da 
zaniku €- por. seln did. ćmek, ukr. dial. wmćiauk 8. v. gónmęka); 

ros. ilial. sumónka (jęczmień, (kasza jęczmienna (SRSO), ukr. ausinka 
"dona jęeznienua, dil. też (galunek ziemniaka” (Hrintenko), *ratnnek 
jablek dojrzewających razem z jęczmieniem (Żel), brus. dial. zumókka 
'kaszu jęczmienna” (Nar. slovatv. 29), słoma jęczmienna” (ib.. Kar. slova 
130, Śmialnya BIS), rodzaj trawy! (Sejaśkavić Grodno). — 

Subsiantywizowane adi. ęóćwmóna, por, ęfwmóna sołma. O suf. -aka zob. 
I 44. Poszczególne języki wskazują na wlórne ećemenaka (taką prapostać 
rekonstrunje EŃRM VI 62) o tym zob. ęóemfna. K. H. 


ęćbmisko zob. ęErmeniśće 
ęćkmiśće zob. ęćnmeniśće 


ęćemy gfumene Hordeun: ruiyare, gatunek zbaża powszechnie uprawiany”. 
"ziarno tej rośliny” 
— pol. dial, kusz. pln. jąfmi, jićnć, sli. ilićme -meńa Hordeum' (Żychta 
SK, Lorentz PW iGP Il 8386, AJR Wii m. 314, ez. [I ŻóG, XTecz. Il 147%); 
ts. AYLUM -nede "Hordeun (Miklosich TLP z XTY i XVI w. zwykle 
w postaciael AYKU, BYM); 


tey 81 


SIrUS. MYŁHIU -MEKE (Śrezn. z NIY"XYTw.: fmna Bum. sg. poświadczona 
tu Ś razy). 

„W slow, jak zwykle sekundurnie jako temat na -je- (aogólnieno postać 
uc. sę. i innych przypadków zależnych na -e-): 

pol. jęczmień -mienia, pl. jęczmienie (duwniej o jęczmieniu — roślinie 
także jęczmieny) "Hordeum: roślina i ziarno ad NV w. (w XV w. też NO 
Jęczmień, SSNO), powszechne w dial. (Rurłowicz SGD, Malecki-Nitsch 
AJPP m. 270, Dejna AGR m. 102, 182, Dejna BKJE XXII 264, Dejna PLE 
Ł LA5, Pluta Dzierżysławice, Szymczak Domaniewek, Sychta SK, Lorentz 
PW, Tomaszewski GŁ), w XVI w. także kasza jęczmienna”, jęczmień "ropne 
zapalenie grnczolów łojowych powieki, hordeolus od XVWIIE w. (Siawski 
SE 1575), też dial (Pluta Lo e., Szymczak Lo e.), połal. jącnin (jęfumene) 
"orleum, dWaż. jacńeń -ńa 'ordeum: roślinu i ziarno” (Śchuster-Ńewe 
EW 139, też dial. Fusske VWelschaa), jęcznień nu oku u ludzi, "u zwierząt, 
zwłaszcza świń, rhoroba objawiająca się wrzodami w pyska, głuż. jećnjeń 
-ujn HUlfordennr, dial. jaćmjeń, jaemjeń, jeden "8. (Michalk Neustadt, 
Schroeder Śehleile, Jentseh Rodewitz) od RY w. (w źródłach z XVII 
XVIE w. formy na ja- i je-, zob. Sehuster-Śewe |. 6., a historii tego nagłosu 
Mucke HLF 36—7, n Pfubla jećnejeń też 'hordeolus'; dziś dial. jećzhen 'tx., 
ontsch 1. e.), czes. jećmen -ne 'Hordeum: roślina i ziarn (też dial., ap. 
jrómen -ne, jafmeń, jećmeń -hu, Horećska Frenstat, Lamprecht Opava, 
Bolić Dol. 32, BT, Siatkowski Budowa 11 S—9), ad XTFV w. (Flajshans Klaral, 
Gebauer SL: jóćmen -ne), dial. jaćmeń -ńa 'hordeolux" (Bartoś DSM, Horecka 
l.ce.i por. jećmrunć zrna 'jakiś wrzód na ryju prosięcia” : Zpozoroway past$f, 
Że mA prase jefmrnać zrno na rypóku, vyfezal je, Barloś DSM), sla. jaćmeń 
-fa Hiordeum: roślina i ziarno” (Mial. też jećmen, Bufiu SBN 297), np. jaómei 
jarn$, ozinuy, kbiuny. jaćmeń simy 'Hordeun sativum (też dial... Ripka 
Dolnotrenć. 92, 2149), dial. jaćmen, jóóćmeń 'jęrzmień dwurzędowy, Elordeuni 
disticiuniy (SMS NIX 181), pot. jadmeń -ńa 'hordeolus" (SJS; też dial, 
Kipka Lo e.); 

ste. jóómen -Gna (dial. też jóómen, Pleterknik, Bezlaj BS I 224) "Hordeum: 
roślina i ziarno” od XVEw. (Megiser 1543, Bezlaj h e.: jelmen), np. jari jeć- 
neu, ozimni jeómen, także dial. (Fominee rui trh, Rigler Notr. 44, 105), 
goli jrómen ziarno jęczmienne wyluszczone z plew pmlezas młocki, miśji 
jećmeu "ruślina z wisutymi kłoskumi rosnąca na nienrodzajnych glebucii, 
jęczmień płonny, Ilordeum murinum, jóómen -ćua 'hordeolus' (też dial, 
Tomimee L c.), sch. jećmćóh -cna, dial. też jeómów Hordeum: roślina i ziarno” 
od XVow. dial także jdónen, jaćmen 'ls. (czakaw. i kujkaw., zob. Skołk 
EK I Tód, Herman Filologija VII 83, RJAŻ, REAN, IIDZŹ 1IL 137, Rus- 
praye TAZU © 26) od XYEw. (A. Dalmatin: Pri mere jaómene zu pinez jedan, 
RIAŻ), es. np. wybuEm, €Evktaet, acynuch, 'Hłordenm (Miklosich UP), 
bnlg. dial. płd. euaón, Ćumecn (np. BEM I 51, Gerav, Gteruv Bop, RBRE, 
BTI, a innych odinianach fonciycznych i ich zasięgu zob. np. BDA T m. 180, 
LT m. 258) 'Hordeum: roślina i ziarno”, maced, jausek, ilial. ićumón, dumón 
(Matecki SW), ezućk, jeuuśn, uwumók (Vidoeski Knmanovo), jauken (Po- 
puwski (rostivar 117), śtómen (FHendriks Radóożda-Vevćani) *FHordenm', 
Jiómen ta/ (Mazan DSAJ, w XVI w. óśfijmen (Gianeli DM); 

striis, MYyLKEMi "Iordeum (Śrezn., EŚSM WI 68), ros. aumóćna -nd 'lu, 
(toż diul., Słownik starowierców, Comakion Mang. z XVII w.), dial. płn. 
"patunek zboża zbliżony do orkiszu” (Dul), auwós -xń 'hordealus (poświad- 


<= 
to 
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czone od XVIII w., SSBRJI, SAR, Ślovars CSI), ukr. aumikb -xónjo / Hor- 
deum' (różne dial. nazwy zob. Makowiecki SŁ bm. I8ST—L. bzendzeliyśkyj 
UŻLP 65, SDU 43, Stieber AJLenk. m. 195—65), ml NV w. Cho NYMEMM 
(BUM), hordeoluR" (w tym znaczeniu wg URS auuine sumenl), w abu 
znaczeniach też dlial. (Hrintonko, Żel.), brus. susćnb -jao 'Hlordeun", 'hor- 
deolus" (też dial.. Śaternik Uerv.. Scjażković Grodno). u Rjalrkevita Mohylew 
tyłko 'Hordeunr, dial. też iećmeń, iaćmuń ts... (Śmulkowa 5FLS Fl 173), 
poleskie jawmów', jaumón', jasatun' ln. (Leks. Poleszja 130). — 

Por. strus, XVI Ww. MYLAEHK ziarno jęczmienia (poświadczone w jednym 
przykładzie: 20 uerBepren n4aexy, Nrezżn.). 

Nazwa jednego z podstawowych, najdawniejszych galunków zboża (por. 
4rosoj), odporiege Da Surowe warunki klimatyczne, o dużym zuaczeniu 
gospodarczym (por. Moszyński KLS* | 225—8) nogólnianu niekiedy w ugóle 
w znaczeniu 'zboże” (Moszyński 1. «., por. slind. pira- zboże, jęczmień : bsl. 
iaya- "zboże, Trantmuun BÓW 107). Powstała uw gruncie pał, dukladnych od- 
powiedników ie. nie ma, ie. dial, nazwa Hordcan głerzd(h) gen. jhrzad(h)-trn : 
gherzda (natowana w alb.. germn.. gr. łac.) w slowiem. nie zaświadczona. Do ie. 
tak "zginać (np. stind. dźeafi : z upofonią dcałi 'zgina, wykrzywia), do kió- 
rege utleżą np. pał Gk-otz zakrzywiony huk”, pa-jęke, pa-jęka "pająk (jr), 
z innych jęzęków ie. lit. dial. dnka pętla, stwn. ango, angal 'oścień (ość) 
rybacki, kolec, ags. onga kolec, ostrze, lac. wucus zugięty hak”, gr. Byxag 
"zakrzywienie, hak”, stind. aukó- zgięcie, Hak. Snt. -my -mene tworzy zwykle 
formacje odpierwiastkowe p. I 125—6 (malo więć prawdopodobne objaśnie- 
nie ESSM VI 63—1 wyprowadzające pał. ęfemy ml czysta hipotetycznego 
*ekti), co do poprzedzającego -6- w gemy par. pał. dial eyemy (łe. jórmeu 
rzemień”) : ie. aro-, ar- dączyć, spajać, psł. remy remene rzemień p. «roma. 
t«romo. Brak suf. -men- wykazują siare formacje odpierwiastkowe ęa 2., 
gone, gfanz. Zdują się ome wskazywać na pierwolfny wyruz pierwiustkowy, 
por. wyżej przytoczone ie. dial. gherzd(h) dhrzd(h)-es. Najprawdopodobniej 
podstawą nazwy jęczmienia są ościste kłogy (zob. u Dala:y auucia CAMbII 
OCTHCTBIIA KojoC), por. wyżej wskazane odpowiedniki germ. Taka sama jes 
podstawa semantyczna ie. dial. nazwy jęczmienia dhered(h), dłorzda (p. Pa- 
korny IEW 446) i gr. door jęczmień (pierwiastek ten sam co w psl. osłej. 
Według Machkx Ó8R 288 i BSŁ 219 zboże nazwune od kształtu dojrzałych 
kłosów, które się wyraźnie wyginają kn ziemi. 

Berucker REW I 268, Vasmer RIEW III 50], Slawski SE 1515—6Gi 5P I 
125, Sędzik ABS NI 260—2 i PTR 12, ESAXM VT U3-—4, Bezlaj ES I 224. 

K H—P. Ś, 


ęćemykB cóomyka rodzaj zboża, Hordeunr, 'wrzodzik na powiece, hordeolus, 
płd. też ęćbmęka gózmcka wrzóńdzik uu powiece, hordeolus" 
góemyka: © pol. dawne i dial. jęczmyk -ka bordeolug" od XVI w. (dial. płd., 
Karłowicz SGP z Mipol., Kosiński Czelów, Dejna RKJL XXI 264, Za- 
ręba Siołkowice), dial. czasem także 'Mordeunr (Kosiński l. c. , w XYlw. 
też dem. od jęeemień, wywat z ziarna jęczmienia używany w celach Jeczni- 
czych (5D XYI FRI), czes. dial. jeómyk, jaćmyk -ka 'hordeolus, np. ma 
jaćmyk v oku (Bartoś DSM, Lamnprecht Opava, Kott), stczes. NO KTY— 
XV w. Jóćmiyk (Gebaner SI. s. w. jóćmgk, jednak brak dakumentacji dla 
appellativum: o NO zob. teź Svoboda SOJ 197); 
słe. dial. jóćmik "Hordeum"', jaćmtk samopaś 'Hordeum distichum* (Bezlaj 
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UŚ I 224), seh. jódmnik (wg KJAŻ leż jeómik) -ika, jećmik -ka poświwdezone 
MIXIX w, "ordeum" (także 'obtluezony jęczmień jako pokarm dla ludzi”) 
i 'hurdeolus (EJAŻZ, RSAN, Birmmwyić BR 236), dawno od XEEw. i dial 
jaćmik "Hordeunt, dziś czakaw. jdóómik (na oku) 'bardeoius" (RIAZ, ÓDL), 
CS. MYLHWKK "Hordourt  (Miklosich LI" z zabęptku XVI w. redakcji serb.), 
bułg. euekuk, (lial. np. eumik, fieumiuk (a innych postaciach gwarowych ze 
zmianami fonetycznymi w zgłaskach nicakcentowanych zob. BDA To m. 199, 
LI m. 259, Ivanov BDA I me. 1432) 'Hordeum', "hordeoluxs" (powszechne 
w dial., Gerov, BER I KI7, Btojkov Banat, Umlenski Kinsendii, IIBE TV 
225, BDial. III 80, 126, 301, DU POT, 4, V 3, 231, VI 181), euewgżk 'chleh wiel- 
kanocny z malowanymi jajkami na wierzchw (Bbial W 169: Rodopy), 
liter, sg, coil "ziarno jęczmienia, dial. 1AB euenik 'trawa z klosami podnh- 
nymi do jęcztinienia, 'jęczinień płonny, Hordeum murinam (BER I 517); 

PUS.-US. MYLHMKA 'liordeum (Rrezn. z NCZNTIY w. —© 
efomękv: —seh. ilial. czakaw. Ćmók ćmękd (es dlo zaniku e- por. np. bnig, 
dial, uymón, uuxćn' Hordeam, BDA I cz, 2, 8. 134, III ez. 2, s. 198, ukr. dial. 
umóanuk 'is., Dzendzeliyskyj CZLE 65) *hordeolus" (ĆDL), jęćmók ta. 
(Skok Ek I r66). — 

Od zówmy, budowa jak w kamyka od kamy, polmąyka od połmy, o funkcji 
-ka zob 158. © parwlenej formacji na -g -ene i derywatach z snf. -ka zob. 
Boryś ZhEL XNNIII;Z, 37 nn. Vowlarzające się w poszczególnych językach 
i ich dialekiach znaczenie "ropne zapalenie gruczołów łojowych powieki! 
uważnie jest zw wędrowną kalkę z lae. hordeołus ' jęczmień na powiece! : hor- 
deum 'jęcznień. paw. gr. xgutę Hardeumn' i hordealus". 

Sędzik ABS XI 262, PTR 12—3. KH, 


ęćenica słoma: jęczinienna” 

— głuż. dial. jećnien (Zeman. fully: 

słe. dial. jóónica (Bezlaj BS 1 234); 

nkr. dukuyn (Żel), śńwnuys (ib., Hriuncenko, Leks. Bjul. YI 35), brus. 
Auniya (Baternik Cerv,). = 

Por. 1. sch. jóónika bm. wydniuebrzyca, Blymus' (IŁSAN); 

4. sprawdzające się do prapustaci gćeńika (brak jednolilego znaczenia 
wskazuje na późność Tormacji): pol. dial. sli. Hóńżk -ka hordeolus" (Loreulz 
PW, połalr jącuwnók (*jęćnnika) 'trzundel, jącziaieć nom. pl. (*jęćsnici; 
*x Polańskiego SD ZI5—% derywut późny), głuż. jeśnik -ka 'snopek jęcz- 
mienny” (Żernau), shopek słomy jęczmiennej (Pfull): timig. dlinl. euentr 
"chieh wielkanocny z nalożonymi jajkani na wierzcha” (Bal Y 169: Ruv- 
dopy), usunik wyróh z ciasta przygoluwauego z niąki, jajek i twarogu 
(BDial IX 345); ros. dial snuk 'chleh jęczmienny, wódka jęczmienna” 
(Dal), ukr. dynuw, pol. ranek 'ehleh jęczimieuny”. 

Od górna (por. Górna sofma), o substantywiznjącej funkcji sat. -iea zob. 
1 38. W. H. 


ęćBnisko zob. ęćbmeniśće 
ęlbniśće zob. ęćbmeniŚle 


€ĆENR gfena ęfene plu. óloulyczący jęcznienia, odnoszący się do jęcztnienia, 
Jęczmienny, iundeucenx, 'jęrzinienie (w funkcji gen.), np. ęćana kolsz, 


4 
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ęćena soima, 'zrobiony z jęczmienia, z ziarn jęczmienia, np. ęćena chlób«, 
qlwna moka, ęćbna krupa 
— pol. dial. kasz.-sli. jióni alniyczący jęczmienia, udnoszący się do jęcz- 
inienia, up. jifne plevć, jióne Ziiva, jióni Gas (Śychta ŚR), jićne klłose (Loa- 
rentz PW), (zrobiony z jęczmienia. up. jićna mąka, jiónć krepóć (Ramull), 
połab, jacdnć (*jęfunajs), jącano (*jęłinaja) 'jęczmienny” (Polański SE 215), 
dłnż. jaceny 'is. (up. jacne zenko), głuż. jeny 'is. (np. jełny khióh, jedne 
krupy, w NNII w. jeóna mnka, S.irzowski Freneel), czes. jećną dutyczący 
jęcztnienia” (up. jefnd słama), (zrobiony z jęczmienia” (np. jefnd nmeadja), 
stczes. XV w. jólnij chiób, jółuć krupy, jóćnj siad (Gebuuer ALI Jółnć zriuo 
"jęczmień na powiece, hordeoius od RV w. (też dial, Gregor Slv.-bnie.), 
jećnć jablko 'gutnnek jabłek”, bzunka jeńnć owad Oseinis frit" (Pi. slov.): 
strus. mynisu (zrobiony z jęczmienia” (nyjr WATL XIM6R avGHL NIE w. 
HOYKA mYwa XV w.), Auwuń 'ts., np. x.ze6 Aueń, MYKA AlHaA, Kpyna AUHAA 
(Nuraurs CSRJ, BARY ros. przestarz. i dial (wg Pala Hu.) dunudż 18. (np. 
AYHAS KAMA, AURA OPATA, A4kOŁ IMBO 1 Amuesiń, Np. Anas myka, SIŁSU 
Ióp., Irkutskij sŁ, Comakion Mang., SSRI) ukr. śwad (dial, też świad) 
"odnoszący się do jęczmienia” (np. Aukaa cosoka), leż dial, np. suadt 
kostoc (Hrinfenko), zrohiony z jęczmienia”, np. Awoe Gopormio (leż ilinl., 
hp. AuHuń xaió, ih., Biloćkyj-Nosenko; obie formy także u Żel.). brus. sunt: 
"zrobiony z jęczmienia, też dial. np. Aus kjyłm, Auns xaeó (Ńatertik 
Torv.), Aubit, Up. AIHKLR cairoMa, Kpyned, MYvKa (Jurlanka Mscisl.), — 
Por. 1. rus-ts. jęfenennna (Brodowska-llonowska SPŚ 143—4: Ostr): 
2. ros. sunesuń 'jęczmienny', np. mnwsesaR Kpyjla 'kasza jęczmieniu, 
Arehaiczna formacja da ęfeny -mene (podobnie jak gfuna, gfa 3.) zdująca 
się wkitzywać na pierwotną podstuwę pierwiusikawy *ch- (zob. góhmyy Por. 
PÓŁMCHANG, Ę(LMERA. W. H,. 


żędó, Błędna rekonstrukcja Bernekera BEW I 268 (tn też nieściste objaśnienie 


znaczeniu i funkcji), p. jędć i ESSB IF 2938-—4, Slawski SE I Bye. 
F. s. 


*ędło. liekonstruowane przez ESSM VIGL Nie widać podstuw (związek przy- 


taczólegy materialu mało prawdopodobny, o wyrazie czes, zob. Muchek 
ES? 345 s. vr. madło). Ł. Ń. 


ędro zob. jędro 


ędre zob jędr» 


ędrenz zob, jędrbn» 


cdza zob. ępa 


ędzibaba zob. ężibaba 


ędziti (sę) zob. ężZiti (sę) 


ęga płd., wsch. : ęgdza 'niemoe chorolu, zły kobieta, wieńdźinau, czarownica”, 


też w połączeniu ęga baba, baba ęga 


ęga LLEN 


gga: m BCh. dial. z wsch. Serbii Baba Jega w zabawach z okazji Wielkanney 
przebraaa osoba, z którą się plata figle (SMR M, z innych Źródeł jednak 
nie poświadczona): 

ros. sed, Śdóa-aed (dial. aed "la, klótliwi kobieta, futro noszone siericią 
dlo góry”, Comakian Ister. chrest. sibir. 156), u Dada też aed-ódóa (w baśniach 
ludowych) "zła wiedźma w postaci obrzydliwej staruchy” (stąd pal. babn-jagn. 
"wiedźma od XIX w, które z języka liter. dostala się i da dialektów. np. 
kusż. jaga 'pyskuta kobieta, Rychta SK: z ros, także czes. jaga, baba-jtga 
wiedźma”, Bławski SE I 578), nkr. sed, óćba-aed, rzailko seod-ódóa wiedźma”, 
dlial. teź zła kobieta (Mrincenko, Żel.), brus. dial. Aacd, ued, Gdda-aed "zla 
kobieta, siedźma, 'ały duch w postaci starej, wstrętnej kobiety” (No- 
sawit), 
gdza: —— pol. jędza (dial. kasz. jądza, jąza, jidza, jisa; o kasz. przejściu dz > z 
x0b. Lorentz GD 463—4ł) 'postać bajeczna uosabiająca zło, wiedźma, cza- 
rowniea ed RV w. (stpał X*ow.  wiedźina, czarowniea), w XVI w, kobieta 
zajmująca się czarnoksięst wem, rzucająca cezary i uroki; czarownieą, wieszczka” 
(leż dial., Kurłowiez SGP, Syehta SR, Lorentz PW), przen. o kohioeju 
zatruwającej życie otoczeniu: złośniea, sekutniea” (też dial,  Szynieczak 
Domaniewek, Górnowicz Malbork, Sychta SK) stpol. XYow. także "demon, 
potwór, seys, monstrmm. furia, w XYVE w. 'złe bóstwo: wantpir, npiór; 
mitologiezna bogini, lamia, czes. dial. jeża "zła kobieta (Kott Dod. DRM, 
Lamprceht Opava, Horećka Frenstat, Muchek ER zu5), stezes. XIV—NV w. 
Jrzś "lmjeczna istota w postaci złej kobiety”, 'czarawnien, windźnu: 

słe. józa (gniew, złość”, sch. jezu 'dreszcze, ciarki spowodowane chlodem, 
strachern, wzburzeniemi. a także jakimś przyjemnym oleziweieny, np. hladna 
jeza, slatka jeza, znane także ilial. (Vnk), przerażenie, groza, horror, dial. 
"gniew, złość” (R8SAN: o geografii zmuczeń p. Skak ER I Gso, tu tukże jazu 
"gorączka, wg Skoka noże ruspcyzm), sch.-es. choroba, morhus” od XT w. 
([KIAŻ), ses. Bsa niemoc, słabość, choroba, cierpienie, boleść, bułg. dial. 
eusd rana, nudza 'chorubu cHan Mopiunpr polączona Z dreszczamij, esd 
w przekleństwie: Esama qa ro enoneru! (Gerov), choroba (BDial. Lo 83: 
Strandza), maced. jassa, ilial. easa (RMT) 'felvu, gorączka: strach wywo 
hjący dreszcze; udręka. zmora; 

strus. mza chorolna" (Srezn.: XTIw., por. IEŚSM VI tk), ukr. dial. dzą 
"wiedźma, czarownicą, zla kobieta (Żel, Iirinóenkoj. — 

Polstawowe znaczenie ónienioc, choroba z sekumdarną personifikacja 
"złu istota mogąca powodować niemoc, chorobę, wiedźma, czarownica. 
Pen sau typ personifikaecji i mitologizacji w lae. furia. © pierwofnyru wy- 
obrażeniu sobie niemorcy, choroby jako żywej istoty demonieznej p. Havers 
NILS 80 un., por. w Kuch. 28 b: spkruśilb esi głavy vieję jędzę i unibiziln esi 
kip eję; ZW bz i pobediln esi vsp delts vodBny ... I vsję jędzję vodę pijęśtioję: 
il: I iżdeni iz nego ... vsję jędzia żegośtjają plbib ero. Godne uwagi, że w śe- 
Lundarnyn: zuaczeniu zachowana forma pierwotna, nowa z TI[ palatalizacjy 
(jak zwykłe) niw znaczenie podstawowe "niemoc, choroba. Postacie ęga : gdza 
najprościej byloby objaśnić jake substantywizowane adi. gga fem. ędza 
z pierwotnym znaeżeniem (zła. Nie można jednak wykluczyć, że jest 1o stare 
skonkretyzowane abstractum od pierwiastka tng-: ażg- (p. ega) oznaezujące 
różne dręczące stany fizyczne, a zwlaszcza psychiczne (o należących tu 
przymiotnikaech p. ggr): lit. ligstt tngzda użalać się, skarżyć się, bizudieć”, 
fngli ćngiu uciskać, dręczyć, ciemiężyć, łot, fgt igstu ($qu) zanikać, omdle- 
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wać”, 'lunientowuć, biudać, tgas (zmartwienie, zlość, gniew, tgnis 'obrzy- 
ilzenie, wstręt; zgroza; czlowiek przykry, mrukliwy, zrzęda, stisł. chki 
"ból, zinartwienie! = ags. inea "ból, podejrzenie”. — "Także psl. tęga : tydzu 
iiwoże być zarówno pierwotnym nomen abstrucium jak i urzeczownikowionym 
przymiotnikiem (Śławski BE IY Só) Co da rozwojn znaczenia 'chorobu" 
por. lit. liga "tx" : naliegęs matt, gr. kovqóg zniszczenie, zguba, zayłada”, 
alb. tiy zły, ehudy', ligó 'zlość, zlo” (Trauimann BSW 161, Bokorny TEW 
667, por. leż Brugmann IFE XXVILI 363—4). 

Sławski SE I 5r—ś (z przeglądem dawauiejszych objaśnień), Vasmer 
REZW IIA 479, ES5M VI 68—9.— Toparov ŁP VIIT2S08—10 w oparecin o teorię 
pierwiastka Benvenista nawiązuję do ie. 4,08- : 24n-; pod względem: semantyki 
por. należące tn het. honk-an śmierć gwałtowna”, celt. *ank-: stiFl. fe, cymr. 
angcu śmierć, gr. *ank-: do-zyn-Ą konieczność (wyższa); przemoc, kara 
(zwłaszcza o fortunaeci); cierpienie, bol. — Polak $I XLVI 287—8 wskazuje 
na podobne strnkturą głosową wyrazy uyrotińskie, np. węw. dngy "Żona 
starszego brala”, wogulskie udńgo 'Żona starszego krewniaka, Aopatrująe 
się w pał gga związanego z tabu pierwotnego znaczenia złośliwego demona 
kobiecego”. K. H—F,N, 


ęgati cgaję płd. i wsch. "krzyczeć, wrzeszczeć” 

— słe, dial. jęgati -am "mówić, nadmieniać, oznajmiać (Pieterśnik, Bezlaj 
ES I 221); 

ros. dial. godne krzyczeć, hałasować; gderać, zrzędzió; klócić się, sprze- 
ciwiać się, wymyślać (Dpyt, Opyt Dop., stąd Dal). == 

Por. 1. słe. dial. jęgniti jęgnem "powiedzieć, rzec” (Pleterinik, Bezlaj o. c.); 

2. rus, iUial. aocimb (: A3HCUNK, AMCAUM) = modmo (Lui, Melbnicenko 
Jaroslavl); 

3. ros. dial. sedińia m. 'krzykacz, sodpaa t. klótliwa kobieta (Dal), 

bźwkn., por. również z rdzeniem ilżwku. lit. tńgsti (= iigati) 'jęczoć, krzy- 
częć; płakwć, o dzieciach, (brzęczeć, lot. indzćt "jęczeć, inne czasowniki 
tu należące zob. Fruenkel LEW 10. 


Buga RR IF 139, Vasnier BIEW ITI 430, Bezlaj ES 1 z%4. — Mytuie ERSM 
VI 69, gdzie pornieszano kontynuanty ggatł i cyati (zob.). Por. ękatt. 
T, Sz. 


<ue adi. dial, plu, "zły, fem. gga wsch. : zach. ędza 

x rus, ilial. seda radzaj wiedźmy, zły duch pol postacią obrzyńliwej sta- 
ruchy” (Dal; substantywizowane mli.), ukr. dial. (7) aedń 'zły” (Żelcehowski 
z Miklosicha VG U 4, Mafzeunauer LE VII 35, omalus, malignus), Jagić 
AsIPh TY 644 (z Piskunova), tn gebetycznie też połączenia gyga babn : buba 
cya, gdza baba (zob. ga : gdza), anie rekonstriowane przez Kariuwieza SGP 
Jedzy 'zlośiwy” (reulne przykkuly tylko na polączenie jędza haba) niepraw- 
dopodobne (III palatalizacja nie zachodziła przed -2, możliwe więc bxlohy 
tylko ga fem. rdza). — 

Odpierwiasikawe udi. (a tymi typie je Maillet Er. 214 nn.) ulokładny 
ulpowiednik formalny; lit. iagax leniwy, uieruchawy, opieszuly, ociężaly”, 
por. też łot. igns niezadowolony, przykry, iurukliwy. Bsł. tuga- może być 
formacją. 4 infiksem nosowym do ie. nig-, Yveprezentowanego przez ulb. kó-ók 
"zły (CF + ałigio-), bw. arger 'chory, cierpiący, stroskany, smutny; hu- 
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lesny” (Meillet DEAŚ 10, stnord, eikenn dziki, srożący się. tach. B adkfajre 
(= buc. *uegra-), A ckra "chory. Zolr cga, ędza. 
Machek WS* 225. K. H. 


PF. N. 


ękati gkaję zach. i płd. : pid. ęcali geajy wydawać niewyraźne dźwięki, różne 

mlylosy, rozbrzmiewać; belkolać, zacinać się przy mówieniu, jąkać się; wy- 
dawać jęki, jęczeć, stękać” 
gkati: — pol. jąkać jąkam (w XW w. poświuiczone tylko praes. jąka, od 
XVI w. inf. jąkać) mówić niewyraźnie, nieskładlnie, nieplynnie, wydawać 
niewyraźne dźwięki, muuczeć, bełkotać, bąkać, jąkać się 'zacinać się przy 
mówieniu, powtarzać jakąś gloskę kilka razy, belkotać (dia w tym zna- 
czeniu (eż jąkać, np. Plata Dzierżysławico, Otesch Sankt Anuaberg: ży akaó), 
dawue jękać (w RYI w. u Volckmara praes. jękam) jęczeć, narzekać: jąkać”, 
dial. tiykać 'postękiwać (Szymezuk Domaniewek), kasz. żąkać : żikać -ają 
"jęczeć, stękać, wzdychać, wymawiać zacinająw się, jąkając się” (Lorentz 
PW), jękae są: jikae są -kd są 'zacinąć się przy mówieniu ($ychta SK), 
dłuż. jókaś (sc) 'zacinać się przy mówieniu, jąkać się, dyszeć, dostawać 
zadyszki, głuź. jakać 'jąkuć się (wg Pfuhla 1072 z dluż.), czes. rzadkie 
jekatł wydawać jęki, jikati -kdm piszczeć, jąkać się; 

sie. jękati jękam 'o odglosie przy uderzeniu, upadku, 'rozlegać się, od- 
bijać się echern, seh. jókafi jekam : jeńóm jęczeć; rozlegać się, rozbrzmiewać”, 
dawne 'nderzać, rzucać” (RJ AŻ, dial. Fkat bkam "rzucać, Elezović Kos.-Met.), 
fun może też dial. jekndi -kdm "ostro ganić; zachęcać do pracy” (RSAN), bułę. 
ćksas -ait 'ruzlegać się, odbijać się echem, rozbrzmiewać, dial. 'jąkać się” 
(RBE, Gerov). dial. żókaze 'zacząć halisować, krzyczeć (RDial. VHI 62: 
Blertw). = 
gcati: (z pulatalizacją -kati > -cati, p. ostatnio Vaillant GO 1II 480, Jeżuwa 
MS 18, s. 150 n.): — sle. jęcali jęcam 'jąkać się; wydawać krótkie, urywane 
dźwięki, ke. od XVI w. jócatć -cdm płakać, kuć, ehlipać, 'jąkać się”, buty, 
dil. ćyax "lokuczać komuś pytaniami, zaczepiać kogoś (BDial. TY 101, 
V 158), kóyax 'jąkać się (ESBM WT 69). — 

bo ęfati. © budowie i stosunku do ęćati p. I 18—%. W. B. 


ęknQti ęknę wydać jęk, jęknąć, krzyknąć np. z bólu” 

— pul. jęknąć -nę wydać jęki z pawodn bólu” (też dial, np. Dejnu ERJIŁ 
XNII 264, Szymczak Domaniewek, Olosch Sankt Annuberg, Górnowicz 
Malbork, kasz. jqknęe, Loreniz PW), dawne XVT w. jąknąć bąknąć, pisnąć, 
dial, silnie walnąć (Kuecala PSM 254), czes. jeknoufi -nem wydać jęk”, sła. 
Jakndt -nem krzyknąć, wrzasnąć, n Kudala 'zaciąć się w mowie, zająknąć 
siĘ; 

słe. jęłoniti jęknem "wydać jęki z powodu bólu; wydać krótki, ostry głos', 
'rozbrzmieć : jócniti -nem wydać krótki, urrwany. cichy dźwięk. sel. 
jóknut jóknóm wydać jęki z powodu bólu, rozbrzmieć, bułg. €kua -Neit 
*rozlee się, odbić się oehem, rozbrzmieć, dial. ćkre paść, zwalić się, zaczął 
mię bajeć ząb” (BDial. TV 20%), maced. exHe rozlee się, odbić się echem, 
rozbrzmieć”; 

ros. dial śkayme perf. do nuame (Pal). brus. z pol.: €uknyyb -ny 'jęknąć, 
krzyknąć z hólu (TARBM). —© 

Perf. do ękati, ęćati (zab.). W. B. 


T — Słownik prasłowiański, t. VI 


py 


ckafuti — qltola 


ękotati gliotf'ę : gkofajo : zuch. i Hd. ękBtati gkafoę:ękałajua wydawać wysukie, 


urvwane ilźwięki, jęki, pojękiwać, zwłaszcza (zncinać się w mowie, jąkać 
się, bełkośać” 
gkofati: — pol. dial, sh. iąkrotac -ca 'jąkać kię” (Lorentz UW; por. pol. NYLw. 
jękotłiwy 'jąkujący się, zacinający się w mawie, SP XVI IBT. u L. też ję- 
kotawie 'zująkiwanie się, bełkatanie”), dłaż. jfkotaś iter. do jrkaś, też lrżeć 
z zimna” (Muka), ułaż. jakofać tno: -re jąkać się”, czes. rzadkie jekałali -ltm 
"mówić zacinając się, jąkać się (FFir. slov., Jungmann): 

brus. pot. ekamdyb ekauy Akósaw krzyczeć, zanoszącć się ad bólu; skomieć, 
o zwierzętuch (TSBM), diał. skamdiy -uy -uam jęczeć (Mat. Minsk), 'prze- 
nikliwie krzyczeć, jęczeć (ERSM VI 40). — 

V'or. 1. gluż. jakocić -ół (: jakaćiwić -ćhwi) jąkać się: 

3. ukr. di. akomimu skovy -miua wrzeszczeć, ludasować, a dzieciach 
(Hrincenko). 
gkztati: — czes. jektałi -ttm 'jąkać się, bełkotać. 'klepać, klekotać, trząść 
się, szezękać (zcbamiy, stezes. jfkłati -kcu -kerś : -ktaju -któk "narzekać, 
kimieniować (Gebauer 51.); 

sie. dial. (3) jektdfi'lrząść się, dlrżeć (ESSM L e.), seh. ad XVIE w. jekłati 
jókćem 'huczeć, buczeć: mocno bić fe seren); grzmieć, 'rozlegać się, roz- 
brzmiewać”, 'jęczeń; lkać, dawne od NVII w. też jehtatż jekóśm (z ktV M) 
'"rozleguć się, rozbrzmiewać (KJĄZ, RSAN) bulg. exwmś -mitu (że ziialą 
grupy spółgloskowej kły chł: pierwotne kf zachowane w rzadkim noten 
actionik ekmónue, exmene, exmónue, RBT) hrzmieć silnie i przeciągle, zwykle 
z pogłoseni, rozlegać się, rozbrzmiewać, huczeć, przestarz. jęczeć” (RBE, 
Gercv). © 

Por. I. sch. od XVI w. jóktjeti jekttm (jektjeti jektrm), dawne też jehtjeli 
jrhłim = jebtati, dial. jektżt jektim szybko dyszeć od silnego płaczu” (Kle- 
zawie Ras.-Met.); 

2. z Snf. -ełati: słe. dial. jekeiafi -tam : -ćóem 'jąkać się, zacinać się, seh. 
dawne XFII w. jekófatt jekrńóm = jektati (RIAZĄ. 

Infensiva od ękati, ęćałi, o sunt. -otabi. -glali, -ttrdi zob. I 53—3. Na pier- 
wotnie ogólnosłow. zasięg postaci gkolali wskazuje gkota (zob.). 

W. B. 


ękotn ęgkafu wydawanie wysokich urywanych, niewyraźnych dźwięków: jęki, 


wrzask, zuielk, hałas” 

— pol. lawne od XViw. i dia jękoł -ta człowiek zacinający się w mio- 
wie, mówiący nieplynnie, niewyraźnie, jąkała (SP XVI IBL, Ł., Oleseh Sankt 
AunabeTE: żypkoł -fa, Lorentz PW: shi. iąktot -ta) : dial. jękoł -fu jęk, placz 
(Dejna RKJL XNII 246), sli. żąktoł -tu 'jąkaunie się, belkot (Lorentz DW), 
gluż. jakot -1a 'ts., czes. jekat -tu przenikliwy wysoki krzyk, wrzask: wysnki 
przenikliwy dźwięk”, u Fungmanna teź (echa, sła, jakot -tu wrzask, nurze- 
kanie, hałas, zgielk; 

słe. dawne jakót -óta hałas, huk. loskat. (przy upadku) (Pleterśnik), Hmuąę. 
ćkom huk, balus: dźwięk”, diul. rodop. tókyne "huezenie, huk, rezbrzmie- 
wanie; szentranie, utyskiwsnie, surkanie. (BDial. IL tIróy, maced, ekom 
"oddźwięk. odełos”; 

ukr. dial. śkim śkomy 'krzyk, halas. zgielk” (Hrinfenka), brus. Exar -mty 
"wydawanie przerywanych dźwięków, zwykle o rżeniu konia” (TSRM), dial. 
skomlenie, skowyt, u psie” (Julseei Bjalynicy). = 


głbała — ęti 39 


Por. sel. dawne jekńł su. jęczenie, jęki (EJAZ: XVII—NVHIT w.). 
Nomen notionis ex) qkolafi €: ękalali), a tnulowie zal. I 58—% 
W. B. 


kb gka zach. i pla. 'nieartykulowany, Żalosny głas, dźwięk wyduwany pad 
wpływem ból, cierpienia, podobny dźwięk, jęczenie, jęk” 

— pol. od XVL w. jęk -ku nieartykulowuny, żałosny, przeciągły głos wy- 
dawany pod wpdyweui hólu, cierpienia, przen. o 'pexlabnych dźwiękach 
wydawanych przez niektóre ptaki, wytwarzanych przez mechanizmy, in- 
strumenty muzyczne”, też o 'szuniie wiatrn (także dial. np. Nejna RBRJIE 
XNTI 264, Szymczak Domaniewek, Górnawicz Malhork, kasz. iąk: tik 
-ru, Lorentz VW; z pol.: brus. exk -ky jęk”. też dial., np. Śaternik terv., 
ljałbkević Mohylew), czes. jak -ku przenikliwy, wysoki krzyk, wrzask; 
przenikliwy, wysoki dżwięk, stezces. jók -ka : -ku wrzask, narzekanie” (Ge- 
baner SI.), sia, jak -ku (u Rólala też jók) "przenikliwy krzyk. jęczenie'; 

słe. jók jókn 'echo, odgłos; krótki, ostry glos wyrażający ból; hnk” (Ple- 
terśnik, ŚŚKJ), seh. jók -ka (silny, gluchy) glos; dźwięk pewnycji instrn- 
mentów muzycznych (zwykle silny, przenikliwy); brzęk, szczęk: huk; ad- 
yłos. erlo; gdęhoki przeciązły głos węrażający silny ból Jul wielki żal, jęk”, 
bniy. ek, Pkum (pl. ekosć) odglas, echo; oddźwięk, maced. ek ls. = 

Tevcrhativaum ad gfati, kati, u hudowie zab. T 53—%. W. b. 


gkstati żob. ękotati 


ętel'b ciel'a wseb. "ujęeie wodne” 

— hrus. dial. jdy”ea' "nizina, po której wiosuą cieknie woda, "wąski kanal 
między rzekami krh jeziorami”, jayfa 'dól z wody jaka pozostałość zbiornika 
wodnego, jdómaa kanał (irporok), ESSM VI ru za źródeł rękopiśmien- 
nych. 

Od ęti jemy. Nonien ugentis z kuf. -telz (e budowie IT 50—1, por. tn 
podz-ęteł«, perz-gtcls, połiee-ętele). Derywacja prymarna od pierwiastka 
zdaje się wskazywać na praslowiwńskość admo ograniczenia do jednego 
języka. Pierwotne znaczenie zapewne 'to, co obejmuje, ujmuje”. 

ESSM VI 70—1. ŁP. Na. 


ęti (ięti) jomę wziąć, chwycić rękami; schwytać, złapać, njąć (kogoś, COR, 4m 
toś), pozbawić wolności, pojmać, schwytać, capere, apprelendere, tenerc, 
uceupare', (zwykle z inf.) (zaczyć, rozpocząć, caepisse, incipere, ęti rękami 
wziąć, chwycić, njąć rękami”, ęti za ręką 'chwycić, ująć, złapać za rękę, 
ęti Geloyók» 'pojnuć, pazbawić wolności, ęti ryby "złowić ryby, ęti vtrq 
(uwierzyć, ę1L, jęte partie. prael. pusk.; ęti sę chwycić się czego, chwycić za 
coś, wziąć się dn czegoś, (uwykle z inf.) zacząć, rozpocząć” 
€fhi — qwl. jąń jął (dziś w innych formach tylko z pwef.: -jmę -jęty, praes. 
imę imiesz dziś zachowany tylko w przysłowiach, tak Sławski SE IT 536) 
*chwycić kogo, co. wziąć, ująć coś (dziś w tym znaczeniu przestarz. i dial. 
jąć, Rarlowicz $GP; dawue w XVI w. jąć za rękę "ująć; wziąć za rękę”), stpol. 
ml XTV w. jąć imę imiesz wziąć, chwycić, zusadniezo rękami (też w XVI w. 
Up Lewą ręką jęla gwość u prawą kowalski miot), "wziąć w pęta, więzy, areszt, 
pojmać w niewolę! (dawne w XVE w. np. jąć rzłowieku "zatrzymać przemocą, 
uwięzić, wziąć do niewoli”, np. gdzie ktorego człowieka albo zludzieja imą, 


100 gti 


SL XVI IEEŁ), w XV w. leż "trzymać, tenere, pecupare, od XV w. także 
"złowić, o rybach” (np. Jęfi ryb wielkość obłitą, Słownik stpol.), 'ujyć, zamknąć 
brzegadni, wziąć, przyjąć, pojąć, zrozumieć XV w. (Ślownik sipol., SP 
XVI IBL), w połączeniu z inl. czasownika imyperf. (zacząć (dziś w tyrn zna 
czeniu literackie, też dial., np. kasz.-sli. jęc i jie 'ls/, np. joł głosno vieśćee, 
Sycliau SK, Lorentz PW), polab. jóm? 38 sg. pracs. chwyta, bierze, jóm 
(*jemi) 2 sg. iraperat. 'chwytuj, bierz”, jemai-jfg (*jeml-jego) 'elwytaj gu 
(Polański SE IT 232), dłuż, tylko z pret. -jeś -jmn, np. pudjeś, dial. pódjeś 
"zajść w ciążę, concipere, piłjeś przyjąć, wziąć (Mukn), yłnż. dziś tylko 
z prel. -jeć (Ć-jać) -jma, np. najeć "nająć, wsiąć w dzierżawę, podjać "zajść 
w ciążę, prijeć 'przyjąć, dostać, otrzymać, czes. jma (int. jmonti sekun- 
darny, oparty na temacie pruts.) książkowe "chwycić, pochwycić, wziąć np. 
kogoń za rękę” od XILL w. (stczes. jieti panu jmeś chwycić, pochwycić, wziąć 
w pęta, więzy”, też 'zacząć”), wziąć w niewolą, uwięzić (Prir. słow.) dial, 
jat (zucząć (np. jała zpńvati; jałi róbau, Barioś DSM), stczes. XIV w. rieru 
jieti uwierzyć (Gebauer ŚL), sła. przestarz. i poet. (zwykle tylko z pret.) 
juł jme chwycić, złapać ad XVI w. (up. z r. 1517 imozem yafi, Stanislav 
DSJ Ii 438; też u kślala), "pozbawić wolności, pojmać”; 

słe. jęli jómem per. zacząć, rozpocząć (wg ŚSBKJ archaizm, wg (Monaru 
dawniejsze, poetyckie; jednak też diał, Pleterśnik, Tominec (mi vrh), 
Kar mi je jetit Co mam począćt (Bezlaj SE I 228 z Vodnika), perjęti rer- 
jdmnem imperf. "uwierzyć (Pleterśnik, Bezlaj Lo c.), sch. dawne a dziś diul. 
jótli i jeli (teź z przejściem je- > ja-: jati czakaw. w starych źródłach i dziś, 
szczegółowo 0 tym Manojiović, Zbornik Belić LI 359—68) tmóm (: jamem; 
dziś w języku liter, i najczęściej w dialektach tylko z praef., np. seti Rzmóm, 
BMat.) wziąć, ująć, np. kogo za rękę (np. stach. I jema za ruku jego; Za ruku 
ga ja i van izvede, RJAŻ) od XILI w., 'secbwytać, np. zwierzę; wziąć kogoś 
w niewolę” (z XIII w. np. Ako zlotyorać ne bi se mogal jełi, Mażuranić Pri- 
nosi 165 z XIII w., Da je glava zu glayiu, uko bi ga jełi, ib. z XTY w dial. 
czukaw. np. Da bi se modo a va nuje jeł sehwytać, zlapać, Zajceva PPJ 3, 
90: Vrbnik), (zlowić rybę” (np. z pieśni hul. z Istrii: Uplete mriżien pak jeme 
ribieu, BJAŻ), stsch. od XLII w. jełi (zwykle z inf.) zacząć (RJAŻ, też 
u pisarzy ezakaw., np. u Marulicia XVI w., lakże np. z XVI w.: I fotu jese 
rotiti plemenite Ijnde; Jef nas prosili, Mażaranić £ e.), sisch. XIII=ZNTW w. 
jl tmóm 2 iul: nadaje eziwownikowi znaczenie perieklpwne, wyrażając 
niewątpliwie czynność niającą się odbyć w przyszłości, np. ABte sego ne 
tmefy posludati "Jeśli tego nie postuchafiby), Ako cme bieti kralj poslali 
vojsku -Teśli zechce (zechciałby) król posłać wojsko (RJAŹ z Dunitieis), 
stseln jefi zatrzymać, sehwytać kogo” (up. z XILI w. Jeśn mojega ółorfka, 
KJ AŻ), też w pułączeniu z rfra "uwierzyć, np. Vóru badte mi (EJAA z NILI— 
RY w.) scs. (ATA Hmuk wziąć, pochwycić, schwytać, pojmać, np. ćka na 
ruzbojnika li izidete s orężsemi i drzkałsemi jęti ntę; Trodan puselavz jętr Joana 
i sbyęza I Va teninici; vziedn jęta ję za rękę i Yasta dóvicu (Mur.), KEpk TH 
veconot, kożtoę pwierzyć: gospodi kto rfrę ję słaehn nażemu (Mar.), złowić, 
zagarnąć ryby” (oh nośta vpso trużdrke sę ne jęsoma nilesoże; o lowitrć ryba jęże 
jesę (Mar.), bug. pot. ćwsam, pert. ćxna (lornu pierwotna zachowaniu tylko 
w formucjach prefiksalnych, np. 83-84t-a zam. *rzeżm-a, pot. AUT. 63-6-%, Ho-est-a 
AOr. no-e-x) szybko sełiwytać, pochwycić, porwać, "pójść gdzieś, wyruszyć, 
maced. tylku z pref. seme, dial, eseme port. wziąć, zabrać, kupić, zacząć, 
rozpocząć (dial. otrzymać, dostać), nojau "zrozumieć, pojąć (EMI); 
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strus, Tu um0y wziąć, ująć, np. za rękę, chwycić, pochwycić (np. 
LOTKO BR ZA pHZOY), pozbawić wolności, zlowić, np. ryby” (np. rns.-cs. 
z (Ostr.: 0 N0BHTEE LEK ARE MMA), zawładnąć czym; osiągnąć coś, ugodził”, 

"ranić, jaka czasownik posiłkowy dla twnrzenia futnrumi (np. A XTO MOHXŁ 
6oap'b NAME CAYKHTIT), KRpPOY KTM uwierzyć, obdarzyć zaafuniem (SRJ 
NI=NVIH), ras. dial. wsch. saa uaj wziąć”, zacząć, rozpocząć, np. Axo 
roperb zaczęło się pulić”, He tsty IIaXaTR (He my) nie zacznę. nie będę urać” 
(bal, Gpyt). spe sy mó zacząć (Metpnióenku Jaroslavl), ukr. dial. Au tacy 
free imperf. zaczynać, brać sę do czegoś (Hrintenko), stukr, XV w. 'zatrzy- 
mać przemocą, sehwytać! (np. a KOTOpore MOETOo u0.I0BeKXA BE AyGpoBE wtyk, 
ŚSUM), w perf. ax% (inf. tlko mnare) fpojmuć, wziąć sily, 'zacząć (coś ro- 
bicy, "zawrócić (B5UM) jaka słowo pasiłkuwe przy tworzenin futurum, 
np. HAYMŁb ... RABATU juM6 (0D.). 

I'or. strus. NATK (lalszywu dekomjozycja *ran-gli > *rz-nęlt) uwoy wziąć; 
ujać, pojmać, krpOy uaTu nwierzyć” (Śrezn.). ros, wswme iittpori. 6pATP, B3ATB, 
JMOBHTE, HMATE, CHTATR; IOIDEMATA (UJ. JIMXOC TAXHM H KAMŁ; HSPIŁ CKOTHHY 
"BAHHMATŁ, ZATOMATK, IX), stukr. MHATK (znaczenia zob. wyżej pod perf. 
AML), ukr. wnómu basy ńuene (SUM nie notuje). wg Kuzeli-Rudn. perf. "njąć, 
porchwyrci, wg Hrinteuki in:perl. brać, także a "ostrynt narzędziu, up. 
o mieczu” w przykladzie: TBoci mni miu He fżue. tu leż nńómu sipu (ate u Ku- 
zel-kuda. perf. uwierzyć). bris. dial. usyb ńwy „chwycić, "uderzyć (np. 
Hłau na Mopite, Nusovii), także wag, umy gey "uwierzyć, up. Ha śsy 

Ta6e wepłł ui HA rpolt; Śl amy ni 3a miro Mi HR Gefbl (Nusović, Saternik 
Uerv,, Bjalbkevie Mobylew). — 

gti sę: — hol. jąć się zabrać się, wziąć się do czego, zacząć coś rolić (też dial, 
Karłowicz SGP; kasz.-sli. jęc są i jie sę wziąć się do czego, chwycić się, 
Nychta BR, Lorentz PW) od XV ow. przestarz, chwywić się czego; wziąć, 
ująć co (w rękęy (już w XV w. jąć się czegoń 'eliwycić się czegoś E w Łermi- 
nologii prawniczej jąć się kogoś, czegoś 'elrwycić jako swają własność, zgłosić 
pretensje jako do swojej wbisności”), judah. jemote-sa (*jamefa-se) 8 dual. 
praes. 'cliwytacie się” (Polański L e.), czes. jmonli se "zacząć, rozpocząć” 
(dial. ja” ser "chwycić się czegoś, wziąć się do czegoś. za coŚ, Horerka Fren- 
Ktąt; stezes. jmu ać Piniti tel zacząć coś czynić, wziąć się do jakiejś czynności, 
Gebaner Śl), sła. jał sa wziąć się do czegoś, zacząć tnś robić; 

sie, jęłi se'zucząć, rozpocząć (np. del se tresti zaczą! się trząść, Pleterinik), 
stach. jefł se XIIIw. 'być schwytanyne złapanym” (ako xe jame goveda, 
BAZY, sek. BTM ca, np. onć Że pristępLśi jeste sę za nodzi ego 'uchwyciły się 
nóg jego” (Mar., Ńvv.), es. też (zacząć, ineipere, wyruszyć w drogę, pójść”, 
Hp. NOTTH CE TK: ICTL CE MKCTRUM (Miklosich LP), buly. Esaax ce, prrf. Ćwka 
ce 'szybko się wziąć do czegoś, maced, seme ce wziąć się up. za ręce, 
"zawrzeć tialżeństwo, zewe Mu ce stracić, utracić! (REMI); 

strus. taruca "rliwycić się za coś; pochwycić się, up. w rzasie walki”, 'skie- 
rowzń się gdzieś, zacząć, rozpocząć, "podjąć się, obiecać, zohowiązać się”, 
"zgodzić się”. taTuca Ktloy 'rzueić się do neieezki”, ros. dial, śnuca pojwwić 
się, wziąć się skądź, np, Peuka ora aAach twiajaieky, © rop wyszla, wy- 
płynęla (Dal, Melbnirenko Lo e.), amuca nyrn wylrać się w drogę (Dal), 
ukr. Uial. Amuca ńsóca imperf. nieosob. "trzeba, należy”, ak adoca jak trzeba, 
jak należy” (SUM), śmuca fiwvca tkemca uora brać się zu coń, przedsiębrać 
coż (Żel. Hrincenko). 

Vor. strus. HAT ca /pdjąć się, zobowiązać się (Śrezn.), ros. tmecA 


12 gli — ęqtrila 


'BpATLCH Ha UTO-AMÓG; MOBHTRCH (HP. OH nadcA LUpaGOTATŁ Opauca, Mil), 
ukr. wńmrucha uoró wziąć się do czegoś (wg Ruzeli-Rudn. pert, ież n IFrin- 
tenki, który lUinmaczy czasownikami imperf.), brus, ksiyeya wziąć się, chwy- 
cić się za vo, "uderzyć się”, zrozumieć: osiągnąć coś rozument (Nosović), 
gra: — pol. jęty (SIP PAN), już stjrol. jęć : jęły (Slownik stpol s. v. jąćj, 
w XVI w. jęf: jęty pojmany w niewolę, uwięziony, ujęty, schwytany”, też 
jako subst. 'jeniec, więzień $8P XVI IBL), połab. jętf (*ęta) schwytadiy, 
ujęty” (Polański BE 10 222), dłuż. -jeły, np. pźljety (Makn), gluź. jaty "selrwy- 
tamy”, subst. Jenie, w XWIT w. Ja hsem byl iaży "byłem więźniem! (Schuster- 
Sewe KW 140), czes. jał (BRC), sa. jatń (RSP: 

ste. jóti jet (SBRJ), stach. jefi jat (UJAŹs.Y. jet), ses. Np. KŁZATŁ, NDHAFK 
buły. nie si-e-m, npu-e-ji; 

strus. ATR uvodzony, raniony” (Srezn.). © 

Prastare verbum wypierane na gruncie poszczególnych języków słow. 
przez formacje preliksalne (p. doęgti, naęti, obęti, oleęli, pauęfi, prięli, wędt, 
roęli), Pierwotnie determinowane (> perfektiywne) w opozycji do jemati 
rmję, jemję (p.) z praes. atematycznym zgodnie z budową pierwiastka (wu- 
kalizm zredukowany). Kontynuuje ie. dial. cm- wziąć, brać; psl ę kontynnuja 
m (Milewski RS X s4, Slevelov PS 326); nieznane: grece, ortn., imdo-lran. 
i (jak wykazał Benveniste Voce. 85—%) germ. Najbliźsze odpowiedniki: IM, 
imi imi (diul. praes. też emk, jemi) wziąć, chwycić; otrzymać (w poły- 
czeniu z im.) zacząć”, imłis wziąć się, zabrać się do czego: wziąć na siebie, 
sobie; zmagać się, walczyć, lot. jet (jemt, jini), jęmu (jemu) wziąć, stpr. 
imł wziąć. Ż podstawowym em-: kw. emó emere kupować, nabywać, *po- 
zyskiwać sobie, zjednywuć, zdobywać, osk. pert-emeśt Uperimet, port-em ust 
"perenierit(, unibr, emantau(r) aceipiantar, stir. cm w ar-fo-em= "brać, przyj- 
mować. Dokładny odpowiednik dla partie. gła: łac. Fmpłus, lit. Emtas, str. 
imta "ts. (Walde-Hofniaun I 401). 

Nawski NE I 536, Vaillunt GC IIt 184, Meillet DEL!" 195—6, Batarewicz 
KS XNIEHI 20, tenże Sludia Lehr-Sjhawiński 134, Feist VWGS 375—ł, 
Topurov Prus. IIT 46—9, Benteniste Voe. Rb. T. Nz. —P.NŃ. 


ętreba : ętrebe wscii., derywat paralelny ilo gźr-=eba (z0b.) od nie zaświadczanegco 
ira, ęfre (p. ętro). 


ętreche zob. ętreba 


ętriti glry powodować stan zapalny, ropienie, drażnić, rozdrażniać” (zwykle 
ętriti rang), ętriti sę "być w stanie zapulnyj, jadzić się, ropieć, nie chcieć się 
guić” (np. rana sę ętritk) 
gtritr: —— pol, od XVb w. jątrzęć wywoływać, wzmaguć ropietie, wsl rzymy wać 
gojenie” (nqr jątrzyć ranę, jątrząca krosta; też dial. kasz., Karlowicz SGP z MUI- 
ferdinga), przen. o "cierpieniach psychicznych. uhscedere, supynwure, ulee- 
rue, wywolywać niezadowolenie, wzburzenie, drażnić, podniecać kogoś, 
cus (np. jątrzyć przeciw komi, na kogo, też dial. np. żantóum, a ie chcune śe 
uspokojić, Dejna RRJL XXII 254), czes odl XAVI ów. JAWIE (wrceh. JAHFE, 
stezes. jićtN -Fui dial. hanackie róśćl, Kopećny Uróice) drażnić, dotykać 
niedelikatnie (jiFii rónu), 'podburzać, wywoływać niezadownienie, wzbu- 
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rzenie, sła. jatriU -ri drażnić, rozrywać, dotykać niedelikatnie, zwykle 
u ranie (jałril ranu), często przen. 'zwiększuć, odpuwiać cierpienie”, książk. 
"drażnić, burzyć, podburzać, buntować (np. nedostatky nas jatria), rozdmu- 
ehiwać, rozpulać, o ogniu, świetle; 

seb. dial. jótritć jetrtm "boleć, obrzmiewać (judzić się, jątrzyć się?), o runie! 
(Banija), czynić glebę nieplodną przez wyjalowienie, dopuszezenie da stward- 
nienia (RBRAN: Fupiźnies), scs, tylko z pref. OaTpuru -mTpm Supr. zapalić, 
rozpalić, o namiętnościach ; 

ukr. dmpionu smpó śmpiua 'rozdrażniać (wp. amptronu pany, też UIAL, 
Hrincenko, Żel.), 'wywolywać ból, swędzenie (np. ampumu oun), przen. 
"Urażnić (nn. Ólsk amptwn cepne, nymty, AUM), dial. także oroHk ampusnu 
"rozniecać ogie, anipumu Koro drażnić, rozdrażniać, wywoływać niezadn- 
wolenie” (Żel.), brus. dial. śmpeiye powodować stan zapałny, jadzić (ranę)' 
(ESSM VI 2). — 
ętriti sę: — pol. ml XV w. jątrzyć się 'o ranie, skajeczeniu, chorych orga- 
nach: nie chcieć się goić, ropieć, gnoić się” (np. rana się jątrzy: też dial., np. 
Karłowicz SGP, Olesch Sankt Annaberg, Górnowiecz Malbork), 'u kimś: 
wzłnirząć się, podniecać się; o sporze, kłótni itp.: zaogniać się, wzmagać się, 
ulegać zaognieniu, zaostrzeniu, trwać w stanie zaognienia, zaostrzenia, 
dial. także 'tlić się” (Kartowicz SGP z Lubelskiego), kasz.-słi. jętśócysą, titboc 
są (także jułfóe są % -u- najprawdopudobniej pod wplywem bliskoznacznego 
juFie, jębóe są, zob. juriti) ropieć, gnoić się, o ranie, 'swędzieć, 'zlońcić się, 
zniewać się, jufółe są również 'o morzu: burzyć się (Rychta SK, Lorenta 
FW), duż. jetśiś se 'ropieć” (leż dial., Fasske Vetschan), głuż. jetrić so 'ls., 
czes. JIFitE se 8 (rdna se jiłfiłay ud XVow., "burzyć się, buntować się” 
(up. liń polal se JIFIM), slu. jatrił sa 'ropieć” (rana se jałri), częste przen., 
książk. 'lmrzyć Bię, rozdrażniać się”, rzadko 'o świetle, ognin: zuczynać 
płonąć, rozpalać się” (vatra «e jatri); 

NUN. OQGATAHTM Ca rozpalić się. rozżaczyć się, ardere, też przen. o duszy: 
KO CE OBATPURAMC CA CpsąlyC ira ardentem (SES) 

ukr. śmpromeca nie goić się, być w stanie zapalnym, ropieć (para RPYPUMECA; 
też dial, Hrinćenko, Żel.), 'plonąć, 1lić się pkap ampreneca, sefio ampumoca; 
też dial., Żel.) przen. boleć" (cepue amptemca), dial. tukże złościć się, gnie- 
wać się” (Żel). jampeznie zaczerwieniać się 1 pokrywać się wysypka. 
» skórze” (Leks, Poleskja 39), tłwus. dial. dmpeyya /Świerzbić, zaczerwie- 
niać się” (Ścjaśković SL MHreodz. 515). — 

Por. z grupą spółygłoskową dźwięczną (ndźwięczniene uierzadkie w są- 
siedztwie płynnej): pol. dial, kasz. tądiac są 'jątrzyć się (Lorentz PW); 
seh. dial. wsch. jezdriti -rim "drażnić, złościć, jezdriki se "złościć się, gniewać 
się (BRSAN) ros. dial. śdepumycs przyczepiać się, kłócić sę, wadzie się” 
(MelLnitenko Jaroslavl). 

Denominativwm al giro, o budowie zo | 57. Pierwotne znaczenie zapewne 
ulrażnić wnętrze, wnętrzności, o procesie chorobowyni, stanie zapalnym 
oryttów wewnętrznych. por. też pał. xi dfi (sę) : syd-bee, lae. stomuchari 
"uuiewać się, dąsuć się : słoamachus "przewód pokarniowy, żólądek; gniew”, 
pol. Zołądkować się 'irylować się, złościć się”: żołądek, zob, Ślawski SE IGLL. 

briuckuer RZNLY 91 SE 808, Sadnik—-Miizetmiler ITAT 234, Slawski 
L+, Śchuster-Bewc EW IBT—B, ESSM VI 71—%. — Przegląd i krytyku 
iunyrch mało prawdopodolbiych objaśnień (np. Beruuker SEW E 269—411, 
Machek ER? 239—30) u Sławskiego 1 c. K.H—W. hb. 
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ętro, zwykle jl. ętra "wielki gruczoł wydzielający żółć, wątroba, iecur 

— połab. jętro (Ć *jętra) n. pl. (Polański SE H 3236), dłuż. jółśa (dial. 
jitra) -ów n. pl. (dial. bółe jótśa 'płuca, por. bułg. óesu Opoóoee : ueb Ónoń, 
SP TV 248), gluż. jatra -ow n. pl., dial. jatśa, jetśa, jatra (Żorb. BA VI m. 51), 
czes. jdłrą n. pl. (teź dial., np, Belić Dol. 96, 108), sła. jatrd n. nl: 

słe. jęłra -ter n. pl. (np. zboleti na jetrik; toveska, Żivalska jetra), dial. 
bela jetra 'priżeljc, Kalbsbrustilriise" (Pleterńnik, Bezłaj ES L 230), set. 
jetra jetdra (: jetra jótard) n. pl. (poświadczone ol XV w., RJAZ; duwuiej 
i dzis ubok częstszego jótra i., zob. RSAN, RMat.), selur-vs. XTY, XVI w. 
uTrpo (Miklosiech LP), bułg. dial. empó (BEJL I 514, Gerav a. v. ampó, Mla- 
denuv BFPIR); 

strus. apo XV w., zwykle pl. mra od XI w. (pl. mrpa też wnętrzności 
od XI w., Srezn.), rug.-ck. ampd n. pl (nerki, Slovare USRJ, SAK, Dal. 
ros. u Jhuła ampó, Ampoi pl. śmpa ( wnętrzności”), stukr. ampa (nerki, Slu- 
vyneczkyj leks.). = 

Na gruneię kilku języków słow. jl. n. gfra archaiczncye wyrazu pojęlu 
jako feniininum, stąd: stezes. jdtry pd. f. (stąd zapewne stpol. wyjątkowe 
1437 r. jętry wątroba), czes. dial. jatra £. (Bartw$ DSM, Lamprechi Opava, 
Kellner Śtramberk, Siatkowski Kudowa Il 76); sła. XVI w. jełye pl. (Me- 
giser 1592. Bezluj ES I 230), set. ud XV w. jótra : jara (RJAZ, BSAN, 
RMat.), też diul. (np. TFuk z Bubrowiika), czakaw. też jatra (już w RYTw. 
u Eucicia, RJAZ, Skok ER L 779; ĆDL 383: jótra; co do rozwoju ę- ) ja- 
w czakaw. zob. Manojlorić, Abornik Belić III 358—68), tukże jiśtre f. pl. 
(Koschui DBaumęgarten 213), sch.-es. XIY w. era (Mikiasieli LP). 

Nie należą tu: 1. wyrazy ze znaczeniem 'czyrak, pryszez, krasta, Tronu 
sekundarnie motywowane przez kontynnanty psł gfrwi; pol. uial. kasz, 
jętra "mały pryszcz (Sychtu SK: tu może teź należy jitro uzyrakć), sli. 
żitra t. "ropa" (Lorentz PW), dłuż. dial. jóo : jfiro "ropa" (Muka, Śclnister- 
Sewe EW 457), gdn. jótro "krostu, pryszez (pl. jóra 'ospa'), dawne NVIIE w. 
jetra ropa” (Śchuster-Śewc 1. e.): 

2. ros. dial. mmpa pl. jądra, testienli” (Dal), należące do pał. jędro, pl. jędra, 
normalnego w tym znaczeniu; oboezność dźwięczna: bezdźwięczna przed or 
częsta, par. drózga : tróska, drosda : ie. Wwozdos-, Mit. strazdus, 

Dokładne odpowiedniki: stiud, ardm u. wnętrzności”, wed, datrdm UN, 
(ie. en-tro-, Fu-tro-), z oboczną podsiawową postacią suf. (ch-tero-): gr. ŻN- 
tepoy kiszka, jeliiw, zwykle pl. dyrepa 'jelita, wnętrzności. orm. zwder-k 
"ts. , stnoni, idrar pl.'ta. (*enterós). Wyraz na gruncie ie. jasna molywówany, 
w przeciwstawieniu do archaicznego heteroklitycznego  iókt-r(i) tekt-n-ćs 
'wątroba” (pr niżej). Podstawą jest ie. adi. pu-iero- wewnętrzny: stinid. 
dntarah, łac. inferior "ts. (comp. od nie zaświadrczonego *inłerux). Konier 
końcem od ie. ex wewnątrz, w, żab. ra. Suf. -tero- : -tro-, spotykany też 
w innych nazwach części ciała, wyrażał opozycję dwu przedmiotów. Pier- 
wotne więc znaczenie pal. g-iro 'to, co we wnętrzu, wnętrzności” > 'nuj- 
większy gruczoł jamy brzusznej, ważny dła przemiany materii. Por. oparte 
na tyt stntym ostatecznym pierwiastku g-ir-oba wnętrzności, wewnętrzna 
część ciala” (pol. wątroba iecur) : głra wewnętrzny, znajdujący się w środki 
(zob. 1 61). 

Rerneker SKI I 264, Trautmanu BSW 68—71i, Brickner SE 243, Meiliet 
DEB? 312—3 1 $C 199, Walde-Ilofmann To, Pokorny TEW 313—1, Fasmer 
REW TFI 499, Machek ES? 218, Skok ER I 1159, EŚSM VT 13—-3. — Vatlunl 
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(4 1 3 nieprzekonująco (ze względu uw trnulności głosowe) uważał psl. 
jętro za pmzeksztułcenie starej ie. nazwy wątroby (pierwotnego tematu -rfu-) 
zachowanej np. w li. jEknoś, jaknos 1. pl.. stind. yaky! yakudh, lae. iecur 
ieeinorik, gr. mag frarog. AK, H—W. h. 


(trenica zieh. i płd. rodzaj wędliny, kiszka nadziana watrobą” 

— jJwl. dial. jątrzwiea 'kiszka, jelito zwierzęce nadziane kaszą zmieszaną 
z krwię (Karłowicz SGP, Dejna RKJIEŁ XXII 254, 264, Dejna AGK m. 545), 
stpol. XY—XVvl w. (kiszka nadziewana krwią i A w XF w. ież 
"potrawa z ilaków, łuszez, adeps, w XVI w. (kiszka w ciele ludzkiu, 
np. stoleowa jątrznica (L.), dłnż. jfśnica, diul. toż jffinica, jótżyńea "rodzaj 
kiełbasy” (poświadczone jnź w XVI] w. u Uhojrana jefsekniza 'kiszka wą- 
trobiana, Schuster-Śewc EW 434), głuż. jaiernica, przestarz. jutrnicu "kiszka 
wąlroliana” (: jafrowa kolhasa 'ts.), czes. jilrniec, książk, jałernier, slezes. 
NITY w. jietynieć "kiszka wył robiana, stezes. XW w, jatrnieć żyła wątrobowa 
(ale stezes. bot. 'przylaszczka, Llepatica" jest chyba kalką z łac, par. Maelek 
ĆSR 18), sla. jaternica, jąderniea "wyrób masarski, kawałek iAiGi w ypelniony 
mieszaniną ryżu Inb kaszy, mięsa niielańegn, wątroby i krwi': 

sle, Jełrnica kielbasa z nadzieniem z ryżu nb kaszy i wątroby” (od XVI w., 
Megiser 1593), u Pleterżnika też "roślina Lichen cinerens', seh. dial. kajkaw. 
XVIIZXNYVIII w. jefratea 'kiszkn z nudzieniem z wątroby” (Belostence, 
Jambredić, stąd RAAZ), bot. jetrnica "szanta zwyczajna, Marvrnbinm wulgare” 
(Simonović BR 292—3, RSAN: w NYII w. n Belostenca A nich U SMB: 
podium), bałg. dial. śmapnuya 'kielbasu wieprzowa (BER L 314). 

Par. 1. vpusrte na acli. z sunt. -exea; polub, jątrónajća GRO kiszka (lu 
jedzenia) nadziana” (od uli. jętreno £ *jętreuaja, Polański BE II żl%, 236); 
sch. jflrenica i jitreniea (jetrenica) *kiszka z nadzieniem z wątroby”, "nerki 
Ł di i mięsem okało nich”, anat.. cienka błona”, bot. szanta zwyczajna, 
Marrubinm vułgare" (RRANH 

2. z innym suf., np. słe, jetrnik *przylaszezka, lepatiea triloba, sch. jótrnik 

"zawilec, Anemone hepatica, bulg. dial. empanik, Emapiuk rodzaj kiszki 
z wątroby wieprzawej” (Gerov, BDial. 1 83). 

Nubstuntywizowane adi. gtrena. O suf. -ica zob. 1 08—%. 

Bezlaj ES 1 230, Sławski SE I 538— 40, K. H— 1. 


ętrena cirbua grono "dotyczący wątroby, olnoszący się do wątroby, związana 
z wątrobą; zrobiony z wątroby, wątroby” (zastępuje gen. sg.) 

— gluż. jałerny wątrobiany”, czes. jałerni, siczes. XV—XVI w. jatrni 
"dotyczący wątroby” (np. nedul jaterni, la jafrna), jaterny, siezes. XV— 
XVI w. jałrnj 2 wątroby” (np. jaterać kuedliśky, loj jatrny, tus jałrny): 

sle. jótru -Ra -ne, u Bezlaja ES I 980 także jóterui dotyczący wątroby” (nr. 
Jetrna bolezen). "zrobiony z wątroby” (nqr jetyna kolbatsa), seh. jefłent, jEtrni 
(: jetrnji, jetrujiy "odnoszący się du wątroby, wątrobawy” (RSAN, Belostener; 
jewnji nh. u Btnłiieia), sch.-cs. XVI w. mTjanz 'hepatis (Miklosich Lb. 
Danicić KSS): 

rus-cs, ud XIow. uTguymi dt, ml x760 (Ńrezn.). — 

Vor. parulelny Herywat z suf. -6na (-Fna?): polab. jótreno di. nom. SE. 
(. "wątrobiana (© *jęfrenaja, Lehtr-Splawińskt GP 39, Polański SE TI 256); 
słe. dial. jetrfn "wątrobowy” (Pleterśnik), sch, jófreni : jelreni oduoszący się 
lo wątroby, wątrobowy” (BSAN). 


IELD ętrwna — pluje 


Niezależne ilerywaty z sut. -sm5 od giriki: pal. XWEIL w. jątrzny „rapiasty” 
(jątrzny hol, L.: por, kasz.słi. derywaty: iqtóńiea ; titóńica. jiłóńik wrzód 
ropiejący. Lorentz PW, Karlowicz BGT z Mitferdinea), lluż. dinl. jórśny 
'ropiejący" (np. jelśne rany ropiejące runy'. Muka); seh.-cs. XIII w. aTpuin 
"ciiygle ropiejący, suppuratus' (mTpnez ova, Miklosieh 11), 

Adi. od ęgfro (zob.) z sunt. -oho. 

SSM VIE 73 (tu zmieszana derywat denominalny i ilewertalny). 

K. H.— W. B. 


ętva wsch. "branie, wzięcie, lananie, łowieniu” 

— row. tylko n bala śmea Munie, wzięcie, Japanie, lowienie, dial. (Nowo- 
uról) amsd CTAH, KOCHK PBIÓBI, MYHO, ©OPOBO; LycTOŃ XOA1 pBIÓBI; QÓM.IBHBIII 
3aitoB” (Ha Besroosepe simeauMu HAZBIRIIOTCJH ÓONBIUNE KRO:IHUECTKA KYUHO 
Acpokalmeicd pkIÓbi, up. BcTpeTuTk M roliMaTk Amey, Dal), ale ukr. u Żel. 
słmea 'pojęcie. pojętność” jest wyrazem szineziiym. == 

Od cft jamę, budowa jak w hitra, kłętra, żętra (zob. Orzechowska MS PAN 
8, k. TI$ ni). Derywaeja prymarna wskazywałaby na pranłowiańskość niinio 
ograniczonego zasięgi. ł£. 8, 


ętb zob, ęti 
-ęth Zob. roko-ęts (por. Trantmaun BSW 104: zmtt- £. branie). PF. Ń. 


ętucb cieca pln. ezłowiek pojmany w niewolę, niewolnik, więzień” 
pol. jeniec jeńca (postać nom. dopiero w XVII w. np. U Bu, gen. już 
w Paalterzu puławskiu XV w., zob. SB. Beczek JP XXXII r6—8Ł: z pol. 
w nkr. XVII w. jenecz, Sławski SE I 562) człowiek wzięty do niewoli w czasie 
wojny, niewolnik” (dziś też dial, up. Dejna RKJL XXII 259), pierwotna 
postuć w stpol. NXIV=NVI w. jęciee gen. jętca : jęćca "czlowiek pozbawiony 
wolności, zatrzymany, uwięziony, więzień; pojmany na wojnie, jeniee” 
(szczegółowo o historii poszczególnych form fleksyjnych wraz z literaturą 
zab, Słaąwski o. ©. GTŻ), czes. rzadkie jatec -łce jeniec" (Prir. slov., Jnng- 
man), dzi ze-jułec "ts3 
strus. XW ow, aTkik (ten, kin chwyta kogoś w celn doprowadzenia go dn 
sądu (Srezn.), ros. stare Śptey -inya ls. (Dal, SJovarz CSRJ) — 
hl partie. praet. pass. gła (p. gli) Z suf. -s64, O budowie Sławski BE I 5ó2, 
SPOT WI. PT. Nz 


gteje schwytanie, pocetwycenie, wzięcie w niewolę” 

— pol Jccłe suhsi. da jąć (zob. gti), sipol. XY w. jęcie 'pochwycenie, ujęcie, 
wzięcie w areszi, w więzienie, w niewolę”, stan pozbawienia wolności, niewola, 
"połów ryb, "ujęcie, zustawienie wody” (Słownik Bipol.), w RYL w. "schwy- 
ranie, złapanie, 'uarzędzie, którym się kogoś lapie: pułupka, prHrzask, sa- 
mołówka” (SP XVI IBL)y czes. rzedkie jet /pojmawie, wzięcie w niewolę”, 
"objęcie, uścisk” (Plr. slov.): 

śle. jęłje więzienie, up. r jetje zapreti, v globoka jełje vrevi (Uleterśnik; 
NSKJ mie notuje), xcs, Snpr. srme pochwycenie (Raduik—Nitzetmiiler 
KATY: 

rus-es. oil NIów. i steus, mini 'ujęcie,, schwytanie, wzięcie w niewolę”, 
też naru (eo da n- zob. gli) RV w. ts. (Śrezn.), ros. dawne <dmue wzięcie, 


eluje - - ęzygitt HUT 


zabnanie” (też u bala śnie'ts. bez podania źródłu), cerk. (TO, UEM UFO KTI 
KATO EMAIOT; AoBuce opyjgMe (Slovar. (5RJ), stukr. NVI w. ama niewola” 
[ES5M WI 73). — 

Noznien actionis od cf (bezpośrednio oparie nx partie, praet. pass. ęta) 
z suf. -eje, o budowie I 85, — Wg ESSM VI 3 qłoje może koniytmiować ie. 
*mtiiom (porównuje pokrewne lać. Fmpłio -Gais kupowanie, knpmo, rzecz 
zakupiona”). Nieprawdopodobne. Niezależne derywaty powstałe na gruncie 
wymlrębuionych już języków ie. (por. sam Trubatev Slav. Jaz. VI, 1968, 
3T0). VT N2—FP.N. 

BSSM VI r4. 


ęten*b clbbun gene wsch. dostępny, osiągulny”, zrozumiały; jastry” 

— rus. diul. doweoiż dostępny, osiągulny; zrozumialy”, (jasny, czysty, 
błyszczący, przeźroczysty” (Opyt, Dal, Śluvarr Navosybir., Ślovars ltjazan., 
SRSQO, Slovarn Daon.). — 

Por, I, adr. ros. dial. Amko wyraźnie, zrozumiale” (Kliasoy Zabajkalne, 
Slavuts Ramtatki); 

2. lerywaty typu pol. pojęłny Uatwo coś pojmujący, bystry, zdolny, roz- 
sarnięty”, przestarz. Jatwy do zrozumienia; zrozumialy, przystępny”, u Kn. 
XVIE w. chwytliwy, uchwytny; pojmiowalny” (Reczek BDP), obojętny 
"pie okazujący zwimeresowania kim luh czym, nie dbający o kogo lub co, 
*hłahy, nieważny, nieistotny”, dawne XYlw. uburęczny, używający do roboty 
obu rąk z równą latwością, w XVI=XVII w. 'obosieczny, w XVII w. 
dwuznaczny”. XEIXVIL w. wulicowy: chytry, w XV w. "obłudny, 
udany, podstępny”; słe. rerjęten -fna zaslugujący na wiarę, wiarygodny”, 
ses. HplATLUB przyjemny: upraguiony” (38: Mar., Assem.. Nav. Bieli), 
w lekstaeh ewangelicznych występuje wymiennie z formą bez Ssuf. -bha: 
HpaaTr (Brodowska ilonowsku SPS 126); ros. npuźmiarń przyjemny, miły”. 

Adi. z suf. -ona od ęła (zob. ęqti), u funkcji sni. p. Brodowska-Honowskii 
SPR 105, 126. Dokładny mlpowiednik w lit. śminas (Trantmann BSW [04, 
który rekonstrunje bsł. żadna zn uehnien'), pov udv. Imiinat włącznie. 
Rozwój zmiczenia taki, którego można chwycić, ująć ) zrozumiały” ) jasny”. 

ESSM FI 13—1. T. Nz. 


ęta płd. 'eliwytanie, ujmowanie, pozbawianie wolności; więzienie, miejsce, 
dzie wiryca się pozbawionego wolności” 

— sle, mi XNI w. jęśa więzienie, areszt; niewola” (I'leterśnik; wg 55SKJ 
zażwyczaj ckspresywnej. cs. XIV w. OTAMTA (oderwanie; porwanie, uprowa- 
dzenie, raptus" (Miklosicii At, Miklosich VG AI 172). — 

Pierwotne odJpierwiastkowe nomen acliouis : nemen aeti (z nommen losi) 
od ętl jęmą wziąć, chwycić rękuni; schwytać, złapać, ująć, pozbawić wa|- 
ności, pojniać” (paartic, pract. pass. gło) z sul. Fa, o hndowie p. M 12-—3. 

Zal. -gfb, qłaje. 

Miklosich GW IO$ s. v. jrm-. Bezłaj ES F 235, Zubaty Biudie I 1, 41. 

W. S, 


tzylici gzyćę (dużo mówić, gadać, papkłać, nieć językiem” 
= sła. jazyći dużo mówić, mieć językiem, gulać, papiać, np. Żena 
jazyći (teź dial, Habovśtliak Orava IRty: 
sle, jesiciti -iódim "kłócić się, pyskować (Pleterśnik, wg SREJ rzadkiej. 
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sch. dial. jeztówi -im "mówić głośna i dnżo, zwłaszcza mówić złe rzeczy, 
kłócić się, kląć! od NYTI w. (KJAZŻ; ItMat. nie notuje); 

ros. dial. gaetuume mówić, up. Ila vk Gonnioji ne azeuum (DU), A3bt- 
uumecs tk. (Opyt. Daly ukr. nartasmu -wy uuu plotkować. — 

V'or. L. pot przejęzyczyć się (popełnić wskutek nieuwnyi błąd językowy, 
polegający nu przekręceniu czy uiewłaściwyru użyciu wyrazu, związku 
wyrazowego” (o funkeji pre. p. Mieczkowska MS PAN 49%. s. 35): 

2. Z Ruf, -oratł: giuź. jazykować 'syczeć, » wężaćji, lizać, o ognin” (Geman), 
sła. jazykorał "plotkować, mileć językiem (tylka Kalul, Machek BŚ rr2. 
ES? 218); słe. jezikordli -ijem zadać, mleć językiem (też dial., np. doleńskie, 
Pleterśnik; Ś$KJ nie notuje), jezikoratł komu 'sprzeczać się z kimś, sprze- 
ciwiać się komin! (ib), sehr. dial, jezikorałź -kujóm "mówić, gadać, umawiać 
się. dogudywać się, dawać obietnicę, obiecywać (ia znaczenie też u Vuka 
z Dubrownika, KISŻ, KSRANY 

3. z suf, -ali: słe, jezikati (: dial woreńskie jezikałi -kóm) 'odpowiulać 
nienprzejmie. ppskować (np. dial. dalońskie, woreńskie: (trak rad jezika), 
jeztkati se kłócić się” (Pleterśnik), sch. jesikati dużo mówić, gadać, paplać. 
dial. "mówić o kimś z lekceważeniem, pogurdliwie (RSAN). 

V'er, też czasowniki oparte na podstawowym ęs- (zob. s. V. zyka). 

Od gzyka, o bndowie I 57. Związek zaaezeń ulnżo mówić i język” nierzadki, 
por. np. lac. Hmgua język” : przen. "mówienie, mowa : dar wymowy”, 
ewdatliwość”. K. H, 


czyćbch zob. ęzyk» 
tzyćhkB zob. czykt 


czylbnica kobietą daża mówiąca” 

— sla. jacyćnica kobieta, która dnża I niepotrzebnie mówi. gaduła, paplw 
(też dial, Matejćik Novahrad 26); 

słe, jeziómira 'gulnlu, papiw, u Płeterśnika też jezióniee pl. rośliny o kwia- 
tach w ksztalcie języka”, seh. józióniea (gadatliwa kobieta (też dial., np. 
Vuk, ĆDL 1 878: jaziświeaj, anat. "kość guykowa, os lyoilenn (KSAN), 
hy. ezdunuya  poganka' (RBE: Gerov nie notuje); 

rus.-08. Mzktysńgi 'pogamka, kobieta znająca wiele języków, 'plotkarka, 
oszezerczyti, POS. Ajbiunuya poganka', kobieta ostra w języku” (taż dial, 
Mirtov Don.), 'plotkarka, ulial azeunuya : AJstitunug.a 'jakaŚń churobu ję- 
zyka” (ŚRSO Dop.), ukr. azduuya poganka (też u Żet.), 'plotkarka. oszezer- 
czywi, diul. także 'roślna języcznik zwyczajny, Ścolopemdrium vutgare" 
(Żaj,, Makowiecki SI. bot. 336), hrus. askuniya poganka” (FSRM], dial. 
*'plotkarki, oszezerczymi” (Nosorić). — 

bor, derywaty z suf, -ika (1 90—1) powstałe na gruncie poszczególnych 
języków: pal. języczaik hot. Scaopemirinm, 'Ophioglossum, głuż. jażyćnik 
(głosku językowa. dźwięk językowy, sła. jazyćnik rzadkie gubua, papla 
(SJ, Kalal), bor. "Ligulariw, Hihnantoglossnny (Butffa SBN ZW): sle. 
Jezićnik -ka człowiek gadatliwy, gadnte (teź dial., Pleterinik), ach. jezićnik 
"tu. (też diul., Vuk), 'naunczyciel języka. arch. poguniw, SCs. RZWYŁANEM 
'poganin', bulge. estkueuk 'poganin (RBE, zob. też Mladenov BPER); rus.-cs. 
UŻNYLHKKI, AŹMYLKLKŁ poganin, ros. aaulynuk -ka 'ts., bot. 'ezlowiek astry 


czyćsnicu — ęcydnna 10% 


w języku; plutkarz, ukr. astunuk (poganiun, bot. CZipnlaria sibirica”, prot. 
"plotkarz, cadula, did. "Ophiogłossum vulgautnm" (Hrinćenko), jazytnyky 
pł. Plantago łaneeolatw (Makowieckio,e.). brus. aastunik -ka poyunin” (TSIŻZM), 
dial. 'platkarz" (Nosović). 

Od ęzyna. o sUf. -iera p. I OR (por. qzyćwna ŻCnA). K. H. 


czyćBne ęczydbna ęzyćeno "lutyczący języka” (anat.), języku! (= uem. sg.), 'nie- 
powściągliwy w języku, lubiący mówić dużo i oe. gadatliwy, 
linguosus, np. czyćbna Żena 

m pol. dawne XVI=NVII w. języczny dotyczący języka (anat.), np. 
żyłka języczna (1.), wrzod języczny (SP XVL IGI, też diul. słi., np. iązoćna 
xsorase (Lorentz DW), dawne języczny 'niepowściągliwy w języku, wiełe i źle 
mówiący” (np. mąż języczny m XV w.), głuż. jacyfny dotyczący języku, 
CZES, Jazytny adi. od jazyk od XIV w., ala. jazyćniyj Uotyczący języka (mat. )” 
(ur. jazyćnć spoluhlńsky "spółgloski artykułowane językiem”), mówiący wieje 
i niepotrzebnie, gudatliwy, jacyćnń Żena (S53, Kala: 

sle. jesiórn "lotycziycy języka (anat.) (np. jezióne miśice, jesióne brada- 
vitice), 'dotyczący mowy”. 'wygad: any, BONA nówiący duże (up. 
jezićen Glovek, też dial, Tominec Ćrni EL. sch. jezińan "Ga "dotyczący 
języka (anat.) ud XVEw. (np. jesióna kost), dotyczący mowy” (np. jeziónn 
greśak), pogański” (np. jezićan narod), mówiący wiele, gadi Zak , np. jesióna 
śena (ol XYIw., JAZ; też dial, np. Vuk), dial. jez Sean * taki, który zueh- 
ale odpowiada (Elezoyić Kos-Met.), s€s. BZWYLKŁ pogański, w Supr. 
też 'padatliwy” (3adnik — Aitzefmiiller HAT), bułg. estkuek wdi. odl eżuk 
(up. esuten HMEpB, eJuuHA KOCT), iliul. radatiiwy! (Gerov, stąd KBE), maced. 
jaauuen = sch. jesićan, jezióki, np. jazuuno Mpamarec (RM); 

SLFUB, KZMYBWAN, AZWYŁNUAM odnoszący się do języka XIV w, "ohco- 
plemiemny, pochodzący z innego plemienia” (uap0XxR kziyiiń), "niechrześci- 
jański, pogański (4euan nzuyma) od XP w., (gadatliwy, mówiący dużo 
i niepotrzebnie; niepuhaniowany w mowie; swarliwy, klódiwy” (np. mem 
KZUYNAA, XI w.), ros. szstuneć WI. odl nazw anat. (hp. AJBIUMSE MEIIUIĘBE), 
'artykułowany za pomocy języka, o spółgloskach, dial. udi. od asbik, 
część sprzętu rybackiego (nr asunke BepóBoukKH, SRSO Dop.), ostry 
w językn: lubiący porozmawiać, podyskutować, pokłócić się” (Słorarz Don.), 
ukr. asnunidł artykulowany przy poniacy języka, o spółgłoskach, diul. 
adi. od asuk anat., u Żel, pogański, brus. azetunm adi. od a3uiK unat. 
(up. Asynt MŁUNUBI), arlykuiowany przy porney języku (np. Asb4kNA 
Tyki, TSBM), dial 'niepohamowany w mowie, lubiący robić przymówki, 
mówić docinki; labiąry plotkować lnb osądzać innych (Nosovió). — 

Na gruncie poszczególnych języków słow. wyraz zastęjewany przez sze- 
rzącą się prodnktywną formację na -ota: 

pol językowy od RVFI w. 'dotyczący języku (anat.), "dotyczący języku 
jako mowy” (też dial. sh., Lorentz PW), dlaż. jlzykowy należący ido języka 
(amat.y, głaż. jnzykowy "ls. (Pfubl), czea. jazykorj ndli. od jacyk od RV w. 
(np. rana jazykord. Gehaner S1.). jazykorą hFiech (Novak SIHus), sła. jacy- 
koci "zrobiony z języka” (up. jazykorń paśtóta), "związany z językiem” (np. 
jazykord kaost'), dotyczący mowy” (np. jazykorj zńkon); słe. jeztkov 
"dotyczący języka (anat.), 'dotyczący mowy”, sch. jezikor "dotyczący 
mawy”, bnłę. eaikos adi. ol ejuk; ros. aatkówmi adi. od azek (anat.), 
ABBIKOGÓĆ lniyczący mowy”, ukr. zaukóeuż dloiyczący języku (anat.), 
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rządku dotyczący mowy” (też diał, Żel), brns. asskósu dotyczący języka 
(anat.)”. 

Adi. od qzyka z sub. -snz. W poszczególnych językach słow. może hyć 
molywowane sekundarnie czasownikiem ęzyćtii. K,. H. 


czyćbska t2ydeska ęcyćesko zach. i pld. dotyczący języku! 

— pol. dawne XVI w. jęsycki sudi, od język "narząd nowy” (BI XNYFITBL 
w jednym przykłulzie z Biurnata z Lublina: Jęcychi członek ... najlepszy 
ktwreguby człowiek niemial, bydlu by się podobien stał); 

zeh. jeażćóki "odnoszący Bię do języka, mowy: zajmujący się badaniem 
języka”, przestarz. pogański (KNAN), ses. ZWYŁCKŁ pogański” (Sadnik — 
Aitzetnuilter TLAT), buię. estuccku 'ts. (RBE). — 

Z ses. (e pochodzącymi z Śrbuly. sni. -eckalt w ros. zob. Riparsky BE 
XXII 1I65—70): rus-cs. MŻNYLCKAM, RZMYLUKIAM  uuleżący do innegu 
pemienia”, niechrześcijański, pogański, ros. asurseckuj pogański (SI, 
Dal), ukr. aztuecekuń ts. (SUM), Inrus. Agetudcki 'ts.. 

Adt od gzyke z si. -vskz, o suf. Brodewska-Fonowska SPS 52 na. W zna- 
czeniu pogiuiski! (scs. wąWYŁcHŁ pogański, stąd w innych językach w tym 
znaczeniu) kalka z gr. ERwxtg narodowy”, 'obcokrajowy, pogański” (Mlu- 
denov BTR 648, BER I 83). 

Zal. ężyĆeNa. TP. Na. 


ęzjke qzyka (języka języka) unat. elastyczny narząd mięsisty w jamie ustnej, 
organ simakn, u ludzi jeden z najważniejszych narządów mowy”, (przen. 
srnekdocha) język jako organ kierujący procesem mówienia, nurwu”, 'żespół 
wyrazów, zwrotów i form używanych w celit porozumienia się, przedmiot 
przypominający kształlem język: w stałych połączeniach: dl'ge (Język. 
zbie (języka e kimś mającym plotkarski, oszezerczy sposóh muwienia', 
(ijęzyci ogni, polmene 'wydlużone płomienie”, dfźati (języka za zoby 'mil- 
czeć, nie nie mówić”, melti ijjęzykome (pln. (jjężykema) dużo, niepotrzebnie 
mówić; dem. ęzyćeka ęzyćska (języćek» języćeka), pld. zyćece czyduca (ję- 
zyćzch języćweu) 
gzyka (języka): — pol. język -ka anat. lingua od XTY w., powszechne w dia- 
lektuch (up. Kucału PSM 166, Dejna RRJE XXII 265, Oleseh Sankt An- 
naberg, Pluta bDzierżysławice, Szymczak bBotnaniewek, Tomaszewski GŁ, 
Górnowicz Malhork, Sychta Kociewie, Lorentz PW), 'pudłużny przedmiot 
zwężający się na kształ języka, np. wąskie pasma jakiegoś torenn' (od 
XV w., też dial.. np. Szymczak |. c., Sychta SR, Lorentz PW),  wyodrębniu- 
jącu się część obuwia” (też dial., np. Dh jna 1.e., Rucała PSM 203. Qesrh Le., 
Szymezak |. e.), mowa określonej grupy spolecznej lub jednostki” od XIV w. 
(też dial.. upo Bejna Lo e. Olesch L e, Górnowiez 1 e. Byciia SR, Lorentz 
PW), mięć długi jęcyk Omieć złośliwy. plotkarski, oszczerezy sposób mó- 
wieniu, robić plotki, oczerniuć kogo oł XVI w., trzymać język zu zębanii 
"milczeć, dochowywać tajemnicy”, mieć językiem "dno, niepotrzebnie mówić” 
od XVI w. (teź dial,. np. kasz. jąckką młoc 'ts., Sychlia SK), języki oguża. 
'płonienie” (już w RVYTw. języki ogniste, język ogniowy): dawne jeniee 
schwytany dla powzięcia wiadomości o nieprzyjacielu ud XYT w., "naród, 
pieinię, gens córtae cuiusdam lingua od XV w., dial. kasz. górna, we- 
wnętrzna część igły do wiązania sieci, stanowiąca ostrze zwrócone ku dołowi”, 
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'Półwysep llel (Sychia SK), także w różnych nazwach ba., np. jeleni 
język 'Ścolopendrium ofticinarum NV—XVII w. wołowy język "niie- 
tnnka plamista, Pulmonaria offieinalis" XNVT—NVI w., owczy język 'tx. 
XVlw., pał język Anchusu officinalis" XV—NVIIE w. (w NY w. leż jęcyk 
sobuczy), płaszy : JHuezy język owce jesionu, senwn frasin XEw.,w XVlw. 
również język anat. (języczek podniebienny, uva (SP XVI IBly, połab. 
jostk (*języka) una. lingua, jązaiĆg nom.-acc. pl. (*językyy Mtnz. jezyk =kat 
asiat. dinguw (od XVI w., Śchnster-ŚBewe EW 438, też dial, Fusske Vet- 
seliau: przen. 'ryjek pezezoły, Muka), mowa” (w tpm znaczenin Nowe, 
Nchuster-Bewe l c.), bot. jeleńowy józyk "Śeolopendrium  officinartn, 
wólowy józyk 'Anchusu otfficinulis, psowy jfzyk 'ostrzeń pospoliiy, tyno- 
glossum otfficinale. cerwjony józyk 'Anchusa tinetoria" lub 'Brglossu rubea', 
ułuż. jazyk -ka unat, lingua (ud NVII w., Schustor-Bewt EW 437, też dial., 
Jentseh Kodewitz), mowa” (ud XVIII w,, Sehuster-Sewe DW 138), czes. 
jażyk -ka mat, "lingua (ol NTV w., też dial, Lamprechi Opava), coś po- 
dobnego ksztaltem do języka. np. część spustiowa zamka, wyudrębniająca 
się część buta”, plumień buchający w górę” (uje jazyky ohne, "mowa okre- 
ślonej grupy spolecznej” od XIY w., stczes. jazyk -ka : ku (Getraner IMG 
IM I, 8%) NIN=NV w. też "naród, narodowość, w stałych połączeniach 
np. złć jazyky, sli jazykorć 'tndzie mówiący źle o innych, mit złą jazyk 'ni- 
wić zlośliwie” (ŚŚJĆ: jnż stczes. XV w.. Uebaner SI.), driet jazyk za zuby 
"milezeć, zachowywać tajemnicę: (Ś8JĆ; por. stezes. XYI w. Nechti jazytku 
ża zuby mivani, Gehuner S1.), młili jazykem 'dużo mówić” (SSJU), bot. jełeni 
jazyk Nealopendrium vulgare" od XV w.. volsky jacyk "Anehusa ofiicitalis", 
psi jazyk ŚUyuogłossum officinale" od XV w,, dial. horani jazyk babka lan- 
celowata, Dlauntugo lanceolata' (Pfir. slov.), stczes. XW w. voluj (: volovy') 
jezyk "Buglossa" (Gebauer 51), sla. jezyk -ka ana. lingua (od XV ow., lży- 
Aanek ŻiI. kn.; teź dial, np. Ripka Doluotrenć. 02), /przedimiol przypowmi- 
nający podhiznym, wąskim kształtem język”, np. jazyky płameńa, ohnivć 
jazyky 0 "wysoko płonącym ogniu” (dial. "część śnu u wozu”, SMS NIN 438), 
"mowa; mowa jakiejś grupy elnieznej inb społecznej! odl RY w. (Ryśanek |. e.), 
mat! zły jazyk "mówić uszczypliwie, ż zanjarem. urażenia kogoś, dlhj jażyk 
v 'gadatliwej knbiecie', drżał jacyk za zubami "milczeć, zachowywać tajeli- 
nicę”, jazyk za zuby! "milez!, milezeie!, mel jazykom ciągle I duża mówić” 
G5J), bot. w nazwach (awłaszeza ludowych) roślin mających liście wąskiea, 
podlużnewo ksztahu, np. pami, volov$ jazyk 'Anchusa, farbownik'. jeleni 
jzyk Ścolopendrinm vulgare, hadi jezyk "Ophioglossum (Buffa $BN 300); 

sle. jezżk -ihku anaf, "lingua" od XVI w. (Megpiser 1582, lBezlaj EŃ I 251), 
"coś podobnego ksztattetu do języku, np. ognjen jesik, jezik zvona (u Ple- 
terkniku też wyodrębuiejąca się część buta”, wyslająca deseczka w ulu, 
"nica wożu, rzęść spustowa zaumką, 'trzósło u pługa), nowa; mowa ja- 
kiejś grnpy efuicznej lnb społecznej od XYI w. (Megiser 1582), drzafł jezik 
(za sobmi) 'nie nie mówić, miiezeć”, jesik za zode! milez!, imueti dołg jezik 
uluże mówić” (Pleterśnik, ŚSKJ). bol. up. volovski jezik "Anchusa", jelenaw 
jezik 'Phylitis srołopendrium', kaćji jestk 'Ophioglossum. pasji jesik Cy- 
noglośstnn (BNKEJ, Peziaj ES I 282: leż diul., ZNŻO XXNI 169), volovji 
jezik 'Ścolependrinm vulgare' (Pleterkniki, dial. np. volovski jesżk 'ts. 
(ZNŻO 1, e, kacji jesik 'Orchis mario” (ib.), sch. jezik m. (diul. jezik : jezik, 
Rlezavić KRos.-Met.; czakaw. jazik, ÓDL 1 373, dJuriśić Yrgada, czakaw. 
teź z metalezą zajik, np. Juriśić u. t., HDZ 1 183, WIA s. w. jezik;u Vuka 
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z UHhorwackiegu rzymorza zażky anut. lingua (mł ATW w.. KJAZ: teź dial, 
Yuk, ĆDL t. e., Juriśić | e., Elezorić 1 e., Koschai Baunigarten), coś, ca 
jest podobne kształteni do języka, np. wyodrębniająca się część bus: 
część spiwtowa zamka; kręcąca się część klekolki; seree dzwonu (od XVII w.); 
wąska, wydłużona część, kawałek ziemi, lasu ilp.: płomień; dyln, mgla itp, 
wznoszące się w górę, wstążka płemieniu, dymu, mydy itp. (dial np, 'drew- 
niamy pręt pily, którym naciągu się powróż, część Ustwy kałowrotu, 'górnu 
przednia szpiezasta część serduka, RSAN), nwuwa (od XTV w. KJAŻ: 
teź diul.. Vuk, Kosehat 1 e.), (jeniec wzięty do niewoli w celu zasięgnięciu 
informacji o nieprzyjacielw, przestarz. naród od XII w. (BJĄŻ, USAN), 
duy jestk mai być gadatliwym, mówić dnżo i szkodliwie, plotkować o in- 
uych, zuo jezik 'sklonność dan obmawiania; obmawianie, oczernianie, zli 
jesień "ludzie mówiący źle o iunych, lubiący olmnawiać, ognjeni jezik 'plonmien 
(RJAZ z BiMii z XVII w.i nu VWuka w przekładzie Nowego Testamentu), 
drżati jezik za zubima, iza cuba 'nie nie mówić, milczeć” (RJAŻ, RSAN), 
jezik ca zube! "milez" (Vuk), mdjefi jezikom omówić dużo, bez umiaru, bez 
przerwy, paplać (ESAN), bot. jezik, diw. zaik, zajik (x metatezą, zob. wyżej) 
'Cynoglossum' (Nimonavrić BIŁ 157), roluvi jecik (Anchusa officinalis" od 
NVJII w. (Helostenec, RJAZ), rolovski, voluji, volovni jezik 'ts. od XVilw. 
(RJAZ), jelenji jesik Ścolopendrinm vulgare, jelenski, jelenov jezik 'tx., 
vrapćjt (dial. vrepći, RSAN) jezik 'nawrot polny, Lithospeornnm urvense” 
(RIAŻ, Simonović o. c. passim), scs. MZHKŁT ani. Jingua, nowa, glos, 
"naród, wźwąk pd. poranie, bulg. ek unat. Tuguw (też dial. np. Gerov, 
BER I 433, BDial. III 64, VI 88, 171, VHI 233), (coś podobnego kształtem 
do języka, np. część spuistowa zamka; zwężona część płomienia (w połą- 
częniii OrHeH eguk): serce dzwonka” (u Gerova teź np. pęcherz, torebk: 
z ikrą rybią; część łapki, na którą zakluda się przynętę: część pluga, do której 
przykręcony jest lemiesz: dial. ruchoma część międlicy, Stojkov Banat, 
BRial. X 63), "ntrowa; mowa jednego narodu (też dinl., BDial. TEI 64, VIII 
238), u (ierova także naród, plemię”, rzutko 'jenice wojenuy sehiwytany 
dła zasięwnięcia informacji o nieprzyjacielu (RRÓD), smane ezugu Tot. 
"udzie mówiący źle o innych. plotkarze”, tma dzaże eztx hyć bardzo gadati- 
wym, OTRENAI zzwye (RBKE z Jaworowa, por. u (Gerova Doaemu etynu 
naamuk ©mnoKkaxa CTpexaTa), dpac cu esnka! micz”, por. Jol. CHHA CH E3uKa 
sad 366tye mówić nważnie, uie mówić hyle czego (RBE), mes C e3UKQ CHE 
"mówić ilnżo, bez umiaru, paplać” (RBE), por. też np. Eaukam no-gSiie cene 
OT HOKA; HuMa IIO-CIAJfKO OT eJUKA H IIO-TOPUIBO OT Hera (Gervv), bot. 
np. BOJCKH MIM CHCHCKH eJux Śrcolopendrium vulgare, maced. jastk anat. 
"nguw (też dial, np. Reiter Titov-Veles), "coś podobnego ksziałlem do ję- 
zyka, np. wyodrębniająca się część buta; wydłużona część płomienia” (diul. 
też "część brony”, Reiter o. c.), mowa” (dial. teź np. mmzik limena" (anni. 
mowa, nań tugik "nasza mowa, gwaru (Malecki SW) w stalych połącze- 
niuch np. dose e go jazukom "mówi dużo i szkodliwie e iunyeh. obmawia, 
Aoitutre jazuyu ludzie mówiący źle o innych, lubiący obniawiać, jasnym 
naaseh płonienie, dpacu cu ?0 jadukomt milczy”; 

strus. MZAK%, AŻLIKD anal. Tinguw ad XIII w, "nowa odXi w, "naród, 
plemię” od XI w., 'jeniee wajchny schwyiany dla zasięgnięcia wiadomości 
o nieprzyjaciela od XII w. (w XTIEXFH w. wyjątkowo (eż 'przewadnik”, 
"zeznanie świadka, zapis iestanentowy, nz! jA. innowiercy) od XI w., 
ros. AJbik -Kd anat. linguw'. 'en8 podobnego ksztaltem o języka, np. serce 
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dzwonu (też u Dwaj; podwodna mierzeja lodowa” (Opyt, Dal), 'drąg łączący 
części bryczki” (Ślovwre luon.), AJuK MAMNBI ruchoma część międlicy 
(Dal, SRRO, Slorvare Navozybir.), a3uk 3aMKa część spmstowa zamka” 
(Dal), ssbik BE HoBynike ruchoma część paści, pułapki” (ib.), "mowa, sposób 
wyrażania myśli, «charakterystyczny dla jakiejs grupy społecznej lub 
jednostki, 'jeniee wzięty do niewali dla zasięgnięcia informacji o uieprzy- 
jacielw, przestarz. naród, w stałych połączeniach np. j1uIkHBlii AJbik 
y koro o "czlowieku gadalliwym, mówiącym nazbyt dużo i niepotrzebnie”, 
sable naeiku 0 lmlziach tubiących obmawiać, mówić źle a innych, o płat- 
karzach, oszczercach, dial. dozemi Aazuk u 'człowieku niepohamowanym 
w mówicniu' (ślowarb ltjazan.), Aaniku naasenu 'plumienie', Jdehxcamb RJtk 
3a 3yóamu 'milezżeć, nie nie mówić, pot. mosowe naukom lużo Inówić, mó- 
wić byle ca” (leż dial., np. Eliasov Zabajkalrej, bol. Bonożnii aszik 'Ostrzeń 
pospolity, Cynoglossum officinale', onenkii aauk Seolopendrium offiei- 
naru (Dal), ukr. aauk -kd anni. 'MWngna' (też diał., Hrinćenko, Żel.), "coś 
podobnego kształteu do języka, np. BoruaHi ssuku płomienie, dial. np. 
"raehoma część kincza składającego się z dwóch płytek” (Mrinóenko), wąskie 
pasmo lądu, ziemt (Żel.), przestarz. (wg BUM) mowa (od XV w, ŚS8UM; 
też dial., Hrintenka, Zel.), przestarz, (wg SUM) "naród" (al XV w., SST M; 
też dial, Iirinćenko), 'jeniee wzięty dla zasięgnięcia wiadomości o nieprzy- 
jacieln (też diał., Tirinćenko), *serea dzwonu” (SUM), stukr. XV w. też 'fe- 
starneni” (5SUM), w stalych połączeniach np. 341 azuku ludzie zajmujący 
się plotkami, oszczercy”, Qoceuiń aAsuk człowiek gadatliwy; gadatliwość, 
nieumiarkowanie w mowie, rpumart (0epscamu) xA3ux (a3uka) 3a sydaMu 
"milczeć, nie nie mówić”, modomu naukom mówić szybka, byle ce” (ŚM), bot. 
vołovyj jazyk *Anchusa offiejnalis" (Makowiecki ŚL bot. 29), brus. aavik -kd 
unat, Jingna' (też dial., np. Śaternik Ćerv., Bjalpkević Mohylew, Scjażković 
Grodno), 'eoś podobnego kształtem do języka” (vp. asskt nodumA wydlażone 
części jHommienia', xa3bIk 3BaHA serce dzwoni”, (dial. A38IK NEDHIHDI, MARKI 'FU- 
thoma część międlicy”, Śaternik 1. e., Śalalava BDS, oks. Poleszja 280), zdal- 
neść mówienia, przekazywania myśli slowaani, mowa, 'jeniec wzięty dla 
zasięgnięcia wiadoniości u nieprzyjacielu, w stalych połączeniach, np. 
dojet Asbik u człowieku gadatliwym, mówiącym dużo i niepotrzebnie”, 
3a018 Asukt ludzie lubiący ohmawiać, mówić źle o innych, plotkarze, 
USZEŹCYCY”, TPLIMAIL 238IK 3a JyÓaami milczeć, nie wie mówić (DŚBM), 
MaiGŁ A3UiKOM Mówić dużo, bez umiaru, byle eo (też dial., ny. Ńater- 
nik Lo e.), bot. np. BaTOBBl Ask 'Anchusa officinalis" (Wiselevskij Bot, 
sky, — 

gzyćska: — pol. języczek -czka dlem. od język, dłuż. józych -cka dern. od jezyk, 
głuż. jazyćk -óka dem. od jacyk, czes. jazyćeh -óka dem. od jazyk, sla. ja- 
zycćek -Ghn dem. od jazjk; : 

słę. jezifek -óka dem. ud jezik, sch. jezióak -ćka dem. i hip. od jezik; 

stros. XVID w. SIbrubka, Tok. AdbMÓK -ukd deru. Od AJBK, Ukr. AJNKÓK 
-ukd dem. od a3uk, brus. asiuók -ukd dem. od s3Ik. — 
gpóbce: — Blu. jezióce -óen dem., sch. józióae -6ea dem., bug. egztsey Ue. 
oł Alał. EZUK. — 

Vsł (jgzy-ka z sud. -ha (zob. 1 89, par. kamy-ka, polm-yka) od *tjjęzy (żar 
chowanego być może szczątkówa w psł. gaur-ęza, ż0b.). W poszezególnych 
językach słów. istnieją też zwykłe ekspresywne wyrazy wskazujące nt 
podstawowe gż-: pol. jęzor język” (zgrubiałe, pogardliwe) ud XVIF w. (p. sŚłarw- 

5 — Słownik prasiowiański, Ł. VI 
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ski SE I 578—80), gluż. jazwrić 'jąkać się! (Śchuster-Śewe EW 138), pol. 
dial. jązlorńica 'plotkarku' (Sychia SK), słe. dial. dołeńskie jęcati 'jąkuć 
się”, u Dalmątina jezati jeztk (Hieterknik), ros. dial. azdnm obiecać, dać słowo”, 
azumuca 'ts., Askinune tambowskie 'gudać bez przerwy, pleść', "patrzeć, 
uapie się wysunąwszy język” (Opyt, Dal), sch. józa hip. od jezik, dial. ezarno- 
górskie jeeman mowa, umowa, radzenie się” (RSAN; o suf. -max I 131), 
ukr. dziec. śse m. 'język' (EPriutenko, u Żel. sśas6 Mm. 'ts./). 

Podstawowe esy było wyjątkowym w psi. masculinum na -ńó (zob. niżej 
odpowieńnik irański), por. z lej samej dziedziny semantycznej fem. na -f: 
bry brare). Ibokladny odpowiednik pierwotnego *(jięzy tylko w bałt.: stpr. 
tnsutwis 18. (zapewne też m., nom. wg acc. fnsuwin- z pierwotnego *inxi). 
Wyraz niewątpliwie odziedziczony. Inne języki ie. wykaznją w tym samyin 
podsiawowym znaczeniu nazwy identyczne bidową ale z przekształconą 
samogłoską, a zwłaszcza spółgloską sylaby I. Pierwotną postać ie. pozwa- 
lają zrekonstruować: stlac. dingua, germ. *łungón. (guc. tugryo, stnord. Huqu, 
stwniem. zunga), wskazujące na ie. dzókń, dujhua. Bsł. iażń, pominzywszy 
zmianę nagłosu (p. niżej) tzn. zanik d- (por. dźga: lit. tigas) kontynuuje 
dokładnie ie. dzghi. Zmiana naglosu jest jednym ze sposobów celowego 
zniekształcenia pierwotnej postaci ie. pod wpływem tabu (adwieczny lęk 
przed złoówrogą mocą złych języków) wpływającego nieraz na» zmianę pier- 
wotnych nazw części ciała (p. Havers NIŚ 60, I20—1, 1332—4) Podobnie 
atir]. fenq lingua (temat na -a) wykazuje sekundarne t- zamiasi d-. Naj- 
częsiszym sposobem celowego zniekształeania pierwotnej postaci ie. jest 
adideacja drogą etymologii ludowej do kontynuantów ie. leigh- (p. lvcati 
liż, por. ros, dial, zaak 'język). Wyjątkowo (p. niżej odpowiednik foch.) 
spolyka się też w tej samej fuakcji metulezę. 

W tym sumym palstawowrm znaczeniu: lit. lieżńwis (naglos pod wpływem 
lieżti lizać), łac, lingua (- z Fingó 'iżę, o starej postuci diugua p. wyżej), 
orm. łezu leznit (ud X w. też lizu ze starszym -i-; -r- sękundarne), nagłós 
wę lizfan)jem 'liżę”, awest. hisk- m.. hizvd f., stind. jikrd T. (przedaryjskie 
gigłrud € *daghua, -i- z bih- Nizać), toch. A kanfu (metateza z *tinku), B kan- 
tra (metateza z *fanlwa). 

Język jest organem kierującym procesem mówienia, stąd przen. (zyrek- 
docha) "mowa, zespól wyrazów, zwrutów i form używanych w eelu poro- 
zumiienia się”. Ten sam rozwój znaczenia np. w łae. uyua, gr. yAóaGsa. Ale 
znaczenie "lud, uaród” jest wędrowną kalką z Śrlwc. Hugaa (Meillet BU BŁ). 
pór. też gr. ykGrsx język, mowa” : naród mówiący odrębnym językiem. 
Późniejszymi wędrownyni kalkami z języków europejskich i klasycznych 
są też liczne wszędzie rozpowszechnione złożone terminy botaniczne typu 
ełenvja czyka, roloreje ężyka (p. Rostafiński Symbola 99, Muchek ĆSR 33—31). 
0 wczesnej kalee bizantyjsko-orientalnej w znaczeniu jeniec schwytany dla 
powzięcia wiadomości o nieprzyjaciela i o wyrażeniu dostać (sehtrytać) 
języka p. Moravesik IISLI LV, 1961, 34, Plezia Aria Antiqna ASH 
A 4, 1962, 399—402. 

Moillei Ki. 171. 267, 385, Berneker SEW I 270, Trantmann BSW 270, 
Trautmann APSD 347, Pokorny IEW 223, Vasiner IŁEW TIT 485, Fracnkel 
TUW 368—74n, Sławski SE | 580—1, kak ER I 781, Bezlaj ES] Ż381—%. — 
Mało prawdopodobne (trudności morfologiczne i semantyczne) próby dalszej 
ctymolegii;: Machek EB? 218—48 nawiązywał do psl. oszka wąski! (ie. anglni-8 
"15. ). — ESSM VI 14—5 dopatruje się tu złożenia: człon IF łączy Fię z ie. 
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głeu-. pal. zarati zorg "zwać, wzywać”, człon I w bał iniu- łączy ż praep. 
en w. — Zob. (ryjsołpiti, tam o (wyjsolpili (cgzyke), p. Anikin, Klim. 1982 
(1985), G65—70. K.H —F, $. 


ężibaba: pin. leż ędzikaba "mityczna zła istoia o mocy czarodziejskiej pod 

postacią brzydkiej staruchy" 
głibaba: — czes. jeżihaba "wedlug wierzeń ludowych szkaradna starucha 
o nadprzyrodzonej mocy, nieprzyjuzna Mmdzione, przen. (zła, któtliwa ko- 
bieta, słu. jeżlbaba 'postać z bajck, przedstawiona jako siata, obrzydliwa, 
złą kobieta: strzyga, czarownica, teź dial. (Btanisluv Liptov 153, u Kalalu 
jenżibabn), dial. także przen. 'zla i mśeiwa kobieta” (Ripka Dolnotrenć, 
126); 

słe, jóżi baba "mityczna zla istota o mocy czarodziejskiej, w postąci ko- 
biety” (SSKJ), seh. jóżibabu (zły duch, kióry wedlug wierzeń ladowych 
przynosi niepogodę (BSAN, Bnlat JE TI 251). — 
edzibaba: — pol. dial. kasz. jązćhabu kobieta cheiwa, prskata, jędza', 'cza- 
rownica, wiedźma (Sychta SK), sła. dial. jendzibaba (Kala): 

ros. dial. eżń-óaóa 'baha-jędza, wiedźma, "zła kobieta (SRNG), ukr. 
dial satódóa wiedźma, 'uysieniea Bombux rubi” (Hrintenko). = 

Zasięg wskazuje na nowo złożenie z Ez i baba, o bmdowie Handke PJ 
ŁAN 81, s. 89—102, Milewski ITO 11]1—2 (tu też o typie gdzi-baba), 

Volivka RES LI 256 un. K. H. 


ęfiti gie : zach. i płd. też ędziti gdzę 'przejawiać zło, złościć, zwykle z pron. 

sę (przejawiać zło, złościć się? 
gfiii (sg: = eekcnstiukceja opartiu na compositum ężibaba (p.). o sch. JEŻ 
se p. efiti, 
gdziti: — pol. diul. kasz. rzadkie jązćć są, jizfe są (złościć się (Nyclla SK), 
sła. dial. jezit” 'zlościć, szeznć, podszezuwać, podjnadzać (Ralal); 

sle. jeziłł -tm yuiewać, złościć”, jezkte sr gniewać się, złościć się” (też diul.; 
w XVII w. jeziśł sę 'indigne ferre', Pieterinik, Bezlaj ES T 232); sch. uliat 
jdóziti jestm zlościć, gniewać, jeziti se krzyczeć na kogoś; złościć się' (RSAN), 
dawne XNVITXVH w. iejósti se izjdzimt se 'rozgniewać się, razzłościć się” 
(NJAŹŻ, Skok Ek 1 TO). — 

Benominaliva od gga, ędza (o Indowie np. Tóry Niektóre z wyrazów po- 
Uanych por ędzift mogly powstać późno na gruncie poszczególnych języków 
sław, K. H. 
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Gda 'czyuność jedzenia, osus, pokarm, pożywienie, cibus, esca” 

— pol. dial. kasz.-słi. jóda posilek. pokarm, strawa” (np. To je dabra 
jada), "cieply pokarm dla zwierząt domowych, np. ŚCińA jdda (Sychta SK; 
AJK L m. 49% cz, II 135—6:; jedzenie dla zwierząt domowych t ludzi”, por. 
Rzetelska-Feleszko NFPS VILI 132—3), też 'czynność jedzenia” (Lorentz 
PW), poza tym dial. jóda 'gardziel, przełyk” (lylko SW bez podania źródła, 
z przykladem: Wzion go za jedej; 

bułg. z r. 1840 śda 'smak' (Duvernois IL 3614: ria oBonikiu HaMaxa qoGpa 
a0a); 

stroós. móa XVII w. w przykladzie: HKapaBxIb Ie Kalia, eda e HaLUIA 
(SR.I XI=XVJI), row. edd (1 Dalą też zdd czynność jedzenia, np. Bęch zen 
eda JIA UHTŁE MjfET, też dial., np. Slovars Mjazan.), jadło, strawa, poży- 
wienie, posiłek (SSJ, Dal), dial. edć 'upetyt (NIŁNG, Slovarz Bjazan,), 
rycuHaa edd 'potrawa z jarzyn: ogórków, pomidorów ip. (Słovars Don.), 
ukr. łóć 'ezynność jedzenia, 'pokutm. pożywienie, dial też "czynność 
jedzenia” (Żel.), brus. add czynność jedzenia, "pokarm, pożywienie, jadło” 
(TSBM), też dial. (up. Nosović, Bjalskević Mohylew, Ńaternik Óerv.). — 

Noren actionis >) nomea acti od ćsłł ćma, o budowie p. 1 60. Komńynuuje 
ie. dą: lit. ćda "czynność jedzenia” (LKŻod.), łot. gda "przynęta, pl. pdas 
"pasza, Żarcie, 'zgryzola, dręcząca troska, zmartwienie (Miblenbach l 
5i2), stnord. ata żarcie”, 

Trautmanu BSW 66. Fraenkel LEW 135, EŃRM WI 35, Pokorny TEW 
388, Holthausecn VEWA 7. PF. Na. 


ódaćr zob. ćdak* 


*edadlo. Bekaonsiruowane przez IEBSM VI 358. Ale rozbieżność znączeń w po- 
szczególnych językach slow., produktywność lornamu a także sekumdurte 
podstawy derywacyjne wykluczają prasłowiańskość, FP. N. 


ćdak!» (dakla płn.:płl. ed'akla ćdaka: nd. bdać r fdafią 'edowiek dużo je- 
dzący, żarłok, edax' 
śdaka: © pol. dial. jadak -ku "czlowiek dużo jedzący” (BE IV 201), czes. dial. 
jeddk -ku 'język” (Phir. sluv.), u Jungruaunu jradk -ku gardzieli krtań, 
"zartok”, sła. dial. jeddk -ka "człowiek, który dużo je, Inbiący jeść”, człowiek, 
krórumu trzeba dać jeść (Ś8J, Tlabovstiak Orava lńo); 
ros. dial. eddk -kd 'ezlawiek lubiący dnżo jeść, żarlok, człowiek, htóremn 
trzeba dać jeść (BRNG), ukr. dial. fddk -ka 'człowiek, który dnżo je (Żel., 
stąd u Irintenkij, brus. dia. gódk 'Is/, człowiek, któremu trzelm dać jeść, 
stolownik” (Nar. slowa 156, 204), ródk "ten, kto Jubi dobrze zjeść” (Nh 295), — 
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td'aka: — sch. dial. czarnogórskie jedak jeddka 'ten, kta je” (Zore, Rad JA 
170, 8. 209). m 
Śdaće: — sth. uiul. jedać -dda Sten. kto je, 'człowiek cheiwy” (RSAN) 
bułg. p. addu 'czlowiek glodny, len. kta chce jeść” (np. dauu MHoro, 
uqene Manko, KTR), maced. jadat 'żarłok', przen. 'dręczyciel. == 

Nomen agentis ol shi, dali, u budowie p. I 89-—90, 102. Bliskie budlowy 
łac. edda -acis 'Żariok”. Par. fdaku. T. Sz. 


tdati 1. fdeję 'jaduć, wielokrotnie jeść 

n pol. jadać -dam 'jeść, posilać się co jakiś czas, jeść ad czasu do czasu, 
jeść zwykłe (też dial, np. Sychta 5K. Lorentz PW, Dejna RRJE XXIL 
238) od XV w. (w XV w. tylko I przykład 'edert, cibum sumere”, poza tym 
w stpol, tylko z prel; w XVI w. już częste jadać spożywać pokarmy, posiłać 
się, przen. też jadać z kim współżyć, przestawać z kim), dłuż. tylko z pref., 
np. kobjódaś "objadać, obyryzać, czes. jiduti "często, regmarnie jeść, jadać” 
ud Kvw. (stczes. jiedałli -aju); 

słe. jódati -am "mieć zwyczaj jeść, lubić jeść, jadać, set. dawne XVIT w. 
i u Stulicia jódadi jedam (akcent wg RIAZ) iter. da jesti, np. Meso n petuk, 
u subotu ne jidafi (RJAŻ), wyjątkowe jedatć se jedam. se 'gniuwuć się” (RBAN: 
| przyklad), ses, tylko z pref. €wtnAATH -a6 zjadać”, es. MAATR -AM8 "edere" 
(Miklosich LP); 

strus, MAATW, Od XFow. GAATH -1% (jeść (SRJ XT—XFLI, Śrezn., ES8SM 
VI 39), ros. pot. eddnm -dio jadać (SSRI, Dal, też dial. SRNG), ukr. 
iódmu -dro = ros. eddnm (URS, SUM, IHrintenko). — 

Iter. do Śsti ćmo, 0 budowie p. T 47, T. Sa. 


ćdati 2. zob. ćdovati 
ćdenpje zob. Śsteje 
tdera zob. Edero 


ćdero n. (pl. ćdera) : śdere ódera m. wsch. 'pukarm, pożywienie, jadło” 
Śdero: "> ros. dial. ć0epo potrawa, pożywienie, strawa, może tu też należy 
ź pieśni lud.: da Tb móepa caxapHnni 3a To noltio pa3io NLAHOE. 
ćdere; — ros. £ bylin róepsr w przykladzie: IIpuexanu uc noiu Aoópni Mo- 
SIOJTUBI €TO VHĄAIIBIE YINABE3.AH INIYTEPBI HM mÓepni BLAX (KBckert AŃ XTX. 
491: acc. pl. od fdrrz), dial dep -pa : -py "potrawa, jadło, sirawa' (up. oło- 
nieckie: Maioro Gkrto y GaTromiku i rrrepy u uódepy), dial. także edep -pa 
"Żokytek” (co ilo rozwoju znaczenia por. np. bułg. dial. sód pożywienie, 
pokarm” : ukr. dial. idóazo 'żołądek”, inne przykłady jak np. lit. edment 
*to, co się je” : gęba, pysk, p. Iekert 1. e. 193). 

Por. 1. Z wtórną singularyzucją pierwotnego pl. ćdera (por. np. ćsła £., 
p. fshi; słeza, p. Ńlawski SE V 454), stros. z r. 1653 mdepa pokarm, po- 
żywienie, jadło” (również w polączeniaeli unmrepa mdepa, zob. SKJ NI— 
XVII), ros. dial. ćdepa, itóepa 'is. ($RNU). 

2. Wskazujące na ćdere lub śdero: z RVII w. KyYNHIE HA edepy, UTO HC 
CTalio vy HHX x.leOa (Kekert 1. ce. 490). 

Derywat odpierwiastkowy od stż (40b.) z suf. -ero : -era (pudubne budową 
formy p. II 23—4). Ślul ie. tematów nau -r-: lit. ćdya 'pukarnt, gr. etóxp 
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(< *EóFap) 'ts. (Frisk GEW 1 445), het. efri jedzenie, pokarm, luwijskie 
adri 'ts.. Na możliwość pierwotnej heteroklizy wskazywałoby rfdmę (zab.), 
por. przytoczone wyżej gr. etBxp, pl. elBara (pierwotny temat na -rfn-). 

Eckert ZŚ$ XIX 491—9, ES5MW VI 39—40. T. Ńz. 


ćderm zob. Edero 
ćditi zob. ćdovati 


divo : płd. i wsch. Śstivo 'to, to Się je, jedzenie, pożywienie, jadło? 
ćdivo: o stpol. XV w. jedziwo potrawy, artykuły spożywcze, cibi, epnilat", 
w XVI w. jedziwo Żywność, pożywienia” (SP XVL IBŁ z Mnrmeliusza), 
czes. dial. jedziwo 'jedzenie (Kott Dod. DSM), slu, jediro jedzenie, pokarni; 
artykuły spożywcze” (85J, też dial. Haboyśtiak Orava 160); 

słe. jedino żywność, wikt, pożywienie (Lleterśnik), seh. jedivo 'jedzenie, 
pożywienie”, 'przyjntowanie pożywienia, jedzenie (RSAN), bułg. rzadkie 
adueo, dial. ddueo, hódusy, tiddesy, uóucó 'pokarm, pożywienie (RBRE, 
Geruv, BDial. IV 201, V 20%, VI 10); 

StrUs, MAMBO 'pożywicnie, pokarm (Srezn.), ros. dial. śdueo, e0Kso 
'jedzenie, pokarm (SRNG). — 
stivo: mo słe. jestiro produkty spożywcze” (Lleterśnik), sch. jextiro i jestiwo 
"jedzenie, pożywienie od XYI w. (KJAŻ, RSAN): 

ukr. łomueo 'artykuły spożywcze, żywność, judlo' (tylko Hrincenko). © 

Por. C5. MCTABLHB 'edulis' (Miklosich EP). 

Od ćm (*6d-mv) ćsti, fosmacja ćstibo oparta na pierwotnym partie. prael. 
passivi *ćstz. O tworzącym coll. suf. -iro p. Vaillant GC [IV 713—5, Sbłuwski 
SE V 288. 

Por. Trubatev Ktim. 1973, 18, Varbot VJa 1956, 6, 31—8, ES5M Vf 
54. PT. Nz. 


ćdlo czynność jedzenia, 'to, co się je, pokarm, pożywienie” 

— pol. dziś przestarz. jadło 'to, co się je, pokarm, żywność, pożywienie, 
jedzenie (też dial, up. ATWIkpoł. I m. 107, słi. iadło, iwdło, Lorentz DW, 
śląskie iowduo, iodło 'ta., Olesci Sankt Annaberg, Zaręba Siotkowice) od 
XV w. (Sławski SE E 185; w XVI w. jedło, ta dziś dial. płu., rzadziej jadło 
"pokarm, pożywienie, cibus'”), dial. jadło też pokarm dla zwierząt dumowych 
(Karłowicz SGP, Dejna RKJL XXII 239), wikt, utrzymanie (Zaręba 
AJŃ V m. 810), przestarz. XIX w. 'tczynność jedzenia, spożywania posiłku! 
od XVI w. (też dial., np. Kucala PSM 190, Olesch L e.), wyjątkowo dial. 
jadło 'usta' (Karlowicz SGP: Młpol.), dłuż. jódło, dial. jedło pukarm, żyw 
ność, polruwa”, u Jakubicy XVI w. gedło Essen” (Śchuster-dowc EW 151), 
gluż. jadło 'pokarm, pożywienie, żywność” (o zasięgu wyrazu w tym Zna- 
czeniu zob. Borb. SA V m. 94), dial. żarcie” (Michalk Neustudt), czes. jidło 
'strawa, potrawa, pokarm przygotowany do jedzenia (też dial., np. ULśżeny 
Ćes.-mor. 16r—8, jidło, Klruśka DSCh) od XIV w., "czynność jedzenia” 
od XV w. (siczes. jiedlo, Gebaner ŚL), sła, jedło (też ilial., np. Ilabovśtiak 
Orava 134) "pokarm, żywność, pożywienie”, "czynność jedzenia (354, Kalat); 

słe. jólg 'ezynność jedzenia” (Pieterinik), przestarz. "pokarm, pożywienie, 
potrawa (Pleterśnik, SSKI, też dial., Tominec Ćrni vrh), sch. jało (dial. 
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zach. jłło) (pokarm, pożywienie; posiłek; artykuły spożywcze” (w obu zna 
czeniach też lmdl., ILWAZ, RBAN; u Wuka 'cibus'), bułę. aial. Śao, ićdo, eto 
"potrawa; artykuly spożywcze” (UGerov, Geroy Dop.), rodopskie io też 
*żylza jedzenia, głół (BDial. IT 157); 

ros. dlial. ćzo pokarm (tylko Dal IV 1518: płn., wsch., tambowskie; 
NIENG nie notuje), ukr. dial. (zapewne z poł.) idzó 'ta. (Żel., Hrintenko, 
Stieber AJłarmk. m. 72), stukr. NWII w. udo 'ts. (ESSM VI 41). 

Nomen actiunis () uonien Acti) z sul. -ło od ćsfa śm, (*ćd-nmv), o budowie 
1 Iat. T. Sz. 


tdmę cdmene wsch. (jedzenie, pukarm, zwykle o ziarnie, zbożu, przeznaczonym 
ua pokarm, nie da siewu” (juka przeciwieństwo do sómę sćmene) 
nu stros. XVWI=NVII w. mkeka Ziarno przeznaczone do jedzenia, do kur- 
mienia byla, w odróżnieniu od ziarnu przeznaczonego do siewu”, używane 
W ZWIOCIE HA CHMEKA KAL HA fosteha o siania lub do jedzenia” (SRJ XI=XYIHH, 
ESSM VL tl), ros. dial, Śxexer pl. to, co jest przeznaczone do wyżywienia, 
do karnienia, zwykle o ziarnie, w odróżnieniu od ziarna siewnego, np. 
Ha ćsepsi do jedzenia, do karmienia, na pokurm, Oro ceMelHbi, A 3TO EMEHi, 
BCE CKYHIAEM 0 BECHBI; (JTOT X:Ie6 — Ha ceMEHLI (de sBianiw), a 3ToF — 
na emenbi (do judzeniu), Śmeka f. sg. 'ts. (Ha cemcHa m HA emeny), też w for- 
niach EMmukei, ŚHMURBL, UMUKGŁ l. "LB. (Opyt, Opyt Dop., Mirtov Don., $ILNG), 
bras. dial. ćxe n. jedzenie, pokarm, żywność, np. Orómpaem uro, utro Ha 
eMe, A LIITO Hau cęme (Nowović), Ema ycakara ... Halrecbii (żywności wsze- 
Jukiej naznosili, też ćxx n. 'jedzenie, pokarm, np. Hbrmaranini — ni Ha 
ceMx, Hi Ha ema (EŃBM Lo c.), exże 'ts., Konaer oMa ... KApTOLIKY HA EMżE 
(Rastorgnev Brjansk; z Brjańska z tym smiupn przykładem jako ros. dial. 
w SING ewsa pl. jedzenie, też Euinu żywność, potrawa. — 
Por. 1. derywat z sul. -aka: hrus. dial. Świnka 'ziemnink przeznaczony dlo 
jedzenia” (Tańseofi Bjałynicy). 
2. adi. stros. XVIlw. mdennore przeznaczony na pokarm, nie dv siewu, 
0 ziurnie' (SlI XI=XVIĘ), ros. dial. ćwennai 'ta. (np. ŚMEkHbii OBEC, 
ĆWEHHAR POJb, ĆMEHHLI SMUMCHL), ĆKenkbii iiec 'łas przeznaczony do wy- 
rębu' (BRNG), 
Odpierwiastkowe nomen acti © nonien uciionis od ćsti ćm. z 8uf. mę -MENŁ, 
o budowie p. I 126—7. Dokludnym odpowiednikiem może być stind. ddma 
n. "pokarm, żywność! © ed-m4 (porównanywane przez Mayrhofera KEWA 
130 z gr. inf. EBusvat = stind. ddmane), por. też lit. ćedmónć (. (LRZod,; 
Kurschat Thes.: ćedmenć) pokarm; jedzenie; potrawa. 
Trubatev BS5J (prospekt) 50, E5SM VI 41—2. Por, edero : edera. 
PT. Na. 


ćdmo zach. "ropa, materia” 

m gluż. jódmo "ropa, rnateria" (up. Jódmo so ż rany piśći 'raniu ropieje, 
Jatwzy się, Zeman), wrzód, ropień (Pfuhl). — 

Por. derpwaly: giuż. jcdmić so 'jątrzyć się, ropieć (Zernan), dawne też 
Jódnić € jódmić 'ts/, jedmojty purulentus, ulecrosus” (Sehuster-Śewe EW 
451), 

Formacja paralelna do psł ódre (zob.), o suf. -mo zob. II 14. Od pier- 
wiastka oid- 'nabrzmiewauć, puchnąć (p. dro). Najbiiższe budową (może 
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i dokładne odpowiedniki): gr. ofóua 'nabrzmiałość, fala wzbierajaca, odmęt”, 
niem. drm obrzęk”, łac. *aidmo- w aemidus (Ć *aidmo-do- czy *aidsmo-do-) 
"wzdęty, nabrzmiały (Meilleci DES 18). 

ESSM VI 42, Schuster-Bewe BAY 451. PF. 8. 


ódoba wsch. "czynność jedzenia, jedzenie, pokarm 

mo ros. dial. edóóu 'potrawa, strawa, spożywanie pokarmu, jedzenie” 
(RRNG: ułonieckie). = 

Por. adi. Fdobene: strós. z r. LGTU módoówudi qnzezuaczuny do jedzenia, 
używany jako pokarm (SJ XI=NVII), ros. dlisl. edóónuż nadający się 
do jedzenia, jadalny”, przeznuczony ita jedzenia, a nie do siewu, hędący 
drugiego gatunku, o ziarnie ($RBNG, BL Priamursja). 

Archaiczna formacja od pierwiastka (d-, p. ćstt ćma, © budowie I 61. 

ESSM VI 48. F. Ś. 


tdok»w Śdoku wsch. człowiek dużo jedzący, żarłok, edux' 
— ros. pot. gdók -xd jedzący, smakosz, brus. dial. xdóx 'żarłok (N3 
495). — 
Nomen agentig ud ćsłł, o suf, -oka p. L 82. T. Sa. 


śdovati duję 'dokuczać, złościć, denerwować, ćdovati sę złościć się, gniewać 
się” zach. i płd. : zach. i pld. ćditi ćPo gniewać, złościć; drażnić, dokuczać”, 
ćditi sę gniewać się, złościć się” : zach. i płd. ćdati 2, (sę) 'złościń (się), gnie- 
wać (się) 
tdovati (sę): = czes. dial. jedorati jeduju 'złościć, denerwować” (IPHir. słov., 
Kott Dod. D5M), stezes. już w XIV w. jódoratć sć, dziś dial. jedorati se 'gnie- 
wać się” (Prir. słov., Gebaner ŚL), sła. jedocał -ujem 'zniewać, złościć, je- 
dotał sa gniewać się, złościć się” (ŚŚF: dial: Buely Marchebene, Eipka 
Dolnoirenć. 124, Sipos Bikk-Gelirge); 
sch. jadorati -dujóm i jndórati jadujóm 'być nieszczęśliwy, smucić się, 
rnartwić się; głośno okazywać swój smutek, narzekać, biadać, "żyć w nie- 
dostatku, biedzie, męczyć się, biedować od XVI w., 'cierpieć, znosić nędzę, 
biedę (np. u Vuka: Jud jadejem, nikom ne kazujetm), jódorati se skarżyć 
się, użalać się od XVIII w. (RJAŻ), wyjątkowo czakaw. w XV w. jidorati 
(Marulić) i w XYlw. (w RJIAŻŹ podano błędnie XVLI w.) jidorati se (Hek- 
turović) 'zryść się, troskać się”, u Stulicia r, 1806 jedovatł se 'irasci, indignari, 
excandestere, rabidum tieri' (RJAŻ), bułg. ilial. ńadjeau ce (gniewać się, 
zleścić się” (Btejkov Banat). — 
Por. pol dawne XVI-XVII w. jadowić się, 3. pl. jadowią się stawać się 
złym, agresywnym, o psach (SP XVI IBL, L.), dziźń dial. np. jadośćć 'gnie- 
rać, złościć kogo” (Syclita Kociewie), kasz. jadośie 'ts.; martwić (Sychta 
SK, Lurentz PW), jadowcić się 'zlościć się na kogo”, "martwić się” (Karłowicz 
SGP, Sychia Kociewie, Śychia SR, Lorentz PW). 
diti (sę): © pol. regionalne płl. MIpol. jadzić się 'jątrzyć się, ropieć, wrzodzieć, 
v ranie” (Lelr-Splawiński SJP, Karłowicz SGP, Kucała PSM 187; diul. też 
jedzie się 4 Podhala i jędzić się z Żywieckiego, z wtórnym -ę- przez adideację 
du jędza), wyjątkowo w XIX w. (I przyklad z W. Polu, SW LI 123) jadeić się 
'pałać gniewem, sierdzić się! (to tlhvba ze sła., Hławski SE I 486), czes. dial. 
jedit ' złościć, denerwować” (Bartuś DSM), jadł sa 'złuścić się, stczes. XV w. 
jóditi -su -diś <drósati, drńźditi, osttiti (Gebauer SL; Machek ES? 220; por. 
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dial. najed'ii sa bardzo sią rozżzłaścić: najedit 'naostrzyć siekierę, nóż”, 
Malina Misttice), sła. diul. jedić sa złościć się, gniewać się, wśriekać się” 
(SNJ, Kałal); 

sle. przesturz. i diul jdditi -im 'zlokcić, gniewać, denerwować, diat. jó- 
dit se złościć się, gniewać, być złym , wyjątkowa jedifi -im 'złaścić, gnie- 
wać, denerwować (Pleterśnik, SRBKJ, Bezlaj EŚ I zió), sch. jóditi jedim 
"oprowulzać do gniewu, gniewać, złościć (też u Vuka) od XVII w, jediti 
se Jyryźć się, frazowiu: się, troskać się (też Ind.) od XVII w., dial. z Istrii 
jdditi jódim (gniewać, złościć, jądili ser gniewać się, złościć się” (leż Val- 
tŁidżi, KJAŻ), jadii -im "żalić się, skurżyć się, narzekać (teź tua, i u Wnuka) 
ml XVLII w.. dial. pędzić biedne, nędzne życie, od XVII w. "męczyć, 
dręczyć kugoś, jadiii se "męczyć się, mordować się, żyć w biedzie, "nuriwić 
się, smurić się od XVJIw. (RJĄAŻ, RSAN) s 
śdati (sę): © śtczes. NV w. jódati sć 'zlościć się, wściekać się” (Gebaner S1.), 
dziś Niul. zach. maoraw. jadat se fis. (Machek o. e. 219); 

sel. jódati se jódam se” złościć się, jódati -dm być meszczęśliwym z jakiegoś 
powodn; biadać, narzekać”, głośno wyrażać ból, smatek”, fopłakiwać eo$8, 
jadati se'wyrażać niezadowolenie, skarżyć się, dial, jidati (se) jadam (se) =jó- 
diti (se). — 

Denominativun od fo 3. z sul. -u-je -or-ati nawiązującym tn dv temalu 
na -d- podstawy (p. I 48), e su. -i- -tlż i -aje- -ali p. 1 46—75, Kr. 

Ł. Si 


ćdovate Fdotatu tdorato pin. "nasycony jadem, trujący” 

x pol. dawne XVI w. jedowały nasycony jadent, trujący, dłuż. jedowały 
'trujący; przeklęty; straszliwy” (Muka), gluż. jódowaty nasycony jadem, 
trujący”, bezbożny, diabelski” (Pfubhl), czes. jedocaty "zawierający w sobie 
jad, trujący; jadowity” (jedovatą lad) ad XHE w. (u Gehauera Bl. jfdoraty 
"rujący'), sła. jedoeatj "zawierający trncianę, trujący" (też dial, np. je- 
dvratet hrib, Matejcik Novobrad 31), (gniewuy; złośliwy, zjadliwy”; 

sch. tylka u Sfulivia jedórat trujący" (wg RJAŻ wyraz niepewny); 

ros. dial. wyjątkowe edoadnniż 'dziarski, chwacki, zuchowaty (ŻRNG 
bez lokalizacji, stąd ESSM VI 43). 

Ud dz 2. dw (por. Fdora 2. dowita 2.). o bndowie zob. Brodowska-Ho- 
nowsku ŚPÓŚ 141. Ł. Nz. 


ćdovita I. fdoriła fdoriio wsch. dużo jedzący, żarłoczny”. zdatny do jedzenia, 
jadalny” 
= ras. dial, edosumeń 'żarloczny, łakomy, dużo jedzący”, RNiŁCZWY” 
(SBNG, Slovurb Uraia), zdosupmiż, np. Adoastwnoe Abrouko ((3pyt). —— 
Od ćdz 1. du (pov. fdova 1.) z suf. -ite, o budowie zob. Brodowska Elu- 
nuwską SPS 139. PT. Na. 


Gdovita 2. ćdorita ćdovito "mający, zawierający w sobie jad, trujący, vencnatus' 
(ćdovita zmibja) 

mo pol. jadowity "mający w sobie jad, zaprawiony jadem uel XV w. (sipoł. 

RV w. *veuenuius, o wężach, rebakach” : jadowity wąż: jadowity zaklinacz 

"czarownik, zaklinacz wężów, truciciel, venaficus; w NVL w. np. jadowite 

zęby: jadowite żądło; jadowity napój trucizna”), dial. w podobnych znacze- 

niuch jadowita żmija (Dejna KEJŁ XXII 239, Lorentz PW, Bychta SK), 
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vęś jadoriły (żmija (Malecki — Nitseh AJDT" m. 221), jadowity "Lrująvcy" 
tnp. jadowiiy grzyb 'grzyb trujący”, Zuręba AJSŚ 31, cz. Il 50, Pluta Dzier- 
żysławiee), przen. złośliwy, wrogi (też dial, up. Lorentz PW), jnź stpol. 
XV w. zły, rzeszny, pruwadzący do grzechu, gluż. jfdejty rujący', je- 
dojty had 'jadowity wąż” (Pfall), czes. rzadkie jedority "zawierający jad, 
trujący” (Prir, słov.; teź u Jungmanna bez dokumentacji), slą. dial. jedo- 
city (gniewny; złośliwy” (SSJ); 

słe. jadaorit 'trujący" (Bezlauj ES I 216; u Pleterśnika z Habdelica XVII w. 
iz Miklosicha IP 1143 'ta/), sel. jadóvit "pełen jadu, zawierający jad, tru- 
ciznę' (zmija jadorita) od XV w. (w XV w. erbva jadovityj), 'zły, gniewny” 
od XVI w., jedórit (zawierający jad, truciznę” (zmżje jedoriłe) od XV w.,, 
'gniewny, zły od RV w, (LJAŻ), ses. mAOkuTh 'trujący; zawierający tru- 
ciznę, jadowity”, bułg. adoetm 'gniewny, peten złości”, przestarz. zawierający 
truciznę, trujący, jawlowity” (w obu znaczeniach też dial., np. IIBE TY 
307, BDI. VI IBI, [X 261; dial. także edosum "zly, gniewny, BDial. lv 
100). maced, jadosum 'gniewny, zły”, 'zjadliwy, złośliwy”; 

SITLS. MĄOKUTWU, FĄGKWTIM "Zawierujący w sobie jud, trujący; szkodliwy! 
(SRJ NIENVII, $Śrezn.), ros. adostmeż (n0osńm) trujący, jadawity” 
(a0osumaAa 3xeR), złośliwy, zjwdliwy”, ukr. dial, idostmuń "mający jad 
(idosumudń raą, Hrinćenko), iadósimud 'nalący, ostry, silny, o chrzunie” 
(SDU 117), brus. zdasfmt trujący, pot. 'astry, piekący, przen. 'złośliwy” 
(TSBAE). — 

Od ćda 2, Glu (por. fdovz 2.) z sut. -iła, o budowie zob. Brodowska-Ho- 
uowską SPR 139. T. Sz. 


ddovm 1. fdoócu (dove wsch. 'zdainy do jedzenia, jadalny” 


mo TOS. (ial. eddsuuź : eOdsóń nadający się do jedzenia, jadalny”, *prze- 
znaczotny do jedzenia, np. o trawie do karmienia bydła, np. TpaBa He edosaA 
'trawa nie nadająca się na pokurni dla bydła”, edoeda conoma 'słtoma na- 
dająca się na pokurm dla bydła, edosóń xnc6 'ziaruo przeznaczone da 
mielenia, nie do siewu, kaproda ÓLikaer edoea u cemcnHaa (SRZO, Nlovarb 
Urala, SRNG), eddenk "nujący dobry apetyt" (SRNG, SRSO,  Slovars 
Uralu, Slovary Kuzbassa), udósuń, sdóewń jadalny, smaczny”, "mający 
dobry apetyt, 'zjadliwy, żły, klótliwy" (Blovarr Don., ŚRNG), eddsuń 
"służący do żucia, o zębach trzonowyeh (Ślovure Rjazan.). == 

Qd cda 1. Nawurstwienie suliksalicgo -o- na pierwotny temat na -2-, 
zaświadczony w lit. ćdies 'żarłoczny” (LKŻod.). Por. /drora. 

Eckerl ZS NIX 500—1. 1. Sz. 


ódove”Ż. "dora ćdote odnoszący się do jadu, związany z jadem; zawierający 


jad, trujący” 

— pol. jadowy odnoszący się do jadu, związany z jadem (up. jadowy 
ząb), stpol. XV w. jadowy trujący, reneficns', np. jadowe strawienie 'tru- 
cizna, venenum (Ślownik stpal.: I przykład), głuż. jfdowy 'trujący, jadowity”, 
czes. jedoch ' jadowity” (jedory had), 'ząwierujący jad, trujący” (jedory napoj), 
rzadziej 'złośliwy, zjadliwy” (SSJĆ), sła. jedovy 'zawierający jad” (jedovć 
zuby); 

sch. dawne wyjątkowo w XVWIIL w. jadon -ra -vo trujący" (niepewne, 
tylko u Kavanjina), wyjątkowo w XIX w. jadov 'żałosny, nieszczęsny” 
(RJAZŻ); 
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ros. dial. eddswiń ostry, żrący” (Ślovarz Rjazan., 5RNG), nadóseń 'żrący, 
silnie dzialający, o wodzie z lugiem (Niovark Novosybir.). — 

Adi. ed tda 2. (%0b.) z suf. -ova, o sutf. Brodowsku-Honowska SPR 16—230. 
Por. ćdora L. PT. Sz, 


ćdro 1. klatka piersiowu, pierś, piersi, łono, sinus, wnętrze, wnętrzności; 
glębiu, głębina”, sehronienie, przytulek” 

— śćs. tąApi pł. n. pierś (np. w Ps. Sin. 73, 11: Veskojo YnzYraliaeSi 
rokę tvoję i desnicę Lvoję ota sródy dra Lvoicha do konsca), sch.-€8. XILI— 
XIV w. jadro "sinus (RJAZ s.v. jedro); 

strus, KĄApO (zwykle pl.) pierś, lono (matki) od Xlw., wnętrze, zięly 
ui XIw. (Srezu.). — 

Por. Z nagłosowym a- strus. aAho "sinus (Śrezn.), 

Na ogólnosłóow. zasięg wyrazn wskazują sekundarne postaci nedro, nadre 
(ż0b.). 

Odpowiedników ie. nie ma. Wyraz powstał na gruneie psł. Najprawdo- 
podobniej ud ie. ofd- 'nabrzmiewać, puchnąć : pr. alóża uubrzmiewatn, 
pęcznieję, puchnę”, oldoc n. 'nabrzmierie, obrzęk, orm. aitnum (*oid-nu-mt) 
"nabrzmiewim”, ai policzek” (inne odpowiedniki ie. zob. ćda 2.). Znaczenie 
pierwotne wyrazn psl byloby 'nabrzmienie, coś nabrzmialego, nadętezo”. 
(0 suf. -ro w prymarnych rzeczownikach odpierwiastkowych p. II 18. Zob. 
śdro 3. 

Briickner KZ XLV 311—18, Dokurny IEW 774, ESSM VI 43—4 — Nie 
widać podstaw do lączenia (jeszcze Vasmer LEW LIT 483) zie. óter- "wnętaz- 
ności (wyraz zaświadczony w gr., germ. i celt., p. Pokorny LEW 344, Frisk 
GEW [I 645). K.H—FP.N. 


ćdro 2. "wypukłość, nabrzmienie sieci na ryby, ptaki, pofaldowanie, zmarszcze- 
nie sieci, dno sieci w kształcie worka, maluia, workowate zakończenie sieci 
gromadzące złapane ryby, ptaki, worek” zach. i płd. (ua skrajnym pln.zach.), 
pid. żagiel, płat płótna rozpościerany w czuwie wiatru na maszcie i rejach 
statku” 

— pol. dial. pln. jadro "sieć na ryby lub ptaki, wklęsła część sieci” (Po- 
biocki, Kamult, Kamowicz SGP, AJR WI m. 354, cez. I1 s. 62—4, Bychta SK, 
Lorentz PW), kanina sieci lnb rzadka tkanina, podobna do sieci (ih, 
t(iórnowicz Malbork), un Bychty SK toż 'oczko w sieci”, 'fald, zmarszczka, 
zakkadku u sukni, ubrania Inh sieci, sieć ułożona w fałdy”, przestarz. "krój, 
ksztułt, który nadajemy ubraniu lub sukni, wg Maciejewskiego Chełm.- 
dobrz. 158 'sieć z mniejszyni oczkami w niewodzie, w XVI w. (tylko z M. Cy- 
gańskicgo, Myślistwo ptasze, 1584, luk samo u Sławskiego SE T 485, te same 
znaczenia dziń na Raszubach, zob. wyżej) Środkowa, wklęsla część sieci 
(uu ryby), dno sieci podlużnej w kształcie worka”, czes. jądro "część sieci, 
w którą wpadają ryby lub ptaki, matnia” (Juugmann, Pr. slov. jako termin 
inyśliwski, Machek K5t 214), u Jungmanna V 896 też wypukłość sieci po- 
wstała od wiatru lub faź od iegu, co zosiało w nią złowione; 

słe. jidro żagie! od XYVYL w. (Megiser 1592), u Pleterśnika też "rodzaj 
firanki, zasłony”, 'wypukłość sieri myśliwskiej; wypukłość sita”, podgardle 
u krowy”, sch. jódrn : jedro, zach. jidro : tdro (RBAŃ; dial. czakaw. i zaci. 
sztokaw. jadro, RJAŻ, Skok ER I 768) (żagiel od XVI w. (taż dial, np. 
Vuk: jedro: IIDZ FV 388: jidro) ts. , łódź żaglowa” (RJAZ, RSAN), scs. 
Sunr. zAp0 "maszt okrętowy”; 
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strus. KagO Żagieł, "torba, worek”, 'nutszt” (Śrezn.), ros. dinl. znad Walei 
adpo Wrzewu, maszt” (Sławski BE I 486), = 

Por. 1. słe. dial. ddro duo sita! (Pleieranik), dawne udra "żagiel (ESSM 
VI 43 z Gulsmannz NYVJII w.); 

2. es, typuna 'skóru do zbierania wady deszczowej Xlw. (Fateryk Bryn.) 
*strzecha, stajnia, owczarnia. 'Żugiel (Srezn.): 

3. wskazujące na fdriti: pol. dial. kasz. jadżec faldować, układać w labdy, 
v sieciach rybackich” (Rychta SK), ATR Vl ez. If s. 63; ziadźony o sieci: 
naciągnięta na linki. przygotowana do pałewu; zmarszczona, stpol, na- 
jedrzyć zuojnurzyć sieć zastawną w jadro, tj. w wewnętrzną drolmooką, 
lużno napiętą siatkę! (Rłownik stpol. z XV w. $ razy partie. najedrieny), 
czes. jddłiti wyciągać ryby z niewodnu” (Piir. slov.y; słe. jadriti (żeglować 
od XVI w. (Megiser 15923; wg Pleterśnika z vcs.), seh. jedriti : jedytti -tm 
(dial. jędriti, jidriti, idratiy (żeglować po morzw, ol RY w. poruszać się 
lekko w powietrzu. nnosić się w powietrzu, lecieć (RJAZ, RSBAN, ÓDL 
I 350), cs. KApuTU "navigare (Miklosich LI). 

'"Fen sani wyraż co fdro 1. Pierwotne znaczenie nabrznienie, polałdowanie, 
coś nabrznialego, pofałldowanego. Por. pst. grodz pierś ie. grendh- "na- 
dyntać się”, ros. dial. pskowskie rpyd 'pierś : podstawowa część matni 
niewodw (ŚRNG), niem. FHusen "pierś, tóno' : der Husen eines Jaqerqgarnes 
*matnia sieci myśliwskiej”, lie, sinus wygięcie, zakrzywienie, luk; o żaglach 
wygiętych wiatrem, (zunadrze, fald, podołek”, ósakiewka, kieszeń”, 'szada 
faldzista”, "łono, pier8, "wnętrze, część najbardziej wewnętrzne (o rozwoju 
znaczenia Meillet DEIŹ 1110). 

Briickner RZ XLV 3171—18, Sławski SĘ 1 435—6, Pokorny LISW 774, 
ESSM VI 43—4. O innych nie przekonujących objaśnieniach żob. Sławski 
Le. ESSM Le K.H—F. Ś. 


ćdrove ćdrora fdrore wsch. zdatny do jedzenia, jadalny" 
nu śrres. eÓDo6b TDABLI trawa przeznaczona na paszę”. — 
Nawarstwienie sutiksalnegto -o- na. pierwotny temat na -i6-, zaświadczony 
w Jit. ćdrhs żarłoezny, o zwierzętach: taki, który duża je, zdatny da je- 
dzenia” (LKŻod.). 
Iickert ZŃ5 XIX 498—9. EF. N. 


ćdb I. ćdu (fda?) 'jedzenie, pokarm, cibus” 

mu tg. RAR 'jedzenie, pokarm (Ostr.: SAB RE KTO EE NKANĄB M MCYB AHKUA, 
Mt III 4, Śrezn., Miklosich LP), śrbułg. XIII w. NA %C KMOÓY KE AKPNĄL 
(Garumrmko enaHr. 81); nie wykluczona jednak, że chodzi tu u fd 1.: przy- 
klady nie pozwalają na okroślenie rodzaju; 

ukr. fóów iemt ciągle lajać, obrażać, dokuczać wymówkumi (REM, 
Hrinćenko), por. fdama. — 

Zwykle w złożenie, pr ob-fda, kono-óda, jaż-rda. 

Nomen actionis (w drugim ezłonie złożeń też nomen ageutis) od ma 
(*ód-mv) Ćsti. Rontynuuje ie. ćdu- : ćdo-: stnord. dt n. 'Żarcia; pokarrn, 
stwniermm. dż n. pokarm (Pokorny 1EW 2858). Z funkcji podstawowej wyraz 
wyparty przez uwwsze formacje może w związku ze zmianą znaczenia na 
*jad, trucizna, p. śda 2. P. Ń. 


ćda 2. Fdu (: ćdaty wydzielina ioksypczna w gruczołach niektórych zwierząt, 
up. źmusij, pszczół zmejinz ódaw (substancja toksyczny (wydzielana przez 
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rośliny), trucizna, venenum, (gniew, złość, płd. 'troska, zgryzola, 
holeść” 

— pol. jad jadu (stpol. NTIY—NXV w. też jed jeduj wydzielina toksyczna 
w gruczwach niektórych zwierząt, up. żmij, pszezdł, rzadko 'trucizna od 
XIV w. (stpol. substancja trująca, szezególnie wydzielana przez niektóre 
zwierzęta, trucizna, venenim '; w tych znaczeniach też dial. jad jadu, Lorentz 
VW, Sychita $K, Dejna RKEJLŁ NXII 238), dawne XYlw. "szkodliwe 
produkty przemiany materii w stanach chorołauiwych organizmn iudzkiegu”, 
"szkodliwe substancje w powiefrzu lub w wadzie (3 XVI IBL), przen. 
*zjadliwość, wściekłość, złość! od XVI w. (też diul., np. kasz.-sli., AJR 1 
m. 3, Lorentz SIW i PW, sychta SK), częste w połączeniach jad śmijowy 
(XIV w.), jad wężowy (ul XVI w.), pszezeli jad; tylko w kasz. jad jadu 
ulrobny grad padający w czasie mrozu, grad ze Śniegieni, "szron; mgła”, 
"zimne powietrze” (AJM T ez. II 50, Sychta SK), gluż. jód jóda "Lrncizna, 
venhenunr, np. jóda zajeć (zażyć truciznę (też dial., o zasięgu formy it 'ts.' 
zob. Sorb. $A TIL m. 6L i s. 160), czes. jed jedu (stezes. jed jódu ud XIII w., 
to do fleksji p. Gebauer TEMĆ 111 1, 328) 'trneizna, venenumo (też dial., np. 
Horećka FrenStat, Latnprecht Opava). toksyczna wydzielina z gruczołów 
zwierzęcyci! (np. hadi, zmiji jed, ŚSIÓ) przen. bt plny jedu 'być pełnym 
złości, nienawiści, wściekłości" (SSJÓ; to znaczenie dobrze znane w dia- 
łektach, np. jed : jód -du złość, Mnól jeda, mą na nóho jeda, Bartoń DSM), 
również przen. studeny jed 'reumatyzżm (ŚRIÓ), sła. jed jedu wydzielina 
toksyczna, up. żmij, pszezół, trucizna” (hadi, vóeli jed), pd. złość, gniew” 
(mat' jed na niekoho 'rniewać się, złościć się na kogoś”, srśat”, prskat” jedom 
"bardzo się gniewać; feż dial., Kałal); 

słe. jad m. stare "rozpacz, żałość, baleść, przestarz. złość, wściekłość 
(SSJK; to teź dial), ź es. przestarz. trucizna” (Bezlaj ES [ 216, Pleterśnik), 
sch. jód m. 'boleść, smutek, żał, troska! (też dial. czukaw. jad jada ts. 
DL L 387, Juriśić Vrgadu) od XVI w., jad m. Trueizna; jas żuii od XVID w. 
(wg RMat. dial; stąd zapewne znaczenie ŻHć ='eoś gorzkiego, palącegu 
"gniew, złość, wścieklość” od XVI w., jed m. Hrueiznu, jad wydzielany przez 
źmiję” od XVI w.. żółć od XVE w. (to też dial. jód jóda, Blezović Ros.-Mat.). 
"zlość, gniew. wściekłość” (też dial. np. jid m., CBL 1 379) od XVI w., dial. 
także a (zielonym kolorze ludzkich ckstrementów wydzielanych przy cho- 
rabie żołądka” (Flezović o, 6.)6 sts. MĄB MACY (Supr.) :gen. tas (Cloz.) 
"trucizna, YeHenun/, Śupr. zawam ny jad Żnił (SJS, Diels AG If, 
Kckert UZIS XXVIE 85), buly. 0 adm (gniew, zlość, wócickłość” (pol. ad mec 
"bierze mnie złość, jestem zły”), zwykle pl. adosć (diil. też tmddoce, BDiul. 
LI 81, VI I81) (zęryzoty, uieprzyjeniności, przestarz ad 'trneizna, jaul, 
venenum" (BBRE, RROD, też dial. żed ts), maced. jad m. puiew, zluść, 
"smutek, żal (to teź dial. Ilendriks Fadożda-Yevcani), przestarz. "trucizna, 
venenim (RMJ, MLRSY: 

sIruś, MTB i WAR -30y rueizna, jad, Yvenentum' (Śrezn.), ros. 40 Ada i słdy 
(dial. teź ód dda i ŚA -a : -y, Dpyt, SRNG) "trncizna. jad, venenum (axeunstli 
AO 'jad Źnii), tylko sg. przen. zjadliwość, złośliwość GSRJ), ukr. rzudkie 
Aa Ady (stukr. adz, Żyleczkyj Narys 197, też uda, EŚSM VI 44), dial. f0 id 
raciana, venenunt (UIŁR, Erinóćenko, Żel.), brus. śa śdy 'ts., przen. złość 
(TSRBM). 

Por. sch. jada "wielkie cierpienie; wielkie zło, bieda” io jada "męczennica, 
cierpiętniew (RSAN, skok ER IL 743), bułg. dial. xdd gniew, wściekłość, 
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złość”, "upór (Gerov); ros. dial. edd "ostre, klujące słowa, wymyślanie” (SRNQ). 
Zob. tda. 

Etymologia niepewna. Najbardziej uzasadnione stare objaśnienie Miklo- 
kicha EW 931 Briieknera SE 186, ARIPLh XNIX 119%, łączących psl. da z "mu 
(sdi jeść” (ostatnio za uimi Skuk ER | 744, ESSM VT 46—7). Pod wzęlędci 
morfologcznym byłby iu wyraz równy rda 1. (zob.) z pierwotnym znacze- 
niem. jedzenie, pokarm, por. scs. BĄŁ 'venentum" : ts, Gihus" (Miktosich LP, 
Srezn. z str.) ukr, XVII w. sdmaećć sq, sącHie  (Żyteczkyj Narys 197), 
Śrpnłę. mma 'jedzenie : Hrucizna. V'od względem semantycznym byłby to 
pierwotny eufemizm. Jak skisznie stwierdził Brickner SE 1986 jad zadawane 
w jadle”, paruielne enfemizmy: france. poison (jad, trucizna” z luc. półiónem 
ace. da potio 'nupój, picie! zwłaszcza "lekarstwo, ziele czarodziejskie, lnbezyłk” 
: trucizna. tur. jdóm pokarm, pożywienie : (w jednym z języków tur.) 
"trucizna (Moszyński JP XXXNVIE 295 na podstawie Hadlova Tirk.-bial.). 
por. też niem. Gfft (jad, pierwofnie rzeczownik odsłowny Gd geben dawać. 
Wskazywano też paralele semantyczne pal. ćrucizua : po-irawa, rara, ale 
w tym wypadku nazwa trucizny rozwinęła się na podstawie szezegółowegu 
rozwoju ogólnego znaczenia zużywać, niszczyć (Btozwadowski WP I 276), 
Za objaśnieniem tym przemawia semantyka pst łda, odbijująca wiernie 
praznaczenia pst "me (sę) ćsli (sę), pov. dsti sę (zjadać się, pożerać się, yć 
jedzomym, użerać się. kłócić się, Żyć z kimś w niczęodzie, 'nuartnić się, 
trapić się”. Częste nagłusowe ja- (fd > jóda > jadz) świadczyłoby o wezesuej 
zatracie motywacji, por. ćxli, ćxła. 

Mniej prawdopodabny związek z ie. oidos "obrzęk, puchlina” (£ oid- "na- 
Łrzmiewać, puchnąć), stwniem. efz wrzód, opuchlinae, stuord. effr trucizna, 
jmb, gr. olBog nubrzmienie, paucidinw. O inuych abjaśnieniach p. Hawski 
SE I 484, ESSM VI 46—7. — KR. Moszyński JE XXNVIIT 295 nawiązywul 
do ie. aidh- "palić, płonąć opierając się na fakcie, że Słowianie określają 
trujące rośliny jako piekące, palące w smaku. 

Por. da 1. LT, N2—P. N. 


GdBKk* fdała ódzko zdatuę do jedzenia, jadalny, edulis" (wsch.); przen. 'gryzący, 
żrący; ostry, klnjący, np. o dymie, mrozie”, ódakr dyma 'trpzący, ostry 1lyne 
m sla. jedką 'gryzący, szezypiący (Jungmann z Palkurita, Kślal); 
sle. jedek -dka 'gryzący, źrący (jedki plini; jedek suk). (zly, gniewny, 
zjadliwy, zlośliwy”, książkowe "ostry (jedek dim, mraz), sch. jedak i jódah 
-łka -iko (RSAS; KJAZ i Wuk: jfdak i jódak) 'gniewny, zły, wściekły”, 'zła- 
śliwy, zjadliwy” (powszechne w języku lud.), 'szczypiący, ostry, o dymie ilp., 
vp. jedak dim (jaużw XVEw. (ostry, kłujący, np. o gwożdziach”), "gryzący, 
żrący (w EIAZ dopiero w NIXŃ w., sp. jetki kamen 'lapis caustiens Z Sue 
leka), "moeny, silny, intensywny, np. » farbie; wyrazisty, o dźwięku”, 'irn- 
jacy” (jefki sok, RSANY ostatnie znaczenie nawiązuje zapewne od cda 2. 
(znb.); 
strus. XIV w. wyjątkowe sakua (jadalny, edulis (też ros. dawne 
w XVIIF w. w przykładzie: H CTOJIB >KE ANA CKOTA BÓKĄ M nurarenbiia, ESRM 
VI 47), dziś tylko iłiul. gókudł : edkóń (600x 6dka ćóko) 'judalny, chętnie 
jedzony przez bydło, o truwie. sianie” (SRNG, BIŁ80, Blovarn Novosyhir.: 
Słovars Urała: śókoń), smaczny”, cdkóń o 'czławieku niewpbrednym w je- 
dzeniu”, ćdkui (dok -kd -kó) 'źrący, gryzątcy, ostry, o substancjach chomicz- 
nych, o dymie, zapachu (e0ktdż dex), przen. 'zjadliwy, złośliwy; uszczypliwy” 
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(53EU), w podobnych znaczeniach dial., np. boleśnie kłujący, o owadaeh, 
"chłodny, przenikliwy, ostry”, surowy, o człowiekw, kłótliwy, skłonny d0 
kiótni (Opyt, SRNG; ESSM VI 47 też z innych źródeł), ukr. dial. fókuż 
"jadalny, dobry do jedzenia, o słomie” (Hrinfenka), "ostry, o dymie” (Fókudi 
dum: też diul., rp. gryzący, żrący”, ostry, o wietrze”, Hrintenko, Źel.; źamkbii, 
Miókuń ostry, silny, o ehrzanie, SDU 117) przen. złośliwy”, brun. ilial. 
góki jadalny, chętnie jedzony”, smaczny, o trawie, sianie (TRBM, Ni. 
słowatw. 125), też ćmi pożywny, o trawie (Nar. słova 67), poleskie judiatj 
"smaczny, © trawie, sianie” (eks, Poleszja 39), stąd pol. dial. jedki smaczny, 
apeiyrzny, chętnie, dużo jedzący, o zwierzętach (tylko SWIL i Kasłowiez 
SGP z Litwy), zapewne jakimś książkowym rusycyzmem jest i czes. jedką 
"jadalny" (tylko u Jungmumia z Dohrovskiegu), ćdki "żracy, STYZący, o snb- 
stancji chemicznej, o dymie” (np. edkś dwiw), dial. (ostry, przen. *zleśliwy, 
zjadliwy” (TSBM), dial. ćóki 'chłodny i wilgotny”, "przeniktiwie clloduy” 
(TBRM, BMM IV 134—5) Ami złośliwy, o koniu, który gryzie” (ŹR 19): 
z języków wsch.słow. pol, diul. wsch. jedki gryzący, kuustyczny” (tylka 
SWiL, Karłowicz SGP), zapewne tak samo w ŚW jadki "cięty, dojmujący. 
ostry, przykry”. — 

Adi. z suf. -zka (o snf. zob. Rrodowska-Tionowska SDS 104—46) od ćśfi 
ćma, Ślad pierwotnego tematu na -u- (Brkert Z5 XIX 500), p. ćdóora. Po- 
szczególne znaczenia wydają się wskuzywać na wpływ ze strony (da 2. (żob.). — 
Huaczej ESSM VI 4%: nważa nasze adi. za derywat od (da "venenum.. 
Nie widać podstaw. T. Ńz. 


tdwma ulv. wseh. jedząc, gryzą 
— TOQs. tiul. 6cTk eduń "kłócić się! (Słovars Itjuzun.), nkr. forma icrn 
"nęczyć, dręczyć kogoś; dogryzać komuś (SUM, Hrintenko). — 
Por. ukr. fdów icru 'ciągie kogoś tajać, dokuczać komnś wytnówkami 
(SUM, Hrintenko). 
Od ćwti ćme (Fód-mv) z suf. -ama, budowa jak bógama (1 228), lugama, 
łozema (Nawski SE IV 117, VW 262), por. Vaillant GU HI 2, uu. 


Gde |. f. "czynność jedzenia”, "pokarm, pożywienie” 

= połub. jodni f. gen. sg. jedzenie (czynność), np. ay jedaj (*u jódh) "przy 
jedzeniu” (Palański SE II 235, dłuż. jeż jeść t. pokarm, pożywienie, np. za 
Jtża, pói jedi w czasie jedzenia, przy jedzeniu, dawne np. u Jakubiey 
NVI w. jeść "prukarmn, pożywienie (4 wtórnym przeniesieniem pierwotnego 
Jfż do tematów na -m-, Muka), ułuż. jódź f. czynność jedzenia” (też disł., 
Miehalk Neustadt) od XVI w. (Śtachowski Warychiusz 1597); 

słe. jed jędi czynność jedzenia od XYL w. (Dalmatin), 'ezas jeelzenia, 
posilek”, od XVE w. "pokarm, potrawa” (też dial., Tominee Ćrni vrvh), stach. 
NIV w. jad £. "jedzenie, pożywienie (RJAZ: Danilo), też dial. jad f. tn. 
(BRAN z Istrii), ses. nau f. jedzenie, pokarm, pożywienie, cibus” (np. Mair.: 
i (de ukridi i medn divii; Supr.: prinesokę jemu jad, da jastk; poyvrzgośę psonre 
na jad»; beze jadi i plija puóbyrnasta); 

strus. BĄK 1. "pokarm, pożywienie (np. MAG NXYR FE pŁKAWK XABRŁ TLEKO, 
Livov LLPWVIL 158: obok Ban często Rynonimiczne hącHnie), miejsce x]Wr- 
żywania posilków” (zaiamc Hi MŁ ud convivium), również w postaci TAL 
"czynność jedzenia, pokarm, pożywienie. (ES5M VI 48), ros. dial. ćdb 
śdu f. pokarm, pożywienie”, archane. pora jedzenia, czas jedzenia; czas, 
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kiedy ryba przyplywa do brzegu w poszukiwaniu pożywienia” (Dal, SKN, 
por. Levov b.c, 15%), adh f. jadło, pokarm, pożywienie, potrawa (Mal, 
por. EŚSM LL c.), wałogodzkie ud 1. "czas, kiedy ryba dobrze bierze” (SRNór), 
brus. dial. sz0sb f. TIORHOŻKHLIA ROPM (Nosović). — 

Pierwotne nomen aclienis > nomen acti od me (*ód-ma) ćsti (zob.) £ suf. -6, 
o budowie p. up. Vaondrak YSGT6M=I. Dokkadne odpowiedniki w bałt.: 
lit. trm-cdis f. "stan gorączkowy: grypa; podagru (LRZotk.; por. u Kurschita 
'Thes. fdix f. szkorbut”), ćdis m. czynność jedzenia, jedzenie, żucie, o bydle; 
pogardliwie też o ludziach”, "pokarm dła bydła”, jako termin nied. szkorbut” 
(LKŻod., Kurschat o.e.), siprus. źdis 'jedzenie' (Toporav Prus. TH 28). 

Frautmann BSW 68i APS BE2, Fracnkel LEW 125, Eckert ZS XIX 
502, Bezlaj ES 1 3238. T. Sz. 


-6d6 2. m. nomen agentis zachowane w 11 członie kompozitów, zob. medródi 
(Wojtyła-Świerzowska NA 37—$8). 


ćda 3. £f. trucizna, jad, venenum" 
m czes. dial. jed i jed” -i ziość (Bartoś DSM); 
sch. wyjątkowe w XVIIL w. jed f. trucizna, vencnum (RJAZ z Ohra- 
dovicia), €s. qb (często smyan xgn) ta. (Miklosich LID), śrbułę. Axk f. ts. 
(S5NU IX 148: Tikveśki sbornik); 
ukr. dial. i "trucizna, venenun, przen. zły człowiek” (Mut. Bukovyla, 
ESSM YI 48 z Bukowiny). — 
Koniec końcem to sano co ćdb i. (tu o budowie). KLufemizm. liozwój 
znaczenia czynność jedzenia” : pokarm, jodzenie : tracizna, por. óda *. 
P. Nz. 


ćdeba płd. i wseh. "czynność jedzenie, jedzenie, pokarm 

m słe, dial. jedba "czynność jedzenia, pożywienie; pokarm, dwnie” (Ple- 
terśnik), bułg. dial. ńdóa przygotowane danie (Gerov). — 

Na wyraz ten wskazuje derywał dohena: stros. zr. 1634 nóeórnuń "prze- 
znaczony do jedzenia, używany jako pokarm (up. PbIóbr mAeónoj, ŚRJ 
XI=XVI1L1), ros. dial. eógókoź jadalny (ESSM VI 44). 

Formacja odpierwiastikowa od me (rd-mej shi, a budowie I KBL—Ż. 
BSSM VT 45. PT. s. 


ćdbca £ol). EdGbCb 


ćdncB fdeca : ćdkca in. Żarłak, coniedo" 

ódsch: — czes, tlial. jidec jidce (kaskie idee) "żarłok” (Muchek BS? 228, tu u po- 
mytkowej formie jiłee w PFir. słoy., cytowanej i przez ESBM VI A8), stezes. 
XV w. jódre -tłeć "ten, co je” (Gebauer RL); 

słe. jedce -deu : dial. jędie -ded (też Tominee Ćrni vrh) "ten, co je” (ile. 
terinik ); 

TNS.-C8. I SITUS. KALĄŁ 
cenko, Żel.) — 
edtca: — stezon. jłedeće m. NW ow. "teu, co je” (Gebuuer AL); 

SCR. ZogT., Mar. makya "Żarłok”; 

AiTUR. Mata ts., stuankr. XVI w. wana "ts. (EŚS5SM NI 45) — 

Nomiina agentis od rsłl Oms z sul. -veb, -ara, o budowie p. I 100, 102. 

Hr. Nz, 


€ 


żarlok”, ukr. idćy» fdyś en, co je” (ULKS, Hrin- 
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*gdalivr. lekonstrunwane przez ESRM VI 49. Produktywność formacji t ana- 
liza semantyczni wskazują ua późniejsze niezależne paralelnie rozwinięta 
derywaty. PF. 8. 


śdnuw 1. Edena dano nadający się du jedzeniu, jadalny, edulis" 

— pol. dial. jadny © bydle chętnym do jedzenia (Dejna BETI XXII 239), 
słi. iwdni 'smiaczny”, żartoczny” (Lorentz PW), sipol. XV w. jedny 'duża 
i chętnie jedzący, żarłoczny, edax' (Słownik stpol.: 1 przykkulj), w XVI w. 
jedny i jłidny (po jednym przykladzie) (złożony z judła. pożywienia, jadalny” 
(L., SP XYI IBL), połalr jedno 1. potrawa" (zsubstantywizowane adi., 
Polański SE 1I 218), dluż. jódny "dotyczący jedzenia, potrawy; jadalny”, 
służ. jódny jadalny, ezes. tylko u Jungruanna jedn 'jadalny, comesti- 
bilis'; 

słe. jóden -dna 'dotyczący jedzenia. potrawy”, 'judalny” (tylko Piuterśnik; 
brakuje w SNK), hulę. śóen smaczny” (tylko Dnvernois); 

ros. dawne Adksii jadalny, nadający się do jedzenia; odnoszący się do 
jędzenia” (SAT, Dal, Slovars CHRJ). — 

Adi. od ćsti ćme (*Fd-ma), o dewerbalnych adi. z sut. -snz zob. Brodowskau- 
Ilonowska SPR 1014. W ESŚSM VI 49 zmieszane z ćdena 2. T. Nz. 


ćdŁn» 2, ćdena Ćdsno zawierający w sobie jad, truciznę”, płd. też przen. 'zły, 

gniewny” 

— pob dial. kasz. żadni trujący, jadowity”, np. iadnć iagoda; ladni robok 
(Lorentz PW), głuż. jedny 'trujący; jadowity”; 

słe. dial. jdden -dna 'gniewny, rozguiewany” (Płeterśnik: Bela Krajina: 
bezluj E3 I 316, Rigler Notr. 61 jódom 'ta.: Suśak), biedny, nieszczęsny” 
(też dial., np. Bezlaj i. e.: Bela Krajina; wg Ś5KJ przestarz.) zaświadczone 
już w r. 1603 (Megiser 1603: jedeń 'rmiser'), seh. jadan -dna 'pełen jadu, 
trujący; jadowity, o zwierzętach” (jadni crv) ml XWI w., przesiarz. gniewny, 
zły” al RVII w., jedan -dna "zły, gniewny, irutus” (Vuk, R5AN) od XVI w., 
jddan -dna znajdujący się w ciężkim polożeniu, miser, inielix'" od XVI w. 
(dial. np. czakaw. jódan -dna 'ts., €DL L 367), stąu dial, (z Dubrownika) 
"słaby fizycznie, chudy, marny, blady” (RJ AZ), także w dalszych znaczeniach, 
np. ubogi, biedny”, nieznośny, ciężki do zniesienia, o warunkach życia” 
(URAŃ), buły. Aden śdna złośliwy, zjadliwy, gniewny; rozzłoszczony, roz- 
gniewany” (też dial, np. Umlenski Kjustendii, Gerov, ŚNU ANI 48; par. 
wły. fddko 'gniewnie”, BDial. I 250), rzadko 'zmartwiony, stroskany, smutty' 
(też lud., Gierov), dial. "nieszczęsny, nieszczęśliwy” (RROD), maced. jaden 
'gniewny, zły”, smutny, żałosny”, nieszczęsny, biedny” (RMI, MRS); 

ros. dial. żdató trujący, np. Bojęa crana adnan (Slovare Kuzbassaj. — 

Por. strus. MARKO ówrzód', 'przypalanie, narzędzie da przypałania” 
(Śrezn., EŚŚM VT 1%, Vaxmer REW 1II 483), ros. dówo wrzód, rana” (Dal), 
Miul. AÓKO HOCTAEBRTE 'Zrolić ranę przeż przypalanie”, Śdna 'lekarstwo przeciw 
łamaniu w kościuch: kładzie się zapaloną hubkę na chore miejsce” (Opyt, 
stąd u Lula), ednó 'huhka, smola, którą po zapaleniu kładzie się na chore 
miejsoć w celn ściągnięcia krwi (ESSM L e.) 

Sekundarna adi. od ćdz 2. fdu, por. pierwotne fdorz 2. O budowie p. Bro- 
dawska-ITonowska SBS 80 nn. T. Ra. 


pe | ę n : 2 . : z : p : - 

ed'a spożywanie pokarmów, czynność jedzenia, 'to, co się je, pożywienie, 
pokarm, strawa” 

*— Słownik prasłowiański, t. VI 
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— stpol. XV—XVI w. jedza 'czynność jedzenia, spożywanie pokirtiów 
XVI-XVIII w. 'jadło, pokarm, pożywienie, posiłek (w tym znaczeniu 
dziś diat, np. Karłowicz 5GP, ATWIkpoł I m. 107, por. też AJK 1, cz, II 
136 ze Śłąska, Wlkpał., K rujny, okolie Tucholi, z Kociewia; na Kaszubach 
nię znane), dial. „wiec -zerza, kolacja” (Karłowi iez RGT, ŚW), dłuż. józa 'pn- 
żywienie, pokarm”, 'czas jedzenia, posiłek (Muka, Śwjelu, KSehuster-Bewe 
KW 458; o zasięgu wyrazu w dial. zob. Rorb. SA V m. 94), sia. dial jedza 
"trawa, pokarmy (587); 

słe. jója "pokarm, potrawie, jedzenie”, np. pija in jeja (jedzenie i jieie” 
(tylko Pleternik z Cafa i Janeżića; BBEJ nie notuje), sch. jeda "pożywienie, 
pokarm (też u Wuka cezarnogórskie) od XYTII w., 'czas posiłku, np. obiad, 
wieczerza (RIJAŻ, RSAN), cs. uma XTV w. A (Mikiosich LP, Meillel 
Śr. 396); 

ros. dial. ćaca 'przyjmowanie pokariun, czynność jedzenia”, ćmca i excd 
"poczęstunek w czasie ówięta religijnego, pokarm, pożywienie, jedzenie, 
"pokurm nie strawiony przez zwierzę” (np. SRNG, SRSO Dop., Mirtev Dun., 
Slovarz Novosrbir.), ukr. foca pokarm, potrawa, jedzenie”, oxóra jqo ci 
"chęć do jedzenia (UR S, Hrintenko), pot. rzadkie i dial. czynność jedzenia 
(SUM, Żel.), brus. ćorca "pokar m, potrawa, jedzenie, „to, ea „się je i. pije” (TSHM, 
Nosović), poleskie jósca "pokarm", pp. Ilwónni n3rajyr” sa jówojy (Leks. 
Polespju 330). — 

Por. 1. reg. dial. ćxcheiu, eocnóń jadalny", ecnóe -0e0 IL. zsnbstaniywi- 
zowane udi. żywność”, ARIA He exsxcHóe © złym apetycie" (BRNG), par. też 
połab. jeżnao nom. sg. 'jadto, potrawa, jedzenie, żywność” (*jfdjana luh 
jldjmaja, Polański SE i 218): 

. bnłg. dial. foxcnuk 'żarłok' (Gerov); 

3. buły. dial. ńoscóa kłótnia, spór (Gerov), w XVII w. jedzenie, pokarm” 
(Szymański NRZB d7) wskazujące na postać ćd'sba; 

4. śrbuły. mxxe 'jedzenie (SNU IX 158: Tikreśki sbornik); 

5, czes. dial. objeza i objedza (przysmak, łakoć (Bartoń DSM), sła. objedza 
*jedzenie, zwłaszcza smaczne, łakocie, przysmak”, dial. 'żarłok” (Kalah). 

Nomen actionis ) nomen acti z suf. -ja od ósti Em (*ćdmv), o budowie 
I 81—2. Co do budowy por. też lit. gdźia f. "pokarm dla kont, śdzios £. pl. 
*jasła, źżłób”, 'resztki pokarmu (LKŻod.), łac. in-edia "powstrzymywanie się 
od jedzenia, głodówka, głód. 

Maillet Bt. 396, Trautmann RSW 66, Sławski SE T BAZ, Fraenkel LEW 
jż5, ESSM WI 40—1, Eekcrt ZS XTX 504. T. Śz. 


tdak* zob. dak 


-Gd'b. lirugi ezłlon compositów poświadczony nh. w ros. dial. xadeboesc 'Uur- 
manzjad, wskazującym na pał. chłlhe-Tde, por. co de bndowy Iit. źmogódfe 
gen. sg. Śmogódźio ludejsd', mesćdis (mósćdfs) -fdźio "zwierzę mięsożerne”. 

Od tsiż ómL (*fd-me) z sul. -je, o budowie I 80—1. 
Eckeri Z5 XIX 5045. T. Sa. 


*Śd”wne. Nie widać podstaw do rekonstrukcji pał djenż przyjmowanego przez 
ESŃSM VI 41. Zob. fd'a. 1.8. 
egati cgaję wsch. 'o silnym, szybkim ruchu: biegać, krzątać się, 'o ogniu: sił- 
nie, szybka się palić, tgnoti ćgnę wsch. 'ukłuć, dźguąć, pchnąć 
tgati: o ros. dial. ćzam -alo 'silnie się palić, o piecu”, złościć się, gniewać 
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kię”, biegać gorączkująe się; krząlać się, uwijać się SRNG), sednte -aro 
'azybko iść (Tvunova ŚL Padmoskovkja), azdne -aio "kłócić się, hałasować, 
krzyczeć (Comakion, Istor. chrest. sibir. 156), brus. dial. zodyga 'wierzgać, 
brykać, o krowie” (Hat. Minsk). = 

fęnęti: — rok, dial. pskowskie aentna koro ukłuć, dźgnąć, pehnąć (Dal; 
por. Vasuer REW II 481). — 

bar. formacje cekspresywne: 1. z suf. -oz-ifi (p. 1 55): ros. pot. ezo3tbnu 
-xcy -ruutie kręcić się, wiercić się”, nadskakiwać komu, płaszczyć się przed 
kim” (SSIŁT), dial. ts, fpieszyć się że zrubieniem czegoś, "w strachu, w za- 
mieszanin robić coś nie tuk, jak należy, byle jak”, "mówić o innych coś zlego”, 
starać się ueliplić, wykręcić się od czegoś”, "przejawiać troskliwość, przychył- 
ność”, ezosumeca śpieszyć się hez potrzeby, na próżno, 'gorączkować się” 
(SRNG). 

Od tego derywowane formacje postwerbalne: ros. pot. ezosd 'wierci- 
piela, np. o dzieciach, dial. też neoad '1A/, 'pochlehca/, eeoad "człowiek 
niecierpliwy”, człowiek uiestały”, człowiek troskliwy, ciągle się krzątający, 
uczynny”, 'pochlebca, lizus” (Opyt, Dal, SRNG), wg Vasmera o. ©. 480 (s. vw. 
Aemuiii) też ukr. dial. arosd, €eożd 0 człowieku niespokojnym. RESŚRJI 
103 niepr zekonująco uważa esozd za derywat z snf. -o3a od Aeame krzyczeć, 
kłócić się, halasuwać”. | 

2. z sUf. -oustón (*-os-iti -odg, o suf. I 52): ros. dial. eżonednih -uey 'krę- 
cić się, wiercić się, nie siedzieć spokojnie na miejscw, ezomtmtcR 'ts., 
"usilnie się czymś zajinować, krzątać się, uwijać się (SRNG, Slovart Urala). 

Zarówno ćgati, fgnąti jak i tgła (zóh.) zdają się wskazywać na istnienie 
pierwotnej postaci *eg-fi, poświadczonej w bałt.: Kt. jegii -ih "mieć siłę, moc, 
być w stanie, móc, łot. jógi * rozumieć, pojmować, Por. już ie. subst. iegra 
"siła, moc” (Pokorny LEW 503): lit. jega "siła, mać, łot. jęga "moc, siła fi- 
zyczna”, rozum, rozstyłek, gr. By "młodość, wiek młodzieńczy”, 
"siła, krzepkość młodości”. Zob. tgła. 

Szymański NIOr XXX 469—11, por. też (w szczegółach odmiennie) Fraen- 
kel GP ITI 120—1, Vasmer REW I 390—1, III 480. T. Nu. 


tęln fgla ćgło wsch. silny, gwałtowny, szybki, prędki” 


m ros. dial. śzawń gwałtowny, silny, gorliwy, prędki, wsch. fedaA 
3emns1 tlusta pgłoba, czarnoziem', nezanń 'gnaśny, ospały, luniwy, opie- 
szuły”, nefzawń /niezręczny” (Melsnićenko Jarosłavl). 

Nu szerszy zawieje wyrazu wskazują ntworzune ul niego czasowniki: ros. 
dial. ezzumw -a0 Śpieszyć się lub pohudzać kogoś do pośpiechu! ($RNG), 
Azaunm ogromnie, gorąco czegoś pragnąć, płonąć żądzą, bardzo chcieć, 
Acraumaca poruszać się”, 'dobrze iść, posuwać się dobrze, © pracy” (Dal, Melk- 
nitenkoa I. e.), brus. dial, Aeziye -mo 'gorące czegoś pragnąć uporczywie 
prosząc” (Nosuvić, Jańseoń Bjalynity), AeslyŁ 'ostrzyć, np. Aeafyb Kacy 
'ostrzyć kosę” (Nar. slovatv. 29), feaiyya 'starać się usilnie o spełnienie swo- 
jego pragnieniu, "mieć na eoś ciięthę, ochotę, np. na cudzą własność, 'prosić, 
błagać (Nosowić, Bjalskerić Mnahylew). 

Part. praet. aet. z suf. -ła od *ćg-li, zoh. tgatt. 

Szymański SIOr XXX 4109—11, por. też Zubaty AsIPh XVI 395 (Studie 

2, 99—100), Berneker SEW I 443, Vasrmer REW III 480 (tam o innych 
pomysłuch etymolegicznych). — FSSM I 53 rekonsiruuje aglzje : ką 
uawiąznjyć koniec kojtcem do agoda. Nie widać podstaw. - Sz, 


132 sgnąbi — ćrębati 


śgnoti zob. Śgati 
tgela zob. jagala 
ćchati zob. jachati 
ćlovkch zob. jaloyech 


śpa wseli. narośl na drzewie; nabrzmienie, opuchnięte miejsce na ciele” 

— ukr. dłal. połeskie śna narośl na pniu drzewa, nu liściu dębu, 'opuch- 
lizua na ciele, "progu na skórze zwierzęcia powstala od silnego uderzenia 
batem (Leks. Poleskja 83, Lysenko $PH), brus. dial. poleskie ńna i póna 
"narośl na drzewie, np. na brzozie, olszy, klonie, jesionie”, cpuchnięte miejsce 
na ciele zwierzęcia lub ezłowieka (NS 182, Pietkiewicz Polesie I 149), dial. 
też przepuklina un zwierzęcia (ES5M VI 50) — 

ESSM L c. uważa za pal. dial. archaizm zachowany w brus. i ukr. Ale 
tot. żópa 'bąhel na skórze” jesi wyrazem języka dziecięcego (Miihlenbach 
II 48). Nie widać podstaw do rekonstrukcji ie. oż-p-i. Tego samego typu 
(genetycznie niezależnymi) wyrazami dziecinnymi są najprawdopodobniej 
także poł dial. japa usta, gęba, "pysk, paszeza, duży otwór” (Karłowicz 
SGP, Dejna EKIŁ XXII 247, Kosiński Czchów), brus. dial. śna "pysk 
zwierzęcia” (których związek z wyrazami brus i nkr. stara się udowodnić 
Szymański JP LNIII 89—10t) i sch. dial. chorw.-kajkaw. jópa 'tala, ojciec” 
(uv nim Skok ER I 754). Na pewno nie należą tu sch. jdpiti 'stać otworem, 
np. o drzwiach; być otwartym, o ratie' (por. o nim nwagi Skoką o. e. 755) 
i diał. japaga, japaga 'jama' (których związku z ćpa nie wyklucza Szy- 
mański 1 €.). F. Ń. 


trębatbe (> jórębata > jurębati) trębata Órębało : erębat» crębatła erębate zach. 
i płd. "mający upierzenie w dwóch barwach: czarnej lub szarej i białej, za- 
zwyczaj o plakach: pstrokaty, pstry, nakrapiany, varii culoris, diRerolur, 
versicolor, maeulosi coloris" 

— pol. jarzębaty "nakrapiany jednym kolorem (czarnym lub brązowym), 
pstrokaty; mający pstre npierzenie' (dial też jarząbniy 'ta/, np. MAGP 
XIlm 529, Zaręba AJŚ III m. 271, tonże NB passim, Dejna RRJL XXII 
248—9; kasz. jafąbaii jmirokaty, nakrapiany, siwy, np. o kuraeh, Bychta 
SK), jażómtaty 'pstry, siwy” (Mazur Bilgaraj), także w innych użyciach: 
niebiosa jarząbatą płyną falą, jarząbate cbmurki (Rartowicz SGD), dawna 
XVI w. jarzębaty 'psiry, nakrapiany ciemniejszym kolorem (kurzyea ja- 
rzębata), lice jarzębeie pokryte piegami (3D XVI IBL), dłuż. jerjebaty 
(u Muki jerehaty, Uial. kefebały) nakrapiany jak jarząbek, up. jerebaty 
(p)ta$k nakrapiany ptak”, dial. jefebaie ńebjo 'nicho pokryte pierzastymi 
chmurami”, jefehaia kóża popękana skóra (Muka), jerjebafa ruka "szorstka, 
popękana ręka” (Śwjelu), glnż. przestarz. jarabaty (K jarjabaty) tylko w lud. 
pieśni obrzędowej jerabate woko 'Brannauge' (Schuster-Hewe EW 128), 
dziś dial. jarjebaty hucklig, struppig (Schroeder Bchlcife 111; co do zna- 
czenia por. wyżej dluż.), czes. jefabatź 'pstrokaly, w dwu barwach: czarnej 
łab szarej i białej (o ptakuch) (PFir. slov., Jungmann, również dial, np. 
jafabatj, Bartuś D3M, Kott Dod. DRM, Malina Mistfice), najeźony, raz- 
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czochrany” (np. jeżabata hlava, także dial., Bartoś BDSM), sła. jarabalyj 'pstru- 
katy, o ptakach”, "pstry, np. o odzieży” (jarabatd dievina 'v pestrych 8a- 
tach, też dial jarabati "pstry, Sipus Rikk-lebirge); 

sch. lud. jarchał -ia -to tytko w wyrużeniu jato jerebało stada knropait wie” 
(up. Poletilo jato golubato, za njiu leti jata jarebato, RSAN), buly. adliat, 
apeódm, ebeódm: -ma -mo szary lub szaropopielaty z białymi lub ezarnymi 
planikumi, pstrokaty” (Gerov, BTHA. I lyu, FX 245; Kapeódma KOKÓUIKA 
"kurą o upierzeniu siwopopielatym, BDial. TII 82), "mający na ciele siwa 
lub czarne prysacze (Gerov). — 

Por. I. poł. jarzębiaty 'pstrokaty, nakrupiany, mający pstre upierzenie” 
(też dial, np. Dejna RRJŁ XXII dy, Szymczak Domaniewek; kasz, ja- 
Fąbałi 'pstrokaty, nakrapiany, siwy, o kurach, Sychta BK); 

2, pol. dial. jarzębiasły 'pstrokaty, nakrapiany” (np. Winkler- Leszczyńska 
LJ PAN 40, s. 80), w funkcji suhst. kasz. jafąłastd kura jarzębiata! (Sychta 
SK); por. także hulg. dial. ćpeóecm pstry. pstrokaty, uakrapiany, o drobiu” 
(BER ] 504), o Śrbułg. formacji griefstz zob. Vaillunt GO FV 467; 

3. tześ. diał. jafamóbitj psirokaty (Kort Dod, DM). 

Adi. oń ćrębe. Podstawowe znaczenie barwy jarząbka, upstrzeny w brą- 
zowe i szare planty, por. fręba 2. adi. (ca do znaczenia por. seh. jarćbićast 
-fn -te kaji je boje jarebice; koji ja kaa u jarebice'; pol od NV w. myscaty : 
myszasty "popielaty, szary, bury jak rnysz”, dropiaty podobny bszrwą da 
drupia: cęikowany, w szczegilności siwa i czerwone”). © sut, -afa, -axtz p. Bra- 
dawska-lionowska SDS I41—%, Vaillant GO TY A64—7, Winkler: Leszezyń- 
ska o. c. passim $w obu astatnich pracach także o wariantach -af-, -asf-, 
-"ast-). 1. Sz. 


trębica (> jórębica Y jarębicaj: erębica zach. i płd. :płd. orębica "kuropatwa, 

Perdix, 'jurząbek, Fetrastes bonasia” 
Ćrębica (: erębica): —— czes. dial. jafabiee 'jurząbek, Fetrastex' (Phir. slov.), 
sła. jarakieu kuropatwa, Pordix' (też dial. np. Feriane ŚNV 32—3, NMA 
NIX 431), dil. jarabiea = jaraba sliepha "nakrapiana, jarzębiada kura 
(Kalal); 

słe. jarebica kuropatwa, Perdix (tylko Pileterśnih), jerchica "ts." (ib., 
SSKJ) od NYVEw. (Megiser 1502; dziś dial jercbieca, Torninec Ćrni vrh, Bigler 
Notr. 10Ż, także NT Jerebiea, Bezlaj ES I 227), seb. jaróbica 'ts. ad NT ow. 
(lial. także jarebica ts. , Jwiśić Vrgada. CDLT371), dial. też nazwa płactwii 
itomowego i niektórych zwierząt domowych (kóz, owiec), których ubxr- 
wienie przypomina knropat wę (RSAN)Y dawne i dial. jerebira (Ynk), jerebiem 
(Klezović Ros-Met.) fknropatwa. Perdix" od XVII w. (Belostence; leż 
Jambreżić, Voltidźi, Stulć), jaróbica Kiimska 'jarząbek. Tetrastes (RRAN), 
postać jarebica poświadczona i w kilku NM, nr Zemlja u Jarehici (RJAA)J 
sch.-€s. lupAkMijA, 1epakmja 'Perdix (Muduosich LP), bułg. śspeónya 'kit- 
ropatwa., Perdjx cinerea (dial. też np. iiipaónya, liapemóuya, Epeótya, 
epómóuya, Apóuya, Gerov, Gerov Dop., Bbial. II 175, TI 82, WI dd, VIIL 
249%), maced. epeóuta, jaheduya Derdix perdix' (I3MJ. MKS. — 
orębica: — sch. dlial. czakaw. orebiea kuropatwa, Verdix” (Fentor Asllh 
XNX 196: Cres, stud Skok ER I 758; por. i „uriśić Vrgada s. v. jarebicaj), 
arcbica 'ts. (Skok l.e.: Rorfula, Brać). — 

Od rębw, erębr, ewęba. Pierwainie derywat feminatywny., zatnatia ZI- 
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czenia feninatywnego związana z zanikiem podstawy derywacyjnaj. (0) suf, 
-ica p. I 83—%. Por. z zerowym wokalizmem pierwiastka rębiea. T. Nz. 


*drębika (> jórębika > jarębika) : erębika jarzębina, Norbus uucuparia, re- 
konstruowane przez ESEM I 43 jako arębika. Brak dostutecznych podsteiw 
ło rekonstrukcji (nie zaświadczone dial., brak dawnych zaświadczeń, nie 
znane w ogóle RJAŻ). Wszystko wskazuje na formację nową, sztuczną, 
lileracką. 

Żub. Fręba, órębina. BN. 


trębina © jfrębina ) jarębina) : erębiax : wsch. orębina (owoce drzewa, krzewu 

Sorbus uneujniiau; drzewo, krzew Sorhus aucnparia 
Śrębina (: erębinu): -— pol. jarzębina 'gatunek jarzębu, Sorbus aucuparia: 
itrzewo i uwoce” od XV w. (w XYI w. 'Sorbus”, jarzębina leśna 'Norhus aucu- 
paria, SD XVI IBL), dial. też jarząbina, kasz. także jafćbina, iefołbina 
J!afbina (MAGP IV m. 189, XII m. 581, Małecki — Nilsch AJPP m. 301, 
Dejuna AGR m. 393 I KRJEŁ XXII 249, Zaręba AJŚ HI m. 212, Lorentz Gi? 
IRZEPW I 300, Sychta RK), dłuż. jerjebina, dial. orjebina, jarjebina, jarobina, 
herjebina "Rorbns ancuparia” (Borb. SA HI m. 107), głuż. wjerjebina, dial. 
też wrjebina, wyrjebina, jerjabina, jerbina "ta. (Sorb. BA 1 e.), czes. jefubina 
"drzewo Rorbus i jego owoce” (też dial. np. jafabina "ts, Lamprecht Opava, 
iafebina "owoce drzewa Borbus, Sialkowski Kudowa I 111), stezes, XTY w. 
jefóbiny p. "owoce drzewa Sorbns, dziś także rzadko Fefabina, dial. również 
Frzabina 'drzewo Serbus i jego owoce” (PHr. slov., ŚSJÓ), stezes, XIV w. 
żefóbiny mi., XV w. feżabina "owoce drzewa SBorbus (Gebauer H., Flajklitns 
Klaret; z asymilaeją j-FOF-F i dalszą dysymilucją F-E: 2-7), sła. jarabina 
"lrzewo Sorbus i jego owoce” (ŚJ5, Bulfa SBN 208, też dial. np. Matejcik 
Novohrad 91; 'drzewo Sarbus, BMS XIX 431); 

słe, dial. jrrebina owoce drzewa Sorbus' (Pluterśnik, Bezlaj E3 I s37; 
NSKJ nie notuje), seh. jarśbina "Norhis uucupwria tylka w książkowej ter- 
minologii bat. (Simonović RR 1451 KSAN: Śulek, wg RTAZ wyraz nie lnd.; 
książkowe zapożyczenie z pol. u Mikalji wy formie jarzebina, zob. RIAŻ 8. €.); 

ukr. ilinl. apeóina, jarabyna 'Borbus aneupariu" (Żel., Makowiecki SŁ bot. 
353; z pol: jałembyna ts/, Makowiecki Le.), brus. reg. eepaófsa Narnia 
ancnparia” (FSAM, Scjaakorić Grodno; z protctycznym +-), diw. też apańlnu 
ts. (NSS, Nar, leks, 164; z pol: sposólna 'la., Kiselevskij Bat. sl. 124). — 
orębina: — pol dial. ze wsch. Maz. (okolice Biedlec) i z gwar podlaskich 
(okolice Nokótki) orzębina 'jarzębina, Sorbus (MAGPR IV m. 189), postać 
fonetyczna z o- może być zapożyczenieni wsch.slow.; 

ukr. rofoówna 'drzuwo Sorbns i jego owoce (ŚUM; z protelycznytn 4-), 
dial. opńówna, orabyna zyyfajna 'Borbus micuparia, orebyna mućnau, ora- 
byna mukyńa Sorbts aria! (Żel. Makowiecki KŁ. bot. 353—4, Śtieber AJ Lemk, 
IV s. 5), opaóńna, opaófna 'Sorbus aucuparia' (Lysenko SPIT), brus. apaólna 
*"ts. (TSBM, też dinl, np. Kiselevskij o. e. 124—5, Śaternik Ćerv., Scjuń- 
ković 1 e., ŹŚ 168), dial. tukże zapaóśną 'ts/ (Kiselevskij Lo e.). opeńfna 
"8. (ŹS 213). — 

Odl Śrętra : eręba : oręby % anf, -ina, u budowie zob. L 121. Pierwotnie za- 
pewna call. 

Por. z zeruwyim wokalizmem pierwiastka rębina. 

Sławski SE I 508. P. Nz. 
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trębiti (> jórębiti Q jarębiti) ćrębę zach. i pl. "pstrzyć, czynić pstrym, różno- 

barwnyni; powotłować zmienianie się odcieni, kolurów, mienienie się, 
Śrębiti sę zuclr. | RA. "patrzyć się, mienić się barwami” 

— pol. dawne jarzęhić 'psirzyć, nakrapiać, L. (stąd SW), przykład tylko 
4 W. boiockiego RWIE w. w znaczeniu "powodować falowanie, marszczyć: 
Łódka ta zdatna, kiedy morza nie jarzębią winitry, sła. jarabif sa -bi sa 
"stuwał się pstrym, mienić się, grać barwami (BSI), dial. jarabitć "powo- 
lowuć falowanie, marszezyć powierzchnię wody, kędzierzawić (Kalal); 

sch. dial. jarćbiti se jdróbim se o 'ptakach tracących pierwsze upierzenie 
i porastających w nowe pióra” (RJAZ, RSAN), też czupurzyć się, udawać 
zncha, brawurować (RSAN; por. RIAŻ ze Śtulicia jarebiłi se guiewać się, 
złościć się”). — 

Od fręts adi., o budowie p. 1 57. Por. z zerowym wokalizmem pierwiastka 
rębtti, PT. Nz. 


tręb6 () jóręba > jaręba) 1. fręba : zach. ćrębe eręba : wsch. orębb oręba 'drzewa 

Inb krzew z rodziny różowatych, Sorbus”, zwykle jurzębina = jarząb pospo- 
lity, Sorbus uucuparia” 
ręba (: eręba): — pol. jarząb -rzębu roślina Narbus, w Polsce znana w róż- 
nych gatunkach, najczęściej pospolity 'Borbus auenparia, także np. Sorbus 
domiestica, Ńorbus torminalis' poświadczone od XYHI w. (L.), (powszechne 
w dialektach) 'jurzębina, Śorbus aucupuria (zob. np. MAGP IV m. 1389, 
Małecki — Nitseh AJPP m. 304, Dejna AGE m. 384, tenże EKJŁ XXII 
248 i PLI' I m. 278, Zaręba AJŚ TI m. 212, Basarw Śląsk 60, Kowalska 
ZŚMaz. I m. 86, ez. 17 88), dial. również "opola nadwiślańska (Karłowicz 
SGP, por. Lehr-Spławiński ŚSJP), zapisywano różne postawie fonetyczne, 
m. in. irząb, jtrząb 'jarzębina. Borbus ancuparia (o zasięgu postaci irząb, 
jirząb w Młpol., okolice Myślenie, Bochni, Brzesku zob. Malceki — Nitach 
AJPP m. 304, MAGP Lo c; co do oboczności głosowej por. stpal. i dial, 
Jirzmo : jerzmo : jarznw, Ślawski RE 1 506), głuż. dial. icjerab "Rorbus atcu- 
paria” (Śorb. SA TIT m. 107 i s. 252), czes. jefńb -bu "Rorbux" (dial. żefńp 
krzew jarzęliny”, Siatkowski Kudowa I III; cytowane czasem stcześ. 
jefab jednak realnie nie poświadczone: u (rebuneru SL hez dokumentacjł, 
uajpewniej rekonstfruowae na podstawie derywatów), dial też jufab -hu 
(tukże z niejsnym sekundurnym -h-: jehfab, jakrab) "ts. (Machek ÓĆSTŁ 115, 
Lamiprechi Opsvn), również (z usymilacją j-F yF-Fy F-2) teldb, Feżdb is. 
(Hrużka DŚCh, SKTÓ, wg Machku BS? 222 dial. pil. fefah, Felab), sła. alial. 
jarab, jardb, jerdh "Borhux" $Bufbr SBN 294); 

ukr. diul. śźapen Sorbux (ŚDL M0), zapewne z pol. —© 
orgba: —» ukr. dial. ofab, ofeb, ópian (: orib, orabu) "Sorbus aucuparia” (Mako- 
wiecki SŁ bot. 354, SDU 81), tukże gopian, eóp'in tx. (SDU Bt); z nkr.: 
pol. dial. wsch. orząb, orab 'jarzębina, Socbus' (MAGP TY nu. 18%). — 

Na większy zasięg wyrazu zdają się wskazywać derywaty, zob. órębina : rwę- 
bina : orębina, rębaka : rębbce : orębbch. 

Od tej samej podstawy co Grębe : erębe ; oręba (zob), O suf, -o- zob. I 
AR—9. Z zerowym wokalizmem nagłosowej sylaby pierwiastka ręba (zub.). 
tozwój znaczenia najtrafniej ujął Moszyński PZIT 33—4: „prawidopodobniej- 
sze jest „. objaśnienie ... nazwy, powałujące się ... na chwakterystyczny 
wyglew jarzębin, gdy dojrzewują ich intensywnie czerwone jagody (a zwbusz- 
€za jesienią, galy się one psiszą i jarzą spośród rzednącego już i brunatnie- 
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———— 


jącego listowia)”, por. Ćręba : eręba : oręba 'pstry, pstrokaty”, frębatz : erę: 
batą : orębała patrokaty, pstry, nakrapiany. Mniej prawdopodobny bezpa- 
średni zwiążek z nazwą ptaka jarząbka, przyjmowany np. przez Briicknera 
KZ XLV 296 a uzasadniony przez lostalińskiego Symhb. 1 193: „jarzębiia, 
że owoce sę pokarmem jarzębi”. Mało prawdopodobny związek z 1 członem 
niem. nazwy jarzębiny Eher-ersche (wg Pokornego IBW 334 pierwotne 
*erb-uro- z dysymilatywnym zanikiem pierwszego -r-). Nie widać podstaw do 
przyjęcia objaśnienia Machka LP II 155—6, G5R 114—, Est 22% 3: 
rekonstrunjąc pał. *eręhe 'Sorbus' łączył z lac. sorbus, niem. £berersche, 
dopatrująe się tu pożyczki z przedie. substraln. 

Słuwski SE I 506—-7 (lu szezegółowy przeglydl objaśnień i literatura), 
Vaillant GC DY 675. 

Por. syvhonimiczne: (ojskoruehs, (ojskoruś, (ojskorueha, (ojskoruża. 

T. e. —P. A. 


trębe 2. (jfreba > jarehe) ćręba Grębo zacii. "pstry, pstrukaty, zwykle o ptakacli, 
mający upierzenie w dwu barwach: czarnej lub szarej i bialej, versicolor, 
disealor, varias" 

= tzws. Mial. jafabj kropenaty, cętkowany, o kuropaut.wach, kurach, w ogóle 
v ptakach” (Bartoś DRM), sku. jarabź (psirokaty, zwykle o piakach (Kalul, 
SSJ), pstry” (diovóa v jarckjch sukniach, ŚJ; też dial. jarabi 'ts., Sipon 
Rikk-Giebirge). — 

Od tej samej podsiuwy eo rębu (zób.), może i bozpośrednio od ćrębe. 6) bu- 
dowie Heillet Bt, 237 nn.i ŚC 311, por. gołoba (Sławski SE I 813). O nazwach 
kolorów pochodzących od nazw ptaków czy zwierząt zób. Machek LB III 
36—1T1. 

Por. trębala PF. Ś. 


drębwka (> jlręłeka > jarębaka) zach. : wsch, orębeka fem. do Śrębu, oręba 
Śrębaka: — pol. ilial. jafąbka "kura jarzębiuta” (Sychta 5K), głaż. wjerjabka 
"Tetrastes bunasia” (Pfubl 1123, Zeman), sla. dial. jariabka, jarabka 'kuro- 
patwa, Pardix), 'kuru o pstrokatlym upierzeniu (ŚBJ, Matejcik Novolsul 
IIR) — 
orębska: — ukr. dial. ópsówa  jarząbek, Tetrustes bonasiu” (Ilrintenko, Żel.). — 
Feminativum od Źrębs (eręln). oręla Z BUF. -ska, o budowie I 4. 
TP. Ńz. 


ćrębek% I. (> jórębala > jarębaka) Orębaku : eręb'kkB orębaka zach. : wsch. orębnkB 
orzbaka : Hd. Ćrębpen Ł. (jórębeee > jesębben) (ręboca dem. da trębe 
órębukt (: erębaka): > pol. jnrząbek -bka ptak lewny z rzędu kurowatych, 
'Peirastes bonasia” od XVI w. (dziś też dial, np. kasz. iarękk -ka t iafąbk 
'1a/. Lurentz PW) dial. także jarzębk 'cietrzew” (Karłowicz SGP z Hiller- 
dinga: mizwy tych piaków nieraz mieszana, np. w XY—XVJI w. cietrzew 
mógł uznacząć niekiedy i 'jarząhka”, zotr Strutyński PŃP 59%, jałliębk -ka 
'kognt nakrapiany, jarzębiaty” (Sychta SK), dłuż. jerebk -ka, dial. kefchk 
"Tetrastes bonasia”, ezes. jelibek -bka ds. od XIV w. (Gebauer 51), sle. 
ctiad. jariabok -hka, jardbok. jardbek (Furiane SNV 14, SSJ, Kalal -— 
orębaka: — ukr. dial. opsióok -óka "Tetrastes bonasia' (lirintenko), ópaóok 
*te. (Żel. m 
ćrębace: — $eh. ilial. jarćhne -ćpea  Perdix", jarćbci pl. 'nekakve ptice u moć- 
vari koje 6obuni hiju Stapovima (RSAN, KJĄZ). — 


śrębaka — śręłn 137 


Por. nkr. dial. apyóćys (Bulachovskij VJa 1968 z. 4, 102 bez podaniu 
znaczenia). 

Deminutiva z suf. -aka, -vee 0d Erębe (żób.), o snf. I 83—4, 100. Bor. z wa- 
kaliznem zerowym pierwiastka rębaki : ręłncb. 1. Sz. 


ćrębrka (> jórębaka > jurębska) 2. ćrębaka : erębnka cręhaka zach. : zach. Ćrębnch 
2. (> jórębaew > jaręboee) Ćrębnca : wsch. orębpce orębwca dem. do Śręba 1. 
ćrębaka (: erękaka): pol. dial. jarząbek, jarzębek -bka : -bku ' jarzębina, Sur- 
bus (£MAGP TV m. 184, Małecki — Nitseh AJPP m. 304, Nejna AGR m. 383 
i KKJŁ XXII 248, Śychia SK, Sychta Kociewie), czes. jefdbeł: -bku młode 
lub małe drzewo Rorbas' (PFir. slov.). sła. diat. jaróhok "Rorhus" (Butla SBN 
289) 
trębece (: erębbcz): — dłuż. jefebe -ca Noris nncupariw, głuż. jerjabe -ra 
UR. 
orębece — ukr. dial. uriablee "Sorbuts aucuparia (Slieber AJ Łentk. m. 176). — 
Dem. z suf. -śka, -sb (0 budowie zob, I 93, 100) wl fręba : eręba : oręla. 
Par. ż wokalizmem zerowym jierwiastka ręłnca. r. Nz. 


ćrębk m. () jfrębe y jarębi) : erębe m.: pld. i wsch. też erębe m. 'jarząbek, 

(Tetrastes bonnsia, ptuk niewiele większy od kuropatwy, do której podobny 
jest także proporcjanai ciala, mniej upierzeniem, płd. i wsch. "kuropatwa, 
Perdix perdix' 
Ćrębn (: erębt): — stpol. XN—XVIw. jarząb wyjątkowo (dziś dial. jarczą5) 
"pilak z rzędu kurowatych. jurzybek, Tetrastes bonasia, w XVI w. już rzad- 
kie (jeszcze u b. bez przykładu, co ŚP XYT IEE uważw za XVIII w.) wy- 
pierane przez jarząbek (zob. frębuka 1.) "ts. (w następnych wiekach tylko 
tu postać, Sławski SĘ I 506), dluż. jerjeb "Petrastes bonasia” (n Muki jerch 
-ba 'ts.), dial. keżeb "ts. (Muka), gluż. jerjab -ba (: wjerjubkay 'ts/, tejerob 
"jastrząb, twjerjeb -ba żwuw, Grin grus, dawne w XVIL w. jerob "Tetrastes 
bonasia” (Diahl, Munka, Zeman: prapostać *jarębe czy *jeręlut, zob. Śchu- 
ster-Bewc EW 418), czes. jefdb -ba (przestarz. fefóh -ba) żuraw, Grus vi- 
nerea/ (Diir. slor., Już w XVI w. jeśdb, pl. jefdhi ts, Jitngemann np. mlsuli 
jefdbi; u Grebaneru Śl. jełdh "s. oraz jefńb -ha 'jarząbek” ule bez dokumen- 
tacji, najpruwdopodolniej wyraz ezes. jest wynikiem kontasninucji erębe 
i źrrara > Fefab), sla. Uial. jarab -ba, pł. jaraby (plak żnrww' (SST. Kślał, 
Forianc SNY 36): 

ste, jergb -ba (teź dial., Fominee Ćrni vr) kuraopuwa, Ferdix, 'jarząbek, 
Tetrastes benasia” (też NO Jereb, Bezlaj ES I 229), skalni jereb "Alectoris 
grueew i "Perdix saxatiliw (ŚRKJ, Pleterśnik), wyjątkowo jargb m. 'kuro- 
patwa, Perdix' (tytko Pleterśnik), sch. dial. jórch, jórep, jóreha. jareb, jórch 
'knropatwą., Perdix od XVI w. (Yruneić, Koschat Baumyaten; 1a Wuka 
jdrfb "Perdix susatilis), Starna cinerea (tylko RSAN), dial. jarch Caccaix 
saXaliilik" (Tirtz RNZN II 165),w NIŃ w. teź NO (RJAZŻ), cs, tapasi i, "Pere 
dix' (Miklosich LP), cs. (Śobolerskij Lekcii 93) czy raczej śrbułg. (por. Bu- 
łachovskij lzy. VII 1II) €pasa, pakt 'ts., Erbułg. tApasn 'tR/; 

VUS.-GB. MpARL 'kuropatwa, Perdix" (Srezn.. — 
orębw: — sch. dial ezakaw. zrob kurepatwa, Tetrao perdix* (ĆDL L 715); 

stros, XVI w. opasn fs. (Srezn.), brus. edlial. ópaó 'jarząbek” (ESBM 
1 d40): © 

Sporna jest zarówno rekonstrukcja praposiuci, parudygmalu grataatycz- 
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nego jak i etymologia. Odpowiedniki słow. (i nawiązania ie.) wskaznjię wy- 
raźnie na prastary oboczność © : e w nagłosie. Jak kilka innych nazw ptaków 
i zwierząt (p. gołębe, klpe, ćir., meduśdz. zećre) (rębn : orębe to maseulinmn 
ua -l-, rozszerzające (jak nieraz) pierwotnie atematyczne Śręb-: eręb- (od 
którepu też niczależnie psł. adi. Óręba : eręba patrokaty, o ptakach, zob.) 
Na gruncie poszczególnych języków słow. jak awykle widać przejście du 
produktywuych typów deklinacyjnych na -o- i -jo-. To ie. Kreb(R)-, firób(h)- 
na oznaczenie barwy ciemnoczerwonawej, brązowawej, zwłaszcza paków 
lub drzew o tym zabarwieniu. Jarząbek wyróżnia zię upierzeniem upstrzonytn 
w hręgzówe i szare plamy, kuropatwx nia upierzenie brązowo-szare. Wyraź psl. 
wykazuje infiks nosowy, postać Śrębu, orębe zaszeregowala wtórnie nasz wyraz 
da rrupki nazw ptuków na -ęb-, -ob-. p. astrębo, golłęła (p. I 6:3). Ściśle zwią- 
zune z ćrębe są pał, dial. ws h. rębe 'jarzybek”, ręba adi. (zob.) = ćręba : ercln 
wykazujące zerowy woka* m pierwiasika. Por. łut. ide 'jarząbek, knrao- 
patwa” (Miihlenbach IT 7T08—9, Endzelin LG 47, 98; Trautmann BÓW tal 
rekunstrunje bsł. frhia-), U4. trhe, jerbć, jerubć, dial. jerubis m, (jjdrubć, je- 
rumobć 'jurząbek” (por. jednak inne objaśnienie Fraenkla LEW 193, ZsiPh 
NIHII 231). Odpowiedniki w innych językach ie.: stwniem. rrpf "ciemny, 
ciemnobrunainy", stisl. iarpr "brunatny", tiarpi 'jarząbek, gr. dppvóz 
"eietnny". 

Trautmann BSW 104, Pokorny TEW 334, Slawski SE I 506—7, Shevelov 
PR [rtu, Buluchovskij lzy, WII 111, — Ze względu na chronologię i geografię 
wyrazów mniej prawdopodobnę wyprowadzanie nazwy ptaka od udi. Pręba: 
"ptak m pstrytm upierzeniu (zawierającym kotor czerwony); ptak o pstroka- 
tym (zawierającym kalor brązowy, pomieszany z biatym) upierzeniu. Nie 
widać podstaw ło przyjęcia innych objaśnień: Maillet i Vaillant RES XIII 
101—2 (Meillet SU 367, Vallłant GC HI 158) wychodząc z prapostaci *jarębu 
uważałi ją zu derywat od psl. nazwy wiosny jara. Porównując z formacją 
jarę jaręte przyjmowwli pierwoine znaczenie 'jarząbek roczny, kuropatwa 
rocznie. — ESSM PT T4—5 rekonstruując pst, aręba dopatruje się ta złożenia 
pref. a- (o pret. żolr I 148 s. v. abręda) i pierwiastka ręb- (p. ręba. rębn), kon- 
lynunje więc dawną koncepcję Miklusicha BW 275 s. v. remba, Rozwa- 
dowskiego RS II 162, RK. Moszyńskiego JI XXXV 194 (inaczej jednak 
w PZIP 334). T. Nz. —P. Ń. 


ćrębnciz (. zob. trębnka |. 


trębbch 2. zob. ćręhzkm 2. 


*irębeje (Q jfrębaje > jarębuje) krzewy jarzębiny, Śorbns aucnparia/,  rekoe 


struowane przez ESEM l r6 jako urębsje. Brak dostatecznych podstaw dn 
rekonstrukcji. Wyruz wyjątkowo poświadezony w czes. (w źródłach litorae- 
kich), gdzie len typ voll. jest częsty (żób. np. Travnicek, Mlnvnice spis. 
teńtlnv I, I95I, 314, por. też Tvofeni slov v feśtinć 2, 1967, 135), ca wska 
zuje na forrnację nowszą, powstały na gruncie tego języku T. Nz. 


śrębejk (> jfrębnje ) jarębeje) Orębuja trębeje, ćręb» zach. i sle. "odnoszący się, 


należący lu jurząbka, utlagenis, bonasac” 
— stpoł, NV w. jarzębi 'jurząbkowy, attagenis, bonasue (Słownik slpol.: 
1 raz), czes. jerdbi (np. jddbi pero, heino) adi. cd jeśdb żuraw, Grns (Pfir 
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słov., SSJÓ), sia dial. jerabie perie *pstre, pstrokate pióra” (Kal), jfrabi, 
jdremicho ftaka (Habovśtink Oruva 173, 246); 

słe, jercbjć odnoszący się do kuropatwy” (Pleterinik), — 

Od órębe. O suf. -ajb, -je w funkeji pozesywnej, produktywnym w zakresie 
pni rzeczownikowych osobowych a zwłaszcza żywotnych p. Brodowska-Ha- 
uowską SPS 29 nn. RSA 


eręb'E zob. Erębzjh 


ćsa wsel. 'pokurin. potrawa. pożywienie” 

— ros, dial. śca kolejne danie z zestawu potraw, skladających się na po- 
siłek” (Dal; też dial. z Kalugi, ES5M VT 41). — 

Por. sch. jeża 1 jesa pokarm, pożywienie (RSAN) od XVII w. (wg RJAZ 
tylko ilubrownickie, także u Wuka z Dubrownika) wskazujące na *fd-x-ja 
(ESSM LL c). 

(l śsłt śmy (*fd-mó), o suf. -sa p. II 32. Do ie. Gd-esx-. Najbliższe odpowied- 
niki: stwniem. ds ścierwo, padlina” (gerni. fsa- Ć £d-som), lit. ćdes$s, Edesix 
m. pokarm dla zwierząt domowych, jedzenie; pokarm, apetyt, por. Iit. 
óska pokarm dla zwierząl domowych, 'chęć do jedzenia, apetyt” (LRZod.) = 
łac. sca "pokarm. potrawa, pożywienie (*Fd-s-kd). 

Vasnier REW ITI 485, Eckert 5 NIX 504, ESSM VI 44, Pokorny TIEW 
288. T. Nz. 


ćska 1. zob. óćska 


Gska 2. wsch. coś jasnego, IMuiącego, błyszczącego, mały blask, światełko, 
gwiazdka, falgor, lux tennis, stella 

— ros. dial. płd. ścka gwiazda”, 'łasiea, Mustela nivalis' (Dal), ukr. dial. 
Acka "coś błyszczącego, nigocącego: płatek śniegu, gwiazdka” (Żel), dawne 
"łusicu (Bileśkyj-Nosenka), brus. dawne Acka 'iskra, Światło w ciemności 
(dial. w tym znaczeniu znieksztabrone as : ni a3a He Biqanb, Jażkin BIIN 
209), — 

Por. też dem.: vos. dial. dcouka człowiek muy, z jasnym obliczem, częsta 
również jako pieszczotliwę określenie człowieka miły, miła': OH CMOTPHT 
RCOWKÓŃ; OH Kak scoyka (Mal, Mirtov Dan.), ukr. przestarz. i dial. Acowka 
najczęściej w porówtaniach dla oddania czyjegoś jasnego, promiennejgo 
uśmiechu, spojrzenia: AK ACO4KK, VTPAROTL OWI (RUM), HK acouka, yCMIX- 
Hyjtuca (Ńłovnyk Śerćenka), brus. dawne dcauka iskierka, światełko” (nor. 
Jaśkiu | e.), ścwyka pieszezolliwe określenie człowieka (Bjalckević Mr- 
hytew). 

Zupewnu Ślad archaicznej, Bezsuliksałnej postaci adi., występującego 
w slow, z różnymi przyrostkami: *sh-na, pat. ćsha, Ćsk-ra (żolb.). Maże być 
dentyczie z rekonstruoewanyni przez Pokoruego IEW 18—7 ua podstawie 
germ. nazw wudnych, ie. aiska (zob. sna). Por. także lit. diśkuR 'jasny, 
wyraźny”. Wyraz bylby jerwotaie urzeczownikowionym adi, £., par. po- 
dobnie pokrewne jeskra. 

Słaywski SE T 467, R15, SIT, Vasimer IG6ETV II 490, — Nie widać podstaw 
do przyjęcia objaśnienia K. Moszyńskiego J) XXXVII 296, który rekon- 
strnująć ogólnorus. jasska, dopatrywał się tu dem. od fa (zob.). 

M 8—F. S. 
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tskara zob. ćzgarm 


śskra zach. "iskra, seintila, dem. tskreka pln. 

m pul. dial jaskra 'iskra* (ŚWiL jako pospality prowinejonalizm), dziś 
liter. tylko w ierminołogii med. 'glaukona, cehorala oczu, stpol. XV w. 
*chrząszez niajowy, Melolontha vulgaris. = 

lem. dskrzka: — pol. dawne XVIEXVII w. jaskierki pl. t. aster ya- 
wędka, Aster arrellus" (wedłnę Śyreninsza XVII w. kwiaty tej rośliny ciemną 
nocą lśnią jak iskierki, Ślawski NE I 515); 

brus. dial. ńckopka 'iskierka, głównie przen. pieszczotliwie o tudziach 
(Nosović). = 

Por. 1. stpol. XVI w. jaskrowały 'iskrzący się, wydający blaski, o oczach” 
(SP XVI 1BŁ);, 

2. stpoł. XV w. jaskrzawy (może błęduy zapis zamiast. jaskradcy, tak Ślow- 
nik stpol.) 'z bielmem na rogówee, o uka' i dawne XVIII w. jaskrawwy koń 
*'mający białe oczy” (L.) jest derywutem ol jaskra 'glankona' (zob. ćsira), 

Na pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazuje audi. fskrara (zab.). 

Nubstanty wizowane adi. xkra (zób.), p. 11 198. Por. ze zrednkowanym wo- 
kalizmem pierwiastka prapokrewne jaskra, paralelne budową i semantyką. — 
K. Moszyński JP XXXVII 296 rekoustruował pierwotne znaczenie 'Świe- 
cącw , bądź też 'paląca, piekąca”. 

Zob. ćskriii (sę). K.H—F. N. 


ćskrava fskrara fskrare pln. bardzo jasny, rażący oczy bluskiem, błyszezący, 
mocno świecący, valde ułarus, valide nitens, lucens" 

— pol. jaskrawy "mający barwę inlensywną, o dużym nasyceniu: rażący 
oczy kolorem (kolorami) lab blaskiem, nioćno Świecący: nie przyciemniony, 
niestonowamny, barwny” (np. jaskrawe skniete, jaskracy kulor) od XT w. 
(też dial, np. Lorentz DW, Maciejewski Chelm.dobrz. Al; Dejna RKJŁ 
XXII 251: żaskracy, żaskrave, hystre, u barwie; MAGP XI m. 52%: "różno- 
barwny”), bardzo wyrażny, dobitny, oczywisty; skrajny. rażący, rzadka 
"przenikliwy, donośny, o głosie, dźwięku. SID PAN), dial. także jaskruwy 
"lonośny, np. glos (Karlowicz SGP), głnż. jaskrawy "mający barwę Iaten- 
spwiią, rażący oczy Kkaloretn, macho Świecący; 

zapewne ż pal. (p. Sławski SE I 515): uke, ackpdauk dający silne, ośle- 
piające świaiło; mający intensywną barwę (SUM, Żel). brus.  ackpdsht 
"wyraźny, przen. 'jasnę, przekonujący”. = 

Od fskra Gemantyka wyklucza derywucję od wdi. kra). bor. jaskrara 
Ćjiskra. O budowie p. Sławski SE I 515, Vaillant GC IV 4714. 

K. I. 


śskriti ćskrę (iskriti sę ćsłą”g sę) 'iskrzyć się, skrzyć się, migwtać, seiutillare, 
tulgare, , 

m poł. dial. kusz. jasktóe są 'iskrzyć się, skrzyć się, np. Nebo są jdskFi; 
Łęka są jaskói ud kYatów: Tube są ocćć jdskłę (Sychlu SK), głuż. jaskrię 
-ri połyskiwać. migotać, mienić się; 

ukr. ackpiumu -piume, ackpimu -pfe = ackpiumtuca -pumica, XckpimucA 
-plemeca 'silnie błyszezeć, skrzyć się” (SUM, Żel.; brak n lirintenki): 

Ra pierwotnie szerszy zasięg wskazują znaczenia przenośne: bułg. tlial. 
ćckpa złościć się, gyuitwać się; kłócić się, lajać kogoś, krzyczeć na kugoś, 


Eskrili -— Eska 141 


rohić wyrzuty, obrażać (RER I 5I0: Teruovsko), ćckp'a 'poszczuć, naszczuć; 
podbiwzyć, podjudzić (BDial. LE 304: Trojan). — 

Pur. 1. stpol. XVI w. jaskrzanie wydzielanie się iskier; takry” (3P XVI 
1BL); 

2. pol. dial. kasz. jaskiele człowiek z łysiną”, żartobliwie 'księżye' (Sychia SK). 


Od fskra, o budowie p. [57. — O ie. paraleli (stnord. eiskra "szaleć ) zna- 
czenia przenośncgo w ladgarskim p. Budziszewska KS XXXVIII cz. 1, 
s. 99. K.H-—FP.Ś, 


óskra (skra ćskro plu. "bardzo jasuy, rażący oczy blaskiem, błyszczący, mocna 
świecący, valide clarus, valide nitens, incens' 

— poł. dawne XVIII w. jaskry w jednym przykładzie: Piorun ... jaskrym 
razi blaskiem oko (1), dziś dial. kasz. jaskri 'gwiaździsty, jasny” (up. jastrd 
noc, jaskrć ńebo), 'juskrawy, jasny, Żywy, u kalorach (Syehtia $K), wy- 
jątkowo w XV w. jaskier żółtawy, w maści końskiej; tu także pierwotny 
urzeczewnuikowiony przymiotnik: pol. jaskier jaskra (dawniej gen. jaskru, 
SP XVI IBL, Ł. z Syreniusza) "roślina trująca z rodziny jaskrowatych 
o kwiatach żółtych. rzadziej białych lub czerwonych, Ranuneculuw' (też dial., 
up. Karłowicz SGP, Rucala PSM 56, Zaręba Niepołomice 196, Dejna RKEJŁ 
XXTI 251) od XYFow. (nazwa rośliny nd kwiatów o żywej, jaskrawej barwie, 
o świsdeciwie Syreninsza z RVII w. p. Sławski SE I 513; według K. Mo- 
szyńskiego JI NXRVIE 296 od ostrego, piekącego smaku w nawiązaniu do 
pierwotuego znaezenia pierwiastka), dial. również jazgier jazgra *Ranun- 
vulus', "roślina brodawnik, Taraxacnnr (Karlowicz SGP, Dejna o. e. 253; 
z ekspresywnymi ndźwięcznieniem grupy spdłgluskowej, p. Slawski L. c.), 
askier "Ranunenlus" (Rartowicz SGL, Dejna o. e, 251). stpol. XV—XVI w. 
jaskier też 'jaskólcze ziele, Ficaria ranuneuloiles', sła. XVIII w. jdsker 
"Batrucliun" (Buifa SRN 2909); 

Z poł.: czes. lnwniejsze jaskyr (Sławski 1 e.), ukr. dial. sckip, ackip 
ackópy, Ackop Ranunculus (BUM, Hrintenku, Zel, Makowiecki SI bol. 
305, Sławski L c.), zapewne i brus. dial. dekep 'ucTpaG0K, IanABaA TpaBa" 
(Sejaśković Grodno), = 

Na większy zasięy wskazuje ćsbra (zob.). 

Szczątkowo zachowany urchaizin utworzony od tego sumego jHerwiastka 
co ćxna © *fskna z FUE. -ra, o sut. p. Meżllel Et. 102—4, Brodowska-Ilonowska 
SPS TSU—0, Pal. dskra © *aisk-re- ma się tak do lit. diskus (zob, ćxna) jak psł. 
astre ie. Okn-s, bsl. aAra- (zale. ostrzy : ndu- (zob. astrz). 

bor. synonimiczne ćskravsz. K,A—P., N. 


Gskreka zob, Gskra 


óska ćska "otwór, wglęlienie, dól, wydrążenie, coś wydrążonego, wydrążone 

naczynie” 

Na wyraz ten zdają się wskazywać: 

— uż. dial. jaśk -kau w terminologii rybackiej 'der Eingang iu das Tónn- 
chen, den Garusack und die Beuse oder den Fischkorb bz. -sack” (wg Muki 
z *jaśtuie, por. pal. dawne u Trolza jaszczek, p. Bławski BE 1 524, por. Od), 
sła. jask -ku książkowe i przestarz. (tak Ś3J; wp Kólalu nielud.) "tunel" 
(znaczenie jest zapewie neologizmem języka liter., por. Machek ES 147; 
wg Sławskiego SE I 513 jest to nowy derywat wsteczny ud jaskyńa); 
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sle. jaśck -$ka "zbiornik wody”, "dół napełniony wodą (Vleterśnik, Bezlaj 
18 I 224) m 

Por. 1. może pod. NM Jask (SGRP HI 455); 

2. wskazujące na *dska, *f$eeka > jaśćyku (jaśka, jaćka): słe. jaska "dziura 
w ziemi”, "pudło (Pleterinik, por. Bezlaj L e.; S8SKJ nie notuje), dial. jdóka 
"lziura, jama”, *kaluża', komora serca”, ze wsch. Styrii jaćke pl. pachwiny” 
(Pieterdnik, BRKJ), sch XVIII w. (dwa razy Z J. Ruvanjina) jaska z nie- 
jasnym znaczeniem (RJAZ); brus. dial. śwka drewniane naczynie z rączką 
du czerpania wody w łaźni” (Nosovic); 

3. może Leż NW Jaska jezioro w Anilantach pow. dorpacki (SGRP L c.). 

Niepewna ani rekonstrukcja prapostaci, ani etymologia, ani wzajemny 
związek przytoczonych udpowiedników. Być może w związku z Óskyn'i. 
Byłby to Ślad adi. z suf. -ka utworzonego od tego samego pierwiastka ca 
tzva, zab. (por. dika : dira), tworzącego podstawę wyrazu Óskynói. Lierwolne 
znaczenie wydrążuny” > coś wydrążonego”. Por. ESSM | 8t (rekonstroujący 
*xxkz), — Beziaj EŃ I 221 rekonstruunjąc (jjaska dopuiruje się tu bul. 
ósk- : óks- i porównuje np. z lit. uoksas "dziupla, barć, "naczynie, koszyk”. 
O sirus. Achh, (ACKŁ (Kklóre może tu należeć) p. ŚRóe. Nie widać podstaw 
dn przyjęcia objaśnienia Schnstera-Śewea BW I 438 zestiawiającego pier- 
wiasiek (jjask- z adi. jaskra. T. Ne. —F.N, 


ćskyn'i płu. naturalne wydrążenie w skale, juna mogąca służyć jako schro- 
nienie dla ludzi i zwierząt 

= pol. jaskinia (o kontynuantarh sul. -gaół w pol. zab. Laskowski JI” 
XLII 171—87) 'głębokie wydrążenie w skale lub pod ziemię, zwykle natu- 
ralne: pieczara, grota od XTV w. (postać pierwotna jaskint poświalczona 
w Biblii Zokii oraz w XVI w.), w dzisiejszej formie też dial. (np. Lorenz 
PW, Dejna RKJIL XXII 251, Szymcezuk Domaniewek; wyjątkowo 1 raz 
askinia 'ta/, Karlowicz SGP z Łopacińskiego PF V 693), przen. schronienie, 
kryjówku złych ludzi od XVI w, (ŚP XVI IBL), czes, jeskynć "na- 
turalne wydrążenie w skale” (stezes. jóskynć 'ta/ od XTY w. dial. np. 
jeskynć pl., Skulina Mor.-slov. 104), sła. jaskyńa 'ta. (też dial., jaskińa, jds- 
ktńa, abovstiak Orava 64); 

ukr. dial. acktna 'ta. (PolesLe 155), z XVII w. sckukA 'BEPTEJI, ZAKDOJE, 
zpiuuie, a3amia' (Zytecbkyj Narys 198), brus. dial. ackiuą AOTABA, NAKODPH 
(Jaśkin BUN 2713). — 

Pur. pol. NW Jaskiniec (Hydronimia Odry 42), z Polesia NM J/askin 
wlbo Jaskinka” nazwa wsi (SGRP III 485). 

Do sk (żob.). Pierwiastek ten sam eo w fara (zob.). Bezpośrednią pad- 
stawą może hyć adi. *ćska (zob. ska). Stosunek skyn'i : fska jak pustyni; 
pusta, srętywi : stęłe, o bndowie p, t 140. P'ierwotne znaczenie "miejscu 
wydrążeme” : kryjówka, schowek”. 

Rerneker SĘW 1 275, Sławski SE I 512—13, KSSM FE 8I—2 (rekonstrun- 
je *askyni). — Waillant GC IY 387 uważający /skyn'ł za wariant wy- 
razu €zrina, niepolrzebnie przyjmował kontaminację pierwiastków ałć- 
i aiśk-, zob. fara 1 sna. 

Zob. aśćeru. T. Ńz. 


ćsla zob. ćsli 


Gsli pl. £. : dsla pl. n. *przedmiot, z którego bydło je: drabina lub żłób, wyko- 
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nany z drygów w formie połączonych drabin do zakładania siana, sliny” 
(Vakurelski Etnografija 175) 

sli: — stpol. KIN=XVI w. jaśłli, jeśłi (: jasty, jesłyj jH. t. (Żlób na paszę 
dla bydła, w XYIw. wyjątkowo też rodzaj noszy, (ragi (SB XVI IBL: 
1 przykład z Mącz.), stezes. jósłi (. pł żłób dlo karmienia bydda” ad XIV w. 
(Gehauer SŁ); 

słe, jdsłi f. pł. (teź dial., np. Tominec Ćrni vrh, Rigler Notr. 81, 170) ad 
XVI w. (Bezluj ES I 221: Dalrmatin, Megiser) żłób do karmieniu bydla”, 
sch. przestarz. (fak WMat.) jasłi f. pl. 'żłów ud XI w. (JAZ, RSANY, 
ses, McAR f. pl. ts. (a deklinaeji p. Diels AG Vr8: toe. pl saczen rzaclko 
mtALxT), bułg. Aczu f. pl. 'żłób (np. Gerov, KBRE: też dial., np. BDiu, 
111 83; Vakaurelski Lo ©. E76: „HEIOJRBIOKEM, CKOBOHII OT JĘBLRH ACH, B KOMTO 
ce ciara CzamaTa”), maced. jaca pł. żlób" (RMJ; taż Malecki STW, Hendriks 
KKadożda- Vevceai); 

strus. hem 'żłób” od XIw. (Ńrezn.), ros. ścau 'złób lub drabina przytno- 
cowana do ściany, Blużąca do karmienia bydła (SSRJ), ukr. dial. dac, 
zaślł 'żłób' (BDU 66, Janów Moszkowce), brus. ńcu gen. ńcaay '1s., aliul. 
śceti pl. 'acni, 3araponmka Y xlabe KAMA CHHHbI, Y AKYWDO KIAAVIL CENA 
(Bjalrkević Mohylew), połeskie ścat pl. t. 'żłób” (Lysenko SDH) — 

Por. L. z wtórnie wprowadzeną końcówką w poszczególnych językach 
wz tematów na -ja-: pol. uiul. jaśłe ml. (ca do wtórnej końcówki -e zob. Loś 
GP U 122 "drabina na siana w stajni” (Karłowicz RGI, MAGP LI m. re, 
Małecki — Nitsch AJPT m. 6%, Dejua PID I nr 6, Zaręba AJŚ II ni. 27, 
Ilorodyska-Gadkowska |J PAN 48, m. 19), dłuż. jasłe £. pl. (Selnnster-Śewe 
EW 432), głuż. dial. jasie pl. 'żłów (Schuster-Śewe |. e., tu feż ze starszych 
źródeł jasslje pl.), czes. jesłe żłób dn karmienia bydła” (też dial, np. Rótie 
Dol Gi, co do nagłosu je-C*6- w dial. czes, zob, Skulinu Mor.-slov. 48). 
już stczes. jósłe 1, pl. "ts. (Flajshans Rlaret, Novak SIHus; z wtórną odmiany 
wg duśf, Gebuuer HMĆ III 1, 362), sła. jasłe f. pl., gen. jasiet' : jasłi 'żłób 
lub Urabina do karmienia bydła” (58J, KaJal), diul. jasłe -i pl. 'drabinu 
(nad żłobem) na siano do karmienia bydiw (kipka Dolnotrenó. 201), jast'e 
pr. żłób z drabiną do karmienia dobytku (Matejfik Novohrad 134—4), 
powszechne w dialektach, też np. jasłe, jaśle pl., jdsłe, jaśt'e, jast'e (Bulfa 
bDiha Lóka 160, Sipos RBikk-Gebirge 256, ITuborwstiak Orava 64, 220, ASJ 
I cz. MI 125); słe. dial. ze Styrii jówie -set f pl. "żiób do karmienia bydła 
(Platerśnik, S5RJ), seh. jdsłe jósała 'żłób” (też dial, np. jdsłe f. pł. 'źłów, 
dnrikić Vrguda; jdsłe 1. p). 'ts., ĆDL 1 371, Kaschat Baumgarten); 

2. z wtórną końcówką -a (od postaci pł. *fdslf, wg typu tsła): pol. dial. 
jaśła m. drabina na siano nad żłobem (MAGP II m. 72, Zaręba 1. c., Ku- 
cała PSM 126, Dejna PLE I m. 6, Harodyska-Gadkowska 1. e.) sła. dial. 
Jasła (Sipos 1. e.); ukr. dial. poleskie Acaa -nia pl. t. 'żlób” (Lysenka SPH). 
ćsła: — pol. jasła pl. t. (zah. Friedelówna, Kategoria plurule tantum w ję- 
zyku polskim, 1968, passim) 'żłób albo drubinka, za którą kładzie się paszę 
dla bydła i koni (w dialektach up. "drabina na siano nat źlobem”, trabinka 
jake przegroda dla ciciąt”, 'drahinki na siano dla owicee w oborze”, skrzynka 
Riawiana nisko w oborze zamiast żłohu, MAGP II m. 53 i cz. [I 48, Ho- 
rodyska-Gadkowska o. c., 52—3y, "stojąre drabinki dla jagniąt, cieląt" (Ma- 
teckt Nitsech AJOP nn 69), 'drubinu na siano nad żlobeni (Zaręba AJŚ 
Il m. 27, Dejna KKJI, XXII 251), rybackie *kratiy drewniane albo siatki 
druciane, którymi zaslawia się wodę w stawach podezas wybieraniu ryłw 
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(SJP PAN), dłuż. jasia -ow n. pl. rabina na stano, koniczynę itp., umiesze 
cezona nad żlobemi (Muka), głuż. dial. jasła -ow pl (zagroda dla owiec”, 
"prasa do seru (Prulil. Zeman; drngie znaczenie zob. też w Sarb. SA II 226), 
czes. dial waluskie jasła n. pl. (Gchaner ILIMĆ ITI 1, 362 z Dialektologii 
morawskiej Bartoża, bez podania znaczenia), sła. dial. jasła 'żłób” (Ralal); 

słe. dial. jasta, jdsła "żłób do karmienia hydku (Plderśnik, Rigler Notr. 18), 
sch. jsła jósńła u. pl (wg KIAĄZ u pisurzy czukawskich, od XVI w.) 'ts, 
(RSAN, RMat.), też dial. (Elezović Ros.-Met.); 

ros, dial. płd.-zach. ścza n. pl. 'druhina ze żlobemm hth skrzynką pod nią 
dla zakładania za drabinę siana bydłu, szczególnie koniom! (Dal), ukr. 
śńcaa ńcea pl. źłów, dinl. ńcić pl. 'ts. (Żel, SDU 6b). — 

Por. 1. pol. diut. żaśeł f. sę. drabina na siano nad żiłohem! (Zaręba AJŃ 
JI m. 37, Dejna PL I m. 6), czes. dial moraw. jaseł gen, -słe t. "drabina 
w stajni, za którą zakłada się pożywienie dla brdla/, np. Dół końum za 
jaseł (Bartoś DNSM); 

2. pol. dial. jasłe rzadkie 'żiób” (MAGP FI m. 123 1 eż. IL 71: Wlkpol., 
Mipol.), drabina na siano nad żlabem” (Zaręba Lo e., Dejna RRJŁ XXIL 
251), wierzchnik w maślniezee (MAGP LE eż. TI Try: sch. dawne od XVL w. 
i dial. (Nemanićj jasło 'żlób, praesepe (RIAŻ); 

3. czes, ilin], jasła I. sg. (BÓLE Dol. 54), sła. dial. jasła -fi 1. (Sipos Bakk- 
(iehirge); sch. wyjątkowe jdsła 1. sg. 'żłób (RSAN, RMat.), hulg. dcaa 
ft. sg. ts. (RBRÓ, Gerov; też dial. źdcaa 'ts/, np. BDial LLL 82, W 238, VI 
40, X 111, Hiojkov Banat, Mladenov Vidin 2364), maced. dial. jdsią jastdła 
sg. ts. (Malecki SW); 

4. stpol. od XTV w. jasły (: jesły) pl. t. 'żłób na paszę dla bydlw, w XVI— 
XVII w. jasły też rodzaj noszy, tragi' (u Rn. jasły jaseł nosidło podróżnych, 
ul. z XVIL w. "narzędzie do noszenia ciężarów”), Muż. dial. jasły -ow £. pl. 
"drabina na siano, koniczynę itp., tmnieszezmm nad żłobem (Muka). 

Psł. Śwóż pd. ©: ćsłu pl. n. pierwotne plurale tantum jak wiele wyrazów 
oznaczających narzędzia złożone z kilku części (jasła” to pierwotnie i jeszcze 
dziś na niektórych terenach dwie drabiny ustuwione skośnie i poliyczone 
u dolu, tworzące rodzaj żlobu, skąd dalej znaczenie 'Żlób”, kakarelski 1. e.). 
Formy sg. sekrndnrne, powstałe na gruncie poszczególnych języków słow., 
w związku ze znianą typu narzędzia, Równie sckundarne ćsła £. : singu- 
laryzucja pierwotnego pl t. Derywal peyisnarny od ćd- w ćĆsti Ems (zoln.). 
© typowym dlu nomminów instrutnenti sul. -s-ła, -s-fo p. I 106—7, 19835—4, 
u ie. Fd-cs- p. Pokorny IEW 285, a przede wszystkiin Tvanov VAJa [I 22—3, 
por. taż Eckert SI XIX 502—3: podkreślając arechaizin fonnacji wskazuje 
nu Ślady wymiany -sl- : -sh-, Podstawowe znaczenia 'przedmiot (narzędzie), 
z kiórego bydle je”, paralele semantyczne: należące dv tej swmej rodziny 
lit. śdżios pl. £. 'jasła, goc. uz-eła (ta. — Zachowanie pierwotiego uagloso- 
wego ja- (Pala, Fsla > jesli, jósta > jasłi, jasłaj kwiadezyloby o wczesnej zw- 
tracie motywacji. Nie uie przemawia za tym, żebyśmy tu mieli kontynuant 
ie. *5d- nie występującego w naszej rodzinie w slow., por. Meillet MSI, XIV 
336, Et. 416 LI SC 83, ostalnio Skok ER I 1Trłi—r, Machek IE3* 2238, Schuster- 
Śewe BW 431—2. 

Sławski SE I 516, ES5M VT 44—A. T. S22—F. Ń. 


*ósna n. pl. "«lziąsłu, gingiva'. Wyraz rekonstruowany przez Bckerta (Balto-slwv. 
etn., 1ys(, 15) w praposlaci *ćd-s-n-a na podstawie: 
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1. połab. jąsna "dziąsła (co kontynuuje jednak postać dęsua, zob. Lelu- 
Spławiński, Puluńsko SE I | MH, czes, dial. jdsna pl. gingiva (Bartoś DEM, 
Uregor Slav.-buć.), jasno 'ts. (Hercćka Fienśtiu), słu dial. jasno "ts. (Rałal); 

ukr. ścka gen. śceu (URS; dial. u Hrintenki scna scćn (. jd., też Janńw 
Muszkuwce) 'gingiya, stąd pol. diul. wseh. jasna 'ts. (MAGD VLI m. 302); 

2. lit. fumos f. pl. 'gingiva' (LEŻod.). 

Bckonstnikeja chybiona. Nie ma podstaw do przyjmowania dla pst. po- 
siaci *sna, gdyż wszystkie wyrazy słow. przytaczune przez Eckerta tlu- 
maczą się noamulnyn rozwojem e > j (gu II! 583. w. dęsta), por. w związku 
z tpm nr ukr, dial. Aczć (© *asld) fgiugiva Ć dęsta (III 98) ezy np. diwl. 
połeskie jdón'oa, jómoa dzięcioł (Leks. Polesnja 59), czes. diul. jałela : 'a- 
tela /triva jnko dateł, czes. jeteł Trifuliune © dętełn (zob. III 102—1). 

ldentyfikucja przez Eckerta z rzekcnym nól. *lsna litewskiego ĆsHos 
jest bardza wątpliwa. Wyraz Hit. zaświadczuny wyjątkowo nu terenie dwn wsi 
(r. LKŻod. © 1irój jest najprawdopodehniej modyfikacją postaci dlsnox 
(zapożyczunej z krus. daacka) przez udideację da ćsti ' jeść” (ustna informacja 
tlra Wojciecha Smoczyńskiego). T. Sz. 


ćsnć zob. £5np 


ćsntti cznćją "stawać się jasnym, nabierać jusności, ularencere" (Gsnójete świtu”), 

'atuwać się wyraźnym, dobrze widocznym 

= pol. jaśnieć jaśnieję wydawać silny, jasny blask, światło, świecić moctw, 
promienieć (księżyc, gwiazda, niebo, slańce jaśnieje), "być pełnym Awialta, 
hlasku, być jasno oświetlonym; silnie odlsijać światło, być wyrażnia widocz- 
nym, odcinać się jasno na jakimś (le; widnieć” ad NV w.,, tracić intfensywuość 
barwy, blednąńć, plowieć, przen, promienieć, np. o twarzy” (ŚTT DAN, 
SP XVI JBL: tu też jaśnieć się błyszczeć się, świecić; promienieć”; dial. 
np. Bychla SK, Dejna RKIŁ XXIL 258, o tym typie czasowników w pol- 
szezyźnie p. Grzegorczykowa PJ PAN 53, s. 28—9%), diul. kasz. jasńeje "roln 
się widno” (Sychla SK) dluż. jasteś -cju stawać się jasnym, promienny; 
wypogaudzać się. rozjaśniać się”, ginż. jasnjeć (Vfuhl s. v. jasuić), czes. jasuth 
-nim. 3. pd. -tjf stuwać się jasnym, rozjaśniać się, sła. jasniet' stawać się 
jasnym, rozjaśniać się, "stawać się wyraźnym” (też dial: Habovśtiak Oruva 
185); 

sch. dawne, tylko w źródłach zach. jdsniti jdsnim (© *jasnóti) splendeo, 
luceo, np. o gwiazdach (BRJAZ: przykłady z Mikalji i Stulicia), bułg. acnón 
-em stawać się jasnym; wypwogadzać się, przejaśniać się, 0 zjawiskach 
atmosferycznych! (B uebeca Acee NEH; HeGeTO ACHee), ACHÓR ce 'Hyszczeć 
się, lśnić' (RBKE, BTI), rnaced. jaczee (ce) stawać się jasnym, rozjaśniać 
się”; 

ros. gchómb -ćem 'przejańniać się, rozjaśniać się, stawać się jasnym (bez- 
osobowe aAcHeno, 0 zjawiskach almosterycznych), 'stawać się widocznym”, 
przen. 'promienieć, «0 oczach, twarzy” (BBRJ, dial: wydawać blask, 
błyszczeć, Slovan Mjazan.), ukr. xceimu -fio stawać się jasnym (ne0o 
AcHiao), bczosubuwo 'kwita', świecić się, wydawać blask (coke ACKt.to, 
3opA Acaiaa), widnieć, być widocznym (SUM, Hrintenke), brus. aczćyk 
-óe przejaźniać się, robić się jasnym” (reóa Acnee), bezosobowa "rozjaśnia 
ię, świta” [BR5) — 

benominativum od sna, p. I 47. K. H. 

16 — $iownik prasłowiański, t. vI 
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śsnina "jasność, blask, zwykia w odniesieniu do nieba”, (jasny dzień, pogoda” 

m— głlnż. jasnina "jasność, czes, dial. jasaina (Uź idu z hory jasniny "prze- 
jaśnia się mi gór. Kurtok DSM), sła. literackie rzudkie jasnisa "jasność, 
dial. "jasne miesto na olanhe' (Habovśtiak Orava 162): 

sle. książkowe jasnina (jasne niebo”, jasność (jasnfna neba, SRKAĄ), sch. 
kiare jaxnina jasność (juanina od nebesa, KJAA: NVIIXVIIJ w. c. 
MCLHWKA 'spiendar, serenuny, MA KCLMHR "pod gym niebem. ua wolny 
powietrz, ZWMKAM MCLMENA MroŻTEA, śloneczna pogoda” (Miklasich LP), 
huły. sczund piękna pogoda (też dial, BDial HI 82: lektiman), "jasne 
miejsce między obłukamt, uial. 'jasna, gwiaździsta, mrożna noc ziinowa! 
(BDiaul. [ 52), nawed. jacmaa 'pogodu. bezelunurne nica, (jasność; 

ktrus. ROLHKUA "jusny dzień, pogoda” (Brezn.), ros. u Dula acutud "jasność, 
ukr. potoczne acHina 'piękna pogoda, jasność (niebay, dial. lemk. "blask 
ognia (Hrincenko). — 

Abstraciumi z nut. -ina od ćxnz, O budowie p. I 20, K. I. 


śsniti Śsnję "czynić jastnym, rozjaśniać, wyjaśniać, cJarare", ćsniti sę "sl uwać sią 

jasnym. rozjaśniać się, wrpogudzać się” (= Śsneti) 
ćsniti: — pol. dawne, rzadkie jaśsić jaśnię czynić jasny, rozjaśniać, wy- 
janiać (ŚW, L.), tez iliul. kasz., np. Catiir jasńi ńnebto (Lorentz PW), duż. 
jasnić -im 'rozjaśniać, płuż. jasnić czynić jasnym, polyskującym, rzek. 
jasnifi -łm rozjaśniać, sla. rzadkie jasnit 'i8/; 

słe. jasniti -im 'przejaśniać, rozjaśniać, wypogadzać (veter jasni nebo), 
sch. jdsniti -fm 'rozjaśniać (RJAŻ, RSAN). srs. tylko perl. WZŁACHWTA 
-miutlim wyjaśnić. uezynić jasnym. illustrare" (Kuch, SIR, Sadnik—Aitzet- 
initller ETAT), egz. neeneru "iTlnstrare'; 

ros. dial. acninn -uro czynić błyszczącym (Blovarn Kjnzau.), u Dula 
scHiem czynić jasnynr, ukr. dial. scumu scw0 polerować. czynić błyszczą 
cyny, (objaśniać, wyjaśniać, 
ćsniti sę: — pol. od XYI w., dziś rzadkie jadnić się wydawać silny blask, 
błyszczeć jasno, lśnić, przestarz. 'płowieć, blednąć' (5W, BJD PAN, SP 
XVI H31.), dial, zwykle hezasohowo jaśni się świta, dnieje” (Plnta Bzier- 
Żysławice, Zaręba Niałkowicej, dłuż. jasnić se stawać się jasnym (iebo se 
jasni "rozjaśnia niej), ghiuż. jasnić so 'jaśnieć, wypugudzać się, czes. jnanili se 
'wyjaśniać się, przejaśniać się, zwykle jaszć se świta (Pfir. slaw., dial: 
Lamprecht Opava), sla. jasnić sa stawać się jasnym; przejaśniuć się” (nebo 
sa jasni): 

słe. jaaniti xe 'przejaśniać się”, jasni se 'wypogadza się” (S8KJ, też dial: 
Tominec Ćrni vrh). sch. jfieniti sr "być jasnym. błyszczeć (RJAZ, brak 
w RSAN), bułg. dial. śces ce rozjaśniać się, przejaśniać się, "błyszczeć 
się! (Gerov, SNU XXNI 264), maced. jachu ce wypomulzać się, wyjaśniać 
się, 'lśnić, jaśnieć”; 

strus, heriuTuca 'rozjaśniać się (Śrezn.), ros. przestarz. 1 dial. ŚcHumeca 
"rozjaśniać się, dial. "śnić, świecić się! (SSRI, Dal, Slovars jazan.). ukr. 
acedónuca błyszczeć, jaśnieć (8UM, Żel). — 

Denominativum od ćsna. O hudowie p. I 56—1. k. H, 


esno 1. zób. ĆShR 


e. 


ćsno 2, nu. "jasność, cluritas', 'jasny dzień, pogoda” 
— czs, od NY w. jasno jasność (stezes. "pogoda, Gehauer SL). za jasha 


leno — ćmiotu 147 


"za dnia' (Ffir. slov.), hrom z jasna (grom z jasnewo nieba” (Jungemann), 
sła. jasio 'jusność, zroznrniałość, 'błask, jasne światło, pogoda” (RB, też 
ilisl.: Sipos Bikk-Gielirgr); 

sex. Supe, HA ACHE na woluej przestrzeni, pad gołym niebem (£$adnik— 
AXitzetniilier AJAT); 

rus-es. ktuio odkryte miejsce, na taceHs pol gołym niebenv (Miklosich 
LP. Śrezn.), ros-cs. ścHo piękni pogoda (Slerark CBRJ), ros. ilial. acha 
pl. Rlmteczna pogoda (ipir mchdx MOBICIN, Merkurkey Kola). © 

Substsady wizowane adi. 11. od zi, Por, podobnie dobro : dobra. 

K. H. 


ćsnoste i. wdaściwość czegoś jasnego, świntła, światlość, clavilas" 


m Tud, jusHość światło, blask; intensywność światu, oświetlenia” (od 
XVw, też diał.: Olesch Baukt Annaberg, Syehta SK, Lorentz PW), jasność 
słońca, gwiazd, księżyca, jasność dzienna (sipol. pogoda, bezchmurność 
nieba, serenitus'), ml XYVL w. fodzuaczanie się białością luh białawym ad- 
cieniem, © barwie i jej intensywności, 'czyslość, dźwięczność, o głosie, to- 
nie”, 'zroztnnialość, wyrazistość, precyzja; bystraść, rozsądek! (stpol. 'bysirość, 
ostrość wzroku, SP XVI IBL), stpol. punadto 'świelność, wspaniałość, 
spdendor (od RY w., poiem w zwrotach tytularnych w stosunku do osób 
panujących, od XVE w.), dial. "ma (Zaręha AJŚ V m. 384), 'aureola" (Lo- 
rentz PW), dłuż. jasnosć światłość, blask”, *ładua, bezchłmurna pogoda”, 
"zrozumiałość”, głuż. jasność Światło, Mask, elwritus', w tytniuch w stosunku 
do Wierarehów, czes. jasnost 'elaritas", np. jasnost slunea, 'Uźwięczność, peł- 
ność, przejrzystość, zrozumiałość , wesołość, pogoda ducha, w tytule 
wysoko postawionych osóh, zwłaszcza książąt, stezes. XIV-"XV w. ' ładna, 
bezchmurna pogoda, serenitas* (Gebanar BL, Flujkhans Klaret), sła. jasnost 
"zrozumiałość, 'dźwięczność, czystość, qTwiność (głosu, dźwięku), rzadko 
"ularitas, arch. tytul panującego; 

słe. jdszost "ciawitas, np. jasnośt neba, zrozumiałość, książkowe rzadkie 
"przytomność umysłu, sch. jisnóst 'światlość, światło” od XVI w. (RJAŻ), 
"przytomność umyshe, zrozumialość; preryzja, lokladność, dobra widocz- 
ność, 'dźwięczność (włosa, tonu), przestarz. tytuł książąt i innych osób 
wysoko postuwionych w kierarebii spałecznej, bułg. Acnocm chwitas', maced. 
jacnocm 'ta.': 

TOR. scHochiu 'elaritns, ukr. śckicme claritas. diul. "światłu, światłość” 
(Hrintenko, Żeł.), u Żel. też 'zrozumiałość, a także jako składnik tytulu, 
brus. ńceacyb cluritaw, np. gchacyb HCÓd. — 

Od ćnz z sit. -osłŁ, Dor. też synonimiczne ćsajnń, Ósnota, Ema 3. 

K, H, 


ćsnola 'jausność, blask, elaritas* 


16* 


= pol. jasnofa bot. roślina Lamiun z rodziny Labiataw (ŚJP PAN, 
znane diul.: AGM V, mapa 230), dawne i przestarz. dial. jasność” (B., Dejna 
RKJA XXNH 251, Syehta SK, Lorentz FW: fusnóła jaka sti.), ginż. jasnota 
*jasność, czes. jasnota 'ta. (Pilr. słov., teź dial: Loris Ostrava), sła. książ- 
kowa, przestarz. jasnota 'biask, Światła; 

sle. stare jasnota "jasność (jnanofa neba), sch. przestarz. jasnóta "blask, 
światlo, jasność” (BSAN, BJAŻ z Vuka), buły. aczomó 'Ls', maced. jac- 
koma ta.; 
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ros. AcHomd 'jusność” (Slovars CSRJ, Dal), ukr. aczomd jasność" (BUM), 
*jasne barwy, rumieńce" (Mrintenko), brus. acuamd 'jasnaść. = 

Por. też dem. pol. dawne (Knapski, L. XVIII w.) jasnotka bot. 'Lamiumr, 
diul. paprotka, Polypodhaon vulg, (Karłowicz BUP), ros. Acnómka bot. 
*Lumiunt, brus. aceómka 'Lu. (Kiselevskij Bot. sł). 

Abstractum z sut. -oła ud Ćynb. HE. H. 


ćsnqgti shę zach. i pld. lśnić, jaśnieć” 

— stpol. XVI w. jasząć (brak poświadczonych ferni pracs.) JŚnió, błyszczeć, 
jaśnieć ; jasnąć od czego, jasnąć jako gwiazdy, przen. wyróżniać się, słynąć, 
por. teź partie. jasnący błyszczący, Świecący”: gwiazdy jasnące (31 XYVYL 
1BL); 

sch. rzadkie jdsnuti -nóm perf. przen. (zerwać się” (€ zajaśnieć”) : Sav 
je srpski narod jasnuo za rut (RSANŃ; RJAŻŹ wyjątkowo z XVI w. imper. 
*jaśnieć, o słońcu). — 

Podstawą prawdopodobnie adi. fska = ałskas, p. Ćska 2. O buduwie p. 1 45, 

Kk. IL. 


tsnm (> jósna > jasne) na fsno splendilus, lucidus, candidus, elarus, świecący, 
blyszczący, głównie o ciałach niebieskich: słońcu, gwiazdach, księżycu 
(ósme mtsęce, sna gyćzda : zvćzda, ćsna zora, Śsno slnkce), "pelen światła, 
widny; pogodny, hezchniarny” (6snb denb, sna noktu, Esno nebe), nie ciemny, 
zbliżony kolorem lo bialego, często o barwie np. oczu, włosów” (ćsno oko, 
zwykle dualis, Ćsni volsi włosy plowue', ćsna kry krew a intensywnej, czer- 
wonej barwie, krew świeża, zdrowa”), 'nie zmącony, przezroczysty, przej- 
rzysty, o płynie, wudzie” (ćsna voda), 'dźwięczny, czysty, o dźwięku, głosie 
(tsn* golsm), w znaczeniuch przenośnych zrozumiały, oczywisty, jedno- 
znaczny”, wyróżniający się pięknem, 'wesoly, radosny”; ady. ćsro 1. : śsnó 
pol. od XW w. jneny świecący, pulący się, błyszczący, lśniąco biały”: 
jasne słońce (jasny jak słeńce), jasna gwiazda, jasna zorza, dawno jasny 
miesiąc (SP XYŁ IBL), jasny ogień, pełen światłu, dobrze oświetlony, nie 
zacienniony, widny; pogodny, hbezchinaruy: jasny dzien dzień, pełnia 
dnia (w jasny dzień "za dnin*), jasne niebo, jasna noe not księżycowa”, 
e barwie: 'zbliżony kolorem do białego, pastelowy, nie iHensywny w od- 
cieniu, nie jaskrawy” (lin. phnzach. jasny niebieski, głównie 'jasnoniebieski, 
blękitiny” od określeń hezchmurnego, błękitnega nieba, por. dliaJ. jasny 
jak niebo 'niehieski, p. MAGP XI, cz. II 104-108, Zaręba NB 44—6; dial. 
też jasny 'v dużym nasyceniu harwą, jaskrawy': jasny czerwony 'czysto 
czerwony, calkiem czerwony”, p. Zaręba o. ©. 102, por. literackie jasnoczer- 
ścony czerwony o jasnym odcieniu; jaskrauwej, żywej czerwieni, T., BIP 
PAN), jashe oczy w przeciwstawienin do oczn ciemnych, czarnych”, jasne 
włosy włosy płowe, blszul, diul. ellch jasny (Pluta Dzierżysławice, Szym- 
czak Domaniewek), "przejrzysty, przezroczysty” (dawne i dial. też u wodzie: 
woda jasna, SP XVI IBL, Sychta SK II 84), wysoki, dźwięezny, o tonia 
glosie” (jasny głos, 0d XV w.), w znaczeniach przenośnych wesoły; życzkiwy”, 
"zrozumiały; prosty”, bystry; rozsądny”. jasne oczy (też jasny wzrok) "oczy 
bystre” (od XV w.: oczy Ostre, jasne, Slownik stpal., SP XVI IBL), od XV w. 
także "piękny, wspamiuiy, splendidus; dostojny" (stąd leż w tytolaturze 
w Giniegieión ilo książąt, królów, głównie superiativns: najjaśniejszy "sw- 
renissimus — podobnie w iunych językach), dłuż, al XVIw. jasny 
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"pełen Światła; czysty, jasny, wyraźny, zrozumiały” (Muka), głuż. jasny 
*świetlisty, Świecący, nie zachmurzeny, pogodny (jasne njebjo), 'zrozu- 
miały, wyraźny (Pfuhl, "Profimavić, dial: Michatk Nenstadt), czes. 
żasną (stczes. rzadko też jastaśj;, być może many (u do czynienia z rozwojem 
faneiyczuym grupy sz >) sfn, podobne jak np. w masz : mastuj, telesnyj : te- 
lesbrą, p. Gebsuer TLMĆ | 390), już od NTV w. 'świecący, palący się, hly- 
szczący, ISniący: jasnf słunce (jasny juko słunce). jasna hreózda, jasnd zdre, 
też jasnuj mówie, jasuj oheń, 'pełen świnila, bezehmurny, pozodny”: jasnć 
neho, jas den. (stczes. toż den jastnd), v jasaj den za dnia, w bialy dzień, 
jasna nor, o harwie: (zbliżony kolorem do hiałego, eandidus" (Fungrnann, 
SSIÓ), bystro patrzący, o ostryu spojrzeniw: jasnć ofi, jasny zrak, 'nie 
zniącony, przejrzysty, czysty, przezroczysty, o phnach, wodzie: jasnd 
roda, dŹwięczny, Wysoki, czysty, o dźwięku, głosie: jasną hlas (jaż w XIV w.) 
w znaczeniach przenośnych: wesoły, pogodny, otwarty, życzliwy”, 'zrazu- 
miały. oczywisty, prosty, bystry, trzeźwy, rozsądny, w tytułach: mej- 
jasnćjst (krAł, cisal). sła. jasn4 'tucidnus, candidns, clarns': jasnj mesiac, 
jasna hwiezda, jasnuć słako, jasuć svetlo, 'hezchmurny. pogodny, pełen 
świafła”, jasny deń, jasna noc, jasnć nebo, candidus, o barwie” (jasad tervelt), 
"przezroczysty, o powietrzu, czysty, niezinącony. bystro patrzący”: jasnć 
adi, ozysty, dźwięczny, o głosie, dźwięku: jasny kłas, przen. 'jasny, oczy 
wisty, zrozumiały”, miły, radosny, pogodny”, trzeźwy, rozumny”. w tytułach 
jasną kraV, jasna vladarka (Ś8JJ: 

ste. ul NVL w, (Megiser 1592) jdsen "bez obłoków, mgły”: jąsen dat, jasno 
nebo, jasna woć noc księżycowa (Pletorknik, też dial: Tominee Ćrni vrh), 
książkowe 'hlyszczący, Świetlisty, lśniący” (por. sontni Żarek, jasna mese- 
tina), fenndidus, u barwie, (ezysty. przejrzysty. up. o płynie, dial. do- 
leńskie "mizerny, hlady” (SSR), przejrzysty, bystry, o oczach: jasne oći, "wy- 
raźny. Ażwięczny, u glosie: jasen głas, przen. "rulosny, wesoly, pełen życia” 
(też dial.), wyraźny, zrozumiały: wyrazisty, oczywisty”, książkowe 'czysty 
maridnie. też w tytulach, np. jasni knez, kralj (S8K4I, Płeterinik), sel. jósan 
jfsna Wyszczący, Świecący się, świetlisty”: jasan mjesec, jnsan ogauj, jasna 
zora, jasna zrrezda, jasno stner (wszystkie zestawienia znane diat., por. RJAŻ), 
'pelum Światła, nie zaciemniony, pogodny, lezchmurny : jasno nebo, jasan 
dan. jasna noć, Świceący, błyszczący, o mefalach. drogich kannieniach” 
(jasno złała, jasno srebro, o kolorze: Tśniąco biały tub zbliżony kolorem do 
białego, nie cienmy, candjdus': jasna kosn, jasne oćż (też uczy hystre, ostro 
patrzyce'), przejrzysty, nie zmącony, czysty, o wadzie”, "dźwięczny, czysty, 
u glosie, dźwięku: jasan głus (teź dial, RRAN), w znaczeniach przenośnych 
uczywisty”. piękny, wspaniały, slawny” (też w adniesieniu dn hierarchów, 
ale nie w charakterze lyvtulu ceremonialnego, p. KRAN), scx. tylko w Supr. 
(w innych zabytkach srffyla!) nem 'dłógtog, pozadny. 'jasnp, WYFAŹNY!, 
HI KCUR DrA zń ŻIdg:ov, na otwartym anicjsen, pod gołym niebem (Śadnik— 
Aitzetnniiiler FLAT, Meyer Supr.), ©s. Mcerim plarns, KMCHQ OKO, (ACL 
WZNKA, 1AELHR rsicL (Miklosich TT), bułg. ścea hezchmurny, pogodny: 
Aceh Óew, Acha ut, Acho neóe, jnóniejący, błyszezący, lśniący: Acen 
Mecey, ACHa 368300, AcHq 3opa, AcHo cionye (Ułtróv), ilial. 6 kolorze: 'jasny, 
nie ciemny” (rodop.: fócan, BLial II 176), (lial. też ezęsta acHa xpze 'jasna, 
nie ciemna krew) (Grrov: udcniu Kapeu pl. z terenów Grecji, BTHal. VI 40), 
"lźwięcziny. czysty, o głosie, dźwięku: aceu zaac, 'spokojny, nie wzburzony, 
nn. o twarzy, oczach: acHu ostu, przen. 'zroziimiały. wyraźny” (BBRE, 
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Gerov, dial.: Stejkov Danal), maced. jaccx 'dwiatlisty, świecąep, lśniący": 
jacno coHye, jaca meceuunu, pogadny, bezchimurny': jacho Hebe, dźwięczny, 
czysty”: jacek 2stac, przen. 'zraznmiały, wyraźny” (RAFI; dial. u Małeckiczo 
SW: jdsna m., £., jisnu 'pogodny, jasny”, jasna głas, jdsnu wydmy, jasna 
nibeta); 

strus. od Klw, ncikuk 'jaskrawy, olśniewający, niocny, o Świelie: KeHt 
CHŁTR, (pogodny, bezebnurne: mem Akau, czysty, przejrzysty:  KoHum 
ovtui zZpaym, czysty, wyraźnie brztniący”: tAemmo riach, przen. zrozumiały, 
wyraźny”, też pogodny, beztroski (Srezn.), ros. Hentwii (ńceu acHd  /icno) 
"świecący, Świetlisty, promieniejący: xcnsik mecXy, AcHaa J3a8e30a, ilial. 
AcHaa 3opa (BRNG s. v. sopa w zuaczeniu (gwiazda), potocznie "bły- 
szezący, wypoleruwany, pogodny, hezełonurny”: Achtii ÓeHL, ACNUA NOM, 
Acoe Hebo nie zacieniniony, czysty; wyrazisiy, wyraźny, dobrze widoczny 
dzięki oświetleniu lub przezraczysieści powietrza”, "bystry, przykuwający 
"wagę, © Wwzrekn, oczach: achdie one czy ostro puirząte, np. a oczach 
aokała” (por. achbiić como sokół a ostrytn spojrzeniu, Ślovarz UHRJ), 
"przezroczysty, niemęiny, np. o wodzie: schax oda, Użwięezny, czysty: 
Acnbiń eotoc, przeb. (zrozumiały, jednoznaczny. wyraźny, spokojny” 
(SSEJ, Dal), ukr. scwtż ścnd acnć (promienny, Świecący, byszezący”: 
Achuił BOTEHB., AcHufi AłcRYŁ, Hena s8iz0a (dial: STM 5. v. sdlada), Acha 
3opa, Ache coleuko, 'błyszczący, wypelerowany, pogodny, nie zachmau- 
rzony, pełen Światła: acHtżć dene, Acha niu, ncHe netlo, dobrze oświetlony, 
widny”: acka Chirumna 'jausna izba, świediea', "zbliżony kolorem do białego: 
nie ciemny”: AcHi Otu, SCHe GOJdOCCA, potocznie AcHtaż xini6 chleb bialy”, 
Acha kpoe, czysty, nie zmącony, o wodzie; mena doda, dźwięcziy, czysty, 
wyraźny, o dźwięku, glosie, przen. zrozumiały, wyraźny: jednoznaczny; 
oczywisty, beztroski, pogodny” (BUM, Forinćenko), brus. Acer "pełen 
blasku, światła: schu Meczy, scHua Kot (dial. por. now ARCHER, ROPIIBIA 
"gwiaździsta, Nastorgnev Brjansk), 'pogodny. bezchmtrny, ałonerzny”': 
Achae Hea, RUHtt COHEUILI ÓJeHB, nie ciemny, jasny”: ACHRIA G0%bl, PYZEN. 
"wesoły, pogulny, wyrazisty, dobrze widoczny”, (zrozumiały, prosty”, 
przestarz. też (może z pól.?) wielmożny, w udniesieniu da usób stojąeycji 
wysokn w hierarchii spolecznej (TSBVM) 

Adv. 1. ósno: — polo od NV w, jase, dluź. i głnż, jasna, ezes. dial. jasna ss 
jasnć, sła. jasuoj 

sła. jdsno, sth. jdsno, sis. Ucho, 65. też AELKO, bułg. śeno. nice. jacno; 

strus. KOMU, ros. £ ukr. scno, Dryis. ĄcHa. — 

2. dsnć: oo stpol., dziś diul. jaśnie (w XVIw. jeszcze z przewagą nad taur- 
mami jasne), dłuż. jasńce, głuż. jaruje, czes. jesnć (stezes. jfey?), sła. jasne: 

BGS. MCNE, CS. też MCLHE; 

Strug. GCŁUB. 

Bruk dokladnych odpowiedników ie. Wyraz powstał na gruncie psl. Naj- 
bliżej stoi identyczne znaczeniowo lit. dłśk-u-s 'jasny" (z apofonią tkus, 
śkus, p. jeskra, u Trautmanna BSW 4 też ćifkus). Ust. sha ma się tak da 
lit. diśkus jak rósna 4 *róskne (zob.) da lil. reiśkiw (p. Fracukel LEW I T14—n). 
Pierwotua forna *aisk-io-, por. też bez sul. -na fskn, ćskra. Zanik -k- w grn- 
pie spółgłoskowej -skn- jak w rósna, prósna, tósna (46b.). Stcezes, jastnf (-1- no- 
towane jest również w stsch., p. RJAŻ a. v. jasan. może i stpol. jeslny, 
p. Sławski SE I 517) może być ślaulem pośredniej wyruiany grupy spółgłos- 
kowej -skn- ) -stn- > -sn-. Sut. -na niowyjątkowy w starych nazwach ke- 
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lurów, derywowanych odpierwiastkowo, zob. fna, sina, vorna (por. Solmeen 
KZ NXXVIIT 439, Meillet t. 433), — Ostatnio wskazano możliwe ud- 
powiedniki z snfiksalnym -n- : toch. B yesfk jasny, zrozumiały” (van Win- 
dekens BÓL XII 184, Machek ES? 216, Bezlaj EB 1 220—2, ESSM VI 52). 
Z kolei Georgicy VWJu 1958, 6. LU przyłącza lu stare bałkańskie NW Afveg, 
Alvog sprowadzając je do ie. uifs)-na- 'jasuny'. Pokorny LEW 15 rekon- 
struuje też celt., czy wenecko-dlir. *diska (= fska) na podstawie germ. 
NW (niem.) Aisch (Bawaria), FKysch(en) (Luksemburg), ang. dae. — Jak 
widać z mlpawiedników hałt. i słow.. pierwotny pierwiastek wyróżniał się 
grą wokalizmn. Przemawia ona za możliwością dalszego pokrewieństwa 
wyrazów balt. z stind. ydkih n. "piękność, wspaniałość, slawa” (Trautmann 
BSW 4, Mayrhoffier KĘWA HI i2). — Uderza brak wyrazu na skrajnych 
peryferiach pin.zach. i płd: w pułab., najdawniejszych zabytkach ses. 
(gdzie panuje synonimiczne szfłbla, zob.; jasna tylko w Supr. i lo w znaczeniu 
sekundarnym), sch. dial. czakaw. (evo prawda znane Vrandiciowi, ale w zna- 
czeniu sekundarnym, może i pożyczka sztokaw.), płd.zaeli. maced. (brak u Ma- 
zona DSA), — Brak nuleżytych podstaw do przyjęcia innych objaśnień: 
K. Moszyński JE NNATIT 296, rekonstruując za Bernekerem ćsinz (r. © ta- 
kiej, niewątpliwie gekunduruej postaci Sławski SE 1517), dopatrywuł się tu 
derpwatu ad bardzo niepewnege *fse (p.) Ć *fd-sa, podsiawą iialby być 


pierwiastek uidk- palić się. płonąć, świecić, p. tstćeja. — Sehuster-Bewe 
NO XXNTIT 33—80 (też KAW 432), rekonstruując *(j)astua, nawiązywał do 
ia. *%ós-1-n-. — (© innych abjaśnieniach zob. Sławski BE I Bir, Wasmer REW 
III 497, ESSM VI 5L—ż. HK. I—P.N. 


sęsn'2 |. 'jedzenie, pokarmy. Bekonstruowane przez Eekeria ZŚ NIX 5408, 
RBulto-slav. etn. 1980, 16 (© *fa-sn-ia) na podstawie niepewnogo Stczes. 
XIV w. jósuć (7) jakaś potrawa” (Gebauer SL), popierane równie niepewnym 
sch. jóna (jedzenie, pokarm (notowanym przez Preohrażenskicgo FE vyp. 
posl., $. 124, nie znanym jednak ani RFAŻ, ani JŁSAN, ani Skokuwi ER), 
porównywane z lit. ćxena : Ósena 'jedzenie, pokarm, pokarn dla bydhe. 
©) suf. -sue p. 1 ib, PF. 5. 


ósn'a 2. płn. jasność, miejsce jasne, oświellone' 

x jad. dziś przesturz, książkowe i puet. jaśuta Świetłość, blask wysy- 
łany przez źródło óświatla: inteusywność świalia, oświetlenia, "miejsee oświe- 
tlone, jasne” ($TP PAN), dawne NYHA w. 'jasne, oświetlone ntiejsce', częste 
w wyrażeniach przyimkowych, up. na jaśni(ej) "ua widocziym miejscu 
(dziń przestarz. wydobyć, wyciągnąć iip. na jaśnię albo jaśnią uczynić 
widocznym, powszechnie znanym, jasnym; wydobrć na światło dzienne”), 
na jaśni "na. eksponowanym stanowisku, na jaśnią 'do wiadomości ogólnej” 
(SP XVI 1BL); 

SITI18. Ha dCHax% na udkrytym miejscu (Śrezn. 1JT 1660 8, v. UCŁHŁ), TOS, 
diat acid polana wśród lasu, przejrzyste, gole miejsoe (Dal, Vasmer 
REW IM 497). — 

Abstractmu odl ćzva (zob. z sui. -ja, o hudowie I 82. F. Ń. 


śstelr fsfel'a wsth. tun, kio je, spożywa jedzenie” 


— TUS.-CH., StIUS, FETEM, METEAL 'jedzący, ten, kto je, spożywa jedzenie” 
(Ńrezn.). = 
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NekundaTne: rus.-05., KLUB. RCTATEM, HKETUTEM te, (iD.). 

Por. bug. dial. scwiemtie -6a -60 mający Aubry apeiyt, chętny do jedzenia; 
żerny, żarlaczny” (BER) maced. jucmetia -sa -go 'Żuwłuczny” (RMJ). 

Z pierwotnego *fd-ielo odyierwiastikowe nomen upcntiB od tmw (*ćd-mu) 
ćsti, o budowie zob. Il 50-53. 

ESSM VT 54. W.Ń 


stója zaclr., sle, "czeluść picen, palenisku w piecu” 

= uż. jósótjn -jow p.., raeadziej jósóljc n. sy. (dial leż jesćiją, dawne 
jesćcje) czeluść pieen, pulenisko w piecu; ognisko; piec kuchenny”, stcześ. 
neśstejć otwnte ognisko, palenisko (zwlaszcza nod drinikiem): ptwór, 
czeluść pieca lnb kominka, *piec, piecyk du pieczenia i suszenia potraw 
lub przetapiania nwdalu, elibanus' (Gebaner FMĆ 1 3749, Slovnik stó.); 

słe. dial. ietóje. isłeje, stóje f. pl. (o rozwoju pierwotnego 6- ) f- lubo p. Ra- 
movk ZŚJ 192, Zhornik belić TI 14—%3) fatwór, czeluść pieca, Ścianki 
przy otworze pmeca” (GRKI, Piłeterśnik), (poprzeczne drążki umieszczone 
nad jnweniskiem. na których zawiesza się dn suśzenia różne rzeczy” (To- 
minec mi vrb, a innych znaczeniach p. Ramovk Zbornik Belić M 20—3), 
rzadziej słójn wewnętrzna ściana pieca. — 

Por. formy powstałe na gruncie poszczególnych języków słów. w wyniku 
różnych Ffonelycznych i morfologicznych przekształceń: 1. dluż. rzadka 
jósćr n. (też pl. jfsća -óow, Rial. nfaćn), dawne jesće 'czeluść pieca, palenisku, 
ognisko w piecu: otwór w piecu; piee kuchenny” (Muka, Sehuster-Śawe 
EW VII 455); sle. din. (jystje, istje, tstje n., tstje, isłje f. pl atwór, czeluść 
pieca (Plcierśnik. Bezlaj ES I 213, Ranovk Zbornik Belić Il 223); 

2, złaż. nósć £. 'ezetuść pieca; ognisko, palenisko w piecu; piec kuchenny, 
czes. u Jungninnę niż (8. v. nistćj m.) (ugnisko, pa'eniska'; 

3. czes. wmisfój f, techn. dno paleniska w piecu, 'mytka z lanego żelaza, 
uddzielająca palenisko od drzwiczek pieca” (Piir. slav.), ia]. też mistóń, 
mistćj f., nistej, nistół m. ognisko, palenisko pieca; otwór, ezeluść pieca; 
piec” (ib., SSJĆ, Jungmann, Kott II tr3, Machck ES? 399, Kubin Kladsko), 
sla. ndsłej f. techn. "spodnia część wielkiego pieca” (SSN): 

4. słe. dial. mestóje, ostćje, resicje, stóje f. pl. otwór, czelnść piora', ostója 
"murowana haczna ściana w piecu Inh kominku! powslałe w wynikn dekom- 
pozycji zlażeń: med, ob-, r-fsieję (p. Htamovf ZŃ9 1982, por. wyżej z naglo- 
SOWYIN N- 4 Fan-). 

Sład bogato zaświaślczonego w językach ie. pierwiatku sidh- : idh- "palić, 
palić się, Hong. do którego należą np. gr. śidw 'zapalać, rozpalać; jłunąć, 
stind. rnddhć "rozpala, voznieca ogień, por. Lakże stare formacje nominalne: 
gr. aldo m. (ogień, płomień” — stind, fdha-h m. 'drwa, drzewo opałowe = 
azs. dd, stwniem.. śrwniem. eż 'ts/; lit. fesneć 'naręcze drzewa do jedno- 
krotnego napalenia w piecu (ball. aismia), aw. afsma- m. drzewo opalowe”. 
Wyraz ćstója dokiaduych odpowiedników ie. nie ma. Sut -ćja (p. I 387) do- 
dano do pierwotnego nie zaświadczonego adi. na -ł0- iu. aidh-to-. Pierwotne 
znaczenie 'toś związanego z paleniem” ) 'miejseo, una którym się pali, ognisko, 
palenisko” ) "palenisko pieca, ezeluść pieca. 

Berneker SEW T 275—6, Trant manu BSYY 3—4, Bezlaj ES 1 214, Schuster- 
Ńewr BW VII 455—6, Pokorny TEW 12. — Nie widać należytych podstaw 
do przyjęcia innych objaśnień: Machek KS? 399, LP V 82 przyjmuje po- 
krewieństwa z gr. ćamiź ogniska, kominek”. — Frubatev RT 317—śsi BSSM 
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N154% (z krytyką dotychczasowych objaśnień) lączy z ćstć 'jeść (poc. zast rze- 
żenia Schustera-Śewca 10.) — Rekonstruowane przez ESSM VI 55 (stoje 
(pór. wyżej sub 1.) należy odnieść raczej da mortlologicznych i fonetycznych 
przeksziceń. — Przyjmowaną na podstuwie faktów ste. rekonstrukcję 
olweznej postuaei asłója (2 pierwiastkiem na stupie redukcji) uznać wypada 
za liunovhem (Zbornik Belić LI 17—23, ZRI 153) za zbędną i związmią 
4% rozwojem ć6- na gruncie sloweńskim. WH.N—2£ Ń. 


Ćstt "me ćst: jasti jame jaki spożywać pokarmy, przyjniować pokarm Toz- 
cierając gu zębanni, przeżuwająyc i połykając, o lndziach i zwierzętach, edere, 
vesci', 'kąsać, gryźć, żądlić, o owiudach, gryźć, niszeżyć, up. o rdzy niszezą- 
cej żelazo, szezypać, piec. np. o dytnie, kurzu piekącym w otzy, przen. 
"męczyć, uręczyć kogoś, nie dduwuć spokoju, ósti w połączeniu ż czasowe 
nikiem (jedzenie, pożywienie, mandurare' (np. dari Esti, prinesti ćsti), Ćsli 
sę (zjadać się, pożerać się, hyć jedzonym, pożeranym, 'ażerać się, klócić 
się, żyć z kimś w niczgodzie”, "martwić się, trapiń się”, rbd'a tsts Żelózo rdza 
uiszezy, zżera żekizu”, pld. dstn sę slakce o zinniejszaniu się Tarczy słonecznej 
przy zaśćrmieniw, Śstk sę mósęeb o zmniejszaniu się tarczy księżyca w czugia 
zaćmienia, 'o zmniejszaniu się turezy księżyca wchodzącego W trzecią 
i czwarią kwadrę”, vl'kodlake tste mósęch, slazce o zmniejszaniu się lurczy 
słonecznej lub księżycowej w czasie zaćmienie (p. K. Moszyński RLE* H 
1, 31, 460—1, por. jaztda) 
€sti: jasti: — nol. jeść jem spożywać pokarmy, przyjmować pokuen prze- 
żuwająe t połykając, o Lulzsiacii i zwierzętach (w XVI w. leż "o spo- 
żywaniu mleka; puwszechne w dialektach spożywać pokarmy, up. 
Karłowicz SUP, Dejna KRJŁE XNII 260-—1, sychta SK, Lorentz PW, MAGP 
IX m. 126—7, Małecki — Nitsch AJEP m. 199—200, GOO) od NFY w. (stpol. 
w XV w, teź 'żuć, rózcierać zębami, tukże przen. jeść swuj ehleb hyć ne wla- 
snymm pospudarstwie, Słownik stpol.), 'kąsać, gryźć, żaddić, a awiulach 
oł XIV w. (przen. "męczyć, nie duwać spokoju, gnębić, dokuczać, nękać, 
już stpol. XIY=XV w. 'doknezać, męczyć, niszczyć”), pot. tylko w inf. 
(w polączeniu 4 czasownikiem) jedzenie, pożywienie; coś do jedzenia, np. 
dać jeść; jeść nie ma kupić za co (jeż w XVI w. ' pożywienie, żywność, man- 
durare', np. Musisz ty mieć ilostatek jeść; będę jeść nosić; udy bylo jeść 
potrzeba, SP XYL IBL), polub, jest 3 sg. jedź 'edem, vesci' (Polański SE 
11 219—20), dłuż. jósć jóm jeż : jes je ts (Muka: też dial., Fasske Vetsehun), 
głuż. jfsć jóm jć 'edere' (Pfubl, też uial., Miehalk Nenstiult), czes. jisti jim 
"spożywać pokarm, zaspokajać głód pokarmu, spożywać coś (powszechne 
w diałekiach, np. Lamyprecht Opava, ruska DSŃCH; stezes. jłesti jrem ts, 
od XIIF w,), Talik jsi roku jedł mój etićb! "Tyle lut minleś u mnia utrzy- 
manie, jisti trpky chlćh vylnanstvi Gżyć smutnym życiem wygnajiew” 
(Piir, slov.), dial. w inf. jest jedzenie, potrawa, up. Budn vafit jrat będę 
gotować obiań', Vzał si jest (— jidło) na pofe (Burtoś D3SM), G dobrimn 
jesł nóhi potfeba vidlicki, ańi noża (Gregor Sław,but.), sl. jest” je *spo- 
żywać pokarm, przyjmować ustami potrawę, żuć i przelykać pokarm! (dial. 
też np. jese, jest, Bnifa PILA ika, Sipos Bikk-Gebirge, Matejcik Nova- 
hrad 198), pol. óstolować się”, jest cudzi chlieh (żyć u obcych hrdzi, być 
zdanym na obeych ludzi” (55IY; 

sle. jósti jóm (też dial., np. Toninee Ćrni vrhiw XYT w. jesti 'coamedere, 
pur. Bezlaj ES [ 229: Trubar, Megiser) 'spużywać pokarm, o ludziach, zwie: 
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rzętach; używać czegoś jako pokarmn, żywić się czyme! (krsya ne je tega), 
"uiszczyć, psuć, up. o rdzy” trja je Śelezo), (gryźć, kąsać, kłuć, v owańdaąch” 
(np. bolhe me jedo, diul. za Styrii bolhe me jejo; stąd "o kiującym bólu, up. 
jć me "maan kolkg w brzuchy, wywoływać pieczenie, gryźć, np. prall ga 
jó, rose so ga zaćele jesti, BŚWJ), (złościć: gnębić, nękać, trapie; prinrsć 
(daj) mu jesti daj mu jedzenie”, ninam kaj jest "nie mum nie du jedzenia”, 
dał mu je jest 'dut mu pożywienie, jedzenie” (Platerśnik, SSKJ), jedeu mesee, 
jedeno solnee 'o zaćmieniu księżyca, słońca' (Pleterśnik), seh. jfsti jedźm 
(dial, też jóm, ijem, jist jin, ÓDL I 381; jós jóm, Blezović Kos.-Met..; u Be- 
lostanca jesti jem: tjóm, jim, Skok ER I 776) spożywuć pokariu, przyjmować 
pokarui przeżuwająć i pulykając, o Mmdziach, zwierzętach (np. u Vuka: 
secer iju, a rakiju piju) od X1lL w., "kinć, gryźć, powodując ból, swędzenie, 
v zwierzętach (np. o żmii), o iusektach (up. u Vuka: jedu ga bulie, vast) 
od XV w. (stąd 'szezypuć, piec, np. 6 dymie, kwasie”, kluć, boleć, o chorabie, 
hółe, np. lnd. jeła te bolest!), niszczyć, np. o rdzy niszczącej żełazu (rda 
jede gyożdej od XYiw. (w XYVIILw. też 'o ogniw) wydawać, trwunić pie- 
niądze” (RBAN), męczyć, trupić od XVI w., powodować, aby coś zniknęła, 
zgubiło się” (np. Proletnji sneg jedei zemiju i sunce), już w XVlw. mjesen 
kad ga je rukodlal: (RIAZ), ses. acer mia ach jeść, spożywać, edere" (Radnik — 
Ajtzetniiller FLAT, Miklosich LI"), cs. XLII w.: jegdu ubu pogybnata lutu 
ii słoniec, glagoljuta, tłhokodlaei lunu iaddośe Ii słunzce (Miklusich LI' 68; 
wierzenie poświadczone w XTw. w Dovesti vrenieunych let, zob. Jakobson 
Selected writings IV 349, Dukova BE ANAHI 324), bułg. śm (ial. też 
add, Gerovv) adćw, nor. £dox przyjmować pożywienie, żywić się” (powszechne 
w dialekfaueli, nir dam, tóden, ddóda, Blbial. II 84, ILE SI, XF 181, Umlenski 
Kjustendi, Słojkov Banat), stąd przen. pot. wydawać rozrzutnie pieniądze, 
trwonić majątek” (też dial., np. BDial, WIE 61, VLI[ 24%), "niszczyć, gryźć, 
o rdzy pożerającej metal (też diał., np. Gorov, BDial. VII 1), lud. 'gryźć, 
kłuć, np. o prelduch, wszach (Gerov, Mludenov Vidiun), ae me boli mię” 
(ade ME KOpEM, CEpIIE, lierov), swędzi mię” (np. ade me jęrmrra, Gerov, Bial. 
II 84, WI I8I), stąd pot. nóe me sprawia mi ból, męczy mię” GKECTOKA MHCŁA 
iu xdeuie, RIBKE), maced. jade przyjmować pożywienie, żywić się czymś” 
(też dial, np. Małecki SW; ja "je. Mazon DRA 110; jóm jad'ćś : iPiś, Małecki 
ŚW). (gryźć, klać, o uwsdach” (Boluku ro jadam), gryźć, niszczyć, np. 6 rdzy 
niszczącej żelazo” (peama ro jade oweesomo), 'trwonić, np. pieniądze, 
przen. "męczyć, dręczyć kogoś z jakiegoś powodu”, tylko w 3 sg. 'swędzieć' 
(jade me puka); 

RBŁrUS. KCTM AML = ŃCTU MML "przyjmować pukurm, pożywienie, żywić się”, 
ROTH XABGEK cEM 'Żywić się u kogoń, żyć na czyjś rachunek”, LOKEA% IEMOW 
A1TM TCTW HK AurK (Ńrezu.), 'gryźć, kąsać, o zwierzętac?, (gryźć, piec, nin 
o dymie (CnoBo He UaqB, TIA3B HE ech, SRJ XIEXVLI), ros. eche ex 
eu "przyjmować, spożywać pokarm, żywić się; używać czeguś w churul- 
terze pożywienia (też dial., np. ócmu em elub : Kemu ek eluv, ŚRSO, w 2 as. 
sg. teŻ Ścu : ecń, SRNU), ecnw Tnazamu 'pożerać oczyma”, pot. 'kłuć, żądlić, 
o owidach” (też dial., np. Słovars Rjazan.), gryźć, o gryzoniach” (por. dial. 
ecmk rzucać się na kogoś, o psie, SENU), 'zżerać żelazu, 6 rdzy” (np. paca 
asceaeso ecm), 'Bilnie piec, gryżć, np. o dyinie piekącym w oczy, przen. 
"męczyć, gryźć, nie dawać spokoju, np. o chorobie, smutku, tęsknocie” (por. 
dial. "przeszkadzać, SRNU), dial. echib B tebe "nabierać ciała, obrastać 
w tłuszcz, o zwierzętach ilomowych, ecmm cxąMa ciągle na kogoś wurczeć, 
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robić wymówki, klórie się” (Siovarn Bjazun.), ukr. fome bu teu "przyjmować 
pokarm, pożywienie, o ludziach i zwierzęlach” (ież dial.. np. SDU 54%, Stiebar 
AJLemk. ni. 87), stnkr. XIV w. €cTa 'przyjmuwać pokaru, o ludziach” 
(Tymcenko, BRSUM), Fomu n$pio xm6 być darnozjadem (URS), pot. 
*kluć, żądtić, e owadach; idziobać, o ptakach (SUM): stnkr. XTY w, u erpakoy 
KCTHŁ 4IB1A M £CTA K imTu (Tymtenkn), brus. Ścyt em Aci ecyb przyjmować 
pokurny, przeżuwając gu i pulykając; nżywauć czegoś jako pokarmu (pu- 
wszechne w dialektach, np. Śaternik Ćerv. : cyt, Bjalskevie Mohylev : ece4b), 
"gryżć, kiksać, ŻĄUiĆ, u owadach' (Mob ecyŁ tbyrpa; Hdvye Bac Myxi 2 Ia 
mapami), niszczyć, up. o rdzy niszczącej żelazo” (/poca... ecyb HAaNoT), 
"ec, gryżć, ny. o dymie, kurzu gryzącym w oczy” (IBLI ecyk ROW), tylko 
w polączenin z inf. jedzenie, pożywienie” (np. Bapbtip ecyt), przen. pot. 
"nie dawać spokoju, męczyć: gryźć, o sumienin, bólu jtp., dokucząć komuś 
kłótniuni, wymówkami, nie dawać spokoju, męczyć: gryźć, o sBmnigniu, 
bóln itp. (TRRM). — 
esti sg: — pol. dawne XVI w. jeść się zjadać się, pożerać się”, stol w XV w. 
jeść wię (gryźć się, kąsać się! (Jedli się w. gryźli po siercu), dziś przen. nżerać 
się, kłócić się, żyć w niezgudzie od XVI w., dłuż. jósć se w przykładzie: 
dłujko se Ńebóżu jódłe (Muka), służ. tu se jf 'to smakuje” (Zuman), czes, 
jistr se (neo Żadna polivka se neji tak lwrki. jak se nvafi "od słów do re- 
zadiutu jest duiekw), 'klócić się” (Predl syGteru byly maltkn a dcera ..aliv, 
Że se nejedły, Dir. słov.), stczes. RV w. jłestt sć hofem martwić się, trapić 
się. "rozzirati st, o neżtovieielt atd. (Gebaner 52), słu. jest” sa, np. Żiwina 
polieyka wa neje lukń huróca, ako sa uvart (ud słów do czynów bywa daleko" 
(8RJ); 

sle. jósti se niert wić się, gryźć się”, klócić się » kime (np. Sosedje se zmeraj 
jedo, PleterAnik), sel. jest se "kruszyć się (ny. zub se jedej, wypadać, o wło- 
saclr (kosa se jede, RAN), gryźć się, martwić się, troskać się” (to Też n Vuka), 
'klócić się. sprzeczać się”, ginąć; męczyć się od XVII w., dial. (tak RNAN: 
ItMat. bez kwalilikałura) 60 zaćrnienin księżyca, słońca (jede se mteste; 
jede se sunie 'zaćmiewa się”, por. AMR 320, Janković SEZ LXIUH 108, 110), 
jako passivmn u VWuka jewiś se comedt (np. Ne jede se meso oil svake (ice) 
WIZY w. (EIAŻ), bułg. su ce (np. Tćuu rbOn e ce addm te grzyby nia są 
jadalne”), poł. gryżć się czymś: złościć się, kłócić się, zadzierać z kim$ 
(BREE, Gerov; dial. np. żadćw 6 nienawidzimy się, BDial. VII 62), dial, 
np. ce użeg meczy księżyc zaczyna wchodzić w ostatnią kwadrę” (Miadenov 
Vidin 248; por. uaacóa ce '0 księżycu: weliodzi w 3. fazę, zmniejsza się”, 
Koseska BSM 87), maced, fade ce, np. Tamy ce jade JKoópo tam się dobrze 
je (RMJ), 'pryżć się czymś (ce jade on Maka), MM ce jade 'chee mi się jeść” 
(EMI, MRS): 

strus. wcrucn "zjadać się wzajemnie”, 'gryźć się, kąsać się”, 'klócić się! 
(SKI X1—XVIH), rok. ŚomiacA "HMESTCH (MMEJTOCH) ZKEMALIHE JIM BORMOWCHOCTR 
noecrz' (SSR), dial. kłócić się, użerać się (ŚRNG), ukr. żemuca (lemucs) 
nicosob. == ros. Śemvca (up. B rypri i asia fonues, URS), dial. kłócić 
się” (Hrinfeuko, Leks, Bjw, VI26), brus, dcyica Ścya uieosobh. = ros. EcmAcR 
(np. my qoOpa exaca i ninoca), (zjadać się, pożerać się (RRS, TSBM), 
diul. dchyice 'któcić się ciągłe (Śaternik Cerv.). — 

Dobrze zachowana w słow. pierwotna formacja odpierwiastkowa z praes. 
atematycznym. Psł ćsti €ma Q jósti jóme O jasti jamo (zachowane na peryfe- 
rinch płilwsch., naugłos innych języków slow. sekundarny pol wplywem 
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formacji przedrosikowych typm szn-fsfi, dz-lsti, zob. Meillet SC 8%) 
Qu ie. pierwiastku ed- 'jeść, bał. śd-mi (z nogólnioną samogłoską dłnyą 
pierwiastka): śtllit. Śsti Ómi, dziś temat praes. ćdu 'Żreć, jeść! (zwykle o zwie- 
rzętuch, niekiedy — zwlaszcza z odcienieni |ogardliwym — io ludziach), 
też 'kąsać, gryźć, o owaduch, 'gryźć, o działaniu eltemicznym, np. o mydło 
gryzącym w aczy', umnęczyć, dręczyć, gryźć, np. u kłopotach, biedzie, ln. 
śsł gmu (zamiast *emt): dziś lematyczne gdu (jeść, żroć, sanle gd snie 
"słońce topi (zjada) śnieg, siedi ósł gryźć, dręczyć serue', Gsłićs "martwić 
się, dręczyć wię, gryźć się, kłócić się, sprzecząć się, stąw, tat jeść (FG 6); 
najbliższe odpowiedniki bsl. fd-mi w luc. (p. Nafarewicz Studia Lehr-Rplu- 
wiński 134): 2 Sy. pres. w jesz) (*rd-st), 3 sg. praes. śsł je (1 Bg. praw. 
temat. edó zamiast piorwatnega *rd-mi), też 'pożerać, zżerać, Lruwić, niszezyć; 
w kilku językach ie. dobrze zaświadczone pierwotne prac. atemat, ed-mi 
(z krótkim r): stinal. dd-mi "jen. ńfefi 'je, cymr. ys (je (*ed-li), het. ed-mi 
'jem, żrę”, ad-anzi 'jedzą, pow. też gr. inf. u Hometa ŹBusvai (wskazujący 
na atematyczne *ż3ut), futurum EBoua. (nowsze praes. tematyczne Ew) 
*jeść; trwonić, marnować, (gryźć, trapie. Z przejściem da formacji tema- 
tycznych (jak wyżej law. edo, gr. ERo): goe. ian jeść, sIwniem. ezzan, niezn. 
essen 't5., orni. wiem jem (*5d-). 

Berneker SHOW I 272—4, Meillet ŃC 83, 207, DELA 181—2, Brickuer 
BSE 20%, Fast VWGS 3946—7. Pokorny IJEW 287—58, Sławski SE I 568—70, 
Machek BS? 225, Vasmer NEW 1398, Frzenkel LEW 124—5, 'Poporov Prus. 
II! 389, Frisk GEW I 41), Walde-Hofmann I 69, ESSM VI DZ 4. — 
O nie udanej próbie etynHiogii ie. ed- p. ŚJawski SE 1 569—70, — Vaillant 
GC ITI 452 tączył bsł. śd- z lac. porfectun śdi (p. jednak o tej seknndarnej 
formacji Meillet DEL" 181—*:) — Machek Le. przesuwał chronologię ileksji 
tematycznej już do prajęzyka ie., nie widać juulsiuw. — Rkak ER I 177 
przyjmował jaż psł. oboczność pierwiastka ef. : ćd-, nieprawilopodobne. — 
Schuster-Ńewe BW 7, 151—5 wyprowadza bezpodstuwnie psł jasti z ie. od- 
ip. wyżej formę orm.), 

O wierzeniach dotyczących zaćmienia słońca i księżyca zob. też Guorgievu 
BNM 25 z literaturą. TT 8—P, M. 


ćstivo zob. Śdiro 


ćste 1. : ćto płd. jedzenie, pożywienie, pokarm, potrawa 
Śsfo : ro Śrbulg. mero n. 'portio cibi (Miklosich LP). — 

Por. ros. dial. gcm -ma smaczny kawałeczek, kąsek (pokarmu) (ŻRNG). 
to: > SES. UTO n. 'pokarm, pożywienie: HR KRKOYCHAJ HK MTA HI NuTyta 
(tylko SŚupr. 1 raz: 520, 1; wy Meillela Ft. 287 błędnie zam. nero), m 

Z archaicznym formantem -ło (p. LL 39) od dwu różnych chronologicznie 
podstaw derywacyjnych, Pierwotne ćsfo © *ćd-to od pierwotnego d- w *ćdmu 
tsti. Odpowiednik halt.: sprowadzające się do *£a-lom stpr. istan n. jedzenie! 
(poświatlezone w dat. sg. istai, Trautmann APSD 3418, Toporov Prus. ID 
89—4U0). Nawsze dło od uproszczonego już wtórnego pierwiastka ć- w ćmw. 
Par. paralekie ste : ŚCa, Osła: Ga. T. Sz. 


ćsto 2. Óstese (jądro, testieulns" 
— CG. (rus.-e8.) wyjątkowe (pojedynczy zapis w izborniku Svjatoslava 
z 1073 r.) iecTecz dnalis (jądra, testienli" (Ńreza.; w tym sanym tekście 
też postać «cio, zob. jbstoj. — 
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Jeśli zapis zie nie jest błędem kopisty (zwniast oczekiwanego «-), mamy 
tu szczątkowo zachowany urchaiczny wariant fsto € "ofa-to- uhok lepiej 
poświadczonego (z wokalizmem zredukowanym) jesto jestese nerka; jądra, 
zab. 1.390. Postać ćsto mialaby odpowiednik w genu: stuord, riefa £. jądro € 
*ois-fo, Nie jest wykluczony związek z ie. oid- obrzmiewać, puchnąć (Po- 
korny TEW 7zi), w takim razie sto kontynuowalohy pierwotne *atd-to-, 

Berueker ŻEW I A34—5. P, 8. 


ćstva 'czynność jedzenia”, pokarm, pożywienie” 

— Htczes, XTYE—XV w. jestra species (ir apotlerca) (Gebauer ŚL, Juug- 
NIA); 

słe. jóstra "pokarm, pożywienie” (Pleterśnik), sch. wyjątkowe w XVI w. 
u jednego pisarza jisira 'ts. (BJAŹ z Marulicia, teź ze Stulicia r. 1806), 
cs. MeTei 'cibus' (Miklosich IT); 

rUx.-G$. MCTEA pokartu, pożywienie, strawa XTLI w., "czynność jedzenia” 
NIY w. (Nrezn.), ros. diul. ecmed, Ścnieu, ćcea, ćcbea, ecbed ' potruwa, strawa” 
SRNOJ — 

Por. 1. pol. dial. jastewny 'żartoczny, obżarty, o bydle; ros. stare i dial. 
ecmówkeik kuchenny, służący do gotowania strawy” (Dal IV 1522), nkr, 
fomienż, Uial. fomoenuń 'jadahty', dial. też 'sytny, pożywny (SUM, Hrin- 
cenkoj); 

2. sch, jóstnina pożywienie, pokarm, 'postne jedzenie” od XV w. (JAZ); 

3. stczes. jistrioć kubek” (Gebaner Ń1.); ros. dial. ecmdanux 'garnek 0 pa- 
jemności półtora wiadra, eemedaenuk "wielki garnek” (Opyt, ŚRNG). 

Nomen actionis > nomen achi od fmy (*68-mv) Śsti z suf. -tra, o suź. Meillet 
Ft. 3045, T. Ne. 


ćstvo pl. i wsch. 'pokumn, pożywienie” 
m sach, dawna XVI w. jestro pokarm, pożywienie” (RJAZ): 
ros. semeo potrawa, sirawa (53iRJ), dial. ćcmao, ćceo 'ts. (RNG), ukr. 
przestarz. iemeó 'is. (Hrintenko, BUM, Żel), slukr. XVII w. nomeo 'ta. 
(ESSM VI 55), — 
Nomen aqfionis ) nomen Acti z suf. -ro (zob, Meillet Kt. 351 nn.) ad pier- 
wotnego parlie. praeł. pass. sta (p.), por. ćstieo, ćdivo. Pr. Sz. 


ćste pariie. praci. pass. (zjjedzony” 

Partie, praci. piss. ad Ćełż poświutezone jako padstuwa do fsł-uje, ćsl-to 
(zub.). 

Por. moża rus, dial. ech -mu smaczny kawałaczek, kąsek (pokaruiu) (sub- 
atantywizewana purtie.?). 

Niursza postać partie. od pierwiasika ćd- z suf. -fa == lit. friax 'jedzony” 
(Pokorny IEW 253), 

Nowsze regnlarne partie. praet. pass. ód pierwiastka (d- z sul. -ena : ćdeita 
(zab. Waillatrt (2! UMI 445) jest podstawą do fdeuzje (zob). PF. M. 


*istzka : *isthkan. ltekonstrauwane przez ESSM VI 55 na podstawie sell. 
dinl. jEska przynęta na ryby” (co jest późną od XWIIT w. pożyczką z wios- 
kiego esra 'ts/, p. Boryś SEPR XII 135) oraz na podstawie pol. dial. sii. 
ieatk jedzenie” (ro jest. formacją unalogiczuą do fitk napitek”, a tym produk- 
tywnym typie i o wyrazie zob, Loreniz G' IL 664). Praslowiańskość obu 
postaci wykluczona. T. Nz. 
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*ŁStŁKB zob. *ćstaka 


est» t. jedzenie, pokarm, jadło” 

— dluż. jóxć f. indecl. 'jedzenie, pokarm, posiłek”, np. jósć na bliżu stoj 
"jedzenie stoi na. stołe”, ta jósć ja jomu Śóżka 'ten pokarm jest dla niego zu 
ciężki” (Maka), głuż. jesć indecl. "jedzenie, posilek, potrawa, np. jósć na 
blidźe steji "jedzenie stoi na stole”, dobre jfsć nawarić "ugotować dobre je- 
dzenie! (Pfubl, Zeman; teź dial, Michałk Neustadt); 

słe. jóst -tr f. "pożywienie, pokarm, szezególnie o kukurydzy, mamałydze” 

(Pleterśnik ż Cala; ŚSKJ nie notuje), dial. rezjańskie jłst ts. (Flarnp NIEL 
28, 1980, A9T—8B); 
" strus, od NV ow. 46Th "pokarm, pożywienie (FES8M VI 35), ros. dial. ecHit 
-mu f. pokarm, pożywienie” (SRNG, wg Dala TV 1524 ecu 1. 'ta. stare). 
u Dalu też dial. ecme [. "to, tw się je bez łyżki, nie siorhiąr” (stąd w ES5M 
l.e.; por. też ecme -ma m. pokarm, pożywienie, ŚRNOG). — 

Por. też zamieszczone pod słi znaczenie 'jedzenie, pożywienie (typm 
dali ćsti, prinestł Psi). 

Abstractun od Śsti z suf. -f» (*ćd-ta), p. LI 45. Tu też inf. Śstł = lit. Śsti, 
łot. Śsł 'jeść. 

ESSM VI 55. T. Nz, 


ćsteje tu, co gię je, pokarm, sitrawau, jiulło, cibus, esca' ; Śdenzje "czynność 

spożywuiia pokarmów, jedzenie, prandium, cena, 'to, co się je, pokarm, 
kttawa, jadło, ceibns, esca' 
stoje: = pol. dial. jeście 'to, ro wię je, potrawa, strawa, jadla (Syelta 
Kociewie, Kucała PSM 180; Mawiejewski ('heln.-ilobrz. 183, np. gżyby ilo 
ieśćo, Karlowicz SGP np. dobry do jeśria), kasz. jesce pożywienie, jedzenie, 
posiłek” (Rychta ŚK); 

słe. jóstje pokarm, pożywienie” (Płoterśnik), sch. diul. jóśće "ls. ad RYL w. 
(w XYVLl w. w postaci jestje; par. dziś cerkiewizm jesfije (tu, RSAN), cs. 
MCTHK: 'ekca, Cibus* (Miklosich LP), bułę. ścmue 'potriwa, przygotawinie 
danie" (RBRE), dial. np. avnue, acnuć, hacme, żeck'ć 'ts. (lierov, Niojkow 
Banat, BDial. F 175), 'pokarm dla jedwabników (Gerov), maced. jaczue, 
jacmje, jacje "potrawa, pukarm. jadło” (RMJ): 

ruś-cg. MeTnie "posiłek, jedzenie” (Srezn.), atukr. mcemie 'ts. (BRSM 
VI 55). — 
Gdensje: > pol, jedzenie (z wtórnym -dz- zam. -dó- wg licznych form ud czae 
sowników na -ić typu jadzenie, chodzenie; sipol. jeszcze pierwotne jedzienie) 
"rzynność: jedzenia, "lo, co się je, pokarm (w obydwu znaczeniach też diab., 
np. Rychta SK, Dejna RKJŁ XXII 257) od XV w, w XVI w. jedzenie 
"pożywienie, pokarm, posiłek, spożywanie pokarmów, odżywianie się” 
(SP XVI IBLŁ), dluż. jóżeńe "czynność jedzenia” (Maka), gluż. jldźenje 
"tk. (Pinhl, Zeman), czes. jedenł czynność jedzenia”, stczes. jódenie 18. 
"potrawa, jadło” (Gebauer Śl), sła. jedewie spożywanie potrawy, czynuość 
jedzenia”, "potrawa, to, co się je” (Ś5J), dial. jegeńe "potrawa (Buflu DIHA 
Lńka), teź jedeńt, jed'eńe (Nipos Bikk-Gebirge); 

słe., książkowe jódenje czynność jedzenia, "pokarm, pożywienie (ŚRRJ), 
keh. jódónje czynność jedzenia”, diul. "pokarm, pożywienie (Vnk, RRAN), 
w znaczeniu koukretnym poświadczone już w XIH w. (RJAŻ), scs. Buch. 


Estujn — Gaf'o 159 


z4cmtc czynność jedzenia”, cs. maGike 'edulium' (Miklosiell LP), bułg. 
ń0ene czynność jedzenia, 'pokarn, pożywienie; przygotowane danie” 
(RBKRIE, Uerov, BDiAl. VI 40; dial. też up. ńadew' n. pokarm, pożywienia, 
Stojkov o.6., tód'ane, iiódDunu (pokarm, pożywienie, strawa, BDial. X 42, 
ćdnuu 'tR,, 'ezynność jedzenia, ib. VHI 123), maced. jadene 'czynuość 
jedzenia, 'pokarm, pożywienie” (też dial. Hendriks Radożua-Vevtani), 
dial. jódini i idćni jedzenie (Małecki SWY: 

rus-exs. i strus. tamie "potrawa, jada, "używanie czegoś juko po- 
karina, sA "strawa, jadło” (Srezn.), ros. diat. edćnbe | edemeć pokarm, 
pożywienie. strawa (ŚUNÓG), ukr. dial. róćnna u. żywność” (Hriunćenke), 
ióćne, idlne "s. , "czynność jedzenia” (Żel.), iegóeńi 'jedzenie, jadła” (Janów 
Moszkowce), w XVH w. sdmaie "ax, antenie (Żytecwkyj Narys 197. p. Gda), 
brus. dial. móaónne czynność jedzenia”, adsćnać judo, strawa” (Nosović, 
ESSM VI 39), adzónena, Adaćntese jaallo, straww, np. Dido Ha Bacennit 
AOsekba fi NiteHBiA (Ńmlernik Cerv., Bjalvkević Mohylew). == 

Dwie różne chronologicznie forniutcje, stąd różnica semaatyki, Dierwotre 
rsł-gje ud odpieru iastkowega sta (zob.) w znaczeniu sekundarnym nomen acti 
(nomen rei) i nowszy typ pradukiywny ćdex-eje od powstalego na gruncie 
psl. ćdeta. © budawie E 85. FP. Az. 


śsta pld. jedzenie, pokarmy : wsch. óła "ls. 

ćsta: —słe, jóśća 'na pół strawiona strewa w żołądka, dial. ' jedzenie, pokarm”, 
"resztki jedzenia, np. między zębuni” (Pieterónik, ŚSARJ). — 
fra; — strus. nv pokarm (Briekner RZXLV 55, za nim Zubuę Studie 
łt, 370), brus. di. dua 'ta. (Scjażković Sl. Hrodz. A15). w 

Namien actioujs > notnen arti z sul, -Fa (p. JT 42—3) ol dwu różnych 
chronologicznie podstaw derywucyjnych: fstfa ud ód. w Śdai Fa od ćme 
fsł, Bor. fsto : (to, Ćea z (fw. 

Vaillant GĆ TY Tu. T. Nz. 


śsta ńsfa ste pd. 'dużo i ehętnie jedzący” : dn. ŚĆe a ćte 'ts., też "lobry 
do jedzónia, jadalny, smaczny” 
tstb: — ślu, J6kĆ -a -će chętnie jedzący, mający duży apetyt, żarloczny” 
(też dial, up. To so straśno jeśći ljudje, Yse so pojedli), chętnie jedzący, 
a bydle, np. kauj je jeść (Bezluj ES 1 239: *Fd-tay seh. dial czakaw, z Istrii 
jeść Jeść JEKGG edax, Żurłoczny” (RJAZ ż Nemanieia), z XVIII w. jeśćłć stol 
"stól, ua którym się je (RIEAZ), JEM 'żartoczny” (Bkuk BL Tar: Valice). = 
Por. sle. jóśóeu -śóna (wg ŚRRJ rzadkie) = jeść (Pleterinik). 
tes: — pol. dial. jecy jadalny, bardzo smaczny” (np. siano jeee suie chętnie 
przez bydło jadane, jeca pusza "dobra, posilna pasza”, już u (rese. XVI w. 
kiano jęce przyjemne do jedzenia” (Sławski SE T 543), jecy alho jęcy (z wlńrią 
nosówką ź adideacją do jąć, Sławski Le.) 'twki, którego się wiele zjada, 
smatzny, dobry do jedzenia” (Rarlowicz SGP), qiucy mający dobry apetyt 
ilo jedzenia lub do żarcia, o paszy dla bydla: 'treściwy: odżywczy; tuki, 
po którym krowa duje dużo mleka” (Szymczak Domaniewek), tyca 'żarłoczna” 
(Tomaszewski GŁ), w XVhw. u Scklucjana w Nuwyii Testamencie ob-iecy 
"zarłoczny, Żarłok (Śławski 1. e.); 
brus. dial. Auw dobry do jedzenia” (Sejażković BIL Hrodz. 545). — 
Par. czes. dial. jienj "mający zawsze chęć do jedzenia, żarłoczny” (Kott 
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Dod. DSM), stare jieceny, jieeen 6ts/, jadalny" (Zubańy Stndie Lol, 370). 
Adi. z archaicznym suf. -(» (o nim Meillet Er. 380—1, Zubaly u.e. 43—5, 
Vaillant GA! IV 132-—4) od dwóch chronalogicznie różnych podstaw dery- 
wacyjnych: fsta £ *ćd-tje od pierwotnego ód- w *ćdmu rsii, nowsze fb ul 
uproszczonego już wtórnego pierwiastka 6- w ćma. Por. parałelne Fsła : rto, 
śsła: Fra. 
W ESSM pominięto. T. Sz, 


*dsm Ća zach. i płd. "silne światło, jasność” 

— (zes. jas jasu 'silne światło, jasność, blask”, przen. pogoda ducha, radość, 
wesołość” (Pfir. slov.), sła. jas jasu silne światlo, blask, światlość” (SKI); 

słe. jde m. 'jasuość, blask” (Leterkunik z Cafa; S8BKJ nie umujej), sch. jdx 
(wg RJAZ m.i £, wg RBAN i IEMat. u.) 'Światlość, blask, jasność (np. 
sunóev jas) ol XWIT w. (dziś poet, ERAN) — 

l*or. słe. jdza 'bezdrzewne miejsce w lesie, np. gola. sontna, travnula 
Jdsa (35K4; u Pleterśnika dial. z okolic Goricy, tn też w postaci jesa z Mi- 
klosicha). 

Historia wyrazu, jego nieludóowy zasadniczo charakter, wyraźnie wska- 
źlją na sekundarny, niezależny w poszezególnych językach slow. derywat 
wsteczny od ósna (p. też synonimiczne ósnosty, Ćsnota, ćsnina, ćsw'a 2.). 

Machek BR 218, Bezlaj BR I 220, ESSM VF M0. — K. Moszyński JI? 
XXXVII 296 nie analizując szezegółowo wyrazu i opierając się tylko na 
olpowiednikach czes. t scir., zbyt pochopnie uznał go za pał. (© **d-sz od 
pierwiastka aidh- "palić (się, płonąć, świecić”). Miału ta być podstawa pst. 
©sha (zob., wg K. Moszyńskiego o. ©. Ćshha). A 


dów I, Śśća zach. naczynie drewniane sporządzone z wydllnbanego drewna” 
= pol. dawne z XVII w. a dziś dial. jaszez -cza (uaczynie iIrewnial, 
glówuie na masła (RJP PAN: poświadczone w XVII w. u W. batockiego 
t Puska, zob. Słownik Paska, Słuwski SE I 52o), dial też słój drewniaty, 

u nauwef gliniany (Rarłowicz SGD z Tykocińskiego I z Litwy). — 

Na szerszy zasięg i rodzimość wyrazu na gruncie pól. wskazuję: 1. dial, 
jaszecyk -ka naczynie na masło (też n L.) (pokrywka osluniająca otwór 
między kijem i wierzchem maślnicy” (szczególowo o zawięgu i zuuczeniarh 
zah. Malecki — Nitseh ATPP in. 83, Dejna AGR ni GRE I RRJŁ XNAT WAŻ, 
MAGP IL cz. IL 198; o etytnogii i szczegółowo o zasięgach zob. Śluwski 
u.0, ADI, R24); 

4. pol. XVIfiw. jJaxzczek jassezka naczynie na nuislo, poddawane na stól; 
mal: pudelka” (Tratz). — Berneker SKW T33i Vasmer KEW III 038 nie 
uwzględniając hielurii i geografii wyrazów pol uważali je za rusycyzmy. 

Tu mogą też należeć ros. świuk skrzynia, skrzynka, ukr. Miuguk 'lx., 
"puszkw', niekoniecziie derywaty ud strus. XIY w. ach iw XV w. HEKL 
kosz, naczynie, dln których przyjmuje się pochodzenie nordyckie (np. 
Vasmeor 1 e., Badnik — AMitzelmaller YWSŚ T 3%), choć i one mogą kot 
tyntować pierwotna rodzime tska. 

Etymologia niepewna. Może derrywat od adi. fska. rekonstruowanego na 
podstawie subst. ska (zab.), Z sut. zj, tu w fuukceji suhstantywizawania rze- 
czowiikia (o Ruf. p.I 80). A może derywat od subst. Śsfa. — Niepokój budzą 
bliskie znaczeniowo i głosowo wyrazy genmn.: stszwedź. acskja, asker, stnord. 
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askr "misu, drewniane naczynie; mały siatek, lódż, stwniem. ase m. "miska; 
zbiornik”, niem. dial. asck m. "naczynie, szwedz. ask pudełko”. Wyrazy te 
mają jasuą motywację: ie. uazwa 'jesioxu' oś-k- (por. pmł. ns-enb : as-enz). — 
Pochudzenie germ. rodziny podtrapmują: Berneker SEW 1 382, Vasmner 
REW NI 503, Sadnik — Ajtzetmiiller KYŚS 38. T. a. 


ESCE 2. zoh. ŚZdŻB 
tiiwka zob, ćske 
Gio zob. Esto 1. 
ćra zob. Est'a 
ECŁ zob. 6stn 
cza I. zub. €zb 1. 


Gza 2. płd. i wsch. (?) 'pęknięcie, szpara (up. w skórze), szezelina” ) nora, 
jaskinia, oteblan” 

m sth. wyjątkowe XVIII w. jnza 'otchlań, czeluść (u puklenu jazu 
tw otchłań piekielną, KJAŻ), tu może należeć przykład z XVI w. u jazi 
paklenoj, sprowadzony w BJĄAŻ do nom. jaz L.; 

ros. dial. ćsa nieduże ropue pękające pęcherzyki, pojawiające się na 
skórze bydła domowego lutem, rzadziej wioszną i jesienią (Eliasov Za- 
bajkałke). > 

Prawdopodobnie archaiczny wuriant lepiej poświadczonej postaci Śzva, 
mający dokładne odpowiedniki w bałt.: lit. diża "pęknięcie, szczelina, szpara”, 
łot. ajża "ts. (o zachowanej na gruncie balt. motywacji werbalnej zob. ćzva). 
Niepokoi jednak słabe poświadczenie wyrazu. 

I'or, śzra, ćła +. W. Bb. 


*ćzati. Nie ma Żadnyeh podstuw do rekonstrukcji psl. fz(yjati (EŚMM VI 54), 
opartej wyłącznie na faktach rosyjskie: ros. dial. ś3dme 'obiecywać, przy- 
rzekuć; przyrzekać; zuhowiązywać się”, madriuca, egdmeca ts.. Miałoby ono 
być w związku z ie. *£4q-: *óg- niówić, przemawiać, Wyraz ros. jasno tin- 
Imaczy Rię na gruncie rodzimym. Lowstał un przez deprofiksację oónadme 
(4 ob-ręzati pa normalnym zaniku -©- w grupie -be-) (zobowiązać, u Dala 
też 'znuszać, zniewalać; nakłudać obowiązki, zobowiązania” (por. sel 
obacćzati, obózati, obrózati zobawiązać, obózati se zobowiązać się, przyrzeć, 
RJAZ). Itos. śzdma, aadnica, eadnica lątczył 4 easadm, już Vasmer EIEW 
III 484, Nu gruncie rosyjskim wypada również tłumaczyć wariant e3eamiucR, 
Śseamisca, eJednnca, A32ÓMECA, por. Vasmer RIEW I 303. Ł. 8. 


ćzda zob. jazda 
tzditi zob. jazdiń 


tzgar» fzgara pln. : wsch. ćskara fskara 'ryba jazgarz, Acerina cernua 
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dzgara: > qTud. jazgarz (ŻJP PAŃ, L. od XVIII w., też diał.: Karłowicz SGI; 
snfiks -arz zapewne wtórny, może pod wjidywem Żywotnego typu nazw 
wykonawcy czynttości na -arz), Mial. też jazgay (Karłowicz SGD: pdn., (rór- 
nowicz Maltork, Zarębu Niepołomice). także jako NO Jausgar, Jazgarz 
(Rospond SNŚ); 

ukr. alial. Azeap (Lindberg-Gerd SNR 2328), brus, dial adxcedp (Nar. 
leks. 46 z okolic Grodna), = 

Por. też z innymi suf.: 1. -ara: pol. dial. jazgiree -gra (Tomaszewski GŁ; 
Rarłowiez SGP, tn taż dem. jazgierck); 

X, -ut-: ukr, dim. zzeyp (Janów Moszkowce: tózgur -Fiy, brus. dial. Axczyp 
(NS 2325: okolice Polucka); 

3. -yr'e: pol. duwne, u Troca (XYIIL w.) jazgieri (nie poduny gen.; Inoże 
kontynuować również -at'a); tutaj, niezbyt pewne bras, dial. dzsczup (Lind- 
berg-Gerd 1. ©.); 

4. -ora: ukr. dlial. śseip (Żel). 
eskara: — ukr. dial. aukap (też askap, Lindberg-Gerd lc.) —© 

Niewątpiiwie oparte na tym sunyri pierwiastku co CZAZ : Ekće © Pzg-je : 
ćsk-je (zob. tśd). Trudna do ustalenia jest jednak pierwotna postać anfiksn 
w związku z nierzadkim ua gruncie slow. zjawiskiem alternacji samogłoski 
sufiksalnej w przyrostkach z podstawowym elenientem -7- (p. II 16), por. 
podobnie np. piskor»: piskora : piskrea, Możliwa byłahy zutem również 
rekonstrukcja prapostaci z suf. -aa, -Ur-. -YFA :-yFh, -Ora. H. Ń. 


bziti ćŻę Btawiać, budować, sypać jaz; przegradzać tok wody” 

m pol. dial. tytko pref. zajazić położyć w poprzek rzeki jakieś drzewu, 
krzaki dla utworzenia jazu” (Kneuła PŚM 36), zajazić się: zajaziło się ludem 
nu świecie; zajnziło się ryhami "zrobiło się tłoczno” (Kiwłowiez SGP: Pat- 
hale, Mazowsze); 

ste. jeziti -im stawiać, robić jaz, sypać groblę”, 'tariuwać wodę, jeziti 
reko, jeziti se wzbierać, o wodzie przegrodzonej tamą, jazem”, sek. od XYL w. 
jdziti jdzim 'napelniać jaz, jamę iip., "kierować wodę za pomocą kunalu, 
przekopu (RJAŻ, RSAN), bullę. u (ierova aaś -ila stawiać jaż, budować 
tumę, groblę; 

ros. tlial. esdóne, * sg. eau stawiać jaz (MLE CTAZMI eRuMŁ B pEKY EX, 
archuug., SRNG), w tytu samym znaczeniu też z pref. 3aestonk: 3aesthmih CX 
(o. e.), ukr. dial. iatmu tacy -3ue 'przegradzać rzekę” (Hrintenka), brus. 
dial. tylko z pref. saćziyv postawić jaz” (zaesak zaeaiy, ŚDZE)J — 

Denominatirnm od ćw 1., o budowie p. i 47. AH. Ń, 


ćzya pęknięcie, rysa w czymś (zwłaszcza w skórze, zapewne też w ztenii), rana, 
ślad po ranie, blizna”, dziura, jama, nora 
— pol. dial. jaśca 'jama', 2 Mazowsza, 'gęba' z Mipol. (Sławski SE | 533), 
myśl. 'nora borsuka* z Młpol. (Karłowicz SGP, SW) stdłaż. XVE w. (Ja- 
kubica) jizwa blizna, znamię wrodzone”, czes, jisra, urch. jizra "ślad po 
zagojonej ranie, blizna”, 'ślad przypominający bliznę (np. jisza v zami), 
stezes. jiezra 'rana', blizna, sła. jażra 'Ślud po zagojonej ranie, blizna”, 
przen. 'Ślud po czymś przypoininającym WMiznę* (up. jazcy v zemi po bj- 
valych medziucli); 
sch. jfzra 'jama, dziura, nora; jaskinia, książk, 'ranw (to też cerk, 
XIV w.), rana nie gojąca się”, 'dżuma, zaraza” (RRAN), ses. IzBi "rana 
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Nadnik — Aitzetmiiller HAT), huły. ńasa "rana jako objaw choroby skórnej; 
ropna, zainfekowana rana; rana narządów wewnętrznych” (też dial., Gerav), 
przen. negatywne, złe zjawisko społeczne”; 

strus. LZRI, MZBA "rana, (bieda, niedola, nieszczęście, "zmartwienie, 
froska', ros. asa 'ropiejąca lub zaogniona ranka na powierzchni skóry lub 
błony ślnzowej, przen. wielki uszczerbek, wielka strata, pot. 'człowiek 
zły, złośliwy”, przestarz. dżuma, zaraza, u Dula też "szczelina, szczerba”. 
'złu, zepsucie, szkoda, 'zła, złośliwa kobieta, dial. w wyrażenineli obwet- 
żywych: Bor sjeu Kakaa-To (Ślovarp Priobkja), BcAkytw m36y NEJATŁ LBAM 
Heua (3XRSO DBop.), nkr. 43ea dżuma, zaraza, przestarz. rana (w olm Ziia- 
czeniach zapisane od XVII w., Ślavynechkyj Leks.), przen. 'zło, u Żel. 
djaad rana, czarownica, zła kobieta, jędza”, brus. 43aa = ros. 43ea, u No- 
sovica (eż jako obelżywe przezwisko (np. OTKOCHHCh TbI Ał6a0 OT MEHE), 
dial. 'choroba zwierząt domowych” (Ścjaśković Grodno). © 

W kilku językach słow. pojawiają się postaci z -b- (obecne też w derywa- 
tach, zob. Ćzrina, ćztece), najprawdopodotbniej wtórne, z przejściem -r- ) -b-, 
zapewne przez analogię do rzeczowników z suf. -ba: słe. jdzba (wg Ś5KJ 
przestarz.) jama, pieczara”, np. zyeri se skrivajo po jazbak, sch. dial. jdzba 
'ts. (RSAN); ros. dial. pln. ńzóa 'pogięte miejsce na naczyniu metalowym 
(Opyt Dop.), szczelina, szczerba lub wyboina, 'Ślaq uderzenia np. na twa- 
rzy! (ib.. Dal). 

Por. też postaci z sekundarnym -m-: ałe. NT Jazma, -Jazme (: Jaznr), 
Rezlaj ES I 222, SVT T 237, sch. dial. jdzma 'jama kloaczna” (RBAN), buig. 
Hamama NT oznaczające pastwisko i ogród owocowy”, 'głęboka stuńdniu 
w jianie, z której czerpie się wodę za pomocą uwiązanego naczynia” (Ko- 
vacev MNGabr. 185). 

Dokładny odpowiednik w bałt.: stpr. eyswo 'rana'. Por. paralelne dery- 
waty z inną budową: ćza 2. (=|it. diża 'szezelina, szpara”, łot. aiza 't3.'). 
za L., (Ża 2. Motywacja werbalna tych rzeczowników nie zachowała sią 
w słow., odpowiednie czasowniki poświudczone jednak w bałt.: lit. it yżti 
"pękać, o luskach, strąkąch owoców”, ejfti eiżiu "łuska, ćtścti ćiżcju : ćiżu 
"pękać, rozrywuć się; Inskać', ieżti żeżik 'taskać, por. też lit. iżis 'krucly, 
latwo rozpudający się. Suf. -va zaświadezony w szeregu starych wyrazów, 
up. golra, korca, pelra, piera (zob.). Co dn znaczeń 'niedola, nieszezęście”, 
'zaTaza” itd. por. paralelny rozwój semantyczny psł. rana. 

Bberneker SEW I 2786—7, Trautmann BSW 65, Słąwski Sk 1 533—4, 
Vasmer REW III 184—5, Skok ER I 764, ES5SSM VI 56—7, Toporov Prus. 
Il 22—3, KK. H—W. R. 


ćzviua wydrążenie w ziemi, jama, dziura, nora, płn. uszkodzenie skóry, ża- 


1i* 


głębienie w skórze, rana, blizna” 

— pol. Jaźwiny pl. NM w Młpol. (Rymut PO VIII 65, A. Orzechowska 
PO XNII 28), jaźwiny nazwa topograficzna oznaczająca miejsce wydrą- 
żone w ziemi, jamę (Rymut 1. e.), czes. tylko u Jungnumia jfzecina "blizna, 
sZTamia, siczes. jfawina 'znamię odbite, wyciśnięte na cieła, piętno, jama, 
nora”, Jzrina, Józciny NM zapisane od XIV w. (Gebauer SL, Śmilauer 
OĆ 175, 177, 353, Profous MIÓ I 142), sła. NT Jdzvini (Habovśtiak OCHN 56); 

słe. jązrina 'nora borsuka” (Pleterśnik z Cigale), sch. jdznina 'jama, nora 
w ziemi zamieszkała przez dzikie zwierzę, np. borsuka”, też NW i NM w Bośni, 
Serbii, Chorwacji, Jdzvine pl. f. NM zapisana w XIV w. (RJAZ), ses. RZENHA 
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'jama, nora dzikiego zwierzęcia, np. AMCH NZEMNM KUKTL (Ńav.), bułg. 
Hsaeunama NT oznaczająca "źródło, jamę” (Kovaćev Trojan 241); 

strus. mzkuna jama, nora, 'rozpadlina, wąwóz, jar. ros, pot. Aaeuna 
'"ropiejąca lub zaogniona ranka na powierzelni skóry lub błony śluzowej” 
też dial., Melsnićenko Jaroslav1), 'szezerba, szezelina, wyszezerbienie”, np. 
A36UHQ B IIOCYJIE, AJ38UHŁI Ha METALMLIE, (eż dial. (Opyt Dop., Dal, Melsnicenko 
o. €.), dial. także (jama, norw, np. uMch Aseukt, 'zly, złośliwy czlowiek” 
(Opyt Dop.. Dal), ukr. diul. daeuna, Asetna 'rana' (Żel.), jama, nora” za- 
pisane od XVII w. (ib., Hrintenko, Ślavrneczkyj Leks.), parów, wijwdz, 
jar”, 'pieczara, dolina wymyta wodą (Połeszje 254), Aseukku nazwa Iro 
czyska na Wołyniu (S5UM). — 

W kilku językach słow. 1. z sekundarnym -b- (zob. ćzea): stpol. XIV w. 
jeźbina wydrążenie w ziemi, fovew'; słe. jazbina 'nora borsuka” (też dial. 
doleńskie, Pleterśnik), 'jama w ziemi”, np. v jazbinah stanuje divji moż, 
przen. nędzne, ciasne mieszkanie”, "schron, bunkier”, sch. jdzbina wydrą- 
żenie w ziemi, jama zamieszkala przez jakieś zwierzę, zwykle dzikie, np. 
jazavteva jazbina (też dial., Vuk, Elezović Kos.-Met.), jaskinia, pieczara”, 
przen. mieszkanie ciasne i mroczne” (też dial., Elezović o. e.), "miejsce prze- 
bywania przestępcy, złodzieja, osznsta itp., Jdzbina, Jasbine pl. 1. NM 
w Serbii i Chorwacji (RTAZ); , 

2. wyjątkowu też z sekundarnym -m-: bułg. Esatnana NT oznacza- 
jąca kamieniste ląki i chwasty oraz jamy borsucze (Kovacev MNSevl. LAT). 

Od ćzra z puf. -ina, © suf. zob. I 120—3. K. H, 


ćzviti ćxzr9o powodować pęknięcie, uszkodzenie (np. skóry), zadawać ranę, 

ranić kogoś 

— czes. rzadko jizciti (przestarz. jizviti, stczes. od XV w. jiezgciti -0u) -cim 
'zaduwać ranę, ranić kogoś (Prir. słov., Gebauer SI.), też 'rozszarpywać, 
rozrywać, naruszać” (SBJÓ), dawne 'zatruwać, napelniać jadem” (Jungmann), 
jizriti se: jizniel se rana 'jątrząca się rana (ib.), sła. jażwić -rł poet. 'roz- 
szarpywać, rozdzieruć; jątrzyć (5SJ), 'kąsać, gryźć (Ralul), por. także 
zjazcił : jazrił sa jąlrzyć się, o ranie” (SSJ); 

sch. przestarz. jdzrwiłł jdzvim 'ranić, zadawać rany” (RSAN), por. również 
XV w. wyjątkowe objazciłi -vim 'zranić, zadać ranę! (RJAZ: zapewne z C8.), 
scs. Ńupr. KZKKTU -BAIM ranić, zadawać ranę (Sadnik — Aitzetmiller FIAT; 
Miklosich TP: tu także es.-serb., cs.-bułg.), bulg. aseń -ehu rzadko robić 
wyrnówki; wyszydzać, naigrawać się (RBKE: poet., prawdopodobnie pod 
wpływem ros.); 

rUs.-CH., Strus. (ZEKTU -kvo ranić, zadawać runę, też perf. 'uderzyć; 
zranić, zadać rany; zabić (Srezn.), ros. xa3etnie -6m60 -6tnib pTZESIArZ. 'Za- 
dawać ranę, ranić; żądlić, kluć; kąsać, gryżć” (również przen. dręczyć kogoś, 
znęcać się nad kimś psychicznie, powodować cierpienia moralne, ranić 
up. dumę”), 'ubliżać, obrażać, znieważać”, nowsze 'szydzić, drwić; docinać; 
dopickać, por. w przekleństwie: aaeń Teóu, uroó Te6a aseńro (także dial. 
up. SRSO),, ukr. dawne (i dial.) ssetnu -eaó ranić; uderzać, bić (Żel., 
Ślavyneckyj Leks.), przestarz. = ros. asetme (URS; SUM nie notuje), 
brus. aabelye robić komuś wymówki (ESSM VI 58). — 

Denominativum od f2va, o budowie p. 1 57. 

Berneker SEW I 276—7, ESSM VI 57—8. W. Ś. 
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6zym tzra lrupieżnik z rodziny łasicowatych, borsuk, Meles nieles* 

m pol. dial. jezew -zwa 'borsuk' (Stellen Warmia), kasz. jażey pl. bor- 
suki” (AJR LV, ez. II 96), dłuż, jazw -xa "borsuk, stczes. NIV w. jezer, 
józn -va 'oblnda toho jmóna” (Gebaner SŁ); 

sch. dial. jłiżar m. "borsuk" (RRAN: Paljica; RJAZ i Skok ER I Te ze 
źżródkr XIX-wiecznego), śch.-cs. XVI w. nZEL 'erinacens" (Miklosich LEJ; 

kirug. XY* ow. Mzsm borsuk” (Śrezn.). — 

Por. pol, dial jaźwiowe sadlo 'borsucze (Karłowicz SGP). 

Derywaut od Fzra nora, jana z sni. -a £ -6-. Vo do motywacji por. SFno- 
niiny fzreeh. Nie nożna wykluczyć, że jest te pierwodne audi. Fara -ra -vo 
te temu lypie przymiotników zob. Taszycki PSS III 5r—5l)y, wcześnie sub- 
siantywizowane, za czym moglby przemawiać: pol. dial. jażtoi *borsuczy” 
(jaźwi tluszcz, Karłowicz SGP. Nitsch WP LV 319): ros. ilinl. aseó, MsIegó 
"borsnk" (Hryt Dop., ESSM Y( Bo). w którym można się dopatrywać Fzco 
adi. n. X może pierwotne snbst. ćzre m. (temat na -i-), nu co maglyby wska- 
zywać: 1. pol. dial. kasz. jawie, jazwie, jażwie pl. "borsuki (AJR IV, rz. 1I 
66); 1. psl, Fzcz-ch (zob.) oraz derywaty powstałe ua grnueie poszezególnych 
języków słów.: +) pol. dial. jażeże borsuk” (Nitsch 1. e.); b) ros. diul. azeńk ts 
(Dal, Podvysockijj; e) śch. dial. jódzcak, jazbak (© *fzreka) 'ts. (HRANJ 
1) słe. jazcica "samica borsuka, ros. dial. Ageuga "horsttk" (DRSM VI 58). — 
Nie widać podstaw do oddzielania ćzra od fzea 1 bączenia fzra z lil. obśris, 
apśrijs, tot. dpsts, stpr. twobsitus 'borsuk (Ostir Etnolog IV, 1934, 6, TUY 
Vaillant GO IV 788), gdyż nazwy bał. są imiego pochodzenia, por. ERRM 
VI 58. K.H—W. B—P. N. 


CZYKCH (zebra 'drapieżnik z rodziny lasicowatyel, borsuk, Meles meles” 

m pol. uiał. jażwiec -tea (rzadka też wtórne jaźwieca) 'borsuk' od XV w., 
w XIV w. AQ Jażwiee (Ś5BNO), powszechne da XVII w. (SP XYL IBI, 
Słownik Paska), dziś głównie płn. i Śląskie (o zasięgu Nitsch WP LE 114, 
Karłowicz SGP, Dojna RKIŁ XXIT 258, Zuręba AJŚ IV m. 522, Macie- 
jewski Cheln-dolrz., 63, Górnowicz Malbork, Bychta Kociewie, AJR IV 
m. 165), w XV w, w dziś dial. Śląskie też jeświer (Zaręba o c.), w kasz. w róż 
nych postaciach fonetycznych: Msc, idst, iść, idpsa, idps, iapst, idpść (o ge- 
nezie tych postaeip. AJK LV, cz. IL 95—7), u Sychty ŚK jdse, iść, japsa, 
dluż. slare XVIE w. jeschi (jastt) "ts. (Schuster-Śewe EW 437 z Uhojneena), 
czes. jezerec (arch. jeścer od RTV w., Gehaner SI.) -ver 'ts., też diul, (Śkulinu 
Mor.-ślov. 45, 67), dial. także jezorec (Hrużka DACH), jazerec (Bólić Dol. Bt), 
Juzoree (ib., Kcllner Śtramhberk), jazwec (Bólic Dol. 54, Lantprechi Opuva), 
sła, jazree -ca 'tB/, też dial. (Matejlik Novolrad 92); 

ale, jaznee -cu 'borsuk (Pieterśnik), sel. józarac -Aeca oil RVE w. (RJAŹ, 
też dial, np. Vuk, Jnrikić Vryada), dial. także jdzotac -órea (RRAN), kajkuw. 
jażtee (WŁJAZ, Skok ER I T6ó4), sztokuw. jazrae (RSAN), jńzcac (KIA, 
IIDŹA V 187), Jazarae NM w Nerbii, Jazract NM w Chorwacji, €8. MK 
"jeż, erinaceus' (Miklosich LP z zabytku XVI w. redakcji serb.), bułg. Aaodey 
Dł. -8yu borsuk, też ilial. (Gerov, BDial. HUI 81, YI 180), u Gerova też 
"wiewiórka, Ściuras vulgaris, maced. juaocey pl. -syu, Uiul. jazuczy (Vi- 
docski Kumanovo 45, 66), jezrrts, pl. -ćtsi (Hendriks Kadożda-Vevćaui) 
"borsuk"; 

strus. XIH w. mzstyn "borsuk, ros. dial. ssećy -yd 'ts. (Opyt, Tal), 
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'xapinyk', przestarz. 'królik" (Dal), śseey "borsuk" (Melbniccarko Jaroslvel), 
qukr. dial. azećye 'ts. (Żel.). — 

W poszęzególnych językach słow. z sekundarnym -b- (zolr fzra): sle. 
jdzbec -ca "borsuk" (Pielerśnik, SSKJ) od NVI w. (Megiser 1592, Megiser 
1603, leż diul., Tominuee Ćrni vrch), sch. jdzbac -dea 'ts/, czukaw.-kajkaw. 
jdebe (HDZ VW LAT). 

Por. też L z wtórnym -m-: sch. dial. jazniee borsuk (SEZ LXXNI 285); 

u. z wtórnytn -l-: seb. Uial. czakuw. jdzłac "borsuk" (Neweklowsky bBar- 
genland, Koschat Ramngarten; Skok ER | 164 mł Chorwatów węg.) 

Por. także niezależne derywaty ulworzone w poszczególnych językach 
słow. (zob. teź s. v. fzrz): 

1. sch. tlial. jadać -óda borsuk" (KSAN); 

2. ros. dial. a3s8yk, nauk, Śiuya s. (ESSM VI 58); 

3. pol. dial. rzadkie jaźwierz 'ts. (Górnowicz o. v., Dejna RKIL XNIE 
353; wg Dejny może z kontaminacji jaźwiec i zwierz). 

Pierwotne dem., p. zna, o sut. -s66 zob. | tow Podstawowe znaczenie 
"zwierzę wykopująca norę”. 

Rerneker SBW I 277, Yasmer REW LI 43, Sławski SĘ T 534—-5, KSSM 
VI 58. K. H. 


Śzybnh fzrana €zreno związany £ rulą, udnoszący się dlo rany, ranzy, "zraniony, 
ranny”, przen. dokuczliwy, drażliwy, porywczy! 

= (zes. dawne jizennyj drażliwy, Rkiunny do gniewu, porywczy” (Jung- 
mann, tu też jizneni "ranny, zraniony”, jadowity, trujący: złośliwy”), stcześ. 
XIV w. jiezerną adi. do jiezra (Gebauer Ś1., tu także adiektywizowane partie. 
praet. pass. jiezteny zraniony, ranny”); 

Bes, Supr., Is. Sin. A2EL*L -NA -H6 "rany (zen. sg.), pokryty ranami, 
ca. również MZEZHA ranny, pokrrty ranami” (Miklosich IP), bułg. stzeen 
-na -uo udnoszący się ilo rany, zazwyczaj wownętrznej”, por. Aasena GosiecT 
"choroba wrzodowa żołądka lub dwunastnicy”; 

TUR,-C8., SETUS. RZEMIUM, GZELAWA ranny, zraniony, zabity (w tym 
znaczeniu też Mzseur), znnażony, zmęczony, zmordowany' (Ńrezn.), ros. 
Aseennwih związany z ropiejącą raną, wrzodem” (pour. 4Ai6eknaa O01E31L 
"choroba wrzodowa żojądka lub dwunastnicy), przestarz. dokuczliwy”. 
u Dla także 'runuy”. — 

Por. 1. sch. NM Juzvenik (RJAZŻ: wieś w t(horwacji), €8. NZKŁEHKA nii. 
"ranny, zraniony, o człowieka (Miklosich LI); ros. /faaehnuk -Ka roślina 
lecznicza stosowana w medycynie ludowej przy leczeniu wrzodów, przelot, 
Anthylis wvulneraria, pot. 'człowiek chory na wrzody żołądka lub 
dwunastnicy, cierpiący na chorobę wrzodową, brus. 4aeenik m. "lx. 
(BRS); 

2. czes. rzadko jizewnałj "mający dużo blizn” (Pr. slor., SAJÓJ 

Adi. od fzra z Suf. -kiia, © hudowie p. Brodowska-Honauwska 3D5 81. 
Znaczenie 'zraniony, ranny” (przen. 'daknezliwy, drażliwy, porywczy”) 
wskazuje na sekundarną motywacją przez rzeażłi. W.Ś. 


ćz6 1. ćza 'naturalna przegroda na rzece. jeziorze (np. w postaci piaszczystej 
lachy, mielizny lub progu skalnego), zwykle 'sztucznu przegroda, zapora 
na rzece. jeziorze w formie nsypanego i umocnionego wału, tamy, grobli 
lub specjalnie skonstruowanego plotw, biti ćze wbijać w dno rzeki, jezioru 


tz Igr 


koły, pale, na których upiera się konstrukcja takiego płotu, Lwnrzyć przu- 
grodę, zaporę” 

— pol. od XIII w. juz cu zapora nu rzece slużąca do spiętrzania wody: 
twina, groma, zastawa” (teź woda spiętrzona przez jaz), rodzaj Motu za- 
stuwionego na rzece, jeziorze w celm zatrzynmania i połowu ryb" (por. stpol. 
XV w. jazowe koły 'kaly, pade do bndowy jazu, Słownik stpol., x. w. Jazoicy, 
w XVI w. jaz kołowy 'jaz zrobiony z kołów, SI' XVIEIBL,u b. też bić jaz 
*Łić tamię, groblę”), dial. toż 'skała wystająca na dnie potosa, dial jazy 
pl. "miejsca płytkie, lączące głębsze wody!” (Karłowicz SGP, kasz.: jdz jazu, 
Sychta BK IL 87: kępa Pucka), często jaka NT, NW, NM Jas, Jazy (SGRP, 
Rieger. Walnicz-l'awłaowska Wartu 58) gluż. tylko jako NM Jesau (już 
w XIII w. Eiebler-Walther ONOlansitz I 1132—3, Meschgang ONOlansitz 
67; por. też w starych zupikach z NTY w.: una piseulura quae vocatur Grze 
(< *jfz), p. Bichler Isslel. serbolnuż. 104), czca. jez -zu (stezes. ad XTY w. 
józ -za) 'zupora na rzece, służąca do podnoszenia pozionm wody” (u Jung- 
manta bili jez), sła. książkowe i przeslarz., znane dial. jaz -cu tania ua rzece, 
potoku” (ŚRI, Kalal), NF Jaz, Jast (Tlalevśliank OChN 13); 

słe. józ -m i -sh zapora wodna; grolła, wal, nasyp” (ŚRKJ, Fletersnik; 
dial.: Tominuec Ćrni wrh: tóx jeża), sel. od XTVw. józ, lac. józ (dial. cząkzew. 
i kajkuw. jes, RJAZ) kanał, żleb do odprowadzania wady”, koryto, rów”, 
Ssztnezny rezerwnue wodny uzyskuny przez przegrodzenie rzeki. jeziora”, 
"przegroda na rzece, jeziorze iip., słażąca do chwytania rpb' (pór. hiti vo- 
uotoćuk u ne jaz, RIJAZY cs-serb, mzk canalis" (Danitić RSS), bułg. sam, 
pl. A30ge "sztuczna przegroda na rzecę”, rezerwuar wodny utworzony przez 
taką przegradę”, maced. jaa przegroda na. rzece, (kanal, też jako NT Jac. 
Jasok (Piauka 'Top. 164); 

sirus. od XIV w. 674. (7%, 7% (zapora, przegroda i rzece do lowienia 
ryh”, 6KTH £z% "stawiać jaz” (por. ŚRI XIZXVH I ISB; podobnie ZA6KTK, 
ŻATEUITU ZB, 0, C. VAT), rak. dawne (NAR: ea -ać pl. esa), dzikslial., głównie 
płn.wsch. ć3 3d: ś3 -3d przegroda z kołów wbitych w dno rzeki i plecionki 
wiklinowej, zaopatrzonej w otwory, do których wstawia się wiersze, wię- 
cierze (SRNG, Slovare Norosyhir., lvanovra SIL. Podmoeskoveja, Slovars 
Uralaj, pl. Ast 1eż w znaczeniu (część rzeki pomiędzy dwoma jazanii” 
(Meipnićenko Jaróoslnyl: stąd sg. ez lakże w znaczeniu (część rzeki, jeziara, 
stawu”, STNG, pierwotnie zapewne rzęść odzrodzonaą jazem/), ukr. ód XIV w. 
a3 Ay (dial. tz tzy, Hrintenko, otua afiuaa, €a E3a, dus lidia, Slav. Loks. 
(4, Lysenko SPH), (zapora, płot na rzece, w zalace z otworem, do którego 
wsiawiu się więcierz), dial. też "miejsce na rzece, gdzie stawia się wiersze, 
więcierze” (5lav. Leks. 14: pln., Żytomierz), brts. dial. ar -3y pl. sit (dial. 
też e3) przegroda na rzece z kołów whitych w dno rzeki I plecionki z atwo- 
rami, do którpeh wstiiwia się więcierze”. "miejsec ua rzeca, gdzie ustawimia 
jaz (Nosović, Bialskovit Malyiew. SPŹB. NS 221, Jaśkin BIEN 209). — 

Zaliczane tu dawniej połab. jąc 'przelyk' tutaj nie należy, zob. Polański 
SIU IT 214—5. 

Por. też wyjątkowe z tematera na -ła- :ach. dial. dubnalyńskie jdz 
*kanał do odprowadzania wody; koryto, rów (RSAN). 

Etymologia niepewna. Zesiawia się z baH.: stprus. asy (Ć *aeć, Tuporow 
Prus. IT 120—1) 'miedza”, lit. rźć, eżć, efia, aśią "miedzu, graniea, "hrazdu 
między dwietna grządkami” (par. identyczne znaczeniowo, pokrewne psł. 
płd. ćza 1. "miedza, grządka”, zob.), "płytkie miejsce w zalewie”, łot. efa miedza” 


163 tra — dla 


i dalej — orm. ear "brzeg, granica! (£ ie. typ odmiany heteroklitycznej r/n). 
Ostatecznie faa (: śża 1., Ee 1.), byłby pokrewny veera : ożera (zob.). Wahania 
tematu (bajt. tylko temat na -ia, p. fźa 1.) mogą wskazywać na stare, odzie- 
dziczone z pie. nomen pierwiastkowe eg(k)-. Zwracają uwagę zbieżności 
znaczenia tz i ezere, pov. np. pułeskie osepo "część: rzeki odcięta mielizną 
(Tolstoj SGT 208—10) — Nie należy tmaj (Vaillant BSL XXTX 38—4U) 
sch. pakłeni jaz 'otehlań piekielna, czeluść piekiejna' (p. śza 2.). 

Toporoy brus. LI 120—1 (tutaj najnowsza literatma), Vasmer BS IV 
5459, Sławski BE I 529, ESSM VI A8—%0, Lokorny IEW 294. 


M. 5. 


Gza 2. ćza płd. 'pęknięcie, szpara (np. w ziemi), rozpadlina” ) 'jaskinia, nora? 

m śle. jdz m. 'jaskiuia, nora! (Pleterśnik), ach. od XNE w. jdz (luc. jdzu, 

pł. jdzori : jósi) zagłębienie, jama, nora, 'otehlań, głęboka rozpadlina” 

(pakljen jaz, czakaw. i kujkaw. pakleni jez otehlań piekielna”), 'giębia, głę- 

bina” (jaz vodeni 'plębia, wir), "pusta przestrzeń; odległość, odstęp”, *roz- 
ziew, hiatus”, przestarz. otwór (RJAZ, RSAN). — 

Por. pochodne adi.: sel 0d XFII w. jazówi "głęboki, przepastny” (ponore 
jazorite, dulńine jazocite, u jazoviie paklene ponore, RJAŻ). 

Semaniyka wskazuje na związek z ćzra (por. Bezlaj ES I 222), (za 2., 
fża 2. Zapewne, mima ograniczonego zasięgu, archaiczny wariant. psł. fza 2., 
fzra, prawdópodobnie nomen acti (€ nomen actionis) z suf. -o- (0 sut. p. I 
53—58) od czasownika nie zachowanego w słow., ale poświadezanego w balt., 
por. lit. iźlż yżta "pękać i pokrewne (zob. ćzra). M.Ń—W. B. 


Gze 1. zi (. płn.: płd. i wseli. Eza 1. 'jaz' 
Gz 0 pal. dial. (Podhale) jaż f. jaz” (nu jazt zajazio się rybami, Karłowicz 
SGL), 1u też zapewie NM Jaż (BGKP : pln., Sejny), = 
Por. mogące wskazywać ua pierwolne (z, ćzi m.: ukr. dial. saw dza (jaz 
(Lirincenko). 
óza: — sch. wyjątkowe XVHII w. jeza 'jnz” (RJAŻ), bułg. NT Asa (4 resat- 
kami starego mostu, lvanov MTŃtirunia 224); 
ros. dial. esd (jaz na niewielkich rzekach” (Bliasov Zabajkalpe). = 
Zapewne state warianty postaci ćza (p. fza 1.), Eaa (© *te-ja, zob. fśa 1.) 
% SUL. -6, -U. 31. Ń. 


GzE 2. zob, jaz 


Śża 1. phl. "pas zierni coś oddzielający, miedzą, grządka, tama, groblu, jaz, 
"kanał, rów” 

m gle, jóźa "skarpa (S8KJ), n Pleferśnika też "wał, nasyp”, tama, grobla”, 
dial. jóża : (Bela Irujina) jdźa Śstromizna, sloleńskie 'meja ob njivah kraj 
ceste”, "murawa (Pleterśnik), czeste w toponimii: NT Jeża, Na Jeżt, V Jeżt 
(Rezlaj SVI I 241), sel. jada : jdża kanał, rów (od XVII w., Danićić RŚR: 
mma, RBAN, też dial.: Vuk ze Śremu, Klezović Kos.-Alet.), "przegroda, 
grobla, jaz” (RJAZ, RSAN), dial. czukaw. jEża "parów, jar, mały jaz” (RJAŻ: 
płn. Dalmacja), na Braću i Hvarze 'grządka, zagon” (ĆDL T 378; IIDŹ VIE 
490: "ogrodzony i przygotowany pud warzywa kawałek pola, zagon, zazwyczaj 
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na skraju pola, winniey, między częścią uprawną ziemi a nienżytkielm'), 
teź jako NW, np. Veliku /aża (Dickennann Bava 158) — 

Por. sch. dial jdśra 'kanal, rów odpływowy” (RSAN), paowsiałe może 
w rezultacie kontaminacji seh. jaża i jazra (zob. fzca). 

Zapewne archaiczny wariant lepiej poświadczonej postaci Fza (zob. (zę 1.) 
z nawarstwionym sud, -ia (e suf. zob. I BL—2). Awraca uwagę odpowiednik 
strukiuralny I znaczeniowy w balt. (jednakże z £- wohbee słow, ć-); it. eżć, 
cść, edia. ażiń niedza, graniew, bruzda między dwienia grządkami”, płytkie 
miejsce w zalewie”, lot. cża uniedza. Na podkreślenie zaslnguje zgodność 
senustyki słe, dial. jeża "miedza przy drodze i sch. dial. czakaw. jżu 
"grządka, zagon wzdłuż pola, mogąca wykazywać na pierwoine znaczenie 
pas ziemi (miedza, grządka, itp.) oddzielający coś. Trzeba też odnotować 
obecność w sle. i czakaw. postaci z je-, mogących kontynnować pierwolne 
*eża, to byłoby dokładnym odpowiednikietn (z identycznym wokalizmem) 
Mt. ehe. MH. Ń. —H. H. 


Gża 2. pld. "pęknięcie, szpara (np w skórze, zienit), szczelina ) "nora, jaskinia” 

m sth. dial. jóża : jaża 'pieczara, 'vagina' (RŚAN: Chorwacja), jóża 
"mały jar, parów (BJAZ: pła. Dalmacja). = 

Mime ograniczonego zasięgu postać, być może, już pal., z pierwotnego 
*fz-ia, 1 więr z nawarstwienii SHŚ. -ża na synonimiezne ćw (zob. 62a 2.), dza 
(zob. śza 1.), por. też ćz-ra. Nie można wytduczyć dewerbalnej genezy wy- 
razu, jednakże w słow. odpowiedni czasownik nie jest poświadczony, pur. 
but. czasowniki s. v. fara. W. b. 

O sul -ja p. I 81—3. 

Gdżik» zob. Eżdźe 

ćżdźw zdża : że 2. ŚŚćn zawh. "ryba jazgaurz, Acerina cernua, dem. Gżdłika 
tżdżika 
śźdźs: — pol. dawne (XV=XIX w.) dziś dial. pln. jażdź -dźa (Słownik 
stpol., 1, SW, ŚWiL: Lorentz PW 1 323; jeśj, Sychta Kociewie: jażź, (rór- 
unuwiez Malbork), w niektórych XIX-wiecznych Źródłach też jaćdź, jażdz 
4. Trojański, Dokładny polsko-niemieeki slownik, Poznań IRS, zob, też 
Mośku JP NLWT 197), — 

Drin. dźdźika: — stpol. NV w. jeźdżyk (Słownik sipal.), XVII w, jeździk 
(1), czes. od NV w. jeźdik (Piir. sluw,, Gebuner Ś1.), sła. dial. jeźdik (Feriane 
SNI 75). 

Pur. leż iu należące pol NO tym Jażdiewski, Jażdźejeweki (Rospond 

ANŚ, sychia SK IT 84), 
Ćóóe: — pol. lial. kasz. jaszeć (Lorentz PW L 323: iośćj, stpol. od XV w. 
Joszez, w tej postaci dobrze poświadczone aż do XTX w. (L., Frojański o. ©.), 
por. też tu należące NO Jaszez (od XV w.: SSAU), NM Jaszeze, Jaszeców 
(3GRP TU 506); z pol ukv. sią (Lindbert-fierd SNR 228). — 

Najbliższe odpowiedniki tylko w babl.: IL. eśegjs, egźlfs, dial. także eigije, 
rigć 'jazgare, stprna. tussegix koń, wskaznjące na bsł podstawę śzg-ia-, 
pokrewną prawdanodohnie pał 65 jeż” (( ie. cyki-), zob. eże. Byłby to więc 
pierwotnie przęnialnik z sul. -io (częsty w nazwucli zwierząt, p. Meillet 
Ft. 353—3, Otrębski GT II 64) a podstawowym znaczeniu podobny do jeża 
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(od kolców na głowie i wyraźnie kolezastej płetwy grzbietowej). Par. równieź 
w innych językach słow. w nawiązaniu do kolców i kłujących właściwości 
tej ryby: sch. bodi, bodtjać, ośtrica (Tindberg-Gerd o. c. 228). Podobnie np. 
niern. Marsch okoń : Rorste 'saczecinu. 

Sławski SE I 535 (uboczna postać z bezdźwięcznym wygłosem -Ść- nie- 
słusznie kwestionowana przez Beczka JP XLI 373—5, zob. Sławski JU 
XL11 61—2), Toporov Prus. I 133, Trautmanu APRD 305, BSW 73, Bor. 
ueker SEW I ri, Pokorny JEW 282, — Nieprzekonująco Briickner SĘ 
202, łączył wyraz z pał. Cza 2. JH. Ś. 


